المسالك والممالك 


ابن خردانجہ مول امير الومنين 


ویلب 


الغ قدأمة بى جعفر الكاتب البغدادى 


بسم الله الرحمن الرحيم 


أطال الله تعال بقاع يا ابن السادة الاخيار والاقمة الابرار هنار 

الدين وخية الله من للق اجيعين وادام الله لك السعادة وكثر 

لك الريادة من جبيع خيرات ويققك لسبيل الصالعحات » وجعلك من 

ارتضی افعاله ورین احوانه فهيث الذى سألت افهيك الله جميح 

الضبرات وأسعخك لى ابات واخلي ف الدارين سهمك وخر غيهبا ة 
قسمك من رسم أيضلے مسالك لار ومبالها وصفتها وبعدعا كربا 

وطمرعا وغامرها والسير بين نلك منها سن مغاوغا واتظصيها ورسم 

طرقھا وطسرقھا على ما رسمه المتفڈمون منھا فوجدت بطلمیوں قد 

ابن جدود واوصع شج ف صفنها بلغ اتجبية فنقلنها عن لغته 

بالغ الصصيكة لتقف عليها وقد رمث زسم لك فررة لق غ 1١‏ 
جبیع ممولك ومطالبک ما رجوت ان یکون حيطا طلوبکہ واتیا عل 

ارادتك کلشاعد لا ى وبر عا كب وصنعته كتابا (2) إقتاسته بالحيد 

لله فى العرة المنيعة التعباة السابغةة الذى انشا للق على ما أراد 

وبين سبيل لش للعباد لر لشركه ف خلقه لار الترقمغ ولا طنون 

الات تعال اله ما إيشركون وى اله على بد تبيه وعلى الاخيار ا 
من عترته وسلم کتیرا د 


a n a ara 


نوز ھڅ (ظ المیلتحي ھڅ (ه 


۳ 


هذا كتاب فبء صقة الاأرسص وبنيء للق عليها وقبلة 
اقل كل بلد ومالك والمسالک ال نواحى اررض 
تيف ابى القاسم عبيد الله بن عبد الاه 
ابن خردادبه مول امیر للومنین 

6 قل ابو القاسم صفة الأرص انها مخورة كتدوبر الكره موضوعة ف 
جف الغلكه الك » ق جيف البيضة والنسيم حل الارس وفر 
جاب لها من جبيع جوانبهاة أل الفلك وبني لحلف على الارص ١‏ 
النسيم جاتب )ا ق ابدانك بن الضقة والارص جاتبة لا ف ادان 
سن التقل لاء اارس بمنزلة لجر الذى ججتخنب 2 لجديدء؛ والارس 

0 مقسوماة بنصعین٠‏ بینهیا خط الاستواد وعو من المشري أف المغرب 
وفذا طول الارص وهو (3) اكبر خط ف كه الرس كما ان منطقة 
البروے اكبر خط ف الفلك وعرص الرس من القطب للثربى الخى 
يلور حوله سیل لل لفطب الشبالى الذى بدور حرم بنات تعش 
فاستخارة الرس ف موضع خط الاستواد ثلتبائاة وستون درج والدرجة 

۴ خمسة وعشرون فرسضا رسع قدا عشر الف فراع والذراع اربع و 
وعشرون اصبعا والاصبع ست حبات شعير مصعوفة بطو بعطضها ال 
بعص يكو ذلك تسعة الاف فرسيء وبين خط الاستواد * وبين 
کل واحد من القطيين تسعون درجة أصطرلابيةة واستدارتها عضا 
مل ذلك الا أ الهارة ف الارص بعد خط ااستراء اربع مغشرون + 


a) Ibn EBEosteh Cod, Mua. Brit. f, 6 ¥., qui hoc Ico asus eal, 
hOn Y¥êrûo laudat aıuckoreım , ل‎ 5} 8 lqızlşi ut Ibn RE s}B 
male i. @} fio quoque rar. l. in B et JAkût I, WF, 21. Textus 
B, ut Ibn al-Fakth f, 16, Mokaddasî ox, 14, ù. ¢) B ef Ibn 
al-Fakih Éصû.‎ Deinde A lgiaç. fF) In B corrupn in yکÛ‎ ıt 
mox (yey in ورش‎ Talia vyitia manifgnta in seqq. Hûn notabû. 
9 A sq. WB .وکل‎ 98m (8 څ و باریع وعشرین‎ tee 
«أريعة‎ 


ا 


درجة قر الباق فد غمره الجر اللبير؛ فصن على الرع الشمالى 
من الارص والريع نوبي خراب لشذة ر فيه والنصف الى تحننا 
ل١‏ ساكن فيء؛ وكل ريع من الشمالى والجنوى سبعة اقليم 
وذکر بطلمیوس ف کتابه أن مدن للارض على عهده كانت اربعة» آلاف 
وماتتی مخینة 4 5 
قبلة اھل کل بہلںة 

فقيلة اعل أرمينية وأذربجان وبغدادء وواسط (4 واتلوخة والمدائن 
والبصرة وحلوان والخينرر وتهاونف وقبذانة واصبهان والری وطبرستان 
وخراسار ھا وبلاد اشر وقشمیر الهنف الى حاط اللعية الذى شید 
بابها وعو من القطب الشبالى عي يساره لل وط الشرق؛ وما 1١‏ 
التبت يلاد الت والصين والنصوة تخلف وسط اشر بثمانيةء 
اجاء لقرب قبلتو/ من حجر لاسود:ء وما قبلة اعل اليمن 
فصلات# و ال الركي اليبائى ووجرعاي أل وجو أل أرمينية اذا 
صلواء *ولما قبل« اعل الغبب وفريقية ومصر' والشأم وري فوسط 
الأب وصلاته : أ الركن الشأميى ووجودة انا صلوا لل وجو اقل 16 
المنصرة اذا صلواء فهذ» قبل الق والنحو الذى يصلون اليد 

السواد 

قر ابتدی ± بذكر السواد اذ كانت ملوك الس تسميء: دل ایرانشهر 

ای آلب العای فلسواد اتتا عش کرو کل کون تان وطساسجه 


کے القیل ی النواحى 5 (ة پمایتا ھ پمقتی ۴٣‏ سبعة 8 (ھ 
مء واصغهار .1ط 4 وکدان e} Qodd. pleramque dis 2)} Oodd.‏ 
لقرب ۴٣١‏ .قہلتھ ۓA infra ut Fe, ¢) B Kiwa. f) Prima manvws iû‏ 
.خصلاتچ 4 corraptım. 9) Prima mana in‏ تقب 8 ort‏ تعق 8 
ووسط الغرب فمبلاتام 8 .وصلاتین ۸ ہا صوصو مس۴ 9 وقبللذ & )۸ 
دل ھ دل ۴۳۵ یرنہ .1 یہنا 8 ہا 1 .۷۸ 2 نید 8 (ء 


ستون ج چا واشت - ااستار زا ونج الطسوج اب۸ ٤‏ 
(5) كرت اسننار ن فاد یر وھ خان خیس سنيو طسوچ 
يروز قباد › وسو الاجيل؛ وطس وچ لمر ٤1‏ وطس وچ اربل؛ حطسو 


خانقین ھ 
8 لإانب الشقيى سقى ٠‏ دجلة وتام 
کورة استان شاف رمز سبعاا طساسیع سوچ رج سروه وسرچ 
تهر بش٤‏ ووچ کلراتی نهر یین؛ E‏ زر؛ وط وچ 


آ تبن العانية ء وسو رادان الأعلي › وسو راف ن الاسغل ۵ 
کور استاری شاف قباف شمابی؟ طساسيج طت ES‏ 


3 


10 مروت 1ء r‏ سلسل: ر جلو لقا سوج e‏ 
الاعلى؛ و ت الاوسط : طسو ال اسنر * اسکاف 

ویقال ا ترجہ ااستان شار او مستقر وطساسیج اذ a] In B additar‏ 

#aileî ek hune rumerum habet quoqıue Jakûht I,‏ وأربخو دلسيجا 

f.l. Cf Mokaddaanî WF, 12 ef Nöldeke Gesch, der fraber und Per- 

şer p. I16 ann. 2. Quomolo ¢ ÛÛ faeti sint 48 docat Kodama. 


( Bادکات.‎ 4 4 ,بخسابىر 4 (@ سن سقى 8 زسقى‎ 8B 


,روشنشبا ۸اصا اہ مط ۸ (و ۔تمینید ھ (۶ خوت 8 (ء جزرکسابور 
A eıb A vooalem bar‏ 8 .وسقياكد e‏ روسېقنا 00& ,وسىعىاد 8 


habere Tidetur. $) B et Koad. اسل‎ Ê. sine Yoé. k) Bie A bie 
eb infra. Š bh. |. qı, iota ,ا2ت‎ 0d الربنین 8ط‎ , Jak 
Hist. T, PF quay, vid. anm. é; Jûkût I, fv, 19 om. Barb. de 
Meyn. odidit gq jil. Hilûl aç-Çêbî apud Kremer, Ueber das Ein 
nalmebudget des Abbasiden-Beiches vom Jahre 306 HE, ۳ 6D ut rea. 
(Mas. Gotha f 1, abi voe. exta). 1) A باراحارى 8 ,جارخ‎ 
.ادي کرد 0× ,خسرو‎ £ Nldke, L1 p. 289, abi kamen 
nomen non memoratur. Mokaddasî f, 15 wiilg,gill. Conjeet. edidi 
ut comp08. 6 .جار اه پلری‎ 


۷ 


بتی جتید جرجرایا وترهاه : طسو باد ایا ؛ طسو باکسایا ۾ 
(6) سقی دجلا رالقرات 
کورة استان شان سابور وت گسگر اة طساسیج. طسو الزنقورده. 
طسو الشرثو 2 طسو الاستان ۾: طسو الجوازرة 
کر استان شاد بهنن وهی كرة دجلة ايعة طساسيج طسو ة 


ت 


بهن آرتشير ۴؛ وطسو مسان وګ هلوی و» وطسوج دست میسان 
ھی الیل کل غیلاں ہی سل ال * 


JI Fa F 


قلت حید من الجا وصوته ريف بب بلاأبتء بُغْتف 
وطسو چ آبزقبال: وخر دجلة شمانيةة آلاف الف وخمس ملة 
الف درم ج 10 
سای الغرات وذْجّیل من غربی دجچلة 
كوة استان العاف: اربعة طساسيي طسرج قروز سابرر وهو الأثبار: 
وسو سکن ت3 ابی الّیاتء 


ص سے 1 


ان السرزیسة بسة يسم مشسكن والمصيبة والقجيع: 


TS 


طسو قطريل؛ سرج ا 16 
طسوح الروتقان؛ طسو ی ۵ طسو هر فیط ۲ طسو تهر 
الخخدود 4 }4 a) Additamentun interl. in A. 5) A lı.‏ 

2 8 ,الاستاد 8 (ء لبون .0۵& ,البرون‎ K۵ مط 4 (7 .الاسار‎ 
et interdum infra ûl. g) Yon. in A. Alibi nomen non invenio, 
nisi forte cohaereat cum nomine incertae lectionia lçs apud 'Fa- 


bart I, A, 14. A) A itorumn xyigî 4) Sis quoque Kod.; B, 
uf solent gerîbers, Jll. #) Jêk. IY, o ÛL. BD A 1.1. نھر‎ 
.سیر 8 ,شیریسن‎ £ KOldeke 1.1. p. 16 ann. 3 {pota corripuit 
moti omusa). #) Voc. dharma hie et infra in A; Jûkût baڌڏ‎ 
eed nihil praeseribit. #] A lh. L ut rea, infra cum dhapıma, B 
utrûqus loso تولو‎ 


ر 


الراب الاعلي؛ و داب ا اا وسدظ ؛ طسو الراب الاسفلة 
کور استار هقان الاعل کی سا اسیج طسري بابل : 
طسو چ خط نیا طسرچ الفلوج_خ العلياء طسو بے EO‏ لسغل 
ا طسو انه سرج غین الم 
الاه و ر سوا شتت طسو باروسیاء طسو نير ر الفلك» 
وبشال اتبا طسو وا خخ وا رن السو الرابع السيبين والوشو 2 
فنقل & الضيام ‏ 
10 کور اسار ڊهقباد اسقل ية طساسیع طوچ فرات ادلی ؛ 
طسوے السيلصين4» طسو نستي طسو روڈ ڏمسثارم ع ؛ تلسوے 
هجرد * ویقال ا ر رونمستان وللو سز جرد ضياع مالقرقة pe‏ 
طساسبم û f ihe‏ 
انض السوات 
15 انب الغربي سقی الفرات وشجيل 
طسوج الأتّبار (8) رساتيقء خبسة وياد ماتتان وخيسون بيدرا 
نط الغان وتلشماۃ و کی الشعیر الف ۸ ربع مانغ کر؛ الور “مائ 
ټ E‏ 
طسو قبل رساتیقه عشز بيادره ماتتان وعشرون بيدرا نط 
0ه الغا كرء الشعير الف كي الو خلثماتة الف1 درم ك 


4 8 ,لبد ٥دته) ویوماسقارى‎ ٥d. ,ابد ھتھ uو٥دو) روپ تسار‎ 
Mokadêasî |, 15 بوالرفوف .1.1 ۸ (ه .مادستارى 8 (5 ببماسيار‎ 
infra ot ree. ek ut ibi habe B. û B gكليسلا, ررورمستارم 8 (ء‎ 


La ¥ 


Kod. ut ree. Û B oıe., abd Kod. uk reo.‏ 1ھ ,الق 


1 


طسو سکن رساتیھ ساز ډیاد ره مان * وخم سیر يدراه دل 
نلثة الاف كرء الشعير الغاة كر؛ الو *ماثة الف وخمسي الفاءة 
ك لا س 
طسو باديريا رسانيقه اربعة عشر بيادره ربع مائة وعشرون بيدرا 
لحنطة تلت آلاف وخمس مائثة كر؛ الشعي انغاة كرء الررى الغاط 
الى درق 4 5 
طسو چ چرسیر رساڌیف: عة بیادره مقار وأربعور پیکرا لط 
الف وتسعب ماقة كر الشعير الف سبع ماثة كر الن ماثه 
2 ےہ 
طسوے الرومقان رساتیعد عش بیادرہ (9) ماشنان واربعون/ ییدرا 
حنطة خلت الاق وتلخمات× کہ الشعير E‏ لاف ووسر کا 4| 
طسوے کیتی رساتیقه تسعة بیادر» مسائتان وعشة بيادرء للنطة 
ثشلغة آلاف كرا الشعير الفا كر الى ماثة: الف وخيسوں 
الف درمة 
طسوے نهر درمیط رساتیغہ تباي بادر» مائة وخمسة وعشرو ا 
بيخرا نطة العا كر الشعبر الغا كر؛ الرف مائنا! الف درم ك 
1 ا 
طسو فر حون 11 وسات عدا پاد ماتنار وس وعسرزر) 
الف وخمسون الف درتة 
کور الرواہی ٹلتة طساسیے رساتیغھا اننا عشر رستاقاہ بادا 


4) B .بیغ ,خیس بيادر‎ 0( B et Kod څلتیاٹة 8 (ه للف‎ 
درم‎ di; Kod. ut ree. dd} FB et Kod. ;اف ۔صه ھ زه سيبح‎ 
١4 (ر وخمهسة لاف‎ 3 spss. g} Tlaee suppleyi ax Kod. In B 
اعا‎ ٣ قلتہ الی وسو کر‎ Jiyg repetitio praceedentis looo nu- 
ımri monotae. A} B ja! seg. 1} Kod. ائات‎ kB) B Kau. 
1 ;مات وکیسی ا‎ K0. u ٥١. ھ (٭ حصو 8 ,چیے ھ (س‎ 


o} A om.‏ .طس چ 


1, 


ماتتان واريعة وازيعون بيدراه لحنطة الف واربع ماقة كر؛ الشعير 
سبعة الاف ومائتا كر؛ الررف مائتا الف وخيسين الف در# هة 
طسوجى ف بابل وخطرتيغ الرساتياف ست عشر البيادر لباق 
وتمائيء وسبعون بيدراه #لنطة تلثة آلاف كن (10) الشعير خبسة الاف 
6 كره؛ الى قلثمائة الف وخبسين الفاة ١‏ 
طشر القوة العلیا رساتیقہ خمسة عقر بیادره ماکان وارسین 
بيحرا نط * خيس ماثةه كي الشعير خيس ماشة كر الوق 
سبعون الف درم ك 
طسو القَلوجّة السقلى الرساتيف ستة البيادر اثنان ١‏ وسبعون 
ها بيخرا لحنطة الغام ك الشعير ثلث الاقف كر؛ الق ماثنا الف 
وشماتون الف درم هة 
طسو النهريس المساتيق تلت البيادر *ماقة واحد ۸ وتمانون 
بيدراء لمنطة قلثماقة كر الشعير ايع ملغ كرء الوق خمسة 
وأربعون الغا 
18 طسو عین التمر الرساتيق خلثة البيادر اربع عشر بيخرا لنطة 
للثمائلة كر الشعير اربع ماثة كر؛ ألورف خبسة واريعون الغاءه 
طسو الب واابداة الرسائيف تبانية البيادر احد وسبعون 
پیکراه ATE‏ الف ومانتا کر الشعیر أف وستنماڈة کو٤‏ الورف مات 
الق وخيسوم الى نر2 ف 
30 ط سرج سوا وای سیا الرساتيف عشرة الييادر مائتار وخمسة 
وستون بیدرا نطلا سبع ماثة كر (11) الشعير والارز الان وارب مات 
كرء الورف مائة الف درق ك 


a) A om. BB) B” qub, 2) Im B desiderantur haee, 2) B 
;الف 85 رو اانا ےھ (۶ الف پخیس ماتة 8 لے الف درم‎ K0 
xuÈ reê. Ã B اد‎ 9 B .اجن سی سدور الف درم‎ 


1 


طسو باروسماي ونهر البلك الرسائيتق عشة *البيادر ستمائةة 
واريعة وستون بيدر! نط الف وخيس مق كن الشعير اربعة آلاف 
وخمس ماثة كر؛ الو متا الف وخمسي الغاء 4 

السيبين والوقوف 4 ضياع جيعت من عدة طساسيع وصبرت صيعة 
واحدة فهى اعظم قدرا من طسوجين وتقذير العشر منها من لنطة ة 
خيس مائة كر» وم الشعي خيسة آلاف وخيس ماثة كر؛ من الورق 
مائ ء وخیسی الغاه 

طسوچ رات بانفلی ۶ رساتیقه «ستۂ عشرو بیادره ماتتان واحد 
سبعون بيدراط لنطة الفا كن الشعير والارز القان وخمس مقة 
كر الو تسع مللة الف دري ٠٠‏ 0 

سر السيتصين رفي الكرنف وطبرتااد بيادره 'ربعة وثلشون 
بيدراة للنطاء الف كرء الشعير الف وسيع مائ كر؛ ألو مائ 
أف وأربعورى الفا 

طسرجى« روفمستان وفرمُرجر لنطة خيس مائاة كر الشعير 
خیس مغ (12) کر الور عشة آلاف درق 4 1E‏ 

سوچ نستو الرساتيق سبعة بيادره ماة ول وسبعون[ بیخرا ۸ 
لنطة الف وماقتان وخمسين كراء الشعير والارز الفا كر الورق 
تلتبان الف درم ك 

ليغار يفطن بن عدة طسسيع لقدين من الورف ماتا الف 
* واريعة لان در وتمان مائ واربعون در9ا ج۸ بیت الال 0 

سی دجلا والفرات 

uk solek a0ribere‏ پيادپs‏ ستباٹ× 8 ,وستماید ےھ (ۀ اروسنا ےھ زه 
Kod. hane regionem ap‏ (4 .الف در" 8 (ء البیلار ١٣م‏ بیانرہ 
ے K0. ut r. F۶)‏ زماتثارم 8 له البس الاعل والاسفل خوالمم 


A om. 9 B et &od غئاسoخy. £) B8‏ (۸ مشه 8 (و اکل 
وصق )ہ D B piy, ™) B om.‏ مسو چ 


1 


کور کسگر وفیھا نھر الصلۂ ریہ والریاںن کان برتفع فیها من 
خراجها وسار آبواب مالهاة سبع الى الف درجء تقديرعا من 
لنطة ثلث آلافة كر»؛ وس الشعير والارز عسشو الف كر ون 
الى مائنا الفء در 4 
5 انب الشرقى 
نو اورم رسای تسه يادو ملعن وللقده مش 
بيدر! لنطة الفان وخبس مثة كرء الشعير الفان ماتا كر؛ الوق 
تلبات الف درم 
طسوے الراذانیں ۾ رسانیق ست عشر (18) بیادره ثلشماتل واتنان وستون 
0 بيخرا نطة اربعة آلاف وثيان ماثة كي؛ الشعير *ابعة آلاف م 
وتمان ماثة كر الور ماثة الف وشرو الغا ھ 
طسو فهر بر لنطة مائنا كر الشعير الف كر الوق ماثة 
الف درم 
طسو تى وثهر بين الرسائيف ثلث البيادر اربعاة وكلتون 
بيدرا«» لنطة الف وستمافة كي الشعير الف وخمس ماقة ك 
الوق تلثمائة الف وتلئون الف درم + 
طسوچی ٭ جارر والمحينة العتيقء الرساتيق سبعة البيادر مالا 
ست عشر بيدرا لنطة الف كر الشغير الف وخمس ماقاه ك 
آلورق ماتا ر الف واریع ۾ الفا 


a) CE Jûkût mb yz et im r. ù} B ima. Jl ùe ek mox 
hahet hi ps OMLIEEBO تقذي ها‎ êj Kod. digit reditım antiqui- 
tua fuijase 90,000 drachmas. Non autem dubito lectonem q&Eqw 
eae Yena vitiım pro Xaw. Vid. porro ad versionem. @&) Kod. 
(ه لشو الف‎ Kod. سن الرت ۾ قدت ممدط 8 سبعىم الغ .لھ‎ 
no habe, 7} 4 إو .ركکسانۈر 8 ررر خسابڕر‎ Bom FB 
سد ھ (# .کلوانی د 2 الف 8( تتسعة 8 ج راذا‎ 
9#) B واریپاڭغة 8 (ه سوچ‎ )a02 وسپچاتة‎ né ie edî); Kod a 
TON: yj} B et Kod, lîla. بو يسو 8 (ي‎ 


HH 


طسو روسقباده للنطة الف كر الشعير والدخن الف وريع 
صا كر» الرر مائة الف سبع اغاةه 

طسوجى مروف وسلسل لنطة الغا كر الشعير الغانء وخمس 
ما کر اورف ماقا # الف وخيسي الغا 

طسرجى جَلللا وجللتا الرساتيق خمسة البيادر ست وسيعون ء ة 
بيحر! نطة الف كي 14) الشعير الف كر الوق مائ الف درم /ة 

سوج القين الرساتياف اربع البيادر ماتتان ولون يدام 
لمنطة سبع ماقة كرء الشعير الف متلثبائة كر؛ الوق أيعون الغا 

طسو النسكنة والرستاتين الساتيق سيعة البيادر أربعة واريعون 
بیدرا/ نط الفا و کر الشعير الفاه كرء الون سبعون ألفاهش 10 

طسو براز الروز الرساتيق سبعة: البیادر ستةا وتمانون ۴ بيدرا؟ 
نطخ خلثة آلاف كر الشعير *خمسة آلاف وخبس مائةة كر؛ الوق 
ماقنز الف وعشرورم الفا ك 

طشوج الَلتنيجي الرمائيف خسة الببادر ايسسة وخسين 
بيدراء العنطة سثمائة كي الشعير خيس مائة كر الو مائة 1 
الف درم * 

طساسيع النهرواات الرساتيق احد وعشرون البيادر ثلشمائة 
وثمانون بیدرا؟ طسو النهروان الاعلى من لنطة الفان وسبع مائ 
کے وس۴ الشعیر الف رشان مائ کر سن الوق تاشاتة الف 
وخیسین الغا ٭ 
Hans regio et nequens in B doriderantur. Quod‏ .بان a) A‏ 
non vridetır ea‏ ماتا الف يخىسى الف hio habet in praee. F5‏ 
Ğyyge pertinere.‏ وسلسل var, leot,, sel ad deseriptionem reglonum‏ 
Kod‏ (@ الف e( Kod.‏ .اتتا الف وست ربعو الفا K3.‏ (ہ 
Ko‏ ;الف 8 (و س ۸ (۶ بیخرا ص 4 جستون 8 4 ماتا 
ست 8 9 الف واربع مائ K۵.‏ زالف 8 (۸ للف وثبان مائ 

B lêl; Kod. ut ree,‏ }} وعشروں 8 (٭ 


1F 


(5) طسو ج المهروان الاوسط من لنطة الف كرء ومن الشعير 
خمص ماد کر ومن الور مائة الى درم 4 

طسو النهروان الاسغفل من للنطة الف كر ون الشعبر الف 
ماتا کر؛ ومن » الور مائ الف وخمسي الغا* 

5 طسوے باترایاة وباکسایا الرساتیق سبع البیادر مائتان وسبعة بیادر 
دة اربع آلاف وسبع ماقا كرء الشعير خبسة آلاف كر؛ الورف 
تلتباتغ الف مونل الغاث 

كوة استان شاد روز وک لوان وظيغة حلران مع ابرق 
والاكراد * من ألرت4 الف الف وقبان ماثة الف 4 
ميلغ جباية السواد 
اما ميلغ جباية السواد ق الغديم انه جبى لقباف املك ابن 
فيروز# مقة الف الف وخمسين الف الف درم متاقيله؛ وار 
عبر بن لطاب سىء السراد وطوله من العلك وى و الى عبادان 
وهو ماقا وخمسة وعشرون فخا وعرضه س عقبة لوان لل العذّيب 
وهو مانو فرسضا فبلغ جرانه (16) ست وتلق الف الى جريب 
فوضع على كل جريب لفتطة اربع درام وعلى جريب الشعير ذرین 
وعلى جريب التخل قبانية درم وعلى جريب ارم ست درام وعلى 
جريب الرطاب ستة درام وتم على خيس ماثة الف اتسان للجرية 
على الطبقات ثجيى عر بس لكْطّاب السواں ماثة الف الف وشمانية + 

٩0‏ وعشریر الف الف درم وجباء عمر بي عبد العرير مائ الف الف 
واربعة وعشرين الف الف درم رجباء لجاع بن يوسف قمانية 
ã} Ã om,‏ .تکار کد 8 (2 باد رايا a} A et B om. i} A itemm‏ 
وخیس وطوط ماخ الف الف ej B ûiie. Ihn Rosteh f 122 r. poet‏ 
,وخری ۸ (و لن يسع 8 (۶ مائ الف وخيسون الف متقال 
diy, sed ef. Jêkût IK,‏ خwۃ‏ و B non habe A) B ùy, % B‏ 

وعشورم 4 مndاە0‏ سە 5 (#± .3 ,ف 


fa 


عشر الف الف درم ليس غفيها ماق الف الف ونلك لعسفه وه 
وظليد واسلفم القى الف درم تحصل له ست عشر الف الف درق 
ومنع أعل السوك من فيح البقر لتكتر لمران والرراعة فغال الشاعر 
ذلك 


1 pF a 


موا الب خرب السواد» قحم جهلاة كيم البقر 
وکارن اجتی للسری ابہویر خراے مملکتہ ق سنة تبان عشة من ملکه 
“اربع مائةه الف الف متقال شري الف الف منغال (17) يكن 
وز سبع ستماثة الف الف تم بلغت جباية مبلكتد بعل نلك 
ستبات الف الف مثقال ك 

ملك الارص غ أل الرمان ومبلكتم 

کان افريونء قسم الارس بين ينيد التلتة فلك سلّمع وعو شن 
على المغرب خملوك اروم والسقّدو من يله ملك طرش وعو رج 
على مشق فيلك الك والصين من فده وملك اين وشو ايرج 
على ايرانشير وفو العراى فلاكاسرة ملوك العا من ولده فل شاعم 


4( 8 وروی رم عنا آي علینا ۔ع٣وص طط چە علىتا ۸ ر( العراى‎ 
B et Jûkût II, ha, 21 uf ree. ¢} A at B KzqyÎ, aed in marg. 
A صد‎ xıley semiexesum. Cf Kremer, Kulturgesck, I, 27 ann. 3, 
4#} Idem halet 'Tabart I, lf, ã, ef Nöldeke l1. p, §55. B qui 
haee alio loco habet {ed. p, 41 aq}: یکو للك يوز اللرت سبع‎ 
مات الف الف وخيسة وتنسعين الف الف‎ Haes computatio, in qua 
Pro (azw, lagendum ent gas4ws , itaque 175,000,000, nititar lee- 
ع × 120,000,000 ماشة الف الف وعشرين الف لف ملقال هت‎ 


e) B (qui hase alio loco habet, od. p, 4$ 0q.) hl, .قریسکور‎ 
f) Adidi roe; male FI. ad Jûkût I, Fla, 5 jubat seribere pl 


7 
Lisua fala lectione reraune aud Jûk. Ã habet dainde رم‎ Infra 
in ¥ereu A ,شالم‎ sed B ıt Tabart I, PF, 10, IF, 3, 5, Mnacddt 


I, 1i6, Berûnt I.F, dûk, l1. İl, Ibn Badrûn PF 1fl, omnes ut reo, 
gf} Ê ut solek dخصلا.‎ 


وشسمدا معنا فى تفا قسمة اللم على فهر الوم 
فخعلنا الشام واليه الى مغرب الشمس آلى الخطربة سيلم 
فط جعل الك ل وبلا اتی ر ا 2 


¬ صح BH 3 GÛ‏ د 


ولايسران جعلناء علو اپ لةه ًا بالنعم 

ملك العرای النى تسيء اة كمي وهر شاعاشاه. ښلکه 
الروم الخى تسيء العامة قيصر هو باسيل۶؛ ملسك اترك (18) 
بالتبت والشرر كم خان خلا ملك الج و فلم يميم جبشريد 
ملك الصين يخبورء فمواه ولد افريخورم»؛ ملك الهند الاكير يهآ 
اى ملك الليك؛ ومن ملرك الهند جاب وملك الطافن] وملك 
الجرز# وغابة+ ورجى ٠‏ ملك تامرون؛ ملك الرابع الفتجبو 


فیلات اترك Man, Berî, Jk et Ibo Badr.‏ ;بېلاد الشېق 8 (ه 
Nowairt Ma. Leid. 2 @ Ê 27 ¥.) ut reo. D0) Maa. ok Jk. pê‏ 


¢) Ber. zl. @ 8r. وعو 8 (۶ شاشا شاه 8 ( از للك‎ 
الوانم 8 ,لزل ف (و اسيل‎ CE. Tabarî IL, ¥, 16 xq 
ری‎ j A b.1. جبع وید‎ infra cod. ,قوي .1.1 8 ,يغوي 88 .ص‎ 
حبغپیے قدا‎ Tabarî HÎ, fF, 9 (ef. ann. kb), LF, IIL, ab, 18 et alibi 
reteptım 68 غ±‎ et hinc apud Jakûbît Hîst. Il, PA, Lê IY, 
۴ جيغد 2 ,اا ,¥1 ,جېغىيە‎ owe var. 1 سجچنغېیه اه جبغىيد‎ 


سے 


Aghînî XIV, F™ 1. alk xıqti. Bojûtt Lobb al-Lobûض‎ % saa 


(ef FHuppl.}. Male in xîşiz- oorruptum apud Barûnî kf, 2. Taifûrl 


dod. Mus. Brik £ 137. atيج ۔یخبور 8 4 ع ب‎ ال٥‎ 
vitin Aghdnî II, . £} B işq. D B jlbl. mn) Ajj, infra 
j, B b1. a. py infra jj #) Bio A hio et infra; B h. L xik, 
infra aş, Qf. drst 1, 173. o) کی ا1ء دھے قدت غھ ٥اط |ھ‎ 
Quogue Eûriat sic legit. Deinde |4 dl ,القٹٹب ھ رم و 6ھ‎ B 


ef. Hr. p 88‏ القتاجب 394 ,1 لأف مد8 ,فنجب لواحف ,القيخت 
id. ad verona,‏ .(القنتچي $40 ,1 ئفد ,الغتاچيب 


ا 


ملك النوسة كبيله» ملك ليشة النصاثى؛ ملك جرإائر الجر 
الشرقى المهراحء ملك الصقالب ة قتناره ك 
الوك الذي سباق *اردشير شاي 4 
برف کوشان شاءء؛ کیلان هله بین اردشیران شاو يعي 
الموصل» میسان شااه؛ نك ارمنیان شا آفریادکای شلغ» ; 
“جستان شلا1؛ مہوشاد؛ کماں شاه؛ بخشوار شاه ې یمان شنا 
اور شاو م > اذش شا وء برجا شاه ي ء آسوکان شام ۶ : سلببار 


شاه › مشکردان شاه (خراسار)› اللار شاه (مرقان ۰)٤‏ براشكار 
شا« (باذربجان)؛ قفص شه (بکرمان)» مکران هه (یلسنب» 
وران شاد جه (بالتسرك) ؛ #ندوان شاه چ ابلا شاه ع ٤‏ ا 


i} 


a) Ea. pٍ. $) B xqiaصd. رقباد 8 ,قخسارى ۸ (ء‎ 8۳ 
rûnî İT, Î وقبار‎ pro quo ad vors,. p. 399 proporitum est quod ad1di 
iq. Knaz, Knauss (4a deriratum from the "Teutonic cuningd »}. 
Idem suadet Kern. d@) E s2 ة&ا‎  s) 8 sl gl. f) B 
ا حعلارې اه‎ e زبہیخارر سرا شام 8 (و جچیلان‎ of. Tabarl [ af, 
1#, Nüldeke p. 20. Addidi vo. Pro gj B8 يع الرصل كي‎ 
in margine habe, î} B مسون شاه وی ميسارن‎ Yidetur legan- 
dum ,مسون‎ of. JAkût IY, vî, 1. Û ,ارمیارى شاك ھش‎ B8 .امیار شاه‎ 
,ریاد عر شاء 8 (م‎ ۵ B8 (٭ سکستاری شاه‎ Nöldeke , tesch. 
dos Artachachîr in Selr. z. Kunde d. fg. Sprachen 1¥, p. 4T ann. 
2 Potaehargar. A سمدار 8 (٭ دکسوارحراشاه 8 ,ی شرارکر شه‎ 


gly.‏ ك Jûkût iı y? o) B‏ سیدان An fork‏ .لە وى اليو 
B‏ (و سے كاتشاه 7B‏ .قحلم شلك 8 (4 .ارس شاه 8[ زم 
in parenthcai sequitur A‏ 4 .سک دارم شہ 8 4 سایبارم شاہ 
inter lineaa seriptım habet, B in textu. #) Nor certrm est utram‏ 
پراسکارم 8 )# hia an pont sl JÜ ponondum sit, B non habe.‏ 
y( B8 a.‏ بالهنىفى sl aino glo. +) B wl hiye. 2#) B add.‏ 
بکابل 

۲ 


۸ 


شاه ۾ (باذریجار) ؛ ردان شاهة (مي الهنخ)؛ قيقان شاه ٥‏ 
(بالسنی)» بلاشجان شاد داوران شاه (یلادء الحاوں» شیا 
شاه» قشمیران شلاهء بکردان شادو؛ کخانب شاه۸» کهخه 
اسم الملرك @ 


#Ë‏ خر أ لیشرق 
شر بدا بللشرى وهو ريع الملكة وبا بذكر خراسسان ولات 
حت یدیع اصیهینها باڈوسپارى 1 واربعة مرازب ال کل مران ربع 
خراسان (19) قرع أل مرربان مو الشافجان واعالها وربع أل مرزيان 
بل وطخاستان وربع أف مرزبان فراة وبوشنج * واذغیش وسجستان 


کک ابن مفرع 
مِم َة امَك الشنادی قبت يسا وتخا يتا 


وربع أل مروان ما وراه النهرة 
لطر یت » م مخينة السلام 3 اگاصی د اسار 
من يبخداد أك التهروان اربعة فراسع» لر أل دير ارام اريعة 

۴6 فراسء, تم ال الخسكة ثمانیة خراس› ق اف حجارلاو سيعة خراسخ 

قال الشاعر 

she glo. (ê û. roe. ek ~~).‏ دطرم شاك 8 (¿ شیراری شاه 8 (ه 

تسا 8 F۶(‏ .پبلاد 8 (هە ببلا"خار شاد 8 2 .عتعبار شاه 8 (ے 

لل أبو القاس اہ 8 ٩۶‏ ۔کخاب شت 8 4 in 8B.‏ ەم زو شاب 

e 0×‏ وکان تح يد 8 (# ققق خبر اشرق صلا خرانی 

Mox B‏ وتنك ا1 وبوستط 8 (# .ادوستارم 8 )3 ¢ BNO‏ أربعة 

p( Bie A, B ef‏ .پلا e} B ime.‏ ,ذ الطریقظ 5 (” .وسکستارم 

Mokadd. Io e; Kod. a. p. Edrîsi II, 159 xal, Cum noto Bûrimma 

compuni nequit, Ibn Eosteh f. 188 r. habet xayî „ı3. Ûodd. Tab. 


H, lf, 16, 11, 4&4 eodem modo inter se discrepant: tres habent 
,ترما‎ se optima eod. Peterm. laja. g) B male لوار‎ 


دم جلو ووم رستم ووم زحف البلك ج المقخم 

ثم لل خانقين سبعة فراسي: مہ ل قصر شیرین سنة داس 
تال ماد هارن ع 

- o i n «1 س ست‎ 

جعل الله سدرتى قصر شيرين فنة لنفلتي حلؤن 
فن اراد شھرزور سار من قصر شیرین ال درکن 2 فرسضیں» وس 5 
دیرزکران لل شهرزور تمانیغ عشر فرسضا ومدینتها نیم زره ای 
دصنش الطريف مرم الخاتي ی بیت ار الشيز؛ وسن قصر سيرم 
ا حلوان خمسة فراسح؛ ل عقبة حلوان ومن حلولن ال مانرواستان و 
(20) اربع فاس تم لل مر اأفلعة ست فراسحر»؛ لم ال قصر يريد 
رع فراسه : مر أف الزبياية اة قراس : قر ال خشکاریش ۸ 1١‏ 
ذل شزاس ؛ مہ ای قصر عيروة أرڊعة قراس ر ال قرمیسین + 
نلا فراس وشیداز اقل من سین منھا س وانت تید طریق 
خراسان» ل لل اللان تسعة فإست؛ من اراد نهاوند واصبهان 
اخف من الدكان على اليمين لى ماتران قم ل ناود رفى احلى 
کور جبلھ 15 
Tabar ed. Koregarten ILI, vı XêşJÎ. Ã) Rec, B et Ibn‏ )4 
Rostah: A. ek Kad. Xzıw. Kod. vero dicîit distantiam Bagdad-HolwÃn‏ 
ons 41 Par. e) Aghdnt XIE, 4. d) B «yij j4; Ibm Konteh‏ 
ضى 8 gy. e) Cf Misar ibn Mohalhil apud Jêãkût TIF, F.,‏ 
السنار ۸ (۶ ياء 1n Rotel‏ رقنا ذا يقال لها نیم ازرای 
Kaxwînî Il, Ff, unde reatikui ,liwg ile apud Mokaddaaî io, 6.‏ 
حسکارنری K۵.‏ ,حسکاویس 8 (۸ مای درواستار طادم8 سا 
i} A et Kod. ye; B ıt ree. Vid. Mokadd. ta, 8 et fF,Î, 5. BB‏ 
B et Kod. zw, Ibn Rosteh Kine, sed‏ }¥ قرماسین ۾ 1 قوماسین 


lectio constat oo quod Kod. inter gwqayق‎ oF pia distantian dat 
31 Par, 


۳ 


وكور بل ماسبذان » ومهرجانقدّن وما اللوفة وفى الدينور وما 
اليصرة وفى نهاوشد وتان وقم؛ء وخر الحينور قلخ آلاف الف 
وقبان ماثة الف در# ٠2‏ وانمت القرس قسطب على جيل وأئرييجان 
والری وفیخان والافین وطبرستان ودنباوند» وماسبخان ومهرجانفدق 
وحلوان قوس تلثين ك الف الف درم ث 

وکو اصبھان e‏ تمانیں رسفا ف نانین فرسھا وکی سبع عشر 
رستساا غ کل رسای لثما وخیس ستین قریة دیب سی 
المضندّة وخراجها سبعاة الاقف الف درم وكى واسعة الارص كثيرة 
العارأت و طببة الهواد ® 
10 دک رساتیاف اصبهار 

رستای مارپین وفی قلع بناھا تلھمورت فیھا بیت تارء رسناف 

کہان؛ ستانق برخوار۰ رستاق اوان۲؛ رستای اار»» (21 

رستاق الابران «» رستاف الباذه رستاف قهستان ر رستاق 

القىذان؛ ستان برآآن؛ ستان الروذ؛ رستاف ریدَشت و وغیه 


15 بغيض زرتسروف ویاکر بکرمار ويينهما ت سعو فس اء وسقاق 


س س ص ن س 


a) A hic et mox «gible (1 pjlhiwlke. Habet hsec alio loeo, ed, Par, 
ویقال ار قم مہ کررنا اصیھارں واا أٹردت ک8 ہز صانق لھ (ذ .(42 .م‎ 
). ایام مرون وکخلك الگر (الکرے‎ e( B qui ec bis hebo, od. 
.ومس 80واصتہ عنص پنهاونی وتومس (42 غه 36 .ع‎ d( B semel 
االعمارة 8 (و منہا عدا 8 (۶ وهي بعصا 8 إه ,قشياقئة‎ ( - 
یغال ا رساتیقظ اصیھاری عشرورں سی رسٹای قر 8 ہا صداصعصوانق‎ 
مار ےھ ہہ .قتھا کائنت م اصبھارں‎ ¥. ad Ibn a-Fakbh HM e, 
#}) A gyzy,. 3) Ibn Bosteh yil, ecodd. Ibn al-Faktlh «igh (re- 
¢epi ibi آررتان‎ conjeectura). #) A ,lı. SAesutus sum Ibu R.; Jûkût 
I, YÊ, 11 dll. *«) Sie. Apud alios non invenio nomen. Forte 
legondum لر از‎ {lbn BE, Abû Notgim; Jîkût رازان‎ ned Jakûbi oÎ 
anı, g& habıet .انيران‎ vj Cf Jêkût in ¥. Lecekho ultimae I[itterae 


En 


incerta ost, forte cst «j, fore ذÖ‎ #2 قهسننان ھ‎ q( څ‎ 


رولب سیت 


1 


-ٍ د ّ mM‏ - 
اربشل ب ساناق اریستان؛ وستاق سرد اسار ,رسای جر 


قسان» رستاق فمء رستای ساوة؛ رستای تیم السغری؛ رستاق 
رة اتلبری؛ رستای قيش ق؛ رستان جابقی؛ رستای درف 
روف ؛ ,ستای ورانغارع ۰٤‏ رسناق یلین ؛ وسات ورد اء وخی 
انعضل بن مرون انه قبلء اهار رقم بستة عش الى الف درج 
باللغابغ على انه لا مووتة على الساطان وان تيعوس ملك جورز 
علیھا ت 

سن الخان ال قحبر اللصوص سعة فراسط؛ فر ال داق / 
سبع قراس ر عقب هيان آل ری العسل ر نامغ ق أسسید؛ 
تر ال۸ عيغان خمسة فراسد ۵ 


سن بخان أل ترون 


: 1 ا ڈاییں۔۔ 3 ا نے 5ای“ 
خر سح + جر آي زرك 1 اردع قراس ۽ فر أ صزرة ۸ اعد قراس + 


#} Alıbt aon invenio, Forte |. برزاونف‎ hn al-Fakth f BG. 
û} ۸ dl, Abû Nomim I f 57y. aşk, Hn Khallie. n. B84 
pF. vw Ivers. Slano I1, 101} .تف‎ e} Ulabat qiquae Jûkût I, 11I. 
fj libî non inyenio. r} A قبل‎ ¥ ad re. Ff} Ku, hl‌haسا‎ 
unl 4 lutere hujus statîonîs jaeet {Ibn RH. lue jam vconjeetura 
stakuit Sprenger, Houten p. 11). B habet primum mute ت ومن انار‎ 


3 اې خان E‏ فر اسمس deimnla h., Il.‏ 3 خدار سبع دای 
j} Im KR. gil sw, FP) In B signum verbi omiAsî, quod yuru‏ 
In murg. Yix legi potuet, Videkur osug xaz, Bie annotAYorAM , acl‏ 
ult supra «hha de in B non exstat, forta h. l. supplere ¥o-‏ 


Init xe, î Voe. see. Jûkût; A دردزا 8 ,نیوا ۸ (٭ الكرقان‎ , 
ln lt, ,لر‎ Kod lay, Elrînt IF, 105 43yi. Yera leetin ost 
erin; tf Tomnsehek Aur hit, Jypoygrrphie som Persien I1, 1S. 


jA ربناجرد‎ , forta ox د نىد‎ Bie A ant #jyy Ë =jy, Kod. رر‎ 
Kk. y3, Edrisî sea. Sprengar Houten, f. 12 tj In mappa Kiepert Zerre. 
Hj Pe A al fbn BH. B of Ear, رزه‎ Kod. الرس‎ e. Tormascelıok n. 14. 


3 


۳ 


فر ال الأساوة اربعة فاس؛ م ل بوسته وروڌّهه ثلثة فاس مر 
أ دلودايان أربعة فراسيت؛ لر أل سوستقين 5 تلثة فراسخ؛ تم الى 
ڈروٽه أربعتذ فراستن»؛ (22) له الى ساوة خبسة فراسي»ء ق اف 
مشکريد 2 مر ا قراس ٤‏ فر الى فسطادږ کھائية ۾ راس ٤‏ م الي 
6 الي سيعاة فراسخ؛ فذلك ماثة وسبعة وستون فسضخاء 6ل ابو 


العتافي 


ا یت ليصليع الرى وأقط ارا ویسطر لیر بها من يده 
وخراج الپی عشرة الاقف الف درم ۶ 

ومن الرى الى قرون ذات اليسار سبعاة وعشرون فرسخاء ومن 
٩‏ قزويس الى أبهر انا عضر فرسخاء ون ايهر الى رنجان خمسه 
عشر رسخا وھ 

ومن الری الى مفضل اا۸ اربعة فراسحد؛ تمر الى اسب سن 
فراسخ؛ ق الى افريذينة ماني فراسح» ف الى الفرار سه 
تإسجء فر الى قصر البع سبعة فراسخ؛ تمر الى رس اقلب 


a} B فوس دروک“‎ (A quoque «(دروده‎ Apud Ist, Ibn H. et Mokadd. 


male recep xiwgy- Ù} B ,سوسرینی‎ Kol. gw, Br. gimgim, 
Mokıdd. F.. vl. ga, 100 8. (سوىقين غ6) سوق‎ ef. Tomasehek 
p. 14. ¢} B et Edr. non habent; Kod. 2,2, ibn B. dg @ Yoc. 


soc. Jûkût, Ibn E. xı; B xgwa. ¢) Bee. B, Kod. et Ibn R.; 
ÃA #.z.wî. Kod. dicit distantiam Hamadhûn-Rey eage 64 Paras 
f) B haee kabet alio loao, ed. p. 42. 7) Loaum laudat ÃAbulf. 
۴4  ۸( 8 ,مفصل ان‎ ٥4. ,عصلایاد‎ 83٣. معقل آیاد ملوص‎ 8 
wl; Kod. semel mw , semel wk, Ibn RB. wll. Hi statio- 
nem ponunt inter افریخین‎ et وار‎ at şîa Êdr, (II, 175) et Intakhrî 
fla, qui vero eam ıunoupant ug 8. siq. E} Lectionem con- 
firmant bı B. {(-jgخ4رض),‎ Kod. ,(ارددیی)‎ Herdcid et codd. Intgkhrî 
Lı ek B. Ediği ibi zil see. textım editum Jûkûti e Hdr.; B 


۳گ 


سبعةة فراس؛ لر الى سننان ماني فرإستن» ل الى تين » 
تسعاة فراسخ» تر الى قرمس ثمانية فإسج» فن الرى #البها ثلثة 
وستوں ۵ فرسخاچ 

فر الى الصداة سبعلاء فراسط» قر الى بش سبعة فراسطزء 
ق الى ميبده ائنا عشر فشښضاء ثم الى قفتكندم سبعةة 
راس ف ال اسدایان سبعاة فراسح؛ فر الى بهم ااذ ستة 
فإاسح» ف الى انرق و سذ فإسح» لر الى وجرد سش 
فاسج : : الى حسین ابن j iw‏ قراسط: م الى سفكردرة 
خمسة فاسض؛ (23) قم لى بيسكند خبيسة فاست» ف لى 
تیسابور خمسة فراسع؛ ونیسابرر تهندز» فن بغداد الى نيسايور ها 
جورم 176 Edr. po.‏ ,اخسردن Ihn E.‏ ورلن Kod.‏ ,زیر 3 (ه 
Eat idem locus qtam Jûktt I, ûl, 14 appellat E Cf. Taomaschek‏ 


I, p 81 Akhor-Ahoîn. ڼj‎ F وأى فوس ع‎ sed Edrîsî 
qnoque 189 M = 63 Par, e) A .عة‎ 8 qk, bn R. lq pro 


B8‏ .تێش 10 , A perspieue ak, ef êk ]¥, vw‏ ل .ى 
kz, Ibn R., Ik, Ilin HL et Hokadd, nt rec, eollL Jêkût I, ol",‏ 
i6, Kol. habe yqajS et gs e} B Jaga, Kod. Ain, BAF‏ 
Kune, r. Tomaechek p. 78, Maimai yaa. Loco Bujus‏ ,لمبخار) رار 
(مرجان راج«( stationig Ibn R., Ist, et Mokadd. habent gla‏ 


quod Fidr. malê ingerit. Sire idem est locus, sire ¥ioinus, Ff) A 


Ibn F., Jak et‏ زقهندر EBdr. skqaكs, Kod.‏ ,فیکنف 8 زفنیکیف 
Mokadd. jii (yaa). Pro izyw Ibn RB. Kail gy) B et Kod.‏ 
om, dr. gî, Mokadd. Fol, 6 yl A) Kod. et Edris Xz,‏ 
Kol‏ ,نسکردر 8 زسیکرند ھ4 4 Ibn R. Kw; B om. stalion0™.‏ 
Edre dling; Mokedd. ron habet. Au‏ .سرخ 1b ER.‏ ,سکرىX‏ 
R‏ ط1 ,نسکنخر ۴0d‏ ,ادهسکتلر 8 ,نیسکنAM Songgîrd? £) A‏ 


بهش کنل Mokadd. o, 5 ut ree. dr.‏ , بىشکیک اه بشکییف 


Ê 


لماش وخمسة فاس »> وليا من المدن زام وياخرزة وجون 
لر الى بغيسء أيعا فاسخ» ثم الى الخبرادة ست فراسعء 

قراس > ق آلی مردوراں ۶ سنا فراست» تر الى أبكينةو ماني 

قر اسح » ا ای سرس سۇ فراسدن › فقخحك تاتمانة وسوی سک 


واریعون خرسخاچخ 

ف الى قصر التجارة كلقا فراسةء قر الى أشتمغاك: خيس 
قراس » الى تلستانلاء ستة فراسد» م الى اللنذانقان ستهة 
راسج ٤‏ ق ای بتوجرد: ةة راسج : و الى مرو الشافجارم 
خمسة فإسطء فلك خلتماثة وخمسةه سبع فسضا* 


qa) Hevera aunt 309 Paraa. Kodima dicit diatantian Rey-Ninûbûr 
essa 140 Par, 16mpe a جسن ابات لھ وجرد‎ habe 4 Par, Cf 


Sprenger f. 14. PD} 8 اجو‎ £( & pەrspت‎ eu ;بیس‎ 8B ,الغينس‎ 
Kod. a. p., Edr. II, 186 ,بغنش‎ Hokadd. oF, 8 ,ېغىش‎ br RE 
ل 8 3 .(فغیس ٭ ٥ااها) قعیسی .ه دعن‎ ek ەلە‎ zعيرأ‎ pre 
سس‎ e} االخعب ھ‎ Apu Kod. الع‎ gu0d Sprenger legit zall, 
male, Cf Tabarî I, vv, 1b. Ent in pego Slliw. Thm RE. rero habot 


gj Noster urbi «j jqlb dat nomen Tûn, quod‏ (یردم) وو النقي 
yero potiua urbi „5y, competit, ut habent Mokadd. et Int, fav‏ 
مروارن ۔۵٥K‏ ز۶ر الطایران كصب الطس noq. Djorêjûnt in tablis‏ 
;مردورار طت 4 راه ئافلەل غه 9 را v. okadd.‏ ;(مردپوران .1) العقبا 
مگ ( .اوکیند Moka.‏ وار سد لم و كغ 8 زو ونار 8 
Jaki et‏ ,اسر حيال 8 ,استڕەمغالJ qıoque Kod j B s8 p. i) A‏ 
,یلستان 8 زتلسقانە Kod. daa jul. Vid. Mokadd. fı, 8. 4) A‏ 
, (تلستانە 0© Kod. xilwlı ut Jakûbi, Mokaddas aنlۃwلlت (co‏ 
FTabart If, HF, 3 Kiwly. Lectiori Mokaddasii A plus auetoritatis‏ 
trilmit, quapropter in ann. ¢ ad Tab, ¥rerba «ubi Xilwl reponen-‏ 
Kod. hg Vulgo‏ ,جد dum eet» deleantır. 2 A-a, B‏ 
Eadem seripturae‏ .جر وجرن kt in v.(; Mokadd.‏ کتوکرد که جچنوجرد 
رحد 5 (ص .نايف ,كتليف ,جثابفذ ن اح مdirersita‏ 


a 
واوو هند کل الشاعرء‎ 
ادات مرو راس بی السرايا واسقست عب للعابرينا‎ 
ومن مسرو طریقار احدها الى الشاش وبلاں الت والآخر الى بل‎ 
وطخارستان‎ 
5 فاا طريق الشاش والترلي‎ )24( 
ئن مرو الى شاق خمسة فراسن؛ لم الى الحجيابة سنة‎ 
فراس» ق الى المنصف ستة فراسن» قر الى اللحسا ثبانية‎ 
فراسخ؛ فم ال بتر عتمانه ثلثة فراسر» فر لل آمل قبائيةه‎ 
فراس؛ فن مرو ال آمل ست وقاثو فرسضاه‎ 
10 وسن آمل ا شط نهر بل فرست»؛ ویعیر ای کربرء فرسیز؛ تہ‎ 
اله حصن ام | جعفر مفارة ستلة فراس» وسنھا ال بیځند ستة‎ 
فراسج» ف ال ٭باب حشط و خلا فرسضان اء تر لف ماستین:‎ 
رسن ونصفء م الي بارا فرسب ونصف؛ من آمل ل جار‎ 
تسعة عشر فسضاھ‎ 
16 ولبٹارا قهتدز لها من الان کرمینبية وطواویس وبیاجگىٹ وردان‎ 
1 وبیکند * مليتة ارم شر‎ 
ومن بارا ا شرع« اربعۂ فراسص؛ لہ ا طراویس ثلنة‎ 


a] Vid. Taharî IIL, î ult neq, 2)} Bio A ek B peraplene, 
Kod. gail et sie fûkût in v. ek fbn al-Fakih fo, 9. Pro Hk 
B Kzw. r} Kol. ¢ جنر کر 8 ,نهر تمان‎ 3} B Kw. ,رن ھڅ (ه‎ 
B yap. Kol ع‎ Kk ef. JkûL JU, ak, I. Ff} B om. gy) B 
,بإ‎ ie. 4) A lie repetuıtur verba ومنھا ال پیکHiÉ ~ۃخ‎ 
قراس‎ } A spy B pwrule, Kod. awl. ¥id. JAkût IY, PT, 22. 
#) A, qut hoe habe post ,مين التاجزر :ت غ¿‎ B Pp. CÊ bn 
al-Fakîb Pro, 12. Ibn Berapiaon Cod. Hus, Brit, Ê 45 r. in deaorip- 


tione Djaihûnî رlڃڀږتil‎ Kia ,يەر قرب‎ farh alڑUyén‎ Pp. l., 1 B 
(٭# .ورین 8 ,ویر ےھ 9 ینف ملينة انتحار اھ‎ 4 e B 


B8. p. (B سرع‎ Edr. II, 194 ut ree Kod. eorruptê سو ع‎ Istak hirî 


۳۹ 


فراسخ؛ تر الى كوکرشيبعن» ست فاسع وعا يلى جنب بن هذا 
اموضع جبال الصبن؛ ومن کوكشييغى أل کرمینیة اربع فراسی؛ 
تمر ای اللبسية سپس فرأس»؛ ال جنه سوا قراس @: 
أف زمانء خمسة قراست» لر الى قصر علقَنة خيسلا فراسيء؛ 

6 فم الى سيرقنى فرسضان» (25 فى خارا اليها تسعة/ وقلشون 
فرس اھ 

ال ابو لتقي و العتاس هى طرخان 
ا ز شش ت۸ بهى قمسی شہ: نہ جھی 
10 ونسرتنند قهندز ولها من المحن الخبسية داجن وکشاتیة واشتتن 


Û ~~ TF 


وکس # ونسف1 وخکڪنده ج 
ومن سرقتی أل یار کٹ ایی قراس ؛ قر أي خشوقځر * مغارة 
اربعة فراسزه؛ مر أل بوذم خمسة قراست؛ تم لل زامان 


Yil. Jikût IIL, fA, 18. Deinde 4 babet رlڪٽl ةiخkم , r.‏ جر غ 
"habet.‏ «مد پارا ann. #;j B ina. j3i lq, quod post‏ 

a) fie A distinete hie e afr; E ıı J , K-03. ,کیل‎ Er. 

Jy5. Forte idem est zê apud Mokadd. a, 1. ö) A sine gy. 


e) A k.1. giş, B ut ree. 8s. p. @ A om. #} B~ ا ھ ورزمان‎ 
taxim دران‎ ged subsoriptum #ëst jljj. f) Bie correxi, licet و‎ 
Kod., Edr. omıuen habeant #Kzıw; B haeo bis dat et abet uÉram- 
que leetionen. Of, quoque Ibn al-Fakth o 4 Kodama autem inter 
زرمان اریناج ۲مادا اه 3 ٤وطوط الطواویس‎ 6 Par. 4)? ¡4 qal. 
۸( بیش 0٣م م81 رہ .ارشاس دی ھڅ‎ ut eut abgerrayit Houtama. 
Pro xã Ã xã. È) A. om. wy. Contra akî, denideratur apud 
Ibn al-Fakih et B qui hebet wS ys laos (mpra ominso 
,دعارکب 8 ,نباکت ۸ھ رم وگ تخشب غنففھ 8 2 .روارینایي‎ 
Kod. ر کنن‎ las; Ist. interdum, Mokaddasî semper ;پار كت‎ Ear, HF, 
204 ut roo. ,( ۸ څه جس نعي .ام ,جس دې 8 ,خشو نقسن‎ 
حس دی‎ Tid. Jûkût in ¥, et Abulf Fro, 0) In A sequitur di JÛ 
,جس مل فلك‎ varia اeetio‎ û praee. ارنموربه 8 رانږریف ھڅ رم‎ 8 
رأوذهوربه‎ Kod. xy. Bcribitur quoque نیف‎ 


ب 


اريعة فراسح مغاة ورامين مغر طريقين الى الشاش والتيك 
والى فان 5 
فطريقف الشاش من رامين ال خاوص سبع خراست مفارة؛ء تر الى 
شط ۾ نهر الشاش جسرة السعة فراسن؛ ویعیر الى بناکتء جنها 
الى نهر ترك اربعة فراسخ؛ لم يعبر نهر ترك الى شطررگت» فلى ; 
بلونكت۴ اة فراسخ»؛ لم الى الشاش فرسفخان؛ فن سرقند 
الى الشش انان واربعون فرسضخاة 

ومن الشاش الى معدن الفصةو سبعة فراسخ عى ايلاق 
وهلانكنكهة؛ تر: الى بإب هديد ميلانء» م الى كبل! 
فرخان تر الى غركرد» ستة فراس» #ر الى اسبیاجاب مغازة 10 
أريعةا قراسحر» فى الشاش اليها ثلثة عشر فرسضاة 


a} B gw. Û} Forte corrqptum e nomire proprio, Abuifeda 
faa, 7 loeum sx Ibn Kb. si d4‡: وموم خکاوص ایضا الى خوسکت‎ 
ق مقار سبع فراسي وخوسكت على شط تهر الشش‎ 0. 
fav legendum Yidetur gXKû,خ‎ (yid. Imdex ad Bibl. Geogr]. Nu- 
merum Xew quoque habuisse videtur Ibn al[-Fakth, qui (fy, 9) 
habat distantiam intar Zûmîn et Schûach 25 Par. d) A نبا ر کي‎ 
df) Voc. in A, 2f Istakhrî FFF ulk; B dy; Bdr. Wyڊ‎ ek sie Ibn 
Jjûa (eod. Leid. 741 p. 203; cod. S16 p. 209 a, pJ). e) Soribitur 
.اشتو ر کت غه استور کث ,شتو کٹ ,ست کف ماوهاو‎ Jn B itinerarium 
maneum et tırDbaÈı 86È, )ګ‎ A4 ور کب ل٥٤ ,بومکت 8 ,پنینکإ‎ 
Lectio incerta est, loons in itin, Ist. fF, 6 زالشيكىت‎ aden distant 
& Binkat jaocet, aed dirersıus esse videtur. ¢} Istakbrî سيم‎ 8. 
pw sa3. Ibn al-Fakik Pv, 10 fodinam appellat ےه (#۸ الفنجهير‎ 
ي¥&Viنالı;‎ apd ecekeroe non exetat, Forte Gohaaret cum يا ان‎ 
Btkhrill. ~4] I, اشاش .هډ‎ gt FE) In planitie Mf, vid. Ibn 
Tankal af, 10. De hae porta loquitur Abulfeda F1 , b abi landak 
fbn Khord. 2) Bie A; B Jé. Forte leg. dli — da (Istakkrî 


eR), #@ A ر كرك 8 وعو کرد‎ Apud Jstakhrî et Mokadğa. recepî 


)rid. 1st yb ub ade TL, O, F. a, PF, MHokadd, FFF e), sed‏ عوکر 
proptar ¥os, in nostis codd. kass lectio ûubia ft. Edr. II, 211‏ 


کاو کوب Koad.‏ غر که 


۸ 


ثر ال شاراب» (26) أربعة قراست؛ فم الي بخوخکتة خمسة 
فر اسز > الى تمتا ع ازجع فراس؛ ر ال ابار چا اربع 
TE‏ الى منزلء على النهر ست قراسر» وبابار چاج تلم حول 
الف عیں تجری الى اشر تسى بركآب و اى الا اقلوب صيخه 
تخارے سود؛ ٹہ یعبر الی جپیکت٭ خبسة فراسۓء مہ الى 
طرازء خلثة فراس؛ ف اسیجاب الها ستة وعشو فسخاءع ھ 

ل الى كويكت1 سبعة فراسحء رمنها» الى موصع ملك كيباك 
سیر ملین يوا يتل فيه الفعا د | 

ون طرز لى نوشجانء السغلى ثاثة فراسح؛ تم الى كصرى 
ياس ه س وق جمية *تشتو بهام الضرضية وقبها مشتى 
الخلجي#يء ل الى كيل شوب اربعة فاسخ؛ فم الى جل 
شوب د اربع شراسض: کہ الی کولاں٤‏ قریة خناہ اربع فرأسڪ» شر 
ربدوجکت 8 (ے et sie Mokadd. FFF ult. Kod. gp.‏ سارات 8 ۾ ` 
Kod. az. Apud Mokadd. 1.1, male edidi Gps. Istakhrî‏ 


ek Ibn Hauk. mai لي&شکژ()‎ ut JAkûi in 7. o) A ,متاح‎ 
B Bs. p., Kod. „lae; Mokadd. امیا‎ dH Pro hae leetione faciunt 
quoquée todd, Ibn al-Fakih fv p; recepl ibi ut apud Mokadd. FTF, 1 
ار‎ sce. Jûkût in T¥., ubi tamen lectio non praeseribitur, B تاراح‎ 
(و جيل ویةلل تل 8 (/ مکی ە مرلی 8 (ہ .اا‎ B 
کسوب ”أي ۇل ا و‎ gq; YI. alina İectiones eodã. apud Ibn 
al-Fakih İL L ann. §& 4A „habe medidam , ceteras voc, aĞddidi ex Ibr 
,ونکت 8 رحریکت ۸ (۸ .ط۴ا‎ ٤٥4. کو رکب غه حر رکف‎ 
3 B أطران‎ #} Berera aunt 31 Par, FJ) 8B رکرتکىٹ‎ 0d. .كوا كىپ‎ 
,ومن اسیجچاپ 8 (٭‎ sed Kol. ut ree. #»( روصا .1.1 ھڅ‎ B 
J sed infra «jly. Vid. ad Thn al-Fakih Pray 7. o) A8. p., 
85 ناس‎ , Kod, semel ut rec., semel e. p. o ,کی راس 21ص8‎ 
dr. 11, 217 ےھ (و بیعسونھا 8 (مر .۔کصری یس 1ا کصرا بلي‎ 
,الكلحيه‎ Hdr. ia¦†lكںlî,‎ eskeri non habent, r) B gw کیل‎ ; 
جل سیب 8 (و .كوك شوب .٣ل ,کول سرب اھ کیل سید .لہ‎ 
Edr. qy Jı, Kod. non habetز‎ 2) 4 (jyb, B yS. Tid. 
Makadd. f", 4 ef Jûlkût in v, 


3 


الى بركىه قرية عظيمة اربع فراست؛ ر الى أسبة اريعة 
قر اسح ظ» ر آلی و زک قب عظيية کيانية قراس ؛ الى 
خرجران 2 قرية عظيمة اربعة فاسخ؛ ثم الى جرلء اربعة فراسع؛ 
م الى سارغ قري عظيمة سبعة و فراسط؛ ق الى مدبنة خاقن 
الترکشی ۶ اربع فراسح؛ *لم الى تواكت اريعة فراسعة؛ تر الى 5 
تبالء ثلتة فراسيء ثم الى رشان لاعلى وعو حد الضين (7 
مسيرة خيسة عشر هاا لقوافل ف ال فاا لبريك التك فسية 
قلت ایام ج 

من زامين الى سلاط » فسخان» تر الى أسروشتة سبعة٠‏ فرأسخ ٠١‏ 
منها فرسخان غ سهل وخمسة قاس غ استقبال ماه جار من احبية 
الدينةء فن سمقنف الى اسوشنة ستة وعشرون فرسخاة 

ومن ساباط الى غلكفه ست فإاسط: قر الى تة اربع 


4) A et Kod. yp, B ;ایر کی‎ Er. dy et hine dicit appellari 
نھر يرك‎ quem notr ر قك‎ appellat, Mokadd. Fh, 4 or vs, 12 
کی‎ yA. EHamnune Merke vocalur, Fro ۃšqۋe‎ 8 ءliغ‎ ù} A haan 
om, j B babet sawî, Kod. ,اسو‎ E۳. ,نونکت 8 ,ہم .8 ےھ (¿ شی‎ 
Kod. mjd, Bdr. ıS yy Gonject. seripai eoll. nomine نورات‎ 
® 8 ;حوكرارىم .04& ,ارارم‎ Br. non habe. e A, Ê et Kod. 
f Pp. {B e. voe.}; Edr., رك‎ fJ A et Kod. ,ساو ع‎ B ,مغاز ج‎ Hûr, 

9} A zay. Br, 2EM, Kod. seu, A) B at Kod. الق ر کی‎ 
ef Tabarî HI, HF, 8 ىشڭپkلاا‎ û? A hae poni poet stat ned. 
Fro تپاکت‎ 4 تىکاپı,‎ B wEiوب;‎ Kod, Er. et Tab, IL, tol" ult, 
ıt rec, Forte idem locus ert quem Mokadd. Ff, 1 ئېپڭث‎ pp. 


E} Ã ek Kod. s. pj B di, Edr. lı. Apud Mokadd. 1. L 2 edidi 
M&S, sed cod. B semel diS. Pro xil B ,تبائنى‎ Br. 36 ¥ 
(= 13 Par.)}, Kod. distantiam om. FH B male .سكا‎ n} Bh. 
lw uk Ibn al-Fakth a, 3. r) B male sewî. Hie habat 
ااتروسنة‎ ( A ملا‎ BE. s.p Kod. و‎ Jyh, Tn a-Fakth Fa, 4 


gle. In mappa Kiepert Gulak Andaz. 
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۳. 


فراست' لم انى صامغاره خمسة فراسح؛ لر الى خاجستان * 
اربعة فراسزء تر الى ترمغان ٠‏ سبعة فراسط؛ م الى مدينة باب 
ثلقة فراست؛ ثر الى قغانة أربعاة فراسخء فن سرقند الى فرغانة 
قلئة وخسون فسخاء؛ *وان أنوشروارع بنافات ونقل اليها من کل 
بیت قوماء وسافا اقرائ ای من کل بیت وخَجنَدة من فغان ۾ 

ر الى محينة كبام عشرة فراسير» تر لل محينة أوش و عشة 
فراسخ» لر الى اوزكندة مدينة خورتكين؛ سيعة فراسخ؛ لم الى 
العقبلة مسية يرم؛ آر الى اطباش مسي يوم؛ لم الى نرجان: 
الاعلى مسيرة سثة أيام ا قى فيهاء واطباش هخه محينة» على 
عقبة مرتفعة بين ات وواه رقجان الاعل والشت 
وسط اشر + 

(28) ومى نشصان الاعلى ألى مدينة خاظ الترخر» مسية خلت 


@ A صامغان‎ perspicue; B (in marg.) صابر‎ (ut Kod. a. p.}; 
Mokadd. Ê, 5 acl. Nunc Bangar. %) 8 «l7l, Kod. hie 
خاحخستان 160 لھ , حاحسار‎ , Mokadd. ,ترمعاری ےھ (ه .جاجستان‎ 
B ut rea., Kod. play ef sp. (oF ad Mokadd. Ll. e, d) B 
مرم کل اعل بیت واحدا .ھ۴ لھ سط1 (ء .وقرغاناۃ پناها انوشروارم‎ 
f( ھ‎ Lš. A et Edr. II, 205 hase collocant ante بوکاری ان وتسوار‎ 
Cf. quoque Tim al-Fakih apud Jèak. IT, av1, 20, yg) A et B أ‎ 
ut qıuoque Eod. A4) A ,ن رکنی 8 ہاور کنفک‎ ۴٥۵. یو رکنک) نو کیدی‎ 


pro di .او‎ 4 A e B ,ححورنکین‎ Hed infra A ut rac.; Kod, 
حورن کین‎ at a. p. #} Codd, et EHdr. I, 489 lb hie et mox; Kod. 


p. [n tabula Djordjênîî (Olime YJ) +‏ .8 پاس 2 ,^ Mokadd.‏ ,انلس 


inrenimus Jy o ak quoque a Binensibus datur nomen. ?}) b 


,البعرعر B‏ ,انر هھ ینید 8 (#٭ رار ×0ص وار كار 
Yid, ad verg. Kod,‏ وغو Alibi semper recepi‏ .التعرعر هھ انغ کر 
ut 0-‏ ,سير ستاة ايلم Dende babet‏ .نة تعرخاقان دلك المعو 
kadd, Ff, 3, in alîio capite vero habot ezl Kika (et jغأÛl) et‏ 

dintantiam 4b dierum. 


۳ 


اشھر غ قری کبار وخضصب واھلہا اتر فیھہ 'جوں یعبدوں ہ 
لغار ويام زادقة واللك فى مدينة عظيب# لها أشنا عشر بإبإ من 
حديد وافلها زادقة هن يسارعا يماك وامامها الصين على ثلثماقة 
قرسيز؛ وللك التغرغر خيمة من نهب على أعلى قصوء تسع مائ 
رجل تی من خسه فاسع ظا ملف ياك فعی خیام يع : 
اده بين راز وبين مرضعد مسيرة احد وتمائين یوما ف مغاوز ۵ 
لحان الاترك التفر ولد اوسع بلاد الترل حدم الصين واليت 
هضرم و والكَيّباك» والز؛ والجفر؛ والبجااك»؛ والترّش+؛ 
واڈکش ي وخغشاع 1: وخرخىپز» ۴ ودا مسل و؛ وال رل ؛ 
والکلے ٥ہ‏ وھ من فذام انب م النہرء نما مدينة فاراب فان م 
فيها مسلكة للمسلبين ومسلعة للاتاك الشرأضية» وجمیع مخائن 
الك ست عشر#ي مدينة 4 
Jilcût 1V, ait”, 19, qui‏ تاجل a) B hie ot mor hia, 5) B‏ 


hune locum Jlaudat intermedio Ibn al-Fakth, ut roo. e) A ins. 
lاgلیaı‎ gı0d4 B et Jk. non habant at gw B& P- ob voc. Pont 
أن بنخلها مگة ۔عال ,عا مائة رجل لس فییا امادط 8 تسج‎ 
.اسا‎ And. Jêk. I, AF, 14 pra تسم ماثة اه عل ا وعل‎ 0 
.سا‎ 3 h marg. B يپاك بتا#دیم الیم‎ ot supra sie in text 
hebu. 4 A ;جیه عمد غه ولے 8 (و غار 8 (⁄ لالام‎ 
ef. ad lune locum Ibn al-Fakth F1, 3 sqq., Jakûbî 4 ot Jûkût 
TIT, AAM,1 aq. FHA ,مغر‎ B ,وغه‎ Jûkût ut rea, (fbn al Fûkth 
non habet), Edr, I, 498 ja, Mas I, 288 gya, Probabiliter l1, 
چکل = جر‎ (Jêkût II, û, HI, ff, Kazw. II, ". 2#) Addidi 


roe. voll. Edr. Il, 351 ann. واكش 8 (# # الااك على للقبةة‎ 
Apud Ibn al-Fakil nale recepi رکش‎ £ Mr. IL, 844, 46, 348, 


351, 417 )1, 498 .رکش‎ D B iy; hn al-Fakth خفچاږ‎ 
° مسك 8 ۸ ,وحوحب 3 ,وخیکی ےھ‎ yy. Forte latot namen 
proprium. oj A am. .ولم‎ B habat ولفلم‎ uk aampear Edr, De 
hao tribu, non ds Kharlokh valet quod sequitur. Noqus ولرل‎ 
hie omîtti potênt cum B, nam supra pertinct ad praecedons PANZ, 
2( 4 ست عشر 4 (ي من هذا جائب النهر 8 زعله‎ 


PY 


الطريق من مرو الشافجان الى طفارستان 
من مرو الى آاز» سبعة فاسص؛ از ال مهد اباد ستة فراسج: 
تم الى يى اباط سبعة ضراسي» لم الى القريتينء خمسة 
فراسخ» قر الى أسذاباق سبعاة قراس على النهر» فم الى حوزان4 
8 سة قراس على النهر» تر انى قصر الأحَتّف ين قيس اربعة فرا سج 
على النهرء لر الى مروف خيسة فراست؛ لر الى اأرسكسء 
خبسة قراسض»؛ ل الى الأسراب سبعة۴ فراسط؛ ق الى 29 
کنکاان و سنا فاسن» تر الى الطالقان ۸ ستة فراسيع» قمر الى 
کسصاب: خمسة فاس م الى این خمسة فاست»؛ لم الى 
0 فصر خط خبسة فراسط؛ م الى الفارياب خمسة فرا س٠‏ ړ 
لى القلع سن جل لجان تسعة فراسع» ف الى الشُبوان« 
تسعة قراسين» م الى السذرة من بلط ستة قراسط»؛ تم ألى 
تست كرد # خمسة فواسحء ر الى الغوره أربعة فاسيع؛ م الى 
بلح قلثة فراسع» فن مرو الى بلع ماقة وستة وعشرون غرسفام؛ 
5 قل الاخوسں 


( ر گار‎ B رفار‎ Kod. 4. p.4 Tid. Mokadd. Ffv, &. Bb) Sie A et 
Kod. (_„=Ia); B جخمےایاد‎ , Moka. بحیر ابات‎ qut Y¥era leetio agse 
yidetur coll. Jêkût în ¥7. co) ورا ےھ @ اللقریتی 8 ,الین ذخ‎ 
aut forte pig, B «yiya, Yid. ad Mokadd. 1. 1l. m. Pro šiw Kod. 
.۔کنحااد 8 7و سڈ 8 (۶۴ على لن غاdله غه يرسك 8 إه خيسة‎ 
کستحصاب إمو) کلسصھات 8 , کسصاب ےھ و اطائعات ھ لھ‎ (, K0. 
کیصان‎ BH. ۽ کستاخار‎ Mokadd, FFA, 1 کساتتان‎ . 3 B et Kod, 
اربع 8 خیس ہ٣ ۔ارحیں‎ D۵ 8 ,الشبوقان ۸ (٭ اکان‎ 8 


.الوشكىك 8 ,دست کرت 4 (# من ل اوران نةه 1 .السران 
ek sie Tab. I,‏ الع Kok‏ ,الع o) Sie A cum ¥oc.;  gخÛ s.‏ 
gub anno 13Û. pj Rerara sunt 131, Patet aut l. 7 eum B Xw pro‏ 

zw, Auk 1. b cum Kod. Kwa pro Hw enae leğendum. 


ا 


BF I. 


یجبی ل بلع سجلۂ لها ولد الغرات وما سقى وليل 
ف الى سیا جرد خسة فاسع» لر الى شط ججون نهر بلح 
سبعاة اسز ؛ فذات اليين على الشط كررة خُلّمة وتهر الصرغامء 
وذات اليسارة مرو وخرارزع واممها فیلء وفى جانبان عل نهر بل 
امل وم۶ وجبال الطلقان بالفارياب و والنشذم۸ والجوجان؛ 6ة 
تال کت 
سقى مرن السحاب اذا استهلت مصارع فتية بلجرجان 
وااصی قری بلع ویعبر نهر بلح الى الود وانتهر يصب سرف 
ومدینتھا على ج ۸ة 

طريق الصغانيان 10 
من نترمف الى صرمنجان: ستة قأستء؛ ف لل دارڑجی ٭ ستة 


قراس : ر الى بچی ۸ سيعة راس ٤‏ تمر لی الصغانيان هة 


a( ,سار حې 5 ,سار چې ھ4‎ Kod. سارف‎ Correxi sec. Ist. at 
Nokadd. 8) BH Ji st sic recepî Ibn al-Fakih FÊ 18. o) A 


B êk Ibr al-Fakih ut ree, ¥ıd. quoquo Tab, IL, lo, 1.‏ , الىصرغان 
In A inseritır us, #} B jai; cf Ibn al-Fakîh LL A.‏ }4 
ok guoque abi‏ والعریات 8 ,والغارات د (و ‏ ررم 8 روزم ےھ (۴ 
Yil. Ibu Haukal FF ult, Deinde B nt‏ والناحد B8‏ ,والىاحىل 4ھ }ظط 


کثیر بی 15 ,۴1ا ,11 غاثل ےھ ا 0142ء7 2 الکی رار ها0 
الغريرة ؟ ged quoque Ibn al-Athîr 11٣,‏ ,ألغربرة dgh. &, Ww‏ رانغریرة 


ek sie Hamdsa f {ubi zil) eé Beladkort F.u TA IY, 4f, 4 af. 
وان (وای .ا) یره مصغرا هو كبير (هاء) بى عيف الله بن مالك بن‎ 
.یي8 الفارسی شاعر حص غربرة أم× قبل جلةه‎ Idem hina TA 


,استقلت قل رصیب Bel. at IA‏ مزن Pp YF, taf, Pro‏ غسرز ادو 
ed letionem odd.‏ , تيا المتغiنlqر« k) Ibn al-Fakîh junxit eum‏ 
در لنم B8‏ ,ظارم صیم ھ غ عل ماق canîrmat Kol. qui hahet‏ 
4p‏ -يرنەتى B‏ )# .خاو زناچی gl. Yi. lt. Pm wm) B‏ 
aliua nomen non exstak, Kod. ejns loco «lalt,‏ 


۳ 


م 


ا 


راسحز» مم الى بوذا (30) سنت راسے؛ تمر الی کوارار ۵ سیعا 
فراسخ وینما واده عرض فلت قراس وارسان واف واكش ار 
الى ابان كسرانك شاي فراسج» ف الى شومانء خمسة فاسج 
ہہ لی واش جرد و ريع فر اس ٤‏ ر الى لاست ۸ سير اربع 
ایام والراست افصی خراسان من + تلك الوجه وعی بین جبلین کان 
منها محخل الك للغارة فعلّف ٠‏ الفصل بى جيى بى خالد بن 
بسك هناك بلباچ 1 
الطريف من بلح الى نخارستان العليا 
من بلح الل وذرى: خمسة فراسي؛ م أئي ملبتة خام خمسة 
19 فر اسح » ر ای بهار" ساز فاس ر ال بکیاتہل ۶ خیسة 
فراسح؛ ف الى ارس مه سبع فراسخ؛ وبشریپا قری بسْطام بن 
سور ص بن عمر بن مساورھ 
الذی وف على ای اعاس عبد الله بن داري من خر 
خراسان والامال المصمرمة اليه نسنتی احدى راقنتی عش ومائتين 
15 الى عشرة آلف انف در ومس الغا الشف مات الع سڈ م 
a) Sie A; B Îş, Kod. dılye et alge, Hr. I, 481 Ay. Pro‏ 
xw B x ut Kod 3) B yijlly#, Edr, iF, Kod. semel gig,‏ 
,تار سكا semel «yiy. ce) Nempe iy uk doce 8dr. #@) B8‏ 
سممار K0.‏ اه 8 ,سرماری مش له اپار کشا .ع8۵ ,ایا کسدارے ل0) 
F) Int, f. , 2 at Ibn Hank, F.l, Lê bie interponunt atationem (yl kil.‏ 
وقغلق 8 (4 على 8 2 الراشت چا 2 باش ج 5 (و 
;و۳ Jûkût IL, vî, 20 Jags. In aL-Fakih Fo, 1 u reo. 2% A‏ 
B et Kod. at ree. #) A jlgi; B lg Xiya male, nam eut statio‏ 
:یکانیڈ in desertoy Kod. s8. p. #) A Jailaكq af Yid., sad forte‏ 
خارں عامر .0۵ ,ترص eb B e‏ ھڅ زه رکا تعہل E٥1.‏ رار کیا بوك 8 
p) B yw et om. jee yg 4) B qui haee‏ ارش .¥ 3kût in‏ 
gg. r} B om.‏ لاسي habat alio loca (ed. p. 31) add.‏ 


= 


وتسعون الف درم؛ جرجان يلها من المد ناميةه ودعستان 
ووجلة ۵ عشرة آلاف الف ومثة اليف *وستةد وسبعونء افا ونما 
مشا درت ٠‏ کسرمان خمسة آلاف الف در# وكرمان ماقة ونمانون 
فرجخا ف (81) متخ وسين فرسخ4 وانت نجي للاكاسرة سین 
الى الف درم؛ سجستانء بعد النكسر من خراج فرى ميرف 
والسر حم ويلان الداور وايلسنان و من تغور طخارسان وهو نسع 
مد الف يسبعة وإأربعورم الف درم سذ ألاف بف وسبع منة اف 
وستة سبعون الف در#» الطبسين منغ الف وقلتةة عشر العا ونمن 
مان وتبانون درا وين اتلبسي ااخلاف خيسة عش انعا وتلنيدة 
وسبعوږ درهاء فهستان و سبع ماقة ابق وسبعة وتمائور الف 
* وثمان ماثاة وثماتون درا الاخلاف ماقا الى واححلى وعشروو الى 
وتمان ماثة وتسعة وسيبعين دا العاون العا وستمقة در 

نابور : *اربحة لاف ل آلف وة الس تنيت ١ف‏ وسح دید در 
منها الاخلاف! سبع ماثة الف وتمانية وخمسين لعا وسيبع مشة 
واربعاة وعشرون درا ومنها غلات المعاون قساية الاف درق دوس 
سبع مت الف واريعو الها وتمان مثا وسنون درا مها الاخلاف 
مافة الى وتسعة ولون الف وعشوون در ومنها غلات انُعاون 
سبعة آلاف وسبع مح درم نس تمان مغ الى وتا ونسعون 
الغا واربع ماتة درم منها الاخلاف مشة الف وستي العا ونلشماثة 


* س 
س 


وأحف وتلتون درا ودا وخهس درم ٤‏ اورک سے ماد انی در 


uإ ,ئاپی= 4ھ‎ 8 oh. Fi. lef. rg et Ibn al-Fakih (index). B 
haeeg male sub .fa colloent. Ù) Sie A4; B slg (textus aditus 
ىليا 8[ له ينسعىرى 8[ اتشر‎ ut Akt [Y, o, 9. A a prima 
MANU pişa, dainde correctum ab alio eum .ەج‎ eB سکستار‎ 
/( ۸ شی مرق‎ B سرش‎ ‘3. Prubabilitar a viro hajus nominis aj 
pullati ıgl. jy) B tamê. FH Bom i) B bio ins. وها فهنداز‎ 
¥ انغ کر‎ vid. guye JlakÛbi e, SFE Û AddidL In A ante 
Fy sariptunr fui Jll doinde deletum; Lge suppletam est inter lin. 
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۳*1 


(82) منها الاخلاق ثاشمائة الف وسبعاة هشر الفا وسيع مائة واربعة 
درم سرس قلتاتة الف وسبعة الاف واريع مالة واويعبون دروا 
منها الاخلاف متنا الف يتسعة آلاف وستماقة درم» مو الشاعجان ء 
الف الف وماتة الف مسبعة واربعون الف درم منها الاخلاق سبعة 
وساون الغا وماثة وأرڊعة وارزی عون درا وتلنة دپانیق ومنها ع 
الاجم تمائية وأربعون الغا وستماقة وقسعة وستون درا وثلت وخمس 
درم؛ مرو الويف اربع مات الف وعشرون الغا واربع ماتا درم منها 
الاخلاف خاشبائغ للف وسبعة عشر الغا واتار وخيسة معشرور درا 
وڏصف : وباڏغیس *أربح ماتة وأريعيى الط درم منها الاخلاف 
ستون الف درم؛ هراء واسفراره وانند الف الف وماقة الف 
وتسعاة وخمسو الف درم منها الاخلاف خمسة واربعون الغا واربع 
ماشة واريعاة وخبسون درهاء بوسشتعء خيس ماقة الف ولسعة 
وخيسين الغا وثلشباقة وضيسنن درا منها غلات المعاو لسع 
وتمانون الغا ومقشة وأريعة وخيسي درجاء الطالقان احد وعشرون 
الغا واريع مقة درم غشستان ماقة الف درم ومن الغنم الفا 
شهء؛ کور طضارستان زم و ماق الف وستة آلاف درم» الفارياب 
(33) خمسة وخيسو الف درم؛ الجزجان× ملت الف واربعة 
رخمسون الف درمء الخُطلان؛ بلع سعد خو وجبالها ماشة 
الف وثلثةة وتسعو الفا يتلثمائة درم» خآم اثنا عشر الفا وثلشماتة 
رم» قبششء عة آاف درم ترمد« الفا درم الريب 
ماثة الف وأريعة ومشرون الف 8 © لها قهندر عمد 8 9| 
.(اشغيخني انقه) واا A; B‏ 8 4 سىرا 8 رواسغراە 4 (ە 
(of, Mokadd. Fk, 4. 4 8 di‏ کنم Intelligi vider Ji,‏ 
الک وان 8 (۸ .کوء طفضاستان 8 (و الف ۸ (م جوشنک ھ1 
ھ4 9© .وسعت ج 85 ;ےھ Bie‏ ( بلط .سه #ه لشتلان 8 4 
sed uuum punctum delefim eat}, B‏ قیروعش ۸اصع فیرعش 
Noman sorruptum ease debet, nam mox‏ رما 8 (# .قىوشس 


۳ 


وسيتجان ه شنا حشر الفا وستماقة درم؛ الريوشارانة عشرة آلاف 
مء الباميان خبسة الاق درم؛ بخان وجومين والبنجارء 
مانا الف وستة آلاف وخيس ماتا درم» الترمف سبعة واربعون الف 
درم ماف درة؛ البينقانة زلثة آلاف وخمس مئة درق» كانء 
اريعة الاف درمء شقنان ربعن الف در۴؛ وان و عشرون الف ء5 
در#» المتدجانة الفا دري أخرون + انان وثاثون انف درم؛ 
الکست ۲ عشرة آلاف درل نهام1 عشرون الف درمء المغاتيان 
تمانية واربعورم الف درم وخیس ماثة درم باسارا ۸ سیعة آلاف 
وثلشمائة درم الوشاجي الف درم؛ العندهين والزمثان « فنا 
عش الفا وتلة عشر دااء بل الغا الف درم وخمس مفة درم 10 
ومن السبى الغيّةه الفا راس قيمتد ستماقة الف درم ۵ 

وال من غور طخارستان (84) ولها من الحن فارواف م واأزران ٩‏ 


habemug التبمىن‎ Forte danigratur locus supra (p, FF, 1) یندا‎ 
appollatua. 


z) ۴.1 ۾ آذرول وسمییاکجاری‎ B اروب وسار‎ ûf. Tab. CT, I, 7 Of. 
,الرونساریان 8 ,الربوشاران ۸ ۴۰ .م ہا .الدیوساران 8 زالرویاسان ۸ (ث‎ 
Ibn al-Fakih Pf, 6 glaqgyli, Fêkût I, fv, 12 6x e0dem gly 
e) Bie A. nisi quod habet pjlpy. B ا قار وحومرني والسهان‎ 
Probabiliter jl Full ent بناجهیر‎ Deînde B Kî. #) B المسنعان‎ 
A} B om. Vid Is Ff} A ,شقبا‎ 8 lazw, Of Bibl. Geogr, IY, 
٣١١ .آخرون 8 2 ع 8 (۸ ۔عشر 8 ,عشرون‎ Em خرو‎ ser 
bitur, Dende } Ji .عنشىرۈر الف غه الحلىب 8 .عة‎ 7( Bie 
A; B #. p.; Mokadd. aemper piggy, sed Ibn RB, fF 108 v. ut rec, 
ım) Jakûbî 1 glib, #} B عنکمیس ۴ه آ۴۵ .العدماری والرمان‎ 
(Ibu al-Fakth apud Jûkût II, Wl, 183). o) A (السبی .صطه) 8 ,والغریة‎ 
zz. p) Sie A; B non habet, uec Ibn al-Fakih apud Jêk. IY, 


واناری .غفل روراران 8 زي اله ۳ 


în 


وخوس ۾ و خشف 1 وخبرةء ویکابل عون لیس باجید ونارجیل وزعغران 
وعلیلے 2 لانہا متاخمة ٭بلد الأھںل مث 

تسف لسع الف درم کس و مش الف واحد عش الفا 
وخمس مقة در#» البتم# خيسة آلاف درم؛ الباكيكين+ ستة 
آلاف وماتتا در#؛ رتاف جاوان سبعة الاقف درم؛ رستاق الرويان ! 
ألغارم واتار وعشرو درهمباء افند» قمائيء وارب الف درق 
خوارزم ویدر* اربع ماتة الف ه٠‏ وتسعة وتمنون الف درم خوارزمياة 
آمل ماتتا الف ونلتة ونسعوم الغا وأربع ماقا در ه 

ووراء م النهر با ولها قيندز الف الف ومائة انف وتسعا 
وشمانون الغا وماتتا درم غطريغية؛ والسغْد ي وسار کور یل و بن 
اسف فلثمائة الف وستة وعشرون الفا ريح ماثلا درم منها على ترغانة 
مائتا الف وتمائون الف درل حمدية وعلى محائى الترك ستنة ألاف 
واريعون الفا واريع مائة درم خرارزمية ومسيبية ومن الرابيس الغلاظ 
الخنتجية الف ومائة وسبعة وثمائون ترا وسن الرور وصفئى لدبي 
الف وثلتى3ة قطعة نصفين فاجبيع الغا الف ومائة١‏ وائنان وسيعون 
الف (35) *وخمس متةء درم حملجة متها على انسل والعدر 
پالبتم 8 ومعدر الدع بكس ٤‏ وکس رفسف والبتم» وها ن کور 
السغل ٠‏ الف الف ونسعة وتمان آلف در NE‏ اسروشننة 


aj È cum puncto aub .س‎ Jk خاش‎ uk let. Û) Ê mB. p. Voce, 
a Jik, e) B ويو قل ,وحبرة‎ 3} B للهنف 8 4 . اعلياج‎ 
F)( 8 (و چسىت‎ A 6 8 .وكش‎ #( B .الباكىكين 8 4 االنيم‎ 


٤ر‎ 8 رکون 8 ,وکڑیں ےھ (٭ قت 8 (٭ الریاں 8 ۵ ستاری‎ 
o} A om. yp} B “gl.  q) B dwell his et dainde. r) Hoc 
addendum 488e patet ex enuneratione singıularum summarum, s&s} A 
,بالبیم‎ 8 or. 4 تکس ےھ‎ )5ed ut vid. exp. ut quoque „ e), B 
س وکت 4 مeلnتە0 يتسر‎ 4 e 8B «( اغد .1.ط ےھ‎ 


۳ 


یسو أت درم نها شوانیة درون الشف م نر یل وانغار 
مسيبية؛ الشاش ومعلن العصة سباق الف سبع أف وما 
درش مسيبية؛ اند ماف الف ر مسي 4 
اجميع خراج خراسان وما صم لى ابى العبّاس عب الله بن طاعر 
اللو والاعال أربعةة واريعون الف الى وتمان ماقا الف وستة 5 
EH‏ شات J‏ السبى الخريا ای راس ۾ دبي سا اق درش (ps‏ 
اتر ابيس الكنحجية الف ومائة وسبعة وتمانين ثوا ومن للرور وصققم 
ديد الف وتلشيائع قاعة ذصفن ه 
اقاب ملوك خراسان والمشری u‏ 
ملك نیساڊډور کنارم؛ ملك مرو ماکوند؛ ملك سس زاود ا ؛ 
جر لے 
بنده؛ء ملك مرو الوذ كيلان؛ ملك زبلسنان] تيروزء ملك کيل 
ایل شاہ (88) قل ايو العافر 
لم يع كيلا وا زابلستا ن فا ها الى الرخجين 15 
ملك الترمف اترملشاه؛ ملك الباميا ن شیربامیان سء ملك اتسد 


ملك ابیود بمند#» ملك تسا ابرارن» ملك غرشستان ۲ برا 


a} A Lal, quod vitium in praseedd. semel aut bis ocourrit. 
ربح مق ال الف ه۸ رة‎ quad aino dubio falsum, Ûf. Kremer 


Uulturgeseh. T, 881. o) A om. @) 8 çi. e) 8 الى (ieھ) رأ‎ 
واتنا عش راسا‎ ceterln omnis Ad رم رور‎ f) Yo, in A; Be. 
riî |. 19 ۔کتبار‎ C٤ زادویه 8 ,راتویہ ےھ (و ,کنارنک rsەلات۷ .مھ‎ 
Cf. quoque Telêdh. La. A) A xang, B Kip, Bor. 13 ut ree. 
?% A potirs yl. Non differra videtur a ,يراز بنخص .امه برار‎ u0 
Tab. HIL, rl, T; A, 1 EA YI, M., 4, 13) lepgibr یراز رده‎ (ut 
ibi eorrigatur), ek infra «lj. £) 8 0٣٣p ٥ اه عپل انسار‎ ; deinde 
i jûl serl end, Ineunosus usk Titulus superesge ridctur 1, seq. in 
,مر اپېدە‎ gud hre ın #رارپبىشە‎ corr genım e0 proposuit Nöl- 
luke, ffesch, p. 76 Anm. 2. f) In B tuntum puparest ا) اسیار‎ ۵ 


شاریامیار ه .: ساریامیان س ,مابیکه اعا فیروز ١۲ع‏ اه [استان 


٣ 
الريوشارء» ملك‎ ٠ فیروزه»؛ ملکه فرغانة اخشيدة؛ ملك الريوشاران‎ 
الجرڑجان2 کان خذادء ملت حزان خسرر خورزهه» ملك‎ 
الختل *٭ختلاں شاه ویقل شیرختلاں'؛ ملک ار خاراخذاه‎ 
ملك اسوشنة نشین ؛ ملك تند طسرخا و ت مل سمتلن‎ 
ارج ویلان الخاور رتبیل؛ کل تعش الك و مروا‎ 
سب 31 ا‎ Ê. Gp Gu 
ا ع مء جل بي راسها ر غر طط رشم‎ 
ذو التعتختاذه» ملك ا وردان شاءو؛ ملک رجا‎ E ملك‎ 
صيل» وملك ما وراء انير يشان شلااو» وملك الك فيلوب”‎ 
-خاظر جبغویه: خاتر شاب خافن ستاجبو» خاتان ملنوش ۰ خاقن‎ ٥ 


ut habe Jak. Hit, IF, Fv‏ اخشپى .هھ .1 اخشك 8 ,دیرور ۸ (ه 
8 والرونسایان 8 ,انربوشاران ف زه .اخشدز5 (5 .(لاخشيد) 
con-‏ ز الريرسان şupîa p. Fv. Titalus principis in A desideratur, B‏ 
;اہ مصتھ کر کائارے نەل اه الکوران jectura Roripa. @) B‏ 
حسین 8 (۶ .فا8 غه حتوارزم شان چ 1 4 Berûnî ., lJ, e) B‏ 
eouiflaekhım et).‏ خلا شی عه forte‏ حسین 4ەاات) خىار حدیان 
gy ut Berûnî ll, 20. A) B «yliwaw. Hic h. 1. non ha-‏ 85 )4 
ملك البخم والذاور والیعہ نپ جنص لهھ والرخع وبلاف انداو ٤٥ط‏ 
B dli J) A‏ (۸ .عیهات موضع 1 ,اا ,11 مو٣‏ (ة بالتعتعة 
,کسر ےھ (س راز بده اه (براز) اراز a. P4 B «yiy Bdidi col. supra‏ 
Ber. t1, 14 u} ree, Idem tanguam‏ ومنو mw Ê R.P, B‏ .کس B‏ 
.يضور ıemen famuli regalis Tabart III, Ifvf, 3 nbi receptam ost‏ 
A om. sاش @( B‏ )م )8B habe ro6.‏ الغيم دوا النغنخء ۂش إه 
sed punokumn litera «‏ حبغپی×± 8 (د .ېلوپ 8 (+ .کسانشاە 
gê „ en‏ ,وساي aberrayit sub & ek pıunetum hujus super 4 f) B‏ 
:سىتګوڕ conjuuctio quae in B quoque in seqq. addikor. #) A4‏ 
B denideratır. Cf, Tab. I, x, 12, Köldeke p. 158. +») B gile,‏ 


۴ 


فيرو ز خا ان ن ملل التل الصغار طرخان ونيكه وخوتکی 
وترون رك 2 وسبراب» رکه 
سكك طريق اشرق 

من سر من رای أل السك افنتا عشرة سء ومن مدينة 
السلام ۶ أل (39) الدسكرة عشرو سكك؛ ق لل جلولا اربع سكك» ء 
ق ال حلوان عشرو سكك؛ ثم لل نصیرابادة انسع سكك؛ تر أل 
قماسیں: ست سکكء ٹر ای دادع عشرو سکف تر ال 
قبذان شلت سکك؛ م ال مشکیہا احنی وعشون سا نہ 
أ ری اجکی عشة سکازا ر ال وهس ثلث وعشروږن سگ > 
ايل تیسابور تسع عة سکاز 4 31 

الطريف لل الور الجبلية وواسط والاعماز وفارس 

ووظيغة شهرزور والصامغان وداراباك» الفا الف درم وسبع مائة الف 
وخمسين الف درم ۵ 

من حلوان انى شهرور تسع سکك؛ ين لین لل سیردان * 
مخيتة ملسبدان سبع سكك؛ ين السيران أل الصيمة مخينا 15 
مفرجاقکی اربع سکدھ ۰ 
۰ وکر ماسبځا ومهرج قت ثلث آلف الف وخيس مانة 


الف درج ةه 
من #خان الى ثم سبعة واريعون فرسضاه؛ وخرلے فم الفا 
الف درم ةه 


۸( مون 8 (ء وخرتکین 8 ۲e‏ دته ۸ (5 یك ۸ زه 
Tab. I,‏ وسهرأب ھ شرك .صت ٤ه‏ وشهہاب 8 (ه ورك 8 غك 
.عشره ے۸ (و بغذان 8 (۶ سك 4 را رسيب 12 ,ااا ,11 ,اها 
, قرمیسنن 6x corr‏ ھ ل قیال , دصیراناک 8 , دصرایاد ےھ (۸ 
B‏ ,ردان ےھ ٣(‏ یملس 13 rı,‏ قرماسین 8 فلس in texku‏ 
شیرران ۸ (» راياد 8 (« مسکرجہ 8 2 .جدار K۵.‏ ,حتداذ 
سبع وأربعون سک 5 (ہ االسیروان 18 ;1ط 


۴ 


ومن الرراده ل قم تلت سكك» ومن فم ال أصبهان ست عشة 
سک ٤‏ سن ماذران ۵ أل نهاوند شلك سكك» يمن مسلينة السلام 
ا واسط العرای خیس وعشون سكا (40) فقال ابو فياه 

ايت الأتيا ر دارا تعبر وتء من الفا دور 


ہہ سے ل 


5 حمص وقنسرینء والمر واسط تز يبق ا مقر 
وفیما ہین واسط وحد سی الافوار عشرون س د ال ارجان 
عشرون سء فر ال النریتقجان سبع ۴ عشره سکادء قر لل شیا 
انتا عشرة سكد» زر ال أصطتّر خبس سكك وج 

2 کته۔ 
کوره اواز 

کررة سوق الاقواز؛ ورام هرمز ويذج؛ وعسکرمک؛ وتسترء 
وجي والسوس» وسری وگی ڌورق؛ وذهر تیری › ومغاذر 
ابی :› ونار الصغری ۰ وخرلے الاعراز ثلقون: الف الف درم 
وکاتت الفرس تقسط عل خیستان وهی الافوار خمسي الف الف 
درم وبلا الافواز واسعةا وعى سبع* كرر وخبرف الفضصل ہن مروان 
Ubi hase statio jaouerit , non‏ ,اور Kd‏ , الور 8E‏ ,الوا ےھ ٣ه‏ 
Mfoschtabih off).‏ .و .ھ ھڅ زه لفادراری .6) مان ران patet. $b) B‏ 
وياب .۸وك (ء الشلم وى ,الىعان 4ھ @ Of. Ag}. XYIII, bı.‏ 
om. 3 B‏ ھ (۸ .خیس عش سکدھ (و .تسع 8 (۶ االتین 
jtaly. E} B qui provincias bin ok alîo ordine enumerat (ed. Pp.‏ 
وکورة .6۵) وکىة الط oum A faoit Jûk. 1, f, 1 ھ0q) a2‏ ;41 
وسلییل 1+ ji. e, uk rêcte ed, p.‏ شبینل ورسغاق اسار ٥م‏ 6 (سرق 
ویقال أن تستر رستاق مین :سسصسنچه! نط1 ونه[ .ورستاق باسیان 
جنخی سایور وایخے ليست بکرة وھا ھی من رام شرمر وعدد کې 
deine enumerat & duabus ,iia unam facians et‏ معي اقاقواز سبع 
وکا خا لاپاز 8 ;خیسی ماص 7 omit‏ هکرم 
Non paket utrum r B, an ut Mokndd. sas‏ ب (A‏ تلت 

cormputet. 


م 


انه قبل الاقراز بتسعة واربعين الى الف درم واه ازفق على مصالحتي 
سبعين الف درم ۵ 
الطریق من سر الاھواز ال فارس 

من الافرار اك آم ستذ فراسع» ومنها الي ملين ه خمسة فراسح: 
د لك 49 لم شرتو سه سه اف ل لر سه رسي ٠ء‏ 
# م للء لخاضة صعية وقنطرة ريل على وادى البلي؛ تم لى 
دعليران 2 ايء فإسئ؛ مم لل ارجانء تمائية فراست؛ تل ابم 
الشتقيف 

را الل ان جری ۶ یلا فس لطن علیہ باڑجان 

خیها قنطرة کسہوید طوها اکتر من اشائ ذراع بافاجارة علی رادی « 
أزجان؛ ومن أرجان لل داسين و خسة فراسي» فر لل بندكة 
س فرأسخ وقيها عقب القيل؛ م ال خان حبادء ستل فراسي؛ 
اي الدر ریدغ أربعة فراسي؛ ھر ای ESI‏ تماني د * او 
ستک م قراستو؛ لم لی کرجان ٭ خیس قراس فها شعب بور هيه 


2 


d) A ct Ibn Kosteh s. p, B (yake, Edr. 1, 390 .خ‎ Res 
pondet aul Kod, څباری‎ xê Þ) È et Bdr, ım. Apud Ibn BR. 
lacuna cet, ce) Jin BR. Aiy ÛF Sprenger JHouier Dp. 6b. Kod. 
babet jÎ دمن رام رر 1 رادي الاح ارب راس ومن وادی ا‎ 
.الط ق سکاو‎ Pro yz, BH Xs, 2d) B s&s. p. sed sam ark. Pro 
مانغ‎ hı س‎ et sie hu R.; Kod. habe 7, 4) B الراخان‎ 
/( 4 ,([دستجد .4م) دسصہ 18 زو .مھ‎ ۴٥۵. رالوادی .8 ۸ظا ,الس‎ 
Flr. LL wai sed p. 401 ,الراسن‎ Mokadd. ۴.1" 4 we. Dee- 
fiotem roceptam prae als mentur Ist, ff, 1 et Ih FE fF, 7 ubi 
,تیخل ھڅ ( اسن‎ 3 dw, Kod. ,نىش‎ [hn R- dhi. ecufus 
gum Jet, ¥t' ull et Ihn Il, Mokadl. giş; Edr. نى 401 .ص‎ 
j & az; seeue sum Ist, Kod, st lbn R. f ارحان‎ EHA 
.ايند 18. ,اللرجونش‎ pod Hoke recep Mis, ed درخودک‎ 
prapiun aecedit lectioni Istakhri AZ a. Ilm RB, Mua. Kod. 
logo hujus اراز‎ $} A bk} ا آننریناجان‎ Ja. mw) B “Aon hebet, 
منیا أو ھگ‎ in marg. ewn لرخارى 8 ل( م‎ ek =p. Soribitor 
جرکاری اه کرکار یږ هاو‎ 


ج 


شار لور والزيتورع والغواكد النابتلة ق الصضم؛ ق الى لارا سبعة 
فراسۓ فیا عقبا الطیں؛ ]ر ال جریں ةف خیسة فراسۓ؛ تہ ال 


ا 
mm‏ 
ym‏ 


شییواز خمسةة فراسخ٠؛‏ وشیراز من 
کورة اردشیر خر 

ورساتیقها سور وميمتدة و ضير 8 والصيمكان f‏ والبرجان 9# وکران 

س1 e‏ کے = س ت 
واللينجان ۸ والخاروستار : و کیر وکیزریی.] واجزر* وسمیران ٩‏ وتوچ 

n - بدن‎ 7 

وارزین ٩‏ وسینیزم وسیراف ۽ وکوار والرویکان ۲ وکام فیروزھ 

ومن سوق اهراز ا درق ف لماه خمائية عشر فرسضا وعلى الطهر 
راڈ (42) وعشہوں فسخاعج 
چون ھ (2 Vid. 18k‏ .رارق o) A Bs. p. cum y, B &P- Edr.‏ 
et. e Mokadd. nıe. Ante hane atationem Kod. reete‏ .ېر 8 
e( Bee. Kod. toa dîntantia inter Bûk al-Ahwûz et‏ .(حعلار) خلا n8.‏ 
4 (4 ضور ومیمد 8 ,حور وسنت ۔ھ (4 Balhirkz eat 102 Par.‏ 
,1 لفل والبرناجار 8 (و الصیکارى 8 ee‏ ےھ (۴ وجو 85 ,ویر 


f, 11 (leyl) st Ibn al-Falkdh î, 12 uk ree. Js |, 1 .الغرجان‎ 
%) Sie A; 8 lكıpكlاs‎ ek sie codd. In al-Fakih, ubi اھر جار .8ھ‎ 
Edr. 1, 892 liy. In Hêz Abrû Ûod. Mua. Brit. f. 8î v. 


ا .وکو اروستان 8 Er,‏ ە ۵٥ا‏ ولوان ونستان ےھ 2 .کوبیعاں 
ed 1 1e‏ څا وکیر ۸ (# ۔خررستان نە .11 4ل .خیستان 


9 وکرون 8 رودکیورین د‎ Edr. yS, oodd. Ibn sl-Fakih (gj. Quod 
intelligitur regio oenjnıs nomen apud let. edidi يرين‎ Pe ® 
soll, Jak I™, Mokadd. FTV ult, obi inter اکير‎ Bk ڙر‎ ponitar. 
وارز ھڅ ا‎ B ;وأنورة‎ yid. Mokadd, FFA #) «وسپرال 8 ر وسیرار ھڅ‎ 


Edr. gS , Ibn al-Fakih‏ ولو كران (supra om.‏ وکران ۳ ر,وکیروار ھڅ (ہ 


(Int, jf, Ibn HL. f) dirersum‏ کروان {supra omigit ut B). A‏ وران 
asa debet, ıam hoc m provincia Istakhr janet. Conjectura söripsl,‏ 
کارزیسی ١٣م‏ کیرزان putan in archoetypo lapau calami exstitigse‏ 
alia ad‏ hھ‏ .غ Cf bn al-Falkh LÎ a.‏ وسر 8 ,وسیس ^4 p(‏ 
و کوان provinian Arradjûn refertur. g) B iMywg et dende‏ 
Pp. Vi et Me.‏ 8 ووالويناچارى 4 (+ 


٣ 


سقس 


کور سابور * ومدیننها النيندجان 

ورساتييقهاه» الخشتة واتليمارج ٥‏ ر کزرون خر د کر ولسہت 
بارین ۾ والهندياجان والذرخويد ۴ ونبو و والخببدان ۸ والبيدان 
ومافار والجنيف؛ والرامجانء والديبنجان ! والشاعتار ن یز۸۹ 
ودانجن * والشادرون ه وتسان م والسياه مص ۾ وابنوران ۲ وحمارجان s‏ ت 
السغلى وخبارجان العليا وتیرمر تان 1 ۵ 

کورة اصملخر # وك الدينة 

ھ (1 ,سوست ملمتەك ٤ه‏ مخينتها ورساتیقها النبنفجار 8 (ه 
ھ (ه ,کمارے .18 ۔والکیمارع 8 ,والکسہاے ۸ (ء لست 8 ,لست 
Cn sl-Fakil FF g. Edrîsî‏ ىة .¥1 ووتنىشار تيان 8 وونبتخر مهار 
ودستداری 8 ,وستب اری ۸ (ه بنیدر اه ماعا ما٥۴‏ سکومان 
وسوكى 8 روتنییل 4 رو واللرحرىد 8 ut sopa,‏ واللرجیند 4ھ [7 
B8 om. BB‏ ,وتبيد 4 ©2 .ولریدان 8 ,ولجانحان ۂ 
Apu Tak e, 2‏ اجان bn 1-F k1‏ ,انراسییاری .۴۵۳ روالر ست 
,الرینجارى 84٣.‏ ر والرنشسحان B8‏ ,والدیبمجای ۸ ل .الراجان eid‏ 
lectionea codd. Ist. vid. H ann. q.  # A yy u dr, B hana‏ 
eum seq. jungens «yq3liyyag. Vid. Ibn H. ln 4 Qûkût HIE, ù, 22‏ 
B pروروiwلاو, Tn a-Fakh‏ ز4 o Bie‏ .ورادین غ (« ل(توز 
B e. Pp, codd. [bn al-Fakih‏ }س .لشم وران alr.‏ ,(الشانير) السادور 
ےھ زو .االیختکا مuعوا‏ عومد 0£ درنججان 8۵٣‏ ,نجیعان 
Recepi leek. Ibn al-Fakth liek‏ .والسaل»‏ محر 8 ,والشاه بين السغلى 
suapcetun. Additamentum A. JjiwJl e dittographia ortum videtur.‏ 
Apu ek.‏ .أ p. Beri seo. Hêz Abr‏ .8 ¥ روابنوران ۸ (۲ 
{vid Û. #) rezepî ¢, hوبiئilا e) Bie A hic ek mox, Ceteri omnes‏ 
ıt qnoque‏ وتبرمروان A pe) uk forta reeipiondum, $ A‏ 8) خماچچارم 
god‏ وکیسىت Dende E addi‏ .وسو مردان 1 ,ترەم IIx Abrû‏ 
8 ,وی اة ۴ اضر aliundo illuatrare neque. v) A‏ 


r 


1 


ورساتیقها» المدينة البيتاء ونھران ۵ واسانe‏ وایرے2 ومائیں ٥‏ 
ج ت 1 3 ی 
وخبر اصطک وایرن و واہ قو ۸ وال اجار والبادوار ٭ والكاسكان : 
وانه رار ١۸‏ © 
سن شبرار ال مخينة فسا *من کو درابجدہ تلتیں فساء: 
وسن م فسا الى نراباجى قمانية عشر رسخا 
ورسانیقی نرا کن 


er 


کم ٩‏ وجهن ديري والبساجان د والابجردء ولانديان» وجريم ه 
ونر د وتارم ته وطمستناری و @ 
=E‏ 
کور ارجان ورساتیقها 


«) B ins. awl, quod non intelligo. E nomine Urbis Albae 
تسا‎ )كتاسiئ[(‎ corrupım ene ri admitti potest. %} Hic A sk B. 
Forte corruptum û pli, lat. lÎ, 6. Edr. I, 892 sg ¢} B 
„ily uf vid. sed iı el ut ree, Apud Is 1", 4 ھdidi ,أساللرى‎ 
sod ÛL lw, B ot F ll. 2) 4 ويل‎ B .و‎ i ek bF, 


۵ھ وحیر 8 ,وخر 4 (7 مايلين .ك8 ,ومانیس 8 ,ومابتىن ے (ء 
ef [e ۳ mn &‏ ;بر آردشیےخ» 2 ıt distinguer‏ اصسط۳‌, dibır‏ 
A dpşlg, ceteri om. Pro dja col. Ist. Ho, 18, Ibn HL Hl‏ )9 
B corrupte‏ وابرقویه FH Altera manus in A correxit xil i, e.‏ 


Apna bm a1-Fakth‏ .النخانجان 84 ,وائیرانکار 8 2 .قب حلاوم 
fs“, 1 recep lkhgيlلاs, ad eodd. leetioni h. 1. receptae magis‏ 
راشا favent et infrg in itinerario recurrit. £) B (yal, Er.‏ 
ویار روان نان تمە6٥‏ .الیادوراری اھ باورا 1۴ع 20dd. 1b»‏ 
a0d vereor au jure. }) Sokû» ¢ Jûk.; B glwكIwhlg;‎ vr. Ist. f, 1.‏ 
mj} B yjy. #) B hic ek deinde lı. o] F jjy, Pp) B ink‏ 
Ainê gy seri-‏ کروم e8‏ ,اجرف غpraeeedi [n B‏ .کرم ھ (و .ملین 
sed ali mans‏ واليسچچارم bitur. ?F) A jg, B jpg. 8) A‏ 
1d. 1‏ ,الغساچتارى ەلە .چاق 8 oorrexit iı «lw a ree,‏ 
eo‏ ,والاچیت Ed.‏ ,والانصڭ 8 4 .فشوارن iv o. Hûfs Abrû‏ 
ce 1n‏ ;الابخمارى 8dr‏ روالابخیارم 8 © Ibn al-Fakîh (ag.‏ 
al-Fakih F. 4, wv} A4 piggy, ged alia manos prima Jitteram in‏ 
g Sorrexisae, puneium littarne J delerisae vider; B riş=y. w) A‏ 
e . CÊ, Tet. A, 3. Hûfz Abrû yê.‏ نوس E07.‏ ,ور 8 روقوج 

Fr) A EP. yjy) A e Ë م‎ ; vid. Jak lv, 3. 


۴v 


بلش ۾ ویشهرة واسلجار» والملجان 2 ررك ٭ 
وسن شياز أل مخينة (43) جور عشون فساتاء ومتها أل البيضك 
سبعة فرسخ» ون النَوَندجان/ ال شير ثلث وعشرون فوسضاء 
ون شیراز وسابور عشبون فرسخا؛ *ویین شیراز وجور عشرون 
رسخا و؛ ون شیراز الى مدينة اصطخر * اننا عشر فسفاء وس 5 
شيراز الى ررقن اربعة فراشسع؛ ل الى اصطخرة ثمانية فراسعھ 
رمرم الاکراد بغارس 
وف اربعاة رمم وتفسير لسن حال الاكراد شينها من لسن بى 
جیاریہ یسمی البازتجان٭ من شیراز على اربع عشر فرساخاء وزم 
اردام بی جواناا ٭ من شیراز عل ساو وعشری خساضا: :. وزم القاسم 0 
ابن شهربرازه یسی الکژران ۶ من شیراز عل خمسین فساخاء ون 
کس ۽ بن صالع يسفى السوان + من شيراز على سبعة فراسج ۵ 
وکور تارس خمس کور 
ار سابور» وارتشیرځزه؛ ورابجن؛ وارجان» سا 


a) B #.p., Edr. wı sed p. 400 ut rec. Alii non habent. BÖ} A 

, 8 ,وسىغم‎ 8dr. شېیز‎ yuı0d quogue conrenire. ¢} B 
وادملمارن‎ (a. ,(وادەكمارى‎ Er. LÎ. ek p. 400 ;ايجار‎ ef [et HF" ek ann. 
Bibl, geogr. IY, 392, ;المجارى .ة8 الان 1 ,والمهجار م ر‎ 
vid. lat. ÎIF, 4. 8#) ,وىك 4ھ‎ B رونورڭك‎ Er - رور‎ P 400 قرز‎ alias 
leek, rid, Ist. IH 3 et BÎbL. geogr. IY l.l. Leekio incerta ost. f) B 
االئونعاخام‎ g( Hac B non hebet et ıt repotikio omitti ponsunt. 


A} BË haee om. j B pj Bf HOF eya, E) B bie et deinde رم‎ 
Ã nine Toe. ut ree, ( 8 ,الناجاي غ (” سحیلپیه غه سن‎ 8 
اجان‎ £ ad n a -Fakh Fr.  «) 8 .اردمرای وراك‎ 4k 
I, a, $ ,ويي‎ [bn nl-Fakth وشهریرار ھ رت ارجام نر وچا‎ 
B yljijgw; Jûk. et Ibn al-Fak. jig; ef Ik. hh. p} B a.p. 
q} B gawێ‎ ut Ihn sl-Fak. et Ist, sed. Jêk. ut ree, 4#) B gljglt 
Yoc. in A, Jbı al-Fak. ot Jûk. 


n 


fa 


* وي ماثة وخيسة وخيسو فسا ف مائ وخمسين درسخاي؛ 
وخراج قرس بلكفاية غلثة كافون الف الف درم وخبرنى الفصل بن 
مروان أنه قبلها خمسة وتلثين الف الف درم بالكفاية على أن لا 
مروت على الساطان وکت الفرس قسطت على کور فارس اریعین الف 
الف درج مشاقيل جخ 
44) الطریق من شیراز الى كان تہ انى جستان 

من شیراز ال الراديان ۵ سبعةة فراسحء لم ال خرمة فرسضان» 
ف الى البراجان اربع فرإاسرء مر الى كنده ستل فراسوء تم 
الى الكيرة 2 تناز فراس: ټمر الى بتر عقب یسا راس 
ا الميسكاانء لماني فراسخ؛ ق الى صافك ماني فراسن؛ 
الى سروشك۴ سبعة خراسض؛ مم الى شهر بابكو سبعة فاسص؛ ق 
الى قصر التجان تمانية فراسح؛ ت الى قرية آبان اربعة فراسعء 
ر الى للرجان ٠‏ ايعة فراسخ؛ لر الى بيمند؛ من كرمان 3 


سد پخیسوم فقسا اعاعط سبع راسج za} A aupra poat‏ 

ماي و e وoperineoriptum e8‏ مسد sااعەہ‏ ;ق مایء وکیبسیں فسا 
expe son‏ & سخ وخیسن فسڭا ماه ملمنەل ,جني 
-اe0‏ ويس ه«انسۅ ہا وخيسه ق خیس وخېسيىم FL. 1 hebet‏ 
وثارس ماتة 8 .ق سسکا rectum est iı gıw4—, el addim et‏ 
e sie fere hı al-Fak. f, & ek Jk.‏ وخېسىم فستڭا ف مڅل ځلك 
UM, Af"v, 3. Conjeetura edidi. Deinda muita ir B dasiderantır, sed‏ 
وار -- وخاے ارس قلتین الف الف دjر# alio loco (ed. p. 4) babet‏ 
اران 7 رد .4دا ( انت القرس س وتقسط على ال ٤‏ 
syd. ¢) Mokadd. ıS (mS ut HAs‏ ودا راو Hifxs Abrû f, 3r.‏ 
;زح .8 حن Abrû}. û Apnd Mokadd. reoêpi co]. 4 (eodd.‏ 
االمسیکااار 4 }ڼ Hafiz Abrû sz, Deînde itineraria differunt.‏ 
1t. 4‏ (۶ .(میسکاات اھ عقف السکتات .ه المسعانات عا 
apd Mo‏ ,فانىك male recep‏ 2 ,ا Ap [ek‏ باتك 4 (و .سشك 
n Recueil de textes relat. ù Phi-‏ 0 اف kadd, fê ult.‏ 
البرجارم oon kr nox‏ , اأسیرچان 4ھ . stoiro does Seljoucidas I,‏ 
pro راچسلاh Ap Er. 1, 1 in cod, B eadem corruptela est,‏ 
ak rersio latina habent quod eonjectura recepi, Alib! non iyêni0,‏ . 


Jat. fh in Yvicinia habet اتيهنيك د ل . کردکان‎ 


ا چو 


۳٣ 


ونكمان من المد 

انتنغصر والبارڙ2 والٰمراے ظا وأئب لوص وجیرفہت وک اعظم مخنها غير 
ان الوالى ٠‏ يرل السيرجا 1 3. 

ثم الى محينة السبرجانء اربعة غراسن» ت الى فهستان ست 
فراسطرء؛ء لمر الى قراضدم سن فراسي؛ لم انى رستان و سذ 
ملینة دیروزین× خمسة فراسي: ر ال بم السعة فراسحد؛ ر 
ال ترماشیر! یدرک فراس؛ ر ا اھر ج ۸ وکېی ع طلخا 10 
المغارة بیںر ع ل فاسح٤‏ وللغارة سدس ,سسکا ای "يقاوم ٤‏ ر 
أل الاحساء اقبار تانب [45) راسي چ مر ال جرج م مشارة تسعة 
فاسج مرل بغ ملا؛ء ټر ابی رات بعیخا ی سبع قراس › ر 


Corl sp ek roe, vid. Hm al- Fak.‏ 0 ارو 8ا روالنازر ےھ (ه 
۸ ( الشی جار ۸) بالسیرجار ١‏ اه السلطا 8( .۹,4 
رانف الوم (کوع B hace mon habe f} Kod. (Bok, f" gy‏ ,اتيرجان 
,سای فم رمزو دستاف ۸ (ږ انی اماو ستظ سم ان 
isk Fs inter Kûhrskin ut Khannûb haba urlıcm‏ .ارم Mokndd.‏ 
ا اس A] A liz. [tinerariunm mangum 4st, Kod. gai‏ بهار 
لى ارمg BMokadd.‏ ,راسي ومن امس لئے خغاب سذ قراس 
Vil, Ist, Hf e.‏ .دسرومنتاں jA‏ بربخین ر آي خناب می حل 
Hodio Sarwistên. #4 A gaj Yulgo gy sed quoque (Mo-‏ 
kedl. Fo ult) pyyjjid. Apud Jik. Il, d's, 11 forte gaj reaki-‏ 
tuendum est, Bd cf p. o, aun, f Hodio Darzîn. 2Z) A np‏ 
ı} Addidi e, sed pro af, antes‏ افر Uf Jel. Wa. rn} A zz‏ 


in cod, ùe fuinse videfur. Yil, Mokadd. fu", b. o) Yidetur le- 
gndım #zşl. 7) A Bp, Edm I, 431 ,حرج‎ Moksdd. Fl, Ff" 
رك‎ „. Hodioe Gurg, v. Tomasehok , Hur hist. Topogr. Persiens, IL 30, 
qj) Br aza. 


٤ 


Û, 


الى اسبیذه تصعة فراسط؛ ثم الى كرإغان 1 تمانية فراسص؛ مث 
الى بثر القاصى ٥‏ خمانية قراس تم الى راشحة ويد بتر واألحلة 
ستلا فراسصۓ» ر انی اونیشكء وقیھا برک ماه مط بعلا فراسئ؛ 
و لی پردیں/ وبد ہرکۂ کہانی راس ۰ تہ آلی جارون م وبد بار 
يسا قراس › م الى مذخينة سجستان E‏ غراسح ھ 
ولسڪستان ۸ من المحر 
زاء وکر کید ا يسوم 1 ورن *” وروشت ۸ وباسیرد ه والقرئین ” 
وها اثر مريط فس رستّم» ونهرعا الهندّمندي» لري ويلاد 
الداوز وعى مبلكة رستم الشحيد ملکه یقاس ”د 
٥‏ هن مخينة سجستان الى مديتع قراة ثمانين فرسضاه 
الطرينف من شبراز أل نيسابور 
من شيراز الى الرقنه سقة فراسح» ثم الى فنضة الكوحان: 
ı#} Sic dintinete, Nallum dubîım ent êundem 1ocum intelligi ,‏ 
4pud‏ ولغار« qui Sanidj appellatur; ef, Tomaschek p. 31. 5} A4‏ 
راط القاضى Jt.‏ )ڼ Ist, Fal ult. reo, ly. Hodie KiêghÃbþ.‏ 


3) Bdr. wîy. Hodie Turschûb. ej A جرددی ۂھ (۶ ,کارشتکي‎ 
Apud Ist. reoepi yg Edr. pya. Tomasohek oomponit cum jks 


yj Jêk. I, of-, 11. gy) Bie qnoque Bêr. Apıd Ist. dubitans 
recepi .خا«‎ A^) 8 ,ابق ےھ @¿ ,ولسکستا‎ B ut re. ±( ھ‎ 
.يشم 8 روميسېم 4 9 .وکرکوند 8 ووکوكربە‎ i.“ al-Fak 
fan, A ek Db. B .فة , وروسب 8 ,ورست ۸ ۸ وز‎ 11 fF”, 10 
ب(روشىت) زىت 11 ,"¥ .86141 روروسىت‎ 1 al-Ar O, ا‎ 4 nt 
reo. Bine jure. ikqze apudl Ibn al-F'ak. recepi وسنت‎ o) B s8.P. 


(ant 3wle), duo oodd. Ibn al-Falcih ut ree, Belêdh. ot 1A أذ‎ 
Vera leotio vider ene Jli, vid. Ibn al-Fak. ann. d zp} A 


۾ (۶ .العتتمىن 8 ,الهنلست د (و والقریتین B‏ , والقرنتىن 
وکن كيقاوس ف الرمن الاول ملك رسنم الشذيد علي سكستارم 
in B ifinerariam deaiderakır, #j Fong in fnvrio Korr;‏ وانرتان ھڅ 8 

ab aliis non memoratyır {4Î in A değat}, 


آ4 


مرسخان؛ ثم الى اصطخر اربعة فراس» لر الى برد لله 
خراسين»؛ لم الى ملل فيد بثر تسعة فراسن»ء تم الى جه خمسة 
خراسطوء قم الى الكرجار أربعة فراسخ؛ مم الى كركوان 6 خبسة 
فراسع؛ ل الى فنلسكء سبعة فراسط» مر ال مهرایان اشد 
فراسع» فم الى أبركريه قلف فراسجع؛ لم لل مهاجرة (46) شق ء 
فراسمر» ر الى قمر الأشدء خبسة عشر فسخا فر الى قصر 
جوز سبع فاسي؛ تر الى القلعاو خبسة فراسط رمل ت 
الى مدينء يرد ستة فراسي؛ فر الى انجيرةة ستة اسي ف 
الى خرائة: تلثة عشر فرسخاء فم الى سفند اننا عشر خرسضاا: 
تمہ لی رہاط نمی ٹن بداد کمانیة کراس تم اف خا اشن نہ 10 
ستة فراسي» لم الى الخباتك» سبعة فرأسحرء تم لل جوؤران ه 


tH} Sis, Apud Ist. fF ot Mokadd, Foy recepi ر‎ Forte autem 
dno loci dirersi sunt, nam ceterne qvogquée stationes usque ad 
A barkûh in itinerariis nostri et Istakhrfi differınak %} Nudorm 
nomen spud fik. IY, FH”, 2. cey Bub qy punetum in cod. ex- 
ata. @F} Apud Iat. haea atatio non mermoratur,. e) Nune De 
sehfr. Pro paš hie et mox Bt. šã. Ff) Kune Dehgirdû (Ouseê- 
ley, Travels II, 461). j} ادصحیره ھڅ (۸ .قلعا الاج ص‎ 
لكيه‎ . {uoqrue Andjirek appellatnr (Tomaschek p. 63.  % 4A 
xilygج.‎ Hodis Kharûînek. Apud lat, malo recepi #نiijèÈ,‎ FÊ) A 


Alma. Leetio recepta certa ent. J) Hio exeidit mq ھم ای‎ 
باذأم اثنا عش قسخا‎ ut pate ex tia et. et Mokadd. aque To- 
masek p. 6. ıı) ۸ .استرا‎ 6k ھ (” .باط آب شترارى .3ھ‎ 
dll. Non ast eadem statio quam Ist. Ky appollat. Hic enim 
ıicipit kraûhıs mrenae mobilis qui #e por 2 paras. extendit; Ibrı 
Khord, finem aronae Yult, ubi Ist poni qa «yl, Mokadd. 


)e£ Tomanechek p. 64) et qui Jocan nune appellatur KAl-‏ أليھلېى 
mîz a. KÃlmurds {Tomasehek p. DT}. o} Fic, Apud lat. renepi‏ 


شراب Lectio nûn cert est. Nuno appellakır‏ کورار Mok.‏ ,حوران 


r 


ر 


ايعة رسج ف الى طعرعان» ارعد سج» فر الى ابسن 
تماتیۂ قر اء قر ألى قي حي ی زاق اربعاة راسو ر 
النى سرخخذة اربعة غراسيع؛ م الى افيذون»ء اتنا عشر ضفرسخاء 
لہ الى جى اتنا عشر فرسخاء تر انی الطربتیثء اریعة: فراس» 
لر الى خاكسيرع ثمانية فراسع» لر الى قرى قهستان و أربعة 
قراسء قم الى الهوار ستة فزاسج» لم الى اقبرسد« ستاة فراسيء 
ق الى تيسابور ستة فاسج ون مدينة نيسابرر الى محينا قران 
شمائېږ قسضاھ 
الطرياف من شيراز الى درا 

ہن شیراز الى قرية بکارة قلفة فراسع؛ فم الى قربة الرمآان + 
اریعة فراسخ؛ تم الى خوستان1 تسعة فراس؛ م الى کرم« 
خمسة فراسو؛ مم الى سحينة قسا اربع قراسط؛ تر الى 


a} Sie Loeus ab Js. f lil, hodie asl appelatur. 
By Forte eadem statio quam Mokadd. سر‎ appellat, nunc Nehîr gist 8. 
Aehirgisch (Tomaschek p. 62}. ¢} Haec statio adem yidetur quam 


Tat. TF, ون‎ appallat, hodie Deh-Nöbend {(Tomgaohek p. 62, 
73 seq.) @) Cod. j, Vid. Tomaachek p. 74. Apud Js. 4 mqكير‎ 
.الطرفقیہت 4 (ء# .امەعەr ولص‎ 7( 0d جا کسیر‎ num pune ım aub 
ı expınelom Yidekur. Alias locus ejngdem nominia in via inter Nai- 
sîhûr et Sarakha, v. Jakûbi ol, 4 coll. Mokadd. of o. Etinorarium 
nostri apud alios non inyenio, nisi quod Edris Pp. 454 inter Tor- 
gchîz st Naisêbûr collocat wlz quo locum nontrum denignari 
probabile eat. Mokadd. "o, 4—11 aliam Tiam deseribit et ruraım 
aliam '"Tomasahek p. 74. 4) Vix opus ost monere regionem di¬ 
Yarsan esse a oto Kohistûên quod a meridie Tornehizi jacet, A} Bive 
j} Haec atatio ab Tat. Wl et Mokadd. foe non memora- 
FE) Yid. Mokadd. 11, ann. AZ HAfz Abrû ھڅ لآ .تا#لوية‎ 
ا غ8ا ¥18 سجوستان‎ e Mokadd. Sarwistkn ut qguoqre appellatur. 
Apud Ie. reeapi v, sed plurimî codd. 1 haben. #%) کرم ھڅ‎ 


2 


طمستار ۾ اربع خاس قر الي القسنتكارى فة سز فاس ر 
(47) آئے فساروذ ء اربعة فراس؛ فر الى دراباجرد ماني قراس @ 
الطيق من اصطخر الى السيرجان مدينة كران 
م اصطضے ال حفر سبع فر است؛ م ای الباحخيةء کیسة 
u mË A‏ س . 

شراسیر؛ م ألى اسبتجان ۶ سيعة قراس قر الى فربة الاس وة 
أربعة فراسح؛ تقر الى الصاقك ۸ الكبرى ستة فراستء ل الى 
قي للم اتسعةة فراسو؛ قر الى وریا ثماتية فراسطه ډړ 
الى روان ثلثة قاسح؛ فم الى اجان ” روفو آخر عمل فرس 
شرا قراس ؛ من شبراز أل هذا الموضع اأحد وسبعون قسخاخ 

10 ف الى الروث* تلقة فرأسر»؛ تر الى قرمان ه فرسغان؛ تمر‎ 
الى السیرجارى مخیتۂ كرما م أحد عضر فرسضاء فين آخر عمل‎ 
ھ٣ ارس الى ا خد ڏس جار ستةا حشر د فرساتا‎ 
4) A lima. Forte lecmuo orta 4 «liwa. Mokaddaaîi (Fo, 1) 
تبمارستان‎ hine gnogue ceorrıplu vider. .تکار ےھ (إةڈ‎ e( Con- 
venit cum station .ایل خد دارابجےت اة ة8 .الدارکار‎ 
dq) In B legi poset xaz, sed probabilius est ibi quoque ease ار‎ 
moman autem acmileletun: cat}, Apud aligs haee para itinerarii di- 
rors el. ¢) A. &. p. Est ,استىاری ۸ (۶ بكية ونا‎ B 
ارسساکان‎ L &. ,الاس .1 3 ۔اوسبناجان‎ B ادش‎ {B10}, ھ4‎ ddd 
شاك 8 }4# .قي‎ ¢) CÊ Tomaecehek TI, p. 38. E) A a prima 
manu xayê, oui altera superseripsi aqilan (at اتید‎ e. رصجڪ‎ 
8 موزنن‎ 8. aاتزرم;‎ of Tomachek Ll. 5 8 رور‎ 10ew رور‎ 
(روار)‎ apıd Mokadd.- Fev, 7T forte a montro non differ, mM} A 
الهرحما ¥ ,ائىمان‎ sed mo .امو‎ Non opinor recipiendum ese 
اسان‎ ut fee Fn al-Fakih Fa, 1, quia totum iter inter 
Çalek of Riradjên apud Ist. et Kod. a nostro dirersum eat, Codd, 


اومن امار ٤ماوط‏ تہ مائ الوت 8 ل« .اليا Ir al-Fakîh‏ 
.ينها السلطان هط 8 رر .قمارم 8 (ه 


o۴ 


ع ال تماشيرة سبع فراسط؛ مم ال الفهرےء وعو طف الفاق 
ريعةة فراسج» والفاة سبعون فرساخا ھ 
ومن للرجان2 ال ملين بییندء من عل كران اريعة قراس 
ر الى مخينة السيرجارم أربیعة راس ٤‏ قر ای الارح اه ساز 
8 فراسء مر الى استور اريعلا فراسر»ء قر ال خان سالم تمائية 
فراستخ؛ م الى باخته و ثمانيء قراسعء تر الى وادى قهندز اننا 
عشر فرستضاء فر الى اسبيخن اأربعة فإاسض؛ ثر الى المعدن ۸ 
ريعن: فراسح» لم الى الرباظ اربع فراسعء تر الى جيرفت اربعة 
رأسج» ون جيرفت الى بم+ عشرون (48) فرسخاء تم الى فهر 
۵ سلیمان ۴ عشرون فرسضاء قم الى الدققان: خسي قرسخاء قم 
لى مزن والبتصوة يلاد السندء جيرفت الى ال عيل 
الطريف من الفهر ج الى اأسند 
a} Patet aut hie excidisae distantiam inter Sîradjûn et Bamm‏ 
(r. supra p. FD, ant haso male Bb, l rapetita fnisne, B h.l. babet‏ 


(manoum seilicet) itinerarium , acribena pie من چیقمت الى اليم‎ 
رسخا قر اي‎ b( 4 e B الل راس 8 ,القهري ھڅ (ه بارماسین‎ 
غار‎ @( A term السير حار‎ , mo السبر جار مام انر جار‎ ut 
pra ھڅ إو االیرجارى ےھ (/? ىف د(¿‎ sli )eorreekun ut 
¥id. e xx}. Vid. Tomaachek I, 39. 4) Ink 141 ونچيل الغ‎ e 
Fomaschek FE, p. 40, A py. #} Moksdd. fa, 9 جى ناقا ,ك1‎ 
.الن صقار 2 ,ا .ھ3 (2 .سليمارم‎ 1em nomen Mokadd. fa, 10 aerîbitur 
(در#قار) درعفار سس مھ نهف‎ Mokadd. Fi, 8, Fv, 8 componendum 
şît, afîrmare non audeo, licet verinimile videatur, Collato itine- 
rario Mokadd. Fl, seripsi تھ نأ‎ p0 وائىى‎ ut cod. hebek, ned 
sive ibi {(qnod mihi videtu j, siye hie statinnes lalî et تهر سلیمار‎ 
kransporendae sunt. m) A hie’ et mor ~ .القهر‎ Ttinerariım spud 
alios non oxstat. Yid. Tomagchek I, 6, qui vero minus reste de 
90 loquitur. 


ن 


من انقهريء» الى الطابرانة من ل مزن عشرة فراسحه» م 
الى باسورجان ۾ مدينة لخرونء اربع عشر فسضاء ل الى قيبة 
یصیی ڊن عرو عش فراسع؛ لم الى فارع عش دراسن؛ 
لر الى مدرو عشرة فراسحء لر الى موسارة تسعة فراسع؛ ر 
اى فرك بای + انس فراسیز» F‏ الى یں + عش فىراسىق؛ 5 
ثم الى 1 مقاطعة البلوص عشرون فرسضاء؛ تر الى لجل للا ست 
فراسخ» ل الى التخله تسعا فراسح؛ ق الى قلمان ستة 
خواسع؛ ار الى سی« حتف ازع اسح تر الى قشربررہ 
لا فاست؛ ٹر الى حیسه على طرق قنذابیل مغارة عشرون 
فرسخاء ر الى سرلى م دارإن عشي فرسج؛ لر الى لإيشةه ٠‏ 
عشرة فراسع» لر الى صقار عشرة فراسعء ون قصهار الى 
وره اریعوں فرسخاء تر الی اسہشان اریعوں فسضااء م ال 
قري سليبارع بن سبيعء ثمانية وعشرون فرسضاء وقي سلیمان 
عذهء فضا *من جا من خراسان » يريد السند والهند؛ تر الى 


¿(B8‏ طبرن 170 ,166 ,1 Er.‏ الطایرارن 8 زە .العیل 8 إ4 
e lekendum eae ut feei paket e summa ad‏ ,رمل اط 8 مکران 
-eەزdon‏ .ماسورجان 170 finem itinerarîi. &) A 8. Pp, Bb yl, Edr.‏ 
عش 4 2 لن 8 رو e.‏ 8 )/ .ض. tura odidl ¢) B‏ 
Patet e summa ad calcam itinerarîi leetionem B esse veram, #;) B‏ 
dya. Blo pro Ki legit‏ بإاموئخ 170 .٣ل‏ وررك لمو .= درك ماصوفد 
یر 8 Xzıw sam abot a jl a1 hune locum 141 Mill. E)‏ 
Bom. wm) A yy. Doinde A at B lz. 4) A 4 prime‏ } 
EBU qiyas deinde litlerae primae unum punetun auperpositum‏ 
tek, duo subsoripta sunt et littarae torfiaé duo pınata an perprosita‏ 
e. forte‏ فس 8 ;4ھ 8i٥‏ زە یں ٭ کیریوز 80٣١‏ رفیروز sunt. B‏ 
q) Bie A: B E‏ ۔دارلی HFH‏ ,داران Pro‏ سرایسی ھ n}‏ لفقو 
8 ,قصرن a A desideratır Ji. # A hie ot moz‏ .سبي .= 
۔جانب کاسلرم لی 8 (# عى 8 (ا سعد (ه قصخار 


4د 


المنصورة قمانون فرسضاء (49) فين أل عل صسكيران الى النصرة 
الطر يف ي 

ومن زنع مدينة سجستان ‏ الى اليلتان مسيرة شهرين وسميت 

5 اللتارم رج بيب الخفوب ك ن حید بن * بوس اشام اي بې 

یوسف اعاب ق بیت بھا اربعین بهارا ذحبا واليهار نلنماتة وثثة 

وتاشور متام فسییت رج بيت النة#ب والثر چ التغر يکين ميلغ 

نلك الخحب الفى الف وتاشماتة الف وسبعا وتسعين الغا وساتماشةة 


+ لعا ت 
10 بادك السنى 
القيقان نة ونكران والبيد و انها کل اب مغغ۸ 


n 


بفنتهار ون شکب ميد بقنڌعار َم درت الخير 
وقصخار ۲ والبوتان + وقندًاپبل! وربور # مايل" والخيبله *وقتبلى 
وکنبایا م وسهبان ٩‏ وس کسان وراس ۶ والرور وساوندری و والبولقان ! 


سعد _—— ب 


) B je, Ù) B الاسم عمل 8 (ج سکستان‎ bona correeclura, 
رونب ساامص ۸ (7 وی رطلاں .۵اه 8 4 بهار نفب ع (ے‎ 8 
s. p; vid. Balêdh. f seq. Pro «jim, 8 ,اند ےھ (و ومان‎ 8 
z:ontra pûrspicuê .اميف‎ ) Belidb. FF, Û 4 ct B «yl jtaقg,‎ 
FH) B «ylgidly, vid. Belûdh. ۴۳۴ یریم ۳(۸ .نابل 8 (2 .وعم‎ 
B tyipay. #) Bie A et B at voluit Blliot 1, 864 seq. pro مايل‎ 
quoû apud plurino#. 40} A ,ويز‎ B والخنيل‎ quod ponit post 
.وقنبلى "ادا 8 ووی کنباتا ۸ (م .وسدوسان‎ „( id. Bel. 
fia, 3 ek anı. ,وسل 4 )7 ,5ة‎ E jw'yg. Recepi lectionem Ist, 
ıbi vero quoque interêum codd. jly. Proprie est nomen regis 
Kagçae Belûdb. fn, 9. s5) B Jiuyglwy, Vid. BelAdh. A™, 1 et 


والولیان د (¿ ¿ صم 


u 


وسنتّان والمندل والبيليانء» وسشدة والكيرےء ومرمنه وء 
ودفنع ۴ وروس»؛ وکن و عمران بن موی البرمكى ضين السند 
على (50) أن يحل منها بعد كل نفقة الف الف درم ة 
بلان البهاريرن۸ 

ىء واصبهان › وقمذار: والحينور هاوند؛ ومهرجانقذی» 
وماسیذان › زوین ويها مذينة موس ومخينة المباك؛؛ وين 
قروین وبين الرى سيعة وعشرون فرسضا وقروبى خغر اليم وزجان 
وبیتھا ویین * کروی سبعة وعشرور فرسکاء من زتجان لی ایھر 
خمسة عش فرسضاء * ومن ايهر الى قوين] اتنا عشر فسهضاء 
والببر#» والطيلسان» والديلم؛ وخراج تون * الف الف ومنا ٠١‏ 
الف درم 

انطريت من الافرار الى اصبين 

من یکچہ الى جواردان م گلئة فراس؛ تر الى رستاجرد و اربع 
قراستء لر الى سليخسبت” ستة فراسخ» مم الى برين: خيسة 
(A‏ ست 12 Bold. FF,‏ ;وسيسب B‏ ( .والسلمان 8 a(‏ 
id. Beldh. FF., Hak. Hist. I, PV paen. eq.‏ .وال 8 روالكنزچ 


@) Sie A ut Belddh. Ff, 4af, Jak. Fn., 1. B xay. e) B dig 
Belûdh. Ff, 10 a. p. ut rec; cf. Jak. Fa., 2 lll (¢od. اماي‎ 


7) 8 ونی‎ Cf. quoque Jûk. IV, nfl, 19. ¢} Anno 2186. B haee 
halot alio leco (od. p. £1), F#) Berûnî Chron. 1, 12 بلدارے خېلە‎ 
jJ Beladh. Pi, B وہیین ایھر وزناجار 8 7 .ص 8 )# اناي‎ 
malo; cf Ist. #1, #. Distantia inter Abhar at Zendjûn in plarimiîs 
call. lat, cat 15 Far, non 20, vid. ibi ann. A eft porro in toma 
1¥ Jbl. geogr. Ald. am} B 3p. #} B add. وزناجان على قريب‎ 
sel am, summam, o} A .ادخ 4 ,اد د‎ Jtınerarium Kod. partir 
liveraam cat, apud alios non inyonio. jp) A و جوداردان 8 ,حواردار‎ 
Edr. 1, 390 ,اردستاچرد 8 ,دسقاجرب ۸ھ رو .خا ادار‎ 8. 
,سلجت‎ Kod. سلپخست 1 (۶+ .ساکد‎ eu roe, Ed. سانل‎ 


بر 8dr.‏ رتود 13 (4 


A 


فراسين» تم الى سوجره ستة فراسخ؛ ار الى الرباط © سبعة 
شرس فر ال ضار الابرار ء سيعة فراسط؛ ومن لشارى ال اصيهان 
الطريف من ارس الى اصبهان 
5 من فرسء ال کم دیروزم خمسة فاسئ؛ لم الى ردو خيسة 
فراس؛ ر آلی تاچاي ۸ اربع راس ؛ ٠‏ الي سما : ست وس 
قراس ؛ ر ال سپباں ا یس (51) ضراسو؛ ر الى البو جار ! 
سبعة فراسع؛ لر الى * كيبل ست فراسع؛ فر الى خان 
الابرأردء تمر لل اصبهان هھ 
10 الطريف من اأصبهان الى الرى 
من اليهرديةة الى برخراره ثلئة فاسي؛ فر الى رياط يزم سبعة 
فراسئ؛ لم الى انبارزو خبسة فراسين»؛ ت الى اضعافه٠‏ سد 
ذا ملل الخخر د اردع فر اس ؛ کہ ای لن وة راس ٤‏ 
F۴‏ ائی اروز # وة فاس س ا ئی واتار مع تبج فراس ٤‏ 


( 8 ربا بارگن .۵ 1 (0 .جوسر ۳ا8 ,تنوچر‎ "onahek 1, 29 
( ۸ .اتا مص اھ خانرار 8 ,اڈایراں‎ Hao stato n i Kod. 
ak (cod, اطسار‎ al .لار‎ TInatelligitur autem idem locus qui خسار‎ 
.سانمنةك لتجان‎ @( 4 om. 2( tntelligitur Hehiris, 7#) &4 én 
)و رام شيروز 8 ,فیرور‎ B o. roe, A ug. RP) B sp; apud. 
Mokadd. Fo, 9 .الراب .8 لري‎ i) B jale YulgO per: E) B 
sla. Forte antiquum Biaoua (JÛ slaw), of Tomasthek I, 30. 
} B s رار 8 اران شه (” .لقب اط جاه سبعة 8 }3# اور ج‎ 
(طم رحو 8 ,پوجور ھڅ (ه‎ B s.p. 3g) B jjli; bn BR. .لطر‎ 
,الخمار 8 ( أصغافx .۸ ط1 ,اصعار 8 ل‎ n E 6ه الکكرم‎ ط٥‎ 
رپعة ٥م شیس×‎ 4 B8 JÎ. Bûd jacet a meridie versus orientorm 
a Kûsohûn. #) A pj, B jg, Jb BR. ut ree. ç} B hic habet 
لی قم م .ه) ستة قراس‎ j quod infra om. -#) B ,خوایں‎ ۴0 
س‎ 1d. طوامt ال نوشاف (اتیشایان) مسضاری ومن 8 ۸طا1 .سخیسة‎ 


ال رازان (دراراان) خمسة ست فراس 


ن 


ثم الى القطعة خمسة فراسح؛ فم الى قرس » تسعة فراسح» ر 
الى * فم ستة فراسع؛ رس قرص الىة الديره سيعة فراسيع» 
قم الى دز سبعة فراس؛ تم ای ری سبع فراسی ك 
الطريقظ من بغدادء الي اليعة 
من بغداد ائی ادائ تل حبید بى سعید 
يا ديار المداثي انت زين المساكن 

ف ال فير العافولء فر الى جرجرهاء فر الى جَبرء ر الى 
فم الشلم» ف لل واسط؛ ف لل قجابان» فر لف الغإوتو. 
فم ال دير العمالء ت لف الحونيبت»؛ ف تسي *ف انقطر؛ رة 
ك البلائي؛ ھ۸ نھر اق الكسّد: مم ق دجلة الحراد؛ لر فس 
نهر معقل» تر # ف قَيْصة البعة هھ 

(62) الطريق *من سر من رى« الى واسط على اليريد 

من سر من رای الى کيا تسع سكك؛ 1a‏ الى بغداد ست 
سکك؛ ٹر الى للمداتی تلثٹ سکك٭ ار الی جرچرایا قہائی × 
سکف» تر لل جل خيس سكك: # الى واسط نماقء سك 2 15 

وجوالى واسط تلتون الف درخ وصدقات العرب بالبصرة ستتا ' لاف 
الف درمة 


1 


الطريف من البسرة الى عجان عنى الساحل 


u} A semel yey , semel s. p,, B $. p. ut Jûk. o, 12. bn 8. 5رس‎ et 


ar Pro ewî A habet Kawa. p. %)} Bom, ¢) B8. p., Ibn FB. 
تیر کین‎ 2(۸ ep 8 ,دار‎ 1b 8. ۔کراە‎ e( ,دعخداف ۂ‎ 8 ذاځrغب.‎ £ ( Hae 
atatio mı B desideratur., Cf, Zeltschr. D. M. d. 39, p. 2 quae de 
hos loco seripsi. gy) A .ارت‎ Cf. 34k. IK, rf, 1 seqq. Ah) B 
تم ال ددا 8 (ص ومنھا 8 2 .س ے۸ قص 8 2 الى‎ 
,دير العاقہل اربع سکک‎ 0d si in tezkum ree poretur, e00 تیان‎ 
quam Ë quogue habot mutanda foret, Kod. otipm stationem inter- 
median om. #)} Godd. le 


,1 
من البصة الى عيادشس» م لل لحوتذهء تر الى عفجاء ت 
الل الرابوقةء ثم الى المقرةء ثم الى عصىء؛ ثم الى العرس 2 
ثم الى خُليجةه؛ ثم الى حسان۴؛ ثم الى القىوء كم الى 
مسيلصةء تم الى حمص#؛ ثم الى ساحل قَجّرء؛ء تم الى 
د القيرة» قم الى تطر#» قم الى السْبكة1» شم الى عتان وت 
صكار ونَجِاأ ج 
السافة الى المشرق ق اليار 
من البصرة الى عبادان أثتا عشر فرسضاء ثم الى التشبات 
فسان «» لر تصير الىه البعر فشطه الايمن للعربم وش 
0 الايسر لفارس ۾ وعرضه سبعرن ۲ فرساضا ويه جبلا کسیر وعرير وق 
سبعون با الى ماين بلاء وس ابات الى مين الَضرّ 
ف شط العرب ء سبعون فرسضا واعلها لصيرص يقطعو على (58) 
المرأكب ولا زرعء لام ولام نال وابل قل أعرابى» 
رسی يع فى موحش القار ‏ يساحل البخرين لاصغار 
6 متها الى اتخردوره ماڈة وخمسون سا ق الى ان 
خسن فسضاء "ل ال الشطر مقعا فرسجء» جن الشعر لل 


لمر 8 ( درن له لدوب 371 ,1 .جاع ,الخدرية 8 (ه 

a. yk, Kod. ;ع‎ voc. e Jûk. 4) B laz, Kod. «lsa 4) B 
ا الەغپس‎ e} o. iı B. #) Kod. ,خسار‎ 8٣. (و بحتیان‎ ۲, 
im A et B. H) A a. Pp. Voc. e JÃk.; Ë ,المانق ھ ( .بض‎ 8 
,الماع‎ K۵. القطی 8 ,قطي ے۸ (غ الععير‎ 7 e ٥ 3k 
”( ۸ اللبغخیب ھ (م بی 8 (ہ .قساضیں د (٭ ودا 8 ,ودنا‎ 


٩) 8 ىسع 4 (# لللغرس‎ 8p; Br. 1, 370 habe 210 ML 
( 4 لرپ‎ ot sie Edr. (sur [e cûte toeidentale),. 4 B زر‎ e 


mox AA. #) Tabart HI, Iv, 13 seq. #) B ,اللردور‎ & Bine 
you. #}) B , xz} B om. 


1 


عدن مات فسخ وك من المراقه العظام ولا زرع ڊها ولا ضرع ويا 
العفير والعوب واليسك وماع السند والهند والصين رالرنع وللبشة 
وخارس 1 والبعرةا وجدة والقلرم؛ وعذا البعر ور البكتر الشضى 
اللبير ويشرج مغه العنير ليد وعلید انع وحيةة وثارس وغيد »بك 
طيل السمكة ماقة باع وماتنا بلع ياف منيا» على السفن قتلفر ة 
بصربء لفشب على لشب»؛ ويه سكع مغدار الخراع يطبر وجوقه 
كوجو البىم» فيه *#سمك طيل السمكةو عشرون نرا ف جيها 
متلها وف الآخرى متلها ال أربع سمكات؛ "ونيد سلاحف ۸# استخارة 
السلصفاة ١‏ عشرون درا وف بطنرا مق دارة الف بيضة وضيرف 
الْبل لميد1؛ ونيد سك على خاقةم البقر # تلد وقترضع وتعمل 10 
من جلودعا الحرى 3؛ وك على خاقة جمله؛ وفيه طبر * جع 
من قذى الباكر عند سكونه فتييص وتفرع على وجد لله 5 كريد 
ال ارس 4 
الطريف * سن البصرة الى اشر مع ساحل فارس ع 

(54) فوع اليصة ۾ ال جریة خارك + خمسین فسا وی کرس کا 
رس يهاه زرع وکم ونخلء؛ ومنها ال جربة وان نمانرن 
رسخا وعی فسان ف فرسخیں وها زرع وتخل؛ لم ا جن 
ابرون سبع فراسخ وھی فسخ ف فرسج بها زرع وخل؛ ل 
aj } 3ih û] B om @ B hic et mor giy. dã} B ponît‏ 


pos لرپ ¥8 (ء¢ .اسع‎ Ff} B Kew ek mor ,تیر‎ sed dende 
وتە‎ u re ظولھا 18 إي‎ Ke sed lentor eorrokit he. A) A 


Bi D A etB‏ 9© .لاحل« 8 ,السلصفاة (¡ .وسلاحف 


w1. ,تلذ وترضع‎ sed B om. pont يقر‎ n 4 expunekta fuerunt, 
doinde do novo «crip wm) B in tex xy, in marg. uf reo. 


طيسر يييض عل يجد اك صصاصما 8 (ه تلف وترضع .وة 8 (٭ 
من الابآة 8 (و من جانب فاس ال المشرن 8 ار .ویغرخ ولا يخر 
eo-‏ ف Bie A, B5 ck Do legendo‏ 9 .وبي 8 رو جال ^( 

gilurê noquit, ont ged ost nomon inaulac Ibn Kûwûn. 


1 


ل جریرء خین» سبعة فراسئ وهی نصف * ميل ف تصف ميل 
be‏ ساکې ڊڇاء FJ‏ 1 جریا کهس ٥‏ نیدد کا فراسخ د اڊ عة 
فراست ق مثلها ويها اخل وزرع وماشية ولهات غوص اللو لجيدء 
قر ال جپیة ہیں کاواںء انی عشر فسا وك لقا فراسج ی اه 

6 فراسحع واعلها شراة أباضية ٠‏ ومن جيرة ابن کان ا أرموزم سبعة 
فراسر» ر لل ثراو مسي سيعة ايام وي د بين فرس والستدء 
ومن تارا ال الليبلة مسية ماني ايام؛ ومن الديبل ال مصپ 
مچ رار نهر السنخة فق البح فرسضان ش 

وم السنف ججيء القسط والقنا وانييرارى © 

10 اون هران ای اوتک # وګېی اول رض ألهنف سیر اوبح ایام ٤‏ 
يق هذه الارسص ينبت القنا في جبالها والزرع ف اوديتها راعلها 
صتا مردة1 لصوص» ومنها على فرسضين اليد لصرص؛ ومنها 
ال کول ٭ فرسضان؛ وس کٹ لل سندان تبانیۃ عشر فرسضا وھا 
سلي وقناء ومن سندان أل مله مسيرة خمسة ايام وبملى 2 الفلغل 

- ك ت 1 

6 والقناء وذكر الباريرن أن على كل عنقيب من عناقيف الغلفل ورا 
.فرسط ق متلە لا 8 (ظ A j. Sokin in B. Hodie Ken.‏ @ 
Berbir quoqne‏ .اہ کاوارم .1ط 8 e‏ ھا 8 (@ ,طیس ھ (ہ 
) لاکن مە sاإprop Nomen insvlae‏ .بی کاوان اه اپسرکوان ,ښبرکادارم 
Fora im-‏ .ئر Bie 4; B‏ }¢ رمو 4 (7 .7 Ah ıfeda‏ لفت 
teligitur jyi, B vero conjurgens cum vocab. seq. habe h. | ji‏ 


Ui ~ı 


¥ الخخبل 8 ( .الخيیل اذم مسي 0ددنسه ر ار سیر 0 ر ایسد‎ , 
 ليہدلا ,بكر 8 ,لوتکین ےھ ٭ .سه 8 2 الدییل غه‎ Br 1, 
180, 170, 171 uıqgl, Berûnî ap. Sprenger p. 91 gal 2 B 
لان مام الهتی 4ھ (” عبادیف‎ e) B dy. o) o. n A. Et 
ineula (yid, Edr. I, 172), quinque Mill. a terra Indiae, nbi janet 
nota urbe Kûlam, ab «ea quoqne ja Aq dicta, ut tota regio al- 
Holeibûr sppelatur (Malabar} ¥. Ibn Eatûte IY, 7i. Edr. I, 178 


In aunalibuag Sinensibua {Xule Cathay, LXXYID quoque‏ مل 
HMolai appellatar.‏ 


1 


قكته من المطر (65) ذذ انقطع» اضر ارتفعت الروة فنا عد * المطر 
عاحتة؛ ومنسها لل بلينء مسيرة يرين؛ *ومنها الى الا 
العظمى مسيرة يمين؛ ومن بلين تفر الطقء ف البكر من اخف 
مع الساحل من بین لف بابتن و مسيرة یمین رهی بلاد ارز ومنيا 
ميرة اهل سرلدیب؛ ومن بابتن الى السنجلى* وكبشكانة مسبرة 
یم وقیها ارز“ نها الى مصب ناقيد كلنة فر راس ومتها 
الى كيلكان! واللرا# وكنجة مسي يوين ويها حنطة دارره ”ومنها 
أل سمنلر عشرة راس وقي ارز حمل اليها العود من مسين 


4} A pêy sel supariuseripto e ù} B اى اورف‎ ¿( 8ِ 
A l.l. e. ros, mox "qal a ,بلین ۸اصا ,تلن ا1ط 8 ربل‎ Er 


appoel-‏ بغر 15 ,¥ ]dem lou apd Jûkût I,‏ .([بلنگ 18 .م) دلیتئى 
ےھ (و على 8 (۶۴ فر لطبت lari videtur. @ B Jj. e} B‏ 
kL |. gp, mox s, p., BÈ utroque loco wl Quamquan aeripaerit‏ 
dprenger p. 81 „ Am 353 August befanden wir uns Bãa gegenübers,‏ 
tamon non dubium cat, eum İta seripsisse conjeotura. Nam ab-‏ 
breyiatio cat nomiuis quod Coamas scribilt Pudopetana , Conte Buf-‏ 
fetania (Baudifetania} ¥id, Yuıe Cathay, p. 448, 4b3. Apud Edr.‏ 
apud Nowairî {Adjdib al- Hind, Bd.‏ ,چربان I, 179, 184 respondet‏ 
pnd [bn Batts IY, 82‏ .,جارپقى .| خoارن‏ )281 y. d. Lith, p.‏ 


e 7 


qui tame non Hem logus eat, sed Yioinus,. Fortasse a‏ ,جچتغرم 
nostro non differt yay (Aidjd al-Hind, Pp. B76}. Di‏ 


maechkî ly“, Š af, hnbef بدفتارن‎ ok paulls autu ایی د (۸ سجېتقان‎ 


.الشنکل 1 ,ض۳ وdفااد(طھ‏ ۔صناجی ع ,ایسناکتے 8 ,ماھ 
Yule Cathay, T5 (Cyngilin = Cranganor). Dinasohkt 1, 1. gi,‏ 


9 8 ,وعسکان‎ E4. 180 کررا 8 , کرافرید 4 (۸ -کیکسار 184 غه‎ 
.مص قریف‎ Est dodarari. Bohirêzl, at T'ohfat as. Schdhia , Cod 
Leid. 192 Cap. III inter yza et Si memorat کخورایا‎ “uo idem 
Huviua aignifleari yidetur, 2) B 84, p., sed cum roc., Edr. plik. 
wn) Bio A; JÈ glylllg, Edr. gig. #) B hase om. dr. geribi فار‎ 
Jacet haces urbe ad Qangem. Hine sinus Bongalioua nomen acee- 


pit اة غار‎ unde in ore populi factum eat ج رقن‎ (vid. 
Adj al-IHint, p- 218 Beq.) 


f 


خبسة مشر یرما وعشرین يها غ مله عذبه من مرون وغیرها؛ 
ومى سنخر الى أورنشينء انا عشر فسا وهي ميلك عظيية 
تھا غیلة 2 ودواب وجواميس وامتعة كثيرة وملكها عظيم الغذر. 
ومن اورنشين الى ابينده مسيرة أريعنة أيام وبها فيلة# ايضا ك 
ومن *٭اخذ می۴ بین الى 
سرندیب ِ 
قھو مسیرة یم و وسرتدیب تمانو فرسضا ف *کہانین سام 


ويها بل الذى فبط علي آأدم صل الله عليه وعو جيل ذافصب 


فى السماد يراه من فى *مراكب البحرة من مسية ايام فخكرت 
البرالة وم عباد انهنف ار حلى هذا جيل اثر قدب أنذم صلى الله 
عليد مغبوس ف لجر وفو حو من سبعين ذراا قدم واحخة وان 
على هذا بل شييها بالبرق أبدا وان أدم صلى الله علي وسلم 
خطال لحطية الآاخرى (56) ق الجر وعو مله على مسي يومين أو 
تلنةء وعلى هذا لجبل وحولدم الياشوت الوانه ه كلها والاشياه كلها 
ف واديه الياس وعلىم لجبل العيب والغلفل والعطر والاضواه ودابة 
انمسك وداب انربادء وبسرنحيب و النارجيل وأرضها السنبائے الئى 
علخ به لرفر وف انهارعا البرر وحولها ف الجر غرص اللررّة 


a} Amnis Brahmapûtra. ù) 4 ,امل 8 ,مروت‎ 8dr. ۔کارموت‎ 
Hodie Assam, ¢) 8 ag ek mox رار تسیر‎ E٣. 1, 185 ورین‎ et 


١ 
Ibn Iyûs in Chrart, Arnold. p. 71 gl. Videtur inteıligi Oriaaa. 


lbn BR. f. 165 r. loquitur de ragione بلا الاغہاب ۸ اورفسین‎ 2B 
;جک 8 (۶ ابہنە 8 زه فلغ‎ fort p٥ جریة‎ eo. Edr. p. 1179 
«De cette lêz. j) 8 gag taa dy, Br. «1 journée ek plua rı. 


۸) 8 عنشرین یما واقل واکثر 8 (ج المرکب 8 7 ممتلھا‎ Mok. 
ıl”, 1#, Edar. I, Tl ek Jûk. Il, r", 20 lectionem regeptarm in suis 
codd, habuisse videntur. Deinde B wy. #) 4 .خطى‎ 9 B8 
(ر اوائ 8 (ه پحوالید× 8 (٭ لهند‎ 8 ins. نا‎ gB 


الاتاررجيل Deinde 4A‏ ولسرفخيب 


0 


وبعف سرنحبب جزية الرامى وها الكركن » وهر داج دون الفيل 

جواميس لا انناب لها وبها لشيزران والبقمة وقد دولا من سم 
z‏ 2 

ساعاتء قف جيه الجريين من لحغلاة اف وبهاء لس عة ف غياس 
ا يفھ كلامم اندم صقي “وم صغار و يستوحشون م الناس طپل 5 
الانسار متاه أربعة اشيار * للرجل ذكر صخي وللراة شرے صغیرظ تعر 
رووساه رقب اجر ويتساقون: على الاشجار بليحيايم * من غير أن 
يضعوا ارجلق علیهاو ھ 

وق الجر ناس بيص يلهفونع الراكب سباحة والمركب! ف سعة 
الريع يبيعون العنير باخديد يحملوته بانوافة» وجريرة فيها تاس 10 
سود مغفلفلين ٭ بأكلين الناس احياء * يشرحننه انشرجاء؛ وجيل 
طيشه قناز اذا اصايتد الغار ج 

وق جبال الرابے ٠‏ حيات عظام تبلع مص الرجل وڳاموس ومنما ما 
يتاع لفيل بها شجر قافر ثظل الشجرة مائة انسان واكثر واقلٌ 
ينقب ٣‏ اعلى الشاجة فيسيل منهاء من مك الكانور * 2 جرارء 16 
ينقر اسفل من ذلك وسط الشجرة فينساب (57) منها قطع * الكاثرر 
وهو صبخ نلك الشجر غير انى داخلءو قفر قبطل تلك الشجرة» 
فت جف وق له ری جائب کړة *0 حصي ء۵ 
ليقع ولخیرران aj Sic eum teachlid in altima litt. Ã ak B. $b) A4‏ 
B tantum „ÃãyJl. Correxi eoll. Bdr. p. 75, Kazw. IL, M, Ibn‏ 
8B X= $B‏ # .اسم القائل 8 )¢ .qqض‏ 11 al-Fakih lk,‏ 
f) Ba. 9} B om. FH} A om. nec exatant apud‏ و رار بها 
8( شعور Kaxw. I1, ka, sel Er, in suo cod. halit. Deîtnda Ê‏ 
.معلقون B8‏ (# ب والماکب ok Kazw, sine cop. FR} A gul D B‏ 
yp} In A sup-‏ لزاني A) A 8. Pp. nisi qyod habet Lua. o) B‏ 
pleyit alia manus cum j B pli ut Kazw. I, lv, 1l. gq) B‏ 
(sed p. Ff, 2 ut ree). s} Addidi e B‏ ق lq. r} B st Kazw.‏ 


deine‏ ذلك السکجے سام ےھ (٭ پیوخنٰ منہ ما جری 8 (/ .عو غه 
librariung expunxii Aii et seripsit dli, B şîş. ») A. non habet,‏ 


9 


E 


وس اراد الصين عدل من بلينء وجعل سرتديب عن بسار فن 
سنحیب لل جزیږ النكباليس ة مسين عشرة ایام الى خمسة عشر 
يرما واعلها عراة وطعامم ء الوز والممك الطرى والنارجيل وامرالم 
مديد وم ججالسون التجار»ء من جريرة النكبالوس ال جريرة كلدك 
مسيرة سّة أيام وى مبلكة جانة الهندىء ونيها معدن الساص 
القلی وسنابت لفییراںں؛ وع یسارعا جییة بالیں ٣‏ عن مسیر 
ومين وافلها يأكلون الناس وبهاو اضر جيد وموز وارجيل وقصدب 
سکر وارز ومنها الى حريرة جايغ وشلافط e‏ فرسهان وکی 
عظيبة وملكها يابس #حلية لعب وقلنسوة النهب ويعبد الحدة 
وبها النارجيل وال وقسدب سر ع * وبشلاعط الصسنخل: والسنيل 
والقرئغل وجابة» جييل ف ذروته ار تقد مقدار مائ ذراعم ف مثلها 
سمکھا قید رمح فهى بلنهار دخان وبالليل ارا تر« مسيرة خيسة 
عشر یما أل بلاد منبته العطر؛ وين جاب ومايط م قريب ھ 
وملك الهند واعلها يبجرن ١‏ الرنا ورمون الشراب الا ملك قبارم 


a) A sp, B gu lb} Bie A bh. lL, moz walat, 8 سgلاىکیل‎ 
لنکبالس oچاu ¥ لیکبالوسر ×0" اه‎ 4. سلابچiل‎ r. bn a1-Fakth 


HH ann. ge. Nieobar, ce} B sine gy  d} Yoce. mM A  B) Relation 
وى میلک اارابم .دعم .1ا ۔م‎ 7( A mp, Er. 1, 7, 9 
.الس‎ Becundnm' hune jacel inter Niûn insalam (Fjjas) st Lang- 
bûlûa {Nicobar}, ab utraque 2 dias distana. Quod confirmat con- 
jscturam quam feeit ran der Lith, Adjtid al Hind, p. 263, intel- 
ligi Baro. ¢) B leaky, F# 4A ,روفوم‎ B وراچ‎ Edr. B80, 81 
lbuı R. f 1597. ےسik ویاب (سلافط) جزیر؟ بال ا هلع واٹیا‎ 
کیو بلس قدط ولیس ھذا اھا لے فذا صاحب جیش‎ 
تع 8 7 هرأ‎ #اlح‎ e moz term m@ sine ar, k) B 
لتبھا 8 ( .والەىنىىْ 8 3 الم‎ e © B ins. ,ع‎ mox 
omiseû ûl. 0) A éڑ‎ E ami. p) A hüe vê îm ıl, B l1. 
,ماقظ .و ماقط مادا ,وسلهاط‎ Ed. 81 ;مایط‎ e. A p. 253 e. 


gq) A BR. p.; B لون‎ 3) ¥Yoe. in A. Kimêr. Im R, گمار‎ uf flar 
rumdue saribikur. 


"1y 


فان جح الزا والشراب وملك ستديب جيل الي لمر من العاف 
ويشربهاه» وملوك اليند ترغب ف أرتقاعم مك (58) الفيلةة وتزيد 
ف اثمانها النذهب الكثير وارغعها تسعء افرع الا فيلات الاغياب 
انها عشر الرع واحدى عشة نراعا» واعظم ملك اليند باهرا 
وتفسيره ملك اللوك وتفش خاتمد بن ونك لأر وى مع انفطاعهء ع 
وینزل الڳکم ۶ يلاد السام؛ وبعنه *ملك الطاشى روء وبعلس جابام 
وبعله ملك ارز ولد الخراق الطاطبة» يعن غابةع) وبعله 
رکمی۲ وينه وبین حلاء مسي ستة پذكروا أن له خبسين الف 
فيل ٠‏ ول الثياب الفطنية المخياة والعود الهنحى؛ لر بعل ملك 
تامرو بتصل میلكنه بالصبن وق بلده الغعب الكتبر والكر كان ه م 
وعى دابة لها هرن واحد ف الجبهة طول راع وغاظد قبضتان فيه 
صورہ ہن ایل القرن ا اخ ذدا شاف رامت الصبرة بيصا ف سود 
السیړم بف صسرة انسار أو دابة أو سمكة أو طلأوس أو غي من 
الطير فيتخذه امل المين مناعطق تبلغ النطقة ما بين خلثمائة 


شا ×0ط ٤غه‏ تسعة ھڅ (¿ .سرك اللغیلد ماودہامء 8 (۵ نخفیشربیا 8 (ھ 
بھ ھا .۷۵۵ (۶۴ اانقصای 85 ر( الاعراب ےھ الاغاب ٣۴١‏ .ائیلڈ 8 ك 
Reinard pronunt. Komkan at habet pro Conean (Felat. p. 26). In‏ 
R. f 155 r. dicit regem ipsum lingua Indica appellari yı4kesil, Of.‏ 


Borûnî, India 1, 13 کنن‎ - #B .الطافر‎ Renaud reeepit lectionem 
.افق‎ Yo, ex bn RB. A) Ibn BR. lij vid. suprs p. FH, 10 ek 
”اا ,ر8 ,لحرر د 2 قبل‎ E. ,جز ١ا لواچ بلج ۔ہ لجر‎ 
sed Iv jjl. Lectio non oerta est, E) B sya. Jak. Hist. 1, 04, 1 
gia e quo editor feeit xqluiS. Eb BR. loquitur de raga 
والغايغى‎ ¶ui ¡ھ‎ eum notr componi debet, legendum 6st Aqlê 
fielal. p. FF aeq. Aaa. DD A „ge; E Tbn A-Fakih l5, 9 ot 
ann. k. Yule, Cathay, CLXXXY, pro Pegu habet , quod Burmen- 
HOB appêlliant Hahmaniya, Forte Ibn R. idem regıum Yoluit nor 
nıino رمن‎ ım) dom felat. p- ¥1 6t Mascûdîi I, $84. n} Von, 


B =p‏ ,اشىم ۾ (م ویبلحه الکرکخن 8 زه ھ1ا 


دينار ال ثلثة آلاف دينار الى أيعة الاف ديتار»ء عله الوك كله 
نمو اقآذان ھ 
وملك الرابےہ یسی المہاے وف ملکتەة جیہۂ يقال لھا بایلء 
يسيع فيها العف والطبرل اليل كله والبجريون يقولين أن الدجّال 
6 فيهاء وخرے من البحر خیل مقل خیلنا ها عراف تجا على 
الارص؛ وللمھراے جیایۂ تبلغ 4ے کل (59) ی مات متاء تعب 
یتاٹفٰ منھا ینا ویطرحہ۴ ف الاد يقل هخا بيت ملاء جزیبرا 
فيها القدةو مثل لمير؛ء *ين جبايته من قمار الحيرك ف اليم 
أو من خبسين منا نهب وئلك أن له فخذ الحيك الغالب فيفتديء 
ا مباجیی ۸ ٭ 
والطريف ال الصين 
من مليطء نات اليسار أل جرية تيومدء فيها العود اليندى 
والكافور؛ ومنها لى قمار مسيرة خمسة أيام وبقمار العود الغمارى 
دارزة» ون غبار اك لصتف على الساحل مسيرة خلثة ايام وبها 
6 العرد الصنفى وهو اقضل من القمارىّ لان يغرى ف للاه جردته وتقاء 
ويها بقر وجواميس ھ 
ون مخن الهند المشهورة سامل* وعررين ٠‏ ولون م تفار 
وقشبیرو ۵ ا 


aj A .نو طاىل 8 ,بوطایل ھ4 (¿ .ملکە 8 }1 .رامع‎ Ber * 
Ff, Kazw. I, If, 11 ek IL, o, Dimaschkî ton, ut quoque Yullars 
1, 222 برطاییل .ه برطایل‎ )eum rar. 1 ,أرطيل أصؤز۵ ءز0 (برطابيل‎ 
Adjdib ,برطانىل 218 ص‎ [hm He ood. Leid. 741 p. 261 ,پرطابیل‎ 
ەلە قطن ,طابیل 3848 .م‎ ed. ,طایپیل‎ @( 8B ٥س.‎ e( 8 م‎ ut 
Kazw. I, lv, 4 qui add. F3 الم سادا‎ 7 B .یطرے‎ j} B 
uy. E) B non habok Tid. supra p Tp. 4 4 ,خېیم£ء‎ 8 
xn. ¥id. ad Ibn al-Fakîh Ig et Agjdih aF Hingî, p. 253 Tinodth 
a. Tjûmon, &— B8 jy .سای 8 رھ ملق زو وھا 8 #7 .يھا‎ 
وسوری 8 ,وکورنس ھ ٢ہ ٣قمھل دش‎ Ibn Tjfa in Chrest. Arn. 


م 8 (ي یلین 8 ,وتلون ےھ ٣رمع‏ ینس 68 .م 


1 


ومن الصنف أي لوقین» وهی ا مرا الصين مائة فرسح فى ألبر 
والجر وفيها * جر الصينى وكريرة الصينى والغصار جيدء السينى 
صهاة ارزء ومن لوين لل خالفوه وصي الرق لاكبر مسيرة عة 
ایام فی الجر مسر سير شن یوما فى البر وشيبا اشفواک» كلها 
والبقيل ولْنطة وا وارز وقصب و السكر؛ يسم خافغو أل 6 
خاجوم مسیرة ماني 5 وفیها مشل ما قى خائغو؛ ومن ڪائچو 
ال نطو مسية *عشرين يوان وفيها مثل تلك؛ وکل * مرف من 
ماق ا الصين (60) نهر عظيم تخل السفن ویكون فيه الم ویر 
وقد روى فى نه كنطو الحقيق* والب والدجاع؛ رطرل بلا 
الصین على الجر من الیل م ال آخرفا مسي شین ۾ 10 

وانصین د تلائ مديتة لمر كلها منها تسعون مشهرة وحد 
الصين من الجر ال التنت والتل *غرا الم اند وغى مشار 
الصين بلاد 'لوؤتواى ۽ وعى كثية الذعب حتى أن الها بتخذون 
سلاسل كلاب واطواى قرودم من نعب وأترن بالقص المنسوجة 
بالذفب ابيع وبالراقوای الابنيس ليد“ 18 


4} E qy hia ak infra CF. quoque Ilin Ijša in Chreat. Arn. 
pT. } E ıa. ¢ A om. @ Blgîy, «) A hio ot doinde 
ور لر للاکیر ھام 8 وحاتوا‎ mele poni poet yy. [mtelligitur 
Canton {(long-Kong). Forte Jeotio jii praaferenda eat, quam 
halet Abulfeda Fs hure locum laudang. F} A_ ,« . ¢} 8 
.واتقسب‎ ۸( A hie ۔جانقہا 8 ,جاجےا جoص اہ‎ ٥۴ حایقہا‎ , Edr. 1, 86 
,جنکو‎ Abed FF ut rac. Richthofon I, 57b seg. Hang-tahéu(-fu). 
2 8 سستة ایام‎ ۴٣ (قانطہا) قاقطہ‎ probabiliter legendum seet ږqدıھaنlٹ‎ 
ut infra geribitur, Riclthofen Kian-tshdu m BShbantng. F#) B oye 


sed super‏ رم & I} B Jy Fr a‏ رفا من مرافی d i.e‏ ماق 
مع«ه ویر 67 .ص انك 1e‏ .ص„ B‏ ,لنش inseribitır . #™) A‏ 
B8‏ ( .ارەلئیل 8 ڕارمانیزل conjı 2turn forte rocipionda es, #) A‏ 
الواقراق .1 .1 4 رالاق 1.1 8 (و عا 8 (2 لەي 


و 


وسثل * اشتيامو الجرة هن امک ولجرر فكوا اسه اتيا بکون ۀ 
عر فر ملي مطالع لبر وان 3 يكو ى الجر لطم ل مين 
E!‏ سر يی شه اتحببفب شع پالشملا ست اشھ ازا 1 
کار فل طا الا ف مشار الج *بائعيين واکسر عسم ٠‏ مغارب 
5 الجر وره 0 ف شر الشتا غر با باچتوب سانا اشھ ناذا کار ذلك 
طما * اللا فى2 معارب الج *وانحسر باصي ك 
وق أخر الصینء بازاه تاذصو ۶ جبال كتية * وملوك کیره و وګی 
بلاد الشيلاج فيها اللعب الكثير سن دخلها من المسلمين استوطنها 
تطيبيا ل بعلم ما بعدهاچ 
٥‏ والخی ٭چیے: فى هذا الجر الشرفى من الصين: لري والغرند م 
(61) واتليمخاو: والمسك والعون والسرم والسمرر" والغصار والسيلينج * 
والخارصينى ولخولنجان ٠‏ ون الواقران النذحب ولاہنرس؛ ون 
الهند الاعواد والصنخلان و والكافور والاكاشورن والاجريوا والشرنغل 
وانقافلة م والكبابة والنارجيل * والثياب الخذة من لحشيش ١‏ والنياب 
6 القطني المضخيلة مالغياة؛ ومن سحيب الياقوت الرانه كأها واشباهه 
وماس والدر والبورو والسنيادي الدى يعالي به لجرفرء ين ملي" 


CG Hardt 1, 251 ae.‏ خذکے ×ەص غه اشغیام ایجړی 5 (ه 

1( ۸ د والصپن وڭف 8 (ے اذا‎ ed. pF 67 reee reat. 
f} B om. Fro ولیس للصین اضر 8 (ء ,مشار ماقص ھ مغارب‎ 
ەه 8 ,بانصوا ےھ (ر .عرفا و‎ re السیلا 8 (۸ .ص 8 رو‎ 
Deinde B lg, in A fere exesum. i) B lqia 7ı ot om. » در‎ 
4) A a. p, 8B mall. Cf Kazw. I, ™, 84 £ 2 4 ,والکنجار‎ 
8 ılھuہéلاg.‎ 0£ Fleioher ad Dozy Suppl KH, 488. Lectioni A 
يناو‎ sube pote (kire). mM) B pawl, n) A ,والصیلی‎ 
B والطبلسي‎ o) B asine ar. }م‎ B sjعlزilly‎ i e. splay, 4) B 
on.; A uw. Cf ¥. Kremer, Ueber das Budget der Einnalmen 
uniler der Regterung des Hêrûrn al Based, p. .التباب شی شیا‎ 


.طب لھ (* 


۷ 


وسندان الفلفله؛ ومن كلدة الرصاص القلعى؛ ومن احية نوب» 
البقم والدانى» ين السنف القسط والفنا واليرران د 

ويل هذا الجر من الفام الى التيان7 اربع آلاف وخمس مائ 
قرس ٩‏ 

والذى ججىء من اليمن اليشى وسر ليابم والعنير والورس والبغالء 5 
ولمب ‏ 

والهنف سعة إجناس 

الشاكتربةم وم اشرافق فيه املك تسجد الاجناس كليا لتم وا 
يسجدون لأحد» والبرهة وم لا يشيون لمر ولائبذة» واقستردة و 
یشرہسوں ثلئۂ اقداے فقط لا تروجۃ البرافمة ويتروجون فياي؛ 0 
والشودرية٠‏ وم اكاب زراعةة؛ ولببشيدط بت افحاب صناات 
مهن مالسندالية» رم تعاب * الهو والصون« وفى نسائة 
چیال ه : والخنبية ص وتم سره (62) اتاب ليو * ومعاف ولعب ۾ ك 

وملل اقل ألهند اشنتان وأربعون ملغ منم من يثيت للق عر 
وجل والرسل يمنا *من ينقى الرسلء ومنام النافى تلل ذلفة 5 

* والهنبد ترعمة انها تدرك بالرقی ما ارادراء ویسقر» به السمه 
û) Sie A oum teschdid. 2) A qd, @ B‏ .والبلور st) B ald.‏ 
Fdr. J, 98‏ السابکقیه B‏ , انشا تيده ?F Bom. Ff} A‏ .قاق 
Er, ut rec. Bernt‏ ,والکسربە 8 (و قبا B‏ و ۲۴۵ .انس کید 
ویک E‏ , والسونرد± 8 واش نريه J A‏ > کشت 3 Puis F1,‏ 
ووابس ه 8 ,والقیسیخ ۸ ر( االرراعة 8 2 شود 12 .1 ifr. CE Ber,‏ 
m( Litterae‏ .الات واھ 8 2 .بیش 80.1.4 Fil. samy. VF aisrhiı.‏ 
تد الیک 8 سبال .80 i in A fere sxosas sunښj B alk,‏ 


8 زو فيل 8 (ه اله والاعصری ا (٭+ .چنخال 10 1 Bor.‏ 
.ومعارف 8 (و ليم Bamekr. Dobe. Bor.‏ :كي 8r.‏ ووال ىنە 
sig ıum note‏ اذا 4د ٤ه‏ وئى الهنف نوع 8 لو االناعي اسل 8 (* 
ےھ زه انت }1 4 oui in marg. erom Lali adscripham cak,‏ 
P. #) In A postea additun,‏ ۸ دا سقى .50۹ .وسیظو 3 ,ویشتون 


,السفم 18 


ي 


*وخرجؤه مين سىء ولم الوم والفكر ولون به ويعقدون 
ویضرون وینفتور ذالم اظهار التخايبلِ ال باکر يھان ألاریب ويلح 
حيس المطر وألبرك ۵۲ 

افقضی يو المشرى 4 


خبر اأمغربء 
وال عرب را الإملةة وان اص یچی ده يسبى 2 عل عهد افوس 
خرښران ه أصبهید ك 
الطريق من مدينة السلام ال المخرب 
ن بغداد f‏ 1 السيتصين و رة شر اسح F‏ الى الأثبار 
٥‏ ماني فراسحع»ء ق أف الرب۸ سبعةا فراست»؛ تر لل هيت اننا 
عشر فرسضاء قل ابو العميتل 
قلا ألم بھیت لیتتنا آم قبل ذلك ليت الأنبار 


a) B om. Ö) B ia. o) Tihlun addidi. @ 4 .تسى‎ 4 


B s8. P.;j & آبران‎ Ji, Ibn Bosteh f 121 r. خرابرار تقسبیرء مغرب‎ 
.الشیس‎ Apud Ber. Chron. PF, În tabula reote nt ree. Apud Maatûdî 
ad. Barb. de Meyn. IX, 314 (Not, st Eztr, VILL, 146) in (jlij aor- 
ruptum est (of. Journ. asiat. 1889, I, 340). Aliae formae ay 
ساورارى„ تە‎ )Reinaad, nêrod. CCKXKI, NHldeke, Gesch, p. 155 
am. 8, Yullers sub (و پغطاڭ 8 ,بعدان ھ (/ .لخا‎ 8B 


Moka. IF, 18 uk‏ ,الرت .03 رالوب 8 رالرت 4۸ (۸ .السيكلين 
زاب 144 ,اا ةع ,(المخيبب ree. (odd qd ek ÛÎ, in mappa‏ 
ويل .7 33 £ Aliaa var. leet, ¥. infra. Memorgtur ab bn Serapion‏ 


من (من الغرات) ايضا نهر يقال له دجيل اوه فرق قرغ الب برس او 
zwî. Post hane stat,‏ ۰ اا ووسيد 8B‏ (# .اتناروسید 8( اکر 
di ê. Mokadd. Io, 5 inter Naûsam et‏ ائذأری ست قراس B ina.‏ 

ÃAlûsam insert šJis minus recte, ce Ëdr. l44, 145. 


اپ 


أل القاكبيع م سن فراسض»ء ف أل النهيةة أشنا عشر فرسخا فى 

البريةء فر الى الدارقء (63) سيد فراست؛ فر ال الغرضة ست 

جمیعء خمسة فاس تر ال الفاش۶ حيال ققیسیا سعة غراسي 

ف الى نهر سعيد فمادية فرإاسي» لر اف الضران و اربع عشرة 
قرسهاء؛ تم لل للباركم احد عشرة فسخاا تر لل ار تماتیة 


قراس وك بالرومي قلاتیقوس +۸ والقة *ڭ واسطۂ یار ۵ مص واکسي 
ردق ورن وی بلرومیة حالینریلس» ک۲ شتیف, 


I hF کا‎ 


قد کشیب آخسینی جلد نی 


فج یران ید عة اللين 10 
الها وسییساط ص وسرو چ وراس قا واد ر البيضاء + ل مزن 


Hm ¥ 


والسروابى ء رحن ۶ والیخهبر ۰۲ * وخراج دبار سضر خيس الاف 


م 


a) A segê, in B incertum atrum £ 4. & exstet; Kod. xq 


ut Kulr., Mokald. ut ree. 2) B xqgoll, Kod. xsagail, Mokadd 
Xagill, Hdr, agigî. Mokadd. inter hano atationem et praeced, in8. 


,الخيواق ek‏ اواد aupra p. ¥, Kod.‏ .¥ ابداری 3 (ء .ليت 


Bar. Êy. @) Kod. Kueggll, B hio add. فی ٣٣مه ۵٥م قي البر‎ 
البرية‎ um. ¢} HB tantum زیی ١٣م اب .ل8 ,حلي‎ d٣. ی چبص‎ 
f) B s. p, Kod. medi. Pro J> A Jly ut Edr., B s. p. (of 
Bprenger p. 92}. g} Voc. m A; B ,رر‎ Kod. ران‎ Edr. ut res. 
Hh) H۲ ,ارك .8 انك‎ Er. شیر‎ Kod. امسار‎ 4} B روعش رون‎ ki) In 
J} alia mamus hace adgeripsit, sed malê #4, FJ B om. 
#) Seqq. usue ad aA B om. n) EAApséroAts, Byrince 
,تلوس ھڅ «ملوسدة! جستصم اإعلم)‎ B on habe Emendationem 
recêptam mihi proponuorunt Nöldeke ot Gd, Hoffmaun. Land addu- 
litat quia ut nffirmat tantum occurrit tanquam Yeralo cognominis 
Hyriael, non ut ipsum urbis normnon, o) Yid, Jak IH, ff, 16. 
وحم کیغا کا (و وشیشط ےھ ”م‎ ( Vid. ed bn al-Fakth 
۳ e. ,ائروابى 1 ام ش م‎ se bh Ê puınetum a manu recon, ea 
ndditam, Yid. Ibı al-Fakîih anu. ¢.  # 4A والنارجين‎ , B والمارجان‎ 


:( ۸ ,وائمخطین‎ 8 1e 


10 


یں 


2 ت 5 - اا س ف 
الق مستماتة الف درم؛ تقدبر الرصاتا والريتونة وكضرحصم وللريرة 
اربع آلاف ديناره 4 
عل القرات 
رقيسيا وعى على القرات وعلى لبور والحبة والدذالبة وعانات 
[ *ومدن کور شاور 
الصرر ٠‏ والفدّين ت وماكسين والشمسانية ٠‏ (64) قل الأخْطلُ' 


FF x F سر1‎ 


E‏ الحشك جيه واس وة | لابو فصر 
والسكير و وعر ايار ايان یلیر ۸ العايا وتنينير السغلى وسماغاء 
فمخه المد على لخابررة 

والمنال من رقة# ال دوسر؛ء تر أف بلس وقد عبرت الغرات»› 
الى خشافاء ق ال التفوة؛ تر اف حلب تر اف قنسرین 
وکرعاه 5 


وتعلير والرصاقة والريبونة .....(.موا) وخر gj B haec habet‏ 

برع رر الاف الف دیغار ی الاصيهاضشى د خراي ديار مضر مح 
edd. br a-Fakh‏ ,الاعشار پانس اف الف یسات الف دينار 
وتقدير الصافة وكفرر ولليرة ورام ديار مضر الف الف وتال 
in £ A. P., corruptum tsaé videtur. Debat‏ لایر Nomen‏ .اف درم 
saê nomen Jogi in TFicinîn triım praecedentium. Yer. iM B dJ‏ 
interpola sunt, ut grogue infra ub de tributo‏ الاسیھانى, الج 
وأرتقاع دار مض عل سط ابر Emessae agitur, Kod. dici šiw‏ 
qnod cod. A‏ دنار JQorrexi igitur n tex FS pro‏ .الاقف الف درم 
esse a prima manu, lig‏ ذ nuna habet, Obserrandum autem tantum‏ 
ab alia manu pguppletım cat pro littarls expuuctia, Û} A st [bn‏ 
al-Fakih |8 jl, B lly. id. supra Fh. Bom. A‏ 
ot gnoqne Kod in itin,‏ الغخير hn a1-FakÎh‏ .وپيلر 8 روالقXیى‏ 
وااuچىuچانڕد‏ 4 )# aed Tid. JÃk. TIL Aba, 20. Btiamuune exstat loo.‏ 
F7} dêk. IL, e, 20 corrigendum e IIT, FF, 17.‏ yhnالسيسادي±‏ 8 


In BÈ verius more solito dest. A İi et .والشکيم ةذ (و انسور‎ 


A) A hie ef mox qis, B ıı. Û Bie A; B lw ut Dimasahkî 
i1, Ibn al-Fakih lêy. E) B zl. — 8 .حساف‎ 


WF 


* کور قنسرین 

کو معز مصرین؛ وکررة مرتکران 2 رکون میں٠‏ * وحیار 
بنى القعقاع 2 ؛ وكوة دلركا٠»‏ وكوة رعبان/» وكوة حلب ھ 

القواصم كررة رس وء وكرن الجيتاة كره ليع كر 
أتطاكي؛ كورة يرين :؛ وېىوڭاغ؛ والس: ورص اة فشام!؛ء ةَ 
خرلج قنسرين والعواصم اربع مائة الف ديثارة 

لہ ہن قنسیں ال شیر تر اھ خباف لر ا حبصم 

“لیم جنس 

فما اقليمها فى اقليم حمّاة؛ وقليم* شيزر قل امرو القيس 

طم خد الصبابة» والصبى عشي جاوزا حباة وسين 1١‏ 
واقليم اميه» واقليم مَحَّن التعمان؛ واقلميم صوان» واقليم 
آطمين» واقليم تل منسم؛ *واقليم الغلاس؛ واقليم كقرطاب؛ 
وأقليم جسيةيء واقليم لبنان» وائليم الشعيرةء» وخيسة اقليم 


sed mann retentiore‏ سیرمن ھ e(‏ بپرجڕان 8 (ە .سە 8 ز4 
وحار 8 (@ حيار in marg. adscriptum. Eadem manus „jly pro‏ 
(۸ تفوس 8 (و عبان ےھ (۶ لرك 8 ,دلیل ۸ له القصب 
Cf. Ibn‏ رین A leotor male zz sub > posuit; B xax. û BE‏ 
B‏ ( بم عبد الك al-Fakth il n. E) B bil, 2 B add.‏ 
Abıfeda FF” male codiee Ibn‏ .وى اققليم جص اأقلیہ ۸٤01‏ 
العوأصم Khord. tsus ast, nam hase omrigs st seqq. ab Ibn Khord. ad‏ 
اسیاب ۴١‏ وہ ١۳ا‏ .ص .#لطة حلا اأص .aۃ referrî dici. #) A‏ 
ya BB corrector nuper-‏ ھ رم اثامیة 8 إه البائ والوى 
jq. g} Bequitır in A aig, sed auper-‏ یسر geripalt wisa, B‏ 
inaeriptas sunt quinqus lineolae quaa pro signo delendi habeo nt‏ 
0 ج واي atiam alibi oceurruntk Fort, ûrtum eat e Yar. lect,‏ 
.السغرة )rid. Jk. in v.. F*} B‏ جوسیڭ 


ا 


ا 


التمد»؛ واقليم البأعاسة» واقليم الباراء» واقليم الرستن؛ باقليم 
زين 2ء واقليم القسطل» واقليم سلبيةء راقليم عقبرتاء؛ واقليم 
الجّليل'؛ (65) واقليم *السيداء وتنيةوء وتذمر؛ والسواحز 
كرة اللانقيةةء وكوة جبلة؛ وكوة بلنياس؛ وكوه انطرسوس:» 
وكوة مرقية» وتاس ۴ء والسفى؛ وجرتبة1» والحرلةء وعملوا ء: 
وزندك ٠*٣‏ وقبراتاه وخراے جص تاشائة الف واريعون الف دنار 
والطریت من جص *ال دمشتل 

من جص لل جوسياء ست عمش ميلاء لم أل قارا تلتون 
ميلاء لہ اش النبّكه اشنا عشم ميلاء بر لل القطيفة عشرون 
میلاء تر ال مشش ارعة شون میلاء وسَمْق ھی ارم ذاث 
العماد وانت» قبل دار نے صلی الله عليه وسن جبل ينان كان 
مبتداً سفينتد» واستوت على الجویی * جيل قرنى «» ولما كثره ولد 


a) Bic A et B, sed puneta in A recentiorias manus Runt; lace 
nempê 4û pqlölş #ylıll iı marg. soripts sun. In taxtu superest Jl, 
Jak. fli, fF s8. p. Editor tuspicame ot xall uk Lexio, Geogr. IY, 
495 in loco apud Quatremère, Sult. mam}. II, 1, 14 abi optio da- 
tor inter La, Laş ef lyuy (quod sditor praefert},  %) B العطاس‎ 
e) B vglill. OL Jak. Ll Saf. et Jêk. nı ¥. @ B gqa. eB 
هقبرین 0£ عصضیا‎ jî Tbr na-fËchihns f. êr? fF Blut gB 
ه ;السيب دانية‎ ۳ j, Bub ¿J af super 4 etiam puneta habet, 
.الكاكل .وه الكلكل 8 (#٭‎ Via. quodue Fn al-Fakk i, 7 se. 
4 ۴ro سوطرطiا‎ ıt sepe; 8B مرورطiلhا‎ E) bn al-Fakh Hp. 
} B maz, Ibn al-Fakih xizy m) Ric quoque Ibn a1-F'akth 
8 .ورننك ەلە ط1 ,ودریحل 8 ,وزنلل 4 (# .وجلا‎ ( 8 
.واا‎ Apu Ibn a-FakÎh reeepi قل الاصبهانى انكقە 8 (م قبراثا‎ 
ما بل خراے جص قط اكثر من مئ الف وثبانين الف دينار‎ 3٥ 
lf, 7 habst 220,000. qg} Addid, # BI, sg Amp. 9B 
بتردی 8 (” .ییا سق نو 8 (# الوا انمت‎ 


سا 


نوع تلو * بابل السواد ف ملك» نبرود بى وش وهو ايل ملكة کان 
ف اارض e‏ ث 
كورة دمشاف واقلیبها 

سهل اعوط واقلیم سنبر؛ ومدیدة بعلبل؛ والبقاع ٠؛‏ وافليم 
بئان ۶؛ دوکورة جني و: وکورة طرابلٽس۸؛ وكررة جبيل ٤ء‏ وكورة 6 
بپروتا؛ وكرة صيداء وکو البتنياء وکو حرران؛ وکو 
الجلان؛ وفاعر الياقادء وجبل الغورغ؛ وكوة مابا؛ وكورة 
جيال» وكوة الشراة«» وكرة بصرى» وكوة عبان؛ ولابيةء قل 
خسار ی ایت ٭ (66) 

من دون بصرى ودوتها جيل اللي عليه السصاب لقند م 
قل آخر 
وخراے دمشظف اربع ماثة الف دينار ونيف ٥‏ 4 


الطريف من دمشق الى طيريةم 


على اليهرد و .له 8 زه .ملكا 8 (5 السإأحنب للك 8 (ه 

sed etiam‏ و„ „ine‏ لياع 8 )¢ سنیس 8 ,سني ةه (@ افل التورية 
Er‏ .حي 8 ,جېېە 4 (و ليان 8 A sp,‏ )/#ګ alibî g om.‏ 
.< ص Jk‏ ۔ہ) حول دمشق .ہ1 لظ 6 ,٥ا‏ 1أFk-al tl et Tha‏ 
RB‏ .چىك 8 ۶ .اطراپلس Forte hase Fera cnt lectio. A) B‏ 


Yox Jz legi potest, sed fare exena ent.‏ الور ھ ووی العور 
îi lectio bona est, intelligendi sunt raoıutaa gb oriente al-Gfhauri‏ 
وجیضم Apud Fbn al-Fakik Yor corrupia 4st, vid, i.0 e, Bdr. hahet‏ 
quod non conyenit, ZF?) 4&4 ln. :} A a. Fp, B Îyê. n} Dêodn‏ 
ed. Tunis, p PF, abi sat lqêlخÈy, sed Agh. XYI, I1 (rid. quoque‏ 
اه1 موسي کالقرن Kosegarten, Chreast p. 187} ut rec. Hic habet‏ 


pracferenda vider. o0) 8 43d. (4. قل الاصبھائی عخلها ابر المدبر ).ص‎ 
فبلغ خاجها سع الاعشار ويال ملق الف دينار واريعين الف‎ 
.ديار‎ p} Hinerarium a Damasco ad Fostêt o nostro habet Ma- 
krizl I, fv, 4 seqq. sine var. lect, A et B om. qb di, A que 

من کمشف .٥ه‏ عن 


n 


مر دمشتل الى الكسوة أقنا عش ميلاء تر أ جاسم اريعا 
عشرون میلاء تل حسان بن ثابت ۰ 
قد قا جاسم الى بيت راس فال واب فارٹ الجولان b‏ 
فم الى فياف بربعة وعشرون ميلاء تر الى طبرية محينة الارن 
6 ست امال @ 
كورة الاردن 
کررة طبریاء؛ کو السام4» کو بیسان؛ کو حل کور 
جرش٠؛‏ کورة بیت راس قل حسان و 
کان سبي من بيت راس مسون مراجها عسل وما 
و کو بل کو سسیة؛ کو صوبة کو 
> كوة قتّس؛ كررة ور وخر الارن تاشائة الف وخمسون 
الف يناده 
الطريق من طبرية (67) #الى الرملة 
من طبيّة: ال الأجرن عحشرون ميلاء لر لف قلنسرة عشرون 


e 


8 ميلاء تم أل الرملة منخينة فلسطین اربع وعشرون ميلا 4 
کررة فلسطین 
* کور ال : کور ایلیا وك بعت المقدس ویینیا ویین امان 
*قمائية عشر میلا! وبیت القدس ن دار ملك داو وسليمان ليها 
السلام ورحيعم ” ين سلييان وولف سليمان؛ ومين بيت المقلصس 


a} B .لجواتى ھ  .جاسم‎ im Dio. non exstat hic Yreraus. 
cj A oum ar, #) Yid. Ibn al-Fakîh tî #. An haea reate h. lL 
ait addita, itaque differat a ılqlî #g4S in Palaestina {of. Dimaachki 
٠١ (واقلیم سامرة ومخینته ابلس‎ afirmarê nequêضo. ز)#‎ A ,7یش‎ B 
تناس 8 (۴ .حدم‎ y7 Dh. ہا ,1 .ؤل ,خبیعا اج ہ .م‎ 20, 


قل لم یبلغ خراے الردن قط نصف Fek lı. A) 8 adit: kı9‏ 
ميل رواحت 8 و“ i #) B om.‏ ل( ,وکذلك خراے فلسطیں 


Deinde ıa gs. #) A pq. In B dest. Cf Ibn al-Fakth 
l.l, 7. 


٢٦ 


ال مسجد ابرافيم صلى الد علي وقبر»» تلثة عشر ميلا ميا بلى 
القبلة؛ء وكوة عبواسر؛ قل ابن كاش انکندی ذ 
رب خقه متل اتهادل وبيصضا ء حصان 2 بالاجرع من عیواس 
وكررة لذ» قل الشاعرء 
یا صاع اتی ق حََجْث ورف بِيْت الشدس ٠‏ ء 
UES‏ د عامداو فی عید ميا جرجس 
وکورة پبتی ۰4 و کور باقاء وکورا قبسارية؛ *وکورة ابس : وکوره 
سبسطية1» وكوة حَسقّلان» وکو غة؛ وکرة بیت جبرین؛ 
وخراے فلسطين خیس مات الف ينار 
من الرملة أل يإقا وهو اقرب نغر يليام وعو على الجر من الرملة 10 
اليد تمانية أمسيال؛ ومن البيت القدس أل الجية المننتة بلا 
شک اربع اميال ويفرے من البعيع النتنة ملع o‏ يصلم 
لصاغة وفيره سى الحتر رعو قفره الد ميقل لاون الذى 


يصب ف البكير#م النتئة يضر بارس الهند ۰...۰ رجلا مهرما 
چا قغاص ...... اخرے شیعا و ۵ 16 


2} B in. 33 رذ‎ BEekri 111 ,ع ائقيس کټ عاپس‎ 0) Jik, 
II, vi ult, dja, sed jam cprrexit Fleisaher. dã) Bekr yz. 


seq, Jk. IY, oF, 10‏ ۴ ,1 و4 vid.‏ ,المعلى بن طريف (ء 
R) Bie quoque dg Jak,‏ ا 4 و واتيت .ثل Mh. e‏ 7 
Jk. corropte‏ ,سجس ۸و چرجس gg 1 le (Fleischer), Pro‏ 
ستسطيتs I, HH, 20. BE sp. # Bom. D9 B8‏ £ چس 
Becun-‏ ملح lunadiغ#š ı#) Yocnbulum absciasum. Intoelligitur bora:‏ 
inde proveni. n) Cod. tg.‏ لج الیqونيٍ‏ 5إ dun Kazy, II,‏ 
û} Cod. paa, Cf do Bacy, Abdallatif, p. 274. p) Rupplevi, Periit‏ 
«y? A in margine‏ الرملة 4 marging ahscisso,. gq) Hace omnia inde‏ 
iلdMiq habat, forte non in toxtum reeipi debuerunt, Vocabulorom‏ 
ultimne Tittorae uhycissae sunt, #) Supplevi.‏ غات ot‏ 


جا 


من الرملن» لل أزدودة اتنا عشر ميلاء (68) فر الى غزة عشرين 
ميلاء *ق ال رق ستلا عشر ميلاء»ء تر لل العريش ابعة وعشردن 
ميلا “ف رملة» ل أل الوادة تمانيغ عشر ميلاء *ث إل العامة 


نمانية عشر ميلاء» تم ال العذيبم ف رمل عشرون ميلاء ق لل 
القرما أربعة وعشرو میلای» تل المامون 
غریب ف ری مصر بقاسى الهم والسذما 
فر ال جرجيرة ثلنرن ميلاء ثر ال الخاضرةة اربعة وعشرون ميلا 
قر اى مسجد فصاع شباتية عشر ميلاء ق ال بلبيس احد 
0 ورور میلا1: فر ال الفسطلاط مليند مص اربع وعشرون میات ٨‏ لث 
ول سیت مصر ببصر ہن حام بن نوع ضلى الله عليد ومن 
ولده انقبط والبرير وارص مصر "حدودة مسية اربعين ليلة ق متلهاء 
وکانست مع داره الفراعنة واسمهام مقذونية ,الفسطاط ے ۾ فسطاط 


e} Haee om. Nakr, tum p. ffy tum‏ رودا هھ (ة .رمل 4 (ه 
.العريش Pp. laî. 2) A om, Makr. ıutroqne loco habet, B ponit post‏ 
4j Haec golus A habek Yulgo YTiam breriorem inde a Warrûda‏ 
B8‏ ,العرىپ ad Faramam per Bakkûramn (#yliiyd) deseribunt., 7F) A‏ 


qui igitur idem lotus‏ 8 ااعرب ۷ sed‏ ,لغرب | Mak.‏ ,العریب 
videtur. ¥id. Jik. 8. ¥. r. bn Tjha (apud Arnold Chrest. p.‏ aêۍe‏ 
inter Warrêdam et Faramam habe Î pî et quider romine‏ )62 
 g) B k.l.‏ & رهی Ebr Khordddbehi,. Dainde B et Makr. om.‏ 
ins. j4, &. FÊ) Makr. Ê add. Xêl È (B ut aamper talia om).‏ 
الق صا Makr. bis male yp. E) B spall, Mal. utroque loco‏ # 
Uf. Mokadd. Yif, 12 et ann. I) Ibn Ijhs (Cod. Leid. 741 p, 1Lê,‏ 
مخیتظ بليyس Cod, 818 p. 119) nomine Ibn Khord. iڄ.: ma‏ 
e Make. TL, n. mM) Locum laudat‏ ;ق التقراة بإرص جاشار 
Makr. I, ln", 4efÊ seq. x) Nempe gali, vid. Ibn al-Fakik‏ 
ek. 1¥, ۳, 21 eq. oem‏ وکرم اسما 8 (ص ممتارل 8 (ە ا o‏ 
.وشح ٩ B‏ .مم جیلتا ملك کر ہد :eثھ‏ مصولںوا 


A 


مرد ب پې العاص دياب لون لای اروم +4 5ا 8 

آعنی این لیئی عبد التوز با ب ليون تغلى جفاه ماه 

تور مع 

کورة مف ووسيم؛ کور دلاص› رة الشرقيةء ؛ کوراا اڊ پوصبی, > 

ورا الغبب ٠‏ کور افنس4» کورة اليس ء؛ کور اء ۶ کون ٤‏ 
الأشونين: iy (6P)‏ سیوط م ۰ کور هقی و کورة البهنسي ؛ 
کوره اخمیم والخبر؛ کو اشاب کور فو فی که قط 
والاقتر بء تورة اسنے , وارنیت؛ وسبابده کور اسوارې ب * کورة 
سبابة للغرب؛ كوه ناب اليب« كوه الاسكتترية؛ والغانم والطور 
وای د ؛ کور' مصیل والملیلس م؛ کرة رطساو؛ کو خربتاء؛ 10 


a} Cogitayit de Leone. $ A. Loz,. Doinde cod. ¥. c) Bnon ha- 
bek, neque [bn al-Foek, v", ll. ¢} B .لبس‎ FJ) Aol B ۔القس‎ Vil, 


quae de hoc nomiıe keripei Jim al- Fuk, Ll, ann. # Natnpdum ost todd, 
Leidenses Makr. habere ll (non و( .سوط 8 لالش‎ 
کهفا 8 ,کھت‎ codd. [bnı n-Fakth Ligé; coll. Jak. IA pnen. cum. 
dûk. JY, th, 1, o, i0 eft Makr. sf", 1 nf, appellntur quoqgua 
څ ( قهتوە غه فهقېد‎ x Be lars menu rior #upplovinao 
,فت ےھ و ایسايد 8 ۋ(‎ B id. Bp. Vid. 1m al-Fakih lL ult, 
sî aun. 4 Fro ûJ Jûk IY, eî, 11 habol JAS ul quoguo aunpe 
seribitur, Pro ® apud Dimasehkî tP, B logîtur a®. 4#) A وا فصن‎ 
.والاقصي :ظط‎ 9 B سیابو ھ۸ ولصتمدا ور امیت‎ sine sop, Jf om. Makr, 
,و کو8 السباب ۴ ۾ 3 د‎ ub rero cod. oid, roe بشي‎ habonk 


Torte in texku quoque Xll legendum est, nam duo aaltem sunt 
loci hujud nominia (vid. Lexie. Gfoogr. IY, 21), ot vora post mia, 


كورة ابشاية امغرب کوة اسو پاب ita reetituenda sok: iil‏ 
B om.‏ [ ,اخ الصعیف اسر« m) In A inter lireaa -soriptom eat‏ 
8 ,مصبل واللندس 4 }م ut quoque Ibn al-Fakih, o4) E ally.‏ 
ےھ (۶ .قسطا مځ (و اللیخش ودې ۲انطاعه8 .مصلل وإلتلىخس 

سحرننا 8 ,جرننا 


A 


کورة البدقور ۾: کر صا وشباس ۰۵ کرة سکاء کرة تيده 
كو الأنراحونه» كوة لاء كر اليم كون طج» 
كرة موف السفلى؛ كوة تمسيسو؛ كورة من لعلياء كررة 
ربب 1› کور عير يس: کور سا :» کور * نا وتمى ۲: . 
کور سمتود]؛ کهرة صان وأبلیل و کر بجوم کو صعیره ٥‏ 
کر فرعلةم» كق اناه ورشيدء والحرف الشرمي الضف 
لغري ولحي وسفل اارس» ريطن اليف بانبشرردء. 
والشعيد»؛ وتتيس» ودمَياط على الج والقماء ويله 
وبطية » قير t‏ وَس 2 وراب t0‏ وقبيط ۳ لکیس ي › 


Codd. Makr. Leidensas‏ .و [bn a-Fakh vÊ‏ .¥1 .الېلعىن 4 (ە 
redept.‏ (البختون) qnapropter lectionam Jûk.‏ النخشون الىخقون 
In B hoc nomen ## seq, Lo ty desant (guperest laws). Pb) B‏ 
بلوشیا ھ 2 االاف 8 رااخراجوارى ۸ 2 نله 8 9 سار A‏ م .8 
غه الاوصید 8 رالارسبيد B Lişgl. Vera lectio fortaase est lug. F#) A‏ 
Ibn al-Fakih. yg) A awê, B iwî; vid. Ibn al-Fakîh 1. 3‏ 
[bn‏ ,قرسطا 8B‏ ,وسطا ےھ © .ا قیب 8 ,اڑژیت ۸ (۸ 2 .0مھ غه 
al-Fakih LabAyê , Dimaschkt ™l, 5 hawê; ce apn Jêk. lwbê.‏ 
بی وتمے ‏ کک vid. Fk. T, ^ ek av, Makr,‏ ;قیمپم 8 ,نا ووم 3 
.ذبا اه تەى gad antea ly ut Dimagchlî LL, 3 (la). Codd. Ibrr Ijûs‏ 
صا pro‏ ص Makr.‏ .صار واہلی 8 ,صر وابلیی 4 زس .سه 8 (7 
o} Bie A et B.‏ انتوم habet, sed codd. Leid. ut reo. #) B‏ 
Forte sorruptela nominis #;jyîii quod infra recurrit. yp) Fie A;‏ 
B om. Corruptım ¥idetar é Klgë2 quod mox reourrit. ¢} ÃAB.P.;‏ 
E‏ 3 وذ .۲ ا اسروك B‏ والشروف ر٣‏ ایز ورسند BÈ‏ 
8 ,ونی ھ ەه ببصره 8 .1 .سا0 0£ .(بطیرە 74 .ص متانە) 8 010 
8 ,واطراننند ےھ ( جسیطة ھ1 ط1 زوسسیدلە 8 (ە بودقسیر 
مە بيط .تلد .وقرسىط 8 ,قنیط ےھ (ه طرابی oچاد۷‏ ,وط انی 
codd. Leid. reote ut ree. gy} Beripei oonjeot. sec. Makr, 1l. 8 a f.3‏ 
non coryenît),‏ لیر لر Jak, i+, Sa‏ وار B‏ و ویره هھ 


4 


والبتقن ه» والشراكة؛ وترظ»» وشطنيف2؛ ويله : 


mF E‏ 3 ۷ س 
وانصنا f؛‏ وشطب و؛ ودبروه۸؛ وبومبنا:؛ وتوذة؛ وشهاء 
ونښیق ‏ 


وار أل البغب والفبط ف ملك الروم وميل مصر من الشجرتين » 
اللنن بين رقع والعريش ا أسران وعرضها من بَرحة الى أيلع فهى : 
مسية * اربعن ليلا ي ربعن ليلد ۸ت 

تەن بغداد ال مع خیس ماتة وسیعو سخا (ات) یک اغا 
وسیح مائة ميل وعشرة أميال ك 

وف على ٥‏ معر الشوة وانبجة والکبشة وکر عتماری بن عفان 
صالم النربلا على اربع مائ رأس ف السنةة 10 

وکن خراے مصر & ايام فرعون ستة وتسعين س الف الف ٩‏ دنار 
وجباها عبد الله يى العبحاب فش ايام بى امية الف الف وسيع 
ماة الف موثلا وعشرين الفاه وتمان ماثة وسبعة: ونلئين دينارا 


ج سے س“ _-— 


اليخشي .٣او‏ ,م Jak‏ اتیگ والبکگوی 8 ,انکر دځ (ه 
Utram diversa sit regio ab ea quae supra‏ (البدقين {(codd. Leid.‏ 


memaratn gst ncene, efficera noqueo. Dimasehkî ut ree, Bb) A4 
Jiggs. Tid. Jak, Makr. et Dim. qui habet ,وبوقوط 4 ل¿ .شاك‎ 


B یبوط‎ Forte legerdum Eya. 4) A in textu expuneturm 
;وسشنوط ۔چrوص ہ1 وسچنوط‎ B وريد‎ ٤( ھ (۴ ونیا ,وبوئیا د‎ 


A+ Ê non habet.‏ مگ (۸ .وسطت 8 ,سلب ۸ لو انحا 5 4ه 
; وبوئياً Yidetur intelligi Sqa2 uk gı pro ı5 seribitr. A A‏ 
HB non habet, Vid. infra ad itiner. Fk} A Jussy, B non habet.‏ 
Apudl hune quoque lh, deFst, J} B (ed. p- 76) XSL. ) Ton‏ 
واعلی 8 '(د ۔شسھر al-Fakih ov, 13, Jêk M,1. #) 8B a a‏ 
Hak.‏ ەه 4م ,الف الف .لله ۸ (ي .وتسعون ۸ لم يل محر 
I, vê, 22, v1, 12 ek imprimis 11, 12 saqgq. ubi hune locum laudat,‏ 
fJ A male add. dll, Pro aj Bakr. 11, 6 habet Al, sed hoc‏ 
¬ڃiار rium Yidotur coll. %, ult: Thn R, £ 138 r. u rec. B ina.‏ 
وتس 14 Makr, I.‏ $ الى ديتار s8) B‏ وسبع ما تھی ٢ت‏ اتی 

aed cf 1. B8. 


nf 


وجل منھا مسی ہن عیسی ق دولۃ بی العباس الغ آلفء وماق 
الف مء ونمانين الى دينارة 
الطيف بن الفسطاط أل المغرب 

من الفسطاط الي فات الساحدة اربعة وعشرون ميلاء ق لل 
تروط e‏ قلتون ميلاء تر ال کم شريكة ائنان وعشرون میلاء 
قر الل الراغقةء اريبعة وعشرون ميلا مع النيل؛ لم لل قرطساا 
قلتین میلاء تہ ال كرون 9 اربع وعشرون ميلاء ق ال الاسكندرية 
ری ورور ميلا ۽ ر اک بوسیتد ۸ عنشرور یلا ٤‏ تر لی فات 

الام كمايا عشر ميلاء ثم لى حنية: الروم أربعة وکلشون + 
0 ميلاء م ال الحتاحونع تلش میلاء م ال کاٹس دید اع 

وعشرون ميلاء مر ال جب العسع« لا ماد فيها ال ماء السا 

فلتو ميلاء تم الى سكة العمام قلتي ميلاء قر ال قصر الشياس 

خمسة (71) وعشرو میلاء تر لل خب الق » خمسة عشر ميلاء 

قم آل خراثب ٥‏ آبی حلیمة خیسة وتلثون میلا؛ فر الى العقيةغم 
6 عشروری میلاء ق ال مرے ائشیۓ عشروں میلاء ټم ای حي ۾ عید 


ت 


a} B ine. تيار‎ h} fic quogqne Makr, I, If. CÊ Nowairî cod. 


2k, p. 26. Kodûma et Mokadd. #F Jind روط 4 4 فت‎ 
8 ,مبوط .اام ,ایربطیط‎ E٥1. مرنوط‎ 8e4. شيك 4ھ‎ B om. 
@ ,الراتقھ ےھ (ه سید مش‎ Kd. xgilJi, BE ek Mok. ut reo. Makr. 
kanc sk duaa seq. station om. 7#) 4 شرسطا 8 ,وسط فسا‎ 
Vid. Ibn Hauk. %8. 9) 4 ,نتید ھ # .كرون 8 وک‎ 8 
xyişî; ef Mokadd. 1l. ¢ et Po, 5. Edr. (Deseript. de PAfrigue ef 
3 £ Espa) ¥, 8 روثلین ۸ (۸ .جنه 8 ,ىنە 4ھ 9 شي‎ 
B çygjêey D Sie A; B, Mokada, fo ét Edr. jaj; Kod ap 
Jak. ot Bekrî od de Slane p. fF îi. n) Dedstin A. MA 
.خراب 8 ,جوابری ھ زه .خرائىب اتم 111ھ جر الغ‎ Edr. انیت‎ 
aed Bekr st Mokadd. qt ree. zg} Š swkl,. g} Eri ىب‎ 


م 


لله قلشون ميلاء تر ال جياد» الصغبر نلثرن ميلاء تر أل *جْبِ 
الميلعان 1 خمسة وتلتون ميلاء فم ال وادى آخيلء خمسة ولون 
ميلا ل ای جب حليبانة خبسة ولون ميلا قر ال المغاره 
خمسة ولون میلاء تم لل تاکنیست) خبسة وعشرون ميلاء ق 
لی للام و خمسة رعشرون ميلا م الى بقّة ستة اميل وك 5 
مديثلا في عصراء جرا كنها بسة حسنة وحرلهاط جبال بين بال 
والدينء: ستة ميال 5ل الشاعر 


شفع بن بف أو حَيْف يحل اش اليب 
لطریق من بز الى الغبء 


من بقل لل مليتية! خمسة عشر ميلاء ثم الى فصر العسل هر 
تسعة وعشرون میلاء تر اف اوران« اثنا عشر ميلاء ف الى سلو 
نلئون ميلاء مق الى برسبت» *على الساحله اربعة وعشرون 
ميلا * الى بلبدم على الساحل عشرون ميلا فم الى أجخابية 


FHdr. EE‏ ,حعار et‏ قا 


4) Sic A, B ıZz, eodd. Mokadd. ر‎ 
Homen datum saae opinor de nominض جیاد (اجیاد) اصعب‎ He- 
ono. 2%) In B lac.; Kod. gaaall liz, Br. jill; e Kokadd. 
fF ul. +) A Jı, B ap. ut Kod. # A st B a.p., Kod. 
(ء حليمة .+84 ,حخالبان‎ 4 a. Pp. Er. مغائ الرقيم ادل ,مغار الرقبم‎ 
8) ,نا يست کر‎ B ,انيت‎ Kol. A.rm3ls sed bie add, و فة‎ 
للتصارى‎ 83. ټتىسنكاî‎ nod reeepi ap. Mokadd., 0d leek. A el 
codd. Mokadd. suadere videntur pleniorem formar, 4g) A alal, 
8 ,الیدا‎ &0d لىقان غھ الیدانە‎ ۴r سے‎ B Ww FH B sine 
.وب لخن 8 إ4 .ض00‎ E) Ineeripo n ,ملننیة ڕ 2 .8 010ھ‎ 
B aille, Kod, ter &, p, ut codd. Mokadd. Edidi ut apud Hûr. "o, 
ged Jectio ıon certa eal. m) A ,ابو‎ Kod. ودار .87 ,امراب‎ 
,أوبرار‎ BMokndd. ut © B ree. n) B ی سەت‎ uk Mokadd., Kod, رید‎ 
Eidr. ut rec. In ¥vieinia Berenices jacere debat. o) Aom pA 
haee om.;j B aq la. Conject. edidi coll. Naçr apud Jûk. I, vil, 16. 
Idam probabiliter locus apud Mokadd, يروپ‎ rota ur, r. ibi mn. o. 
Jacero dabet in vicinia antiqui Oharoti. Apud Kod. hase itineris 
para in cod. desideratur. Edrlali itinerarîuım mancum DE, ek apud 
Molkadd. doiat AdjdAbia, 


JÛ 


کہ 


اربعة وعشرورم ميلاء ˆ ر الى رةه عنرور میلاء ر الى سيف 
منهوشاة كلثرن ميلاء ثم الى قصر العطش اربعة تلقو ميلاء 
تر اش انیھودیتین ۲ رب ونلتون ميلا عل الجر ر ئی قب ت 
العبادى ربع بعة وتش مىناا: 721( F‏ الي سیت ربع ونور 
ميلا ء قمر الى القرینین ۶ تلت تشر يلا ي٤‏ ار الس قور حساری 
ابن التعمار لجسا 2 تند مبلاء مم أي الينصقف ربعو ميلا ؛ 
فم الى اة اريعة وعشرون ميلاء لم الى رغوغا# عشرون ميلا 
م الى ورتاسا ثمائية عشر ميلاء قل الشاعر 
شک فی ال لبور با شام ا ا دزا 
ميلاء تم الى الس اربع وعشرور 8 ر آلى سيره ابه 
وعشروں ميلاء تم الى بثر الجمالین م عشرون ميلاء تر الى قصر 
خرن خلثون ميلاء ف الى اباردخت٣‏ أربعة وعشو ميلاء؛ 
شہ ائی لوار قلثی میلاء دږ ف الى تابس مدينة الآنارقة ٠‏ الاجم 
خلو ميلا ٤‏ قر آل ڊ بثر اتون غ کل عشر ميلاء لر ائ نناد 4 
علا N.‏ وح نای ٤ه‏ ی یشو K0‏ ,جردىرە 8 ,حرفو 4 (» 
n vicmia Ëaeet‏ .وسا B‏ ;سنانی }یائ ۔ا) منییشد ےھ .]ا d[(‏ 
)Jak., Bekr e Er). ¢ Bs-p. #@) fie quogque Kod.;‏ القارو„ 
Kod.‏ .القن F۴( Kod. et Eûr.‏ .شرب 8 ,سرب ےھ e(‏ قەر terî‏ 
ر ائ مقغېخاش habek dist. lae in. Melive. gy) Hie exeidit‏ 
.صلحب الوليف بى عيف ألبلك add.‏ 8 (۸ .ك الاصتام) تلشرى ميلا 
A ky, B 8-P- HE) A ei B ye. BD B lhyyg  m) B, qui‏ )5 
hoe uno lagto ¥ersum habet, lul et mox xîlwg, #) Fie A, cum‏ 
ub quarta littera; B et Kod. 8s, p., Eûr. I aتiكاll.‎ o) 4‏ ج 
pg, B sp. p} Beeundum Edrisî; ceteri û. p. Fro iq B‏ 
١ id. Bdr. p. 142 ann. 2.‏ الروۋ E‏ ,اررق E‏ ,الرری ےھ (و بیت 
,(آبارخت .1 ۔عه۲) ابارخیت .ع8۵ ,بادرحہ ٥۵.‏ پارڈحب E‏ ,اٹارسصت ۸ھ (٭ 
lk Teetio iuterta es 3s} Quao ne-‏ ,چن چ اج ecadl. MHokadd.‏ 


quntur uaqıs 4d ھی نالھ (2 غصسدمة 8 ہا تہ ائ القیروار‎ 
اياون‎ s- Rimpleiur الزياتوناة‎ yid. Mokadd. 1# #] 4| ,کیابد‎ 
Kod. #4. p.; Yid.-at-Tidjûnî in Journ. asia, 1802, NH, p. 166. 


iY 


اربع وعشرور ميلاء لر ال اليسره لتر ميلاء ثم أل القیروان 
«مدينة المضالة أربعة وعشرون ميلا وك مخينة افريقية وق ف سط 
الغرب وك ف يدى ابن الأشلب د 

وف يده قبس وجَلولا وسبيطلةء مدينا جرجير اللك وان روميا 
وپینها ویین القیروان سبعون ميلا وزرود دامس 2 وقلساةء وققصة 5 
وقصطيلية 1 وملینة الراب و وتهود» # وسلسهان غ وردان وضغرجیل ا 
وران 1 وتنس وبين افريقية وبينها مرحلتان على (78) البغال واسم 
مين تونس قطاجند» وك على سأحل الجر حيط بسرها أحده 
وعشرورن الق خراع؛ وین توس وبين برص الاندلس عرص ۾ الجر 
وخوم هناك ستة فراسص» لم لل فرظبة مدينة الاتدذس * مسين 10 
یسا ٣‏ أيأم 4 

وف يدى الرستمى الاباسى وكو ميمون د بن عبد الراب بن 
عبد الرجان بن رستم وعوم من الغرس ويسلم ملي باحلاقة * درد 


@ Sie ,للس .دل ,الل .02& ;ة‎ ¥okad4. (ۆ االلبس‎ B non 

hakboé; probabıliter corruptum ost ox. ااج‎ (rd. Gloss. Geogr). 
( .سيط 8 ,وسنبحلي± ھڅ‎ Cf. Tb al-Fekkh 1 4( .وعدأاس ےھ‎ 
زو وقعطلی 8 (۶ وغلساند ۸ (ه‎ 1.e. رھو» 4 (4 .طبتة‎ B 
sgh, 3} A in text pylwalwg correctum in jleulwg, oui super- 
inseriptum est plus lîg, in marg. .. سلاو‎ veteris gbseipaia ; 
8 راپtلسو;‎ 1n al-Fakîh om. Quae vera si lectio neaciao. FE) A 
;جيل 8 ,وظهرجىل‎ vid [hm al-Fakih Ll. 8; Fk im v. pron. 
.غرچیل‎ 5( A e B es; I al-Fakih ut reo m) Marg. A 
وتونس من غرب الوسيط قرييغ من القيروان مخينة كبيرة اعانت عيد‎ 
(ه .ےھ ص .ع۷۵ (# اللموین بى على على قتي مغرب‎ 8B احدی‎ 


#}) A om. q4} B yl. r) B iw. 8} Ibm al-Fakih alterum ejna 
BOmON فلي‎ habe, cf. men Deseriptio al-MHagribi p. 102, 


AA 


وسليد وسلميء» وتاقرت وما والاها وين اأفريقية وبين تاشرت مسيرة 
شهر عل الابل ج 

ومخينلا سبتةة أل جانب الكصراد وملك سياتة يمان E‏ 

وٹ يد ابن مغيرة البيري اليصبردى خافانةء لل وادى الرمل 
ووادى الريتون وقصر الاس بى الهيثم الى طم ابلس وما ورا نلك 
ال جر اانیاس هش 

وف يدى لفارجى الصفىو رة وك مخينة كبيرة؛ كثية 
الاعل ويها معدن فضة وعم عا يلى نوب ال1 بلان لبش وملينة 


وق یدی ایرافیم ہن حمد٭ البريرى العتلى مدينة قلى تاقرت 


وق یکی ولد ادریس ہی ادریس 74) ب عیت الل یہی * حس 
اہن حسن بی علی بی ابی طالب رچ الله علبيام م تليسين ن 
تات اليا مسيرة خمسة وعشريی يوا عرأن ها وطن صغ وفلس ۾ 


4) 81e 4; 8 .رە وشلھ± وسلیىة‎ Vid [bn al-Fakh Ll. mm. Pri 
mum nomen quod apud Ibn al-Fakih sali, a JÃûk. uk Yid. tii 
seribitur, forte e dalî corruptum est; ef Descr. ar Magr. p. 101 


.لە والنار» 8 رلىبانى 4 (ء .ع 8 ,سیبه اه سیه 4 (أ .إهه 
(leatio ibi recepta lalî non g#dmittenda ridetur).‏ للتار Ibn al-Fakib‏ 
Becundum HBekrî lf principatum tenebat familia Berberiea e tribn‏ 


Ghomira. d@) B yz omisto yi; Ibn al-Fakih ھےء این صقر‎ 
گە ,حلىقایە 8 ,اغفاد‎ Ibn al-Fakth a. a. Ff) B اھ س ,اطرايلس‎ 
oxpuncta est, 4g) B Jjuall. Intelligitar princeps Sidjilmûsae. Of, 


Tab. UF, u, 2 (ھ ایو 1 الصغمى‎ ٍ ıt codd. Tha al-Fak. iaخq,‎ 
8 .مش .چ ھىغ×±‎ ¥1. ad Ibn al-Fak. LL 7A om. )B 
om. % Oonjeot. addidi. m) A yj, B yy Apud Dimaschkî li, 
4 a Ê. legabır jij Fo 'حییک بی .۳و۴ له سال ,جوت ف (” :ر‎ 
.مود‎ id. ibi nn, ,رزج ا له‎ vid. îkg. p}) B 


واس 8 (و لجسن بن لحسن الطالى 


۸ 


وبها منرلة ومن تافرت اليها مسيرة أربع وعشرين ليلة وخلقها طنجة 
وخلف طغفجة السس الادنى وق من الثيروأن على الفى ميل جات 
وخمسين ميلا واعلها برير؛ وخلف السوس لادتى السرس الاقصى 
وبينهما مسيرة نيف وعشرين يهاء وف يديه ولياة ومدركة» 
وستروكةة ومدينة زقوره رة وبا4 ولاجر وتاجراجراء وغنکور؟ ۶آ 
الخضراء وق على الجر وعرض اجر عندها ستة فراسخ واوارس و 
وما صل ببلاد زاغی ين زاغى* وااسودان العراة ال ما ية 
سن نواحى الجرء وليس يسلم عليه باحلافة وانما يقال السلام عليك 
بای رس الل ا۵ 

وف يدى *الأمبى وتو من1 ولد عبد الرجارى بى معاوبة بن ٠١‏ 
قشل بن عبد الك ين موان بن لمكم ما وراه اجره بلان 
الأندَنس وت قربا وبينها ودين الساحل مسيرة حىس ليل ون 
ساحل قرطي#ه غنّاكة لل أربوتةم وق آخر لاتحلس عا يلى فة 
الف ميلء يلةو ويها كن (15) يل اللك وين طليطاة ال 
فرطب5 عشرون لیل وللاندلس ربعن ملينة فينها ماردة رت٣‏ 15 


— 


Yidetur ease pro 35A — Hêka (Mok.‏ وک 8 ,كە 4 ل 
ررقن I. E). D) A agyrag, B Iggy. FH. Mokadd. I. ZL e) A‏ 
B8‏ ,جاج وحاكیرە 4 B gyëy. Vid. In al-Fak. a, ul. eê 6, a)‏ 
ut ree.‏ وماجyاچ‏ ,ا 8 ,وملجرا id. Mokadd. 4 A‏ .واک وره 
و وفىكو ap. Mokadd. et Ibn al-Fak, Bekr %, 4 yS F) A‏ 
B «gals; vid. ad Jbn aFFak. Ll. gq. g) fio A et B; de lagendo‏ 
lg xut ferî apud Ibn al-Fak, cûgitarî nequit. A) In A hio se-‏ 
uo‏ ما يي نوب quitur primum erpıncetam dywÛنig, deinde‏ 
میلع eum signo delendi. #4) B xlaz. E) I A sequitur Jha ai‏ 
Codd. gs (A Kp}. 2} A ina. dÎ; B -at Ibn al-Fakih om,‏ 
وطبطلء 8 (و اوفوت B‏ )ص #blê; oonkra in A deټat ii, dk‏ 
بوسوکسٹة 8 ,وسرکسید ے (۶ طبطلة مص اه 

19 


1 


وتء وجد#ة والبيصاكء وتجاوره الاتدلس فرنجة وما ولاعاك 
من جلا الشرك» والائدلس مسيرة اكثر من شهر ف شهره وك 
خصبة؟ كثيرة لخي كثية الفواكدت 
ومبا يلي الشمال والريس وفركجة من جبال الاتیدلس تاع ف خر 
ذلك الوجه جبل فيع نار تتقى ف حجاره وتاب م تطفاً قط ھ 
وکن ملک الاتیلس حیں و فاحب قال لہ لیّریق ۸ س افل 
اصبهان وباصبهان سىء اهل قرطبة الاسبانء› ويسلم على هنا 
الامو السلام عليك يا أبن للاتف ذلك انام لا يرون اسم للافۂ 
الا لى ملك الاصرمس ث 
10 أعرأض البربر 
سار وناق وأمتا 7 وف وض یس پمخبل ورف اچ وة ٭ وگ ې 
ت ٠‏ ريط طاطم وصتهاجة فة وتامة ٣‏ ولوتة ومراتةه 
وزی وجا ٤‏ ووس » ولمطة» وصذينّة ومصمودَء وهار وللا ن وورب و 


8B sp OE Br. E,‏ ,وحریخ=±.ھ (ف انون 8 ,وارتوت± ھ (ه 
بخەبببة 8 F(‏ .متلە 8 4 .اھا 8 a)‏ .وور ulê. ¢) E‏ .1 286 
وات 8 2 .الاسنان 4 (± .يسى 8 9 ل لودریاف 8 (۸ .۔حیث 8 (و 
m) B om. A pıud Ibn al-Fak. A", 123 male pro 1ectione eorrupta habui;‏ 
Jêk. IF, ûfl, 13 at rea. Nomen apud Ibn KEbhaldûn, Bekzî aliogque‏ 
non atearrit, itaque corruptum Yidetur. Optimé oonveniret Xl.‏ 
پونقرء 4 زو .ومظماط 8 (م نق د (ه وروی 8 ,روروشدودء ےھ (٭ 
uo‏ .ورات 8 ;4 ص ۷٥e‏ (ە وکفلد 8 ,وکیامد ھ۸ (۶ پت 8 
Er. 2v e‏ ,وروخ 8 ,وزبوناجە e or. p٣0‏ وزیوپاچە 4 (ء راق 
Jk. Ll. izi, Cf Bdr. p. 66 ann. 2. ¥) A xwgdiy, Ê hoo et‏ 
ومصاته 8 (ص یی ەdعتەd‏ اھ ولط ھ4 }# duo seqq. nom. om.‏ 
ıt Jêk.; Hr. ek Mascûdi II, 241 ut ree.‏ ولي 8 (@ غار 
۔ووأرید لا ,ووارند 8 ,وواریء ےھ (و 


1 


«أنينة ۾ ويخ سماجون ا وتاه وٹ من خان#ةے وبتی وارکلان ء ونی 
یصدران وینی ورتچی و ونی منهسا۸؛ (16) وکانت دار البریر 
فلسطین وملکها حانوت فليا قنله دود صلى الله عليه جلت البرير 
ا المغرب حى انتيوا لل لبي ومراقية ترقت هناك فنرلت جات 
ومغیلة + وط رید وفوسنة 2 بال وتزلت لواش ارس بق وف اتطابلس ء 
*بانرو ية وك « خیس مدان ونزلت ارق مدينة اسه وگ 
امرابلس اى فلت مدائى» وات للم جلت ارم لل سايقم 
جريرة ف الجر تر ائانشرت اليرير ال السوس الادنى خلف طَنْصّ ې 
وك مدينة قبوئية من موضع القيروان على الفى ميل افتاه وخيسين 


م 
Edr. lb, sed bn Khald.‏ ;اىن .ثل ,م .ھە 8 ,واتیند ھڅ (4 


سے 


at Makr. (opuse. de štribulns Arabicia in Aegypto , Man. Laid. 560) 


xhabyl. Mas. ut re A) A ,سک 8 ,داور‎ Jak, سور‎ cum 
ھ٣‎ 1. ;سناجور ,سپقیر‎ M8 ;سپاڭون‎ didi see, dr, Nempe eu 
videtur esse alia forma pro (llew (Makr.) =— «légu (Ilm Khald.). 
3 B ,لوار كيه .8( وانکی+‎ Jak, .اکن‎ fbn Khald, او کد‎ ef ,اوکنخ‎ 


8 رواکلان ۸( م 3 راي A4‏ @ ركن .¥8 ;او Hakr. au‏ 
Er‏ ,;قصخرار .لفل پم .£ 8 ,نصدران ےھ ر۴ ارقن Er.‏ ا کار 


ووی ھ رو بردرآن ٤‏ یصخورین ,یصخرین Ibr Khald.‏ ,یسخران 
Maa. yj, Ibe Khald. ut‏ ,زج Edr.‏ وزرناجی ل وورناحی 8 


٣۵٥. ورتکین رو یی اھ‎ #) 8 lage. ¢ A ek B saîd.  F#) B 
ومغن‎ sناي‎ ır 1( Hoe nomen neque B, neque Mas., neque Bdr habent. 
™( 8 )م .اداس 8 (ە .مەن 4(8 وق بائرومية‎ B ري .صقل‎ Ain. 
,وسوس الاقسے‎ se1 rid supra Pp. N12. F9 B ina. up et forte hie 
inser debet, omitti past Xişe (nbi quoqne B habet), Nempa se- 
eundum tradi, (yid. mea flesrréptio p. T5 seg., Jak I¥, lv, 18 seg.) 
Kairawin in loco 8. vieinia Kamûıîas condita est, Alii Kamûninm 
disunt designare (pawl, vid. Jûk. IY, 1, 8 s0qq. Bansrudîfi leetio 
(p. 242) eum recepta conyenît. Seribît autem a0c. edil اوی‎ 


Probabile vridetor confusionam exzstitigso inter یوما غه ونی‎ (Ibn . 
Khald. I, Il" ed. da Blane). 3s) E om, 


1 


ميلا م رجح الاارى والريم ا مدائنام على صلع من البير فكرقت 
البرير نزول الملرن فرلا لجبال والرمال فعادت المداشن رومية حتى 
اقتاعها المسلمون ۾ ث 
وروي ورجان *وبلداى الصغالب 2 والأبر شبالىّ الاندلس ف 

والذى يجيء من الجر الغرن لدم الصقالبء والروم 4 * والافرنجيین 
واللعبرددين ء وای الروميات والاندلسيات وجلود لكر والربر وسن 
الحليب اليعة وس الصيدنة و المصطى» ويقلع من قعر هذا الجر 
بقرب فرنجة اليسذة وعو الى تسميد العامة المرجان ® 


n codice Bodleino qui continet opua‏ .حت & الاسلام 8 (ه 
Ibn Hankaliz pauda folia exstant (p. 283 seqq.) qtae ad compen-‏ 
dium [bnı Khordêdbehi pertinent. Praecedunt autem sequeutia quae‏ 


...یې قیط بې جام وکائو' سانا بفلسطظ aliam habent origin:‏ 
اد رکال ارايم عم واشترى من (نلا۵ه) موضع قير بسيعين شاة فلم 


ثزل البربر ملو حى نفا ملك بن ملك حبير فارتقعوا الى ال بلال 


المغرب ومن سكن ملى النيل قاما # ولد حام سودان وبر وافباظط مصر 
واحرامه (واخر اما 1) عن على التيل القبط وخر النيل من بلا النربة 
ال محخع النيل غ الجر الاخسر وليس عل اليل امنا الا وم عدو 
للاسلام ما خلا القبط والنوبة فر بينج موادعة على شط عشان بن 
هقان حين وجد عقبة بن افع أل النرباة قدخلت خيرل المسلمين 
معد أل بلادق فاقوا رما محف فنققت عيون كثية فسفوا بلك 


رماة دق قلما وليق عبد الله ين سعد بن ال سرح صافحم على 
ثلاث مائة راس فخلية (ع .د ) ليست رة و خرچ لھ على 
المساميي العيوض عل الوانعة وت اعاب الررافة انچ یکدی 1 
Deînde statim sequitur‏ .اختصار In margins adscriptum est‏ .lêlÃء‏ 
ص eq.‏ .الىقائيڭ± fragmentum 4a descriptione Asiae HMinorîs. Ö) E‏ 
ر B corrupte d Lup et Iten. in codd. Ibn al-Fak. (FA. A‏ 
ولخد السوداں 8 (۾ االسقائیۂ ۴ہ ٣اه‏ ما ,الصقلبیين 2 o}‏ 
e} B non habe. 4‏ .والغلمان الرومية لە ۴-اء 0ا1 ,والغلیان اروم 
Yulgo gigi! seribiur. Ff} B et Ibn al- Fak. om.‏ .والعبرديون 
.السك B8‏ ,الیسی ۂھ (# اصيخلة ٣م‏ الخاد 8 (و االوميت و 


ا 


جزائر السعاداء لا (77) برب یه رلا چېء منه ئی وفو خرب 
ایتا ھ 
مرن مسکون مأفرل ولت برای غير مسكونة ولك ارم ووجدت 
رص ليش والسودارن مسيرلا سبع سنين فارص مصر جزو واحد من 
ستین چوا * من أرض السوذار وارص السودان جز واحدل من ستین 
جوا ۶ Fp‏ ارس کلھا چ 
الطريق من بغداد لك الرقة على الموسل 10 

ن بغللاءة الى البردان اربعاة قراست؛ الى عكيا خيسة 
قراسحر؛ قر الى باحمشاء كلل قراس ثر الى القادسية سبعةا 
زاسۓء لہ الی سر من رای ثلث فراسن؛ فر الى الكرع فرخان؛ 
ثم الى جیا سبعة فراسز» ف الى السودائياة خمسة فراسج؛ 
تم الى بارا خمسة قراست؛ لم الى السْن ويها الراب الاصغر ة1 
خیس فراسط ٤‏ قر الى الحديثة *وبها الراب الاكبره أثنا عشر 
فسخاء ٹر ال بی طمیاںہ سبع قراس تہ اف * مدينة الموصل م 
وکو کروی ایضا متسه مص الغربی عدا 8 (ئ سغیتة 8 (4 
الات 8 ره سن عذا القيل عى )79 B sjlawllh 23) B (ed. p.‏ }£ 
hid et mer. Ff) B yy g} B om. Cf Ibn al-Fak. o1, 3 seq.‏ 
بغذان 8 ,يخذااك Locum laudarit Makr. I, if ult. seqq. A} A‏ 


ul solent. #) B İl. FE} Sie (nine roe.) A hin st infra et Xbn 
Berapion f, 30 v.; B lz et &s. p, Kod. Bk. |. am, infra bis a, p.,” 


Mokadd. fe, 1 Lily, Bdr, IL, 146 lial, Pro Kzyw B male 
Kw, dr. „« 18 millea» i.e. 6 Par, Of. Hoffmann Auge , p. 18B. 
2 ± .ترما 8 وما‎ mB ا6 ونھر‎ 0r. ااصقر‎ + B on. o B 
,طسان‎ ٤٥4. ,لب ineم) همان‎ Ed. uk ree, e aie quogque Dih. 
Nm, pm) B مضل‎ 


آرت 


1f 


کور الول 
کرت *وازاثها ف البريااه محينة الحصرة وار ر ملك ضر 
الساطرون بون 2 الزن K3‏ عدی ن زا پک ت (18) 
وو الحصر أ بنا وا دج بی 1 اليه وادور 
ابن من ص الل ل باجم واشدری و , واعدری وحینون ۱ 
وبانقلى: وحرة وابغاش ‏ والغلة] ورامین « والصتاية» وياجرمىه وبها 
خنیا سابور م ونقرق وخانیجاري» وخر المرصل ارعة آلاف الف 
عه 
A‏ }$ امخض علید السلام b( B‏ فبازايھا التومد a) JÈ corrpts‏ 
ye; Ibn al-Fak. i", 15 FF quae fuit quoqnre lectio B, ubi nune‏ 


ûx Bin tantmnm auporest الطيرر‎ j quaai sit nomen regiouis,. @) A 
م , داپىت‎ su perږnseribitur والطبرغان ۸ ۶ء رید وو الصصيي‎ 


J) B پیاحلی‎ UF Tbr al-Fak. iF. An forts يللاي‎ lbn al-Athir 
IK., fo seq. conferri potest? 49} A u روباقدربے‎ B ومارګلی‎ hn al- 


Fakîh in duobus codd, quod hic ree., in tertio انها‎ ut ibi ree. 
») 85 وحيتىى‎ 7( B ,واتقلى‎ 1b al-Fak. uk ree, #) B تاناس‎ 
Eat altera forma pro qzul (ef Hoffmann p. 227). Apud Ibn al- 
Fak. ntraque forma exatat, a0d tanquzm duo nomtna diversa, quae 
qausa fnit quod ibi in ann. Ë minus rêctte de hoc nemine éği. 


J) B xlallg. Ton al-Athir VII, rv, 3 ut ree.; of. porro Ibn aÎ-Fak. 
Ll. ? et Hoffmann p. 208 n. Llû53. {(Teachdid a B, Jêk. Belêdh. et 
uno eof. Iln al-Fak). #}) Bie A4, B, Jûk, Ibn al-Fak ; videtur 


ese corruptela antiqaa 6 pywid, unda apud Belêdb. "1, TI” fae 


tum eat gals. Tbr al-Fak. avtam ek yal, racepil et addidit اناس‎ 
#) B sly, B ilil, Yid. Hoffmann p. 216 seq. 0) B qzly 
”( (حنبا ۔ط) سابپر 8 ,خسساسابور ھ‎ Laz. Alias leet. vid, Tabart I, 
sf. e. Quod reeepyi ust eonjecturn probablis quam meeum commu- 
nicarit amicissimus Gf. Holfmann {rid. nud versioneın], et ewi quoqus 
farat lectio codicis optimi Tabarîi gqiwlqaخZ.‎ g) B sp, A 


وخ مهار 


1 


انطرياف بن الموصل #ألى نصيبين» 
من الموصل الى بلّد سبعة فراسزء فر الى يناتا سند اسي 
فم الى برقعيد ستة فراسر» لم الى أذرمة ستة فراسخ؛ ق الى 
تل إ1 خيسة فإسن؛ فم الى تصييين ايعة فراسن؛ نيبن 
محينة دار ريبعناه 
کور دار ربیعة 
فصیبین ورن وآمد دراس عين وميارقين؛ 35 الهاعر 
مت مره وراس ين خيلا بي افارقيتا 
وماردین واعیایا وبلد نجار ونی وایتی؛ 5ل الشاعر 
بقرنی وزیی مصیف مرجع وخب پڪاکی السلسبیل برد 10 
(19) وطور عبديى؛ 5ل الشاعرء 
ملق الحضر والفرات فبا دة قرفا فظطور من عبدين 
وخرا دار ربعا سبع آلاف الفء وسبع مائ الف درم . 
ون نصییین الى دارا خمسلا فراسط؛ لہ الى کقرترقا سبع 
فراسح۴؛ ر الى رس عين سبعة فاسخ» لر الى رودو خمسة ٠١‏ 
زاست»؛ تر الى حص مَسامة ستة فاسع؛ ل الى باجروان سبعة 
تراس ؛ قل الشاعر 
سی اله اليليع ول ری ۸ پاجسروان قارع الطريقف 
ق الى الت كلتاة فراسد + 
الطيف من نصیبی ائی ارز ذات الیمیں 90 
e) Addid 5) B, Kod. ot ûr awl, Cf, Bekr fa. b, vie, B.‏ ` 
الى دجلا 6 راھ ,111 .ھ3 2 .اہو داف ڈٳ e) Probabiliter‏ 
Kod.‏ )و .العرانۋ jb. #4) B ine. #2 fF) Hic değase vridetur atatio‏ 
پنو جارود Komen habere potest a familia‏ .ای 151 Er. Pp.‏ ,رر 


Ilm Hasukal fF #, A) Fort. cod. habet .رى‎ Dicitur acque bena 
جړى‎ e رى‎ (ak ina İn iin) 


1 


من نصيبين الى دارا خمسة فرإاسم؛ لر الى كفرتوقا سبعاة 
فراسخ» ف الى قصر بى ازعه ستلا فراسج؛ لر الى آمد وك 
على دجلة سيعا فراسير» تر ال میاناقین خمسة فراس؛ ر ای 
آرزن سبعاة فراسخ ۵ [ 
5 الطريق *من آمدة ال الرقة فات السار 

من آمد لل شمشاطء سبع فراست» تر ال تل جقرے خمسة 


قراسیر؛ ق الی جراںہ سنا فراسز؛ تر ال بامقدام خيس 
قراسين» لر الي جلا و (80) سبعة شماسحر» ثم لل الها أريعة 
فاسع م لل ان ايع فراسع» ار لك *تنل تشر اريعة 
0 قراسح؛ مم أف باجروان سبعة فراسحن» ثم لل الق ثلثة فاسھ 
الطريق من بلّد الى سناجار ثم ال قرفيسيا فات اليسار 
من بلّد ال تل أعقّرء خبسة فراسص؛ ف الى ستجار سبعة 
فاسن؛ فم اذ عين الجبال« خمسد فراسط؛ تر ال سكير الفبّلس 
على هابور تسعة قراس تر لل الفكين: على خاب خمسة فاسج 
۴ قر ال ماکسين » على لابو ستاة فراسء تر الى قرتيسيا وك # على 
الغرات ولخايرر سبعة قراس ۵ 


a) BD play, Kod. pal, Bdr. يى بار‎ 2( B om. ek proba 
liter hie et moz, 1oge^dum (j سن‎ licet jam Mokadd. et Kod, 
habuerîint nontram lestionem, sod cf Mokadd. ls., 1—3. e} B 
s. p. ed our voce. cf Mokadd. I1 yg. @) B aj, Mokadd. qr ; 
Kod. et Elr. yjy Jî false; leotio ost inoerÉa, 8#) B «lij «# 
aî A, in quo tamen litterae Lı, exesae sunt; Kod. et Mokadd . 
&. P-, Edr. «lj. Ff) A ek B ,يامعنا .04 ,طقن‎ 8r. ,تامعادا.‎ 
Mokadd. 1adl. ¢} A et B باجا .+8 ,نذا 8 ۸ .بحلاب‎ 8 
fyzlî, ceteri non haben. 4#) B jقz.‎ #) 8 jl je; A ek Kod. 
,النهريى .8 ,العدیر 8 ,الغدير .ةه غه 4 2 .ميال‎ Mok. 
l0, 1 .يم‎ Vi supra F- yf, 7. wm) E ek Ko gw # B, 
qai على ةمامق ٤ہ رعذ کلھا اا ,سه فاط على لایر .٥م۹عم ۹ذ‎ 
.بور وعلى الفرانت‎ 


Wy 


الطریق من اڭ ا الثغو الاجرربة 
وھ سلغوسه ويسم وشبشاط 6 وملطية وطن والحتّث معش 
وپينهبا ثلثون ميلا ويخ وحصن ملصرر * وس ولك ورعّبان ء۵ 
ى ارف اك عين الرومياة ست فراسع؛ ر ل قل عیخا سعة 
قراس ٤‏ ر ال سرو دیع خړاسجر» لل المزنية@ ستة قراس ۰ 5 
ال سبيساط سيعة فراسي؛ ټم ال حصن منصرر ستة دراس 
ف الى ملطية عشرة فراسيء لر أل رة ء خمسة فراسص؛ هړ 
راق الى الخدت أربعة فراسيء لم ال عض خمسة فراست؛ قر 
الى عمف م عش والعمقف کل مرے حوء جبال: ون ملطية ال 
کی اربع خراسیۓ ا û‏ 
. الطریف سن عين تمر ال بص 
قال انشاعر 
صباڪن عند الشمس ي عين التير يخسن كل شيصضة ف وهر 
شم عن القمر اي الالخنميغوء مر لل الضخغيديفي ت للد 
خلا ء٤‏ ر أ سو 1ء ل 6 
لله عیتا« رفع انی آشتذی فوز من فرفر الى شُزى 
ا اذ الأجيقر؛ ر اي المغرج م ر اف بصری 4 
الطريقف من رة أي الساحل 


£ 


aj A et Ba. p. 3) A et B blwagwy, Locur de qb laudat Abulf. 
f. ¢ 8 o: لحني 8 (4 وعیارع ےھ‎ o4 ria &03. اديت‎ 
Von. addidl 4 B uy (A sine woe). 7) A g4a g9) B 
xuakzZîl. Iter Khèlidi ibn al-Walid cûm hoc itinerario tantam 
qw oommune babet Aj) B wel. ھقdنdغ‎ 0e. ۶ 4 om 
Bap. BD Btw. wm) Vulgo jA. #) B syjll, in A littora 


fere prorsus perkit; vid Jak. II, val", #4, 16. 
۷ 
13 


A 


من الرقة لى خيسره» ثم لل داقنة» فم ا جسر منئبے؛ قل 
ن جرتنيخ تی هت ملق هی تو نى قث خط هز 
لل ملبع» لر اف حلب فر ال الأقابه» قر الى عف4 ق 
: ال تاک ای اللائقيةء تر الي جبلة؛ لړ ال ابلس 
الشامية م ا بیروت» 82 تم لا صیذاهء قر لی صرم؛ م 
الي قخس» لر ال قيساية ق اف اسف الشأميّة؛ فر الى 
بااوء فم اف عسقلانء قم ال غرةث 
الطريق من القة الى حبص ودمشق على الرضاقة 
٥‏ بن الق ال الرضاق ربعا وعشرون ميلاء تم ال الراعة ارون 


mr 
r سے ص‎ 


ميلاء “فر ال القسطل ستة وتلثون ميلااء فر لل سلمي ناون 
اد + لہ ای مص اربعة وعشرور ميلا تہ ال شمسیع کمانیة 
مشر ميلاء لر اك آلا ائضان وعشرون ميلاء فر ال التب ان 
عشر ميلاء تم أل القطيقة] عشرون ميلاء قر أل دمشاف اريعة 
۴5 وعشرون ميلا ۵ 
الطريق من جص أا دمششف على بعلبك 
وتو طریا البرين ٠‏ 
بن جص لف جوسیة* اربع سكك» مہ ای عابت سه سكك» 
ر ا دمشق تسع سكك هھ 


nj‏ .اتن 8 رداقبى م .۵0۲۴ ۵ دافین 4 (8 دیس 5 (ه 
tura seripsl. In vicinia urbis Bêlis quaorandud est locus. Edr. IT,‏ 
حي" As. Pp, BE‏ $ رياب habet yiam per Bilis. ce) B‏ 13€ 
تم 8 ,شم اأ صیطا قم الى بیروت ملدص Vid. Jêk. in ¥. 8) ¡A‏ 


Apê Kod. ef‏ (۸ ا 4 (و صیړی ھ (/۶ لی صیدا یروت 
aeeطh A‏ ل Mok. in XelyAJf dejpraratım; Edr. JI1, 13? ll‏ 
ھ ا سمس [ ر ثم لى سلمية تلم ميلا 0۹م دمم ماعس . 


ستد ھ (ه ع 8 (٭ لبيد 8 زص .القطيفء 8 ,العطبعه 


1 


الطرياف من اللرفة الى دمشاقا ٠‏ 

من لحية ال الشطقطاند؛ “ثم أل البقعلاه: د ال الأييص: 
ر الي شىء کم لل للمع» ن ال للىي افر ف الي اتجيدة» 
قم ال القلرفء» تم لل الرارى» ثم اي الساععة» قم لل 
البقيعةو كم الى الأعناكة قم لل أذرات» ثم ال (88) منلة» 5 
تم الى دمشق ك 

السككه من حلب الى الغ الشامية 

ہن حلب ال قنسرين سبع سكك» تم ال آتطاكية ايع 
سکكت؛ شم ال الاسکندري ×+ اربعم سكك؛ ثم لل اليصبيصة سبع 
سک کی٤‏ وجی ان يشتقها! واسم امصضيصة مايسبىتيا › ون 10 
الصيصة لل أذْنة ثلنف سكك واس ائنة انائمم وف على سيهان» 
قل الشاعر 

پا مر ن جبال اريم دون لقا وقبُها مستا سيعان 

تاذدرب معترشا فرج وات قهلة فلحصن حصن سنان 
كم من اذنة الى ارسيوس خیس سكکك؛ اسم طرسس بلرومیة 15 
اسم 4 : قال اپو سعړی ص 

لفو بع صتی طرسیس مل ما خَلفر أب بلا پوس 
ول فى بن عثمان ااقسبى 

یا لیتھا قد قبطت سوسا ووت نها بها ماتسا 


4) B non habe, % B gy. e) Bs.p. d3) B ai, Addidi 
ye. ê] B yylell. Ff) Bice A et B (sed in B legi poszet (الروادی‎ 
;الاعیاد 4 (4 ئ الىقيعە 8 )9و‎ of. Fk. T, ^, 22. Exe iı mappa 
Wetzstein: ‘Eaãk. 4 B om. #) B sine ark  D B سق يها‎ 
دانم ھ ز# ماستقا غ (ص‎ sed fort. prior 4 postea ast addita, 
o( 4 رم پس‎ A ha. Recep Aw seoundum Tab- IIT, fifa, 8 
Apud Kotb addin, Chron. Hek. II1, ¥ ajخلا ای سعيى‎ 


حل حًا سكنت تترساء من ليماتة الصسان البيس 


عوادلء الثغور الشامية 
(84) غين زري#ة والهارضي× وكنيسة السوداء وشل جبيرء سن 
5 سوس على تمائيغ امال 4 
رب السُلامة والطريق لف خليم القسطتطنية 
سن طرسوس الى العليق و اثنا عشر ميلاء لم لل الرعوةم ف 


."- 


الى لموزات؛ اننا عشر ميلاعء ثم اللي لمردقيب] سبعة أميال؛ ق 
الى اليخنحون سبع اميالء قل جيب بى عيف املك 


۵ يمم البتخدلون کیا انها جاك فى يه البخضخوس 


قر الي مسر املك على حية« ليلوة والصفصاف عش أميال: 
وتصير:ء أل معسكر املك وقل قطعت الذرب واخرت» ون العسكر 
الی وادی الطرة اتنا عشر میلاء مر ال منی عشروں ميلا تر 
س اس س = ا 

الى هو لرفلة اتنا عش میلاء ال العیلس بې اوحتف 

8 فقوت فة لها ان رات چیا جواتماه تېتّمی بالنقط والنار 
الى مدينة اليى م تانيع اميالء فر اك رس الغابتي خيسة 
in marg. Ëz" seriptım anak.‏ ;الفرحسات a) Yoo. i A. Ù) A‏ 
ھ7 ری B‏ ) الشاي serbi‏ 4 العواىڭ التغرر B‏ زعوائل ھ (ے 
eek 0-‏ درپ اسلاس B sine cop, tanquam ai‏ }#۴ بير B‏ ,یر 
mêérf Urbis praecedentîbua anınıumerandae. g} Prior ¥oe in A,‏ 
altera in B. Edr. Il, 308 ut reo. A) B yy id. Beladk. fi.‏ 
Apud Edr. A in ¥9; eorrupium est, B potiua 4,2; Hic addit‏ 
ھ ا .4) ارب غ )8( dı. 12m. ¢ E j, Ear. mik‏ 


a prima mann lHMwyd. 9 8 ,ردوب‎ Êdr. ژël,z=‎ et uf rec, 
Infra A ردق‎ } Bay. HH B om. o) Bie reatituatur 
Agh. XYI, fv, 4 af ef Fa, 6 pro Îailyz ot Jûk. IY, YT, 21 
pro “ull gt. p) Edr. gall. In B haec et seq. statio deside- 


rantır,. g} A perspioue xil} cum gz subseripta. 


ا 


عشر ميلاء تر ال المسکكتین» ستلا عشر ميلاء تر ال عین برغوثه 
اثنا عشر ميلاء لر ال ته الأخساك قبانية عشر ميلاء تم لل ربض 
فونيااء ثمائية عشر ميلاء تر أل العلبينة خمسة عشر ميلاء ف 
ال ابرومسمانةه عشرون ميلاء تر ال ادى لجرزم اتنا عشر ميلا 
م أل عمررية اثنا عشر ميلا 

(85) وطريف آخر 

من العليين الى قرى تصر الافزريطى و خمسة عشر ميلاء ف الى 
رس بكي الباسليونء عشه اميالء تم ال السندة عش اميالء ف 
لل حصن ستادهع قمانية عشر ميلا مر أل معل] خمسة وعشرون 
ميلاء ق الي غايتم عمورية لفون ميا ال قہی راب × 10١‏ 
خمسة عشر میلاء تم ال صافری تهره عبویة ميلان م؛ دان 
امعتصم اخرب ۾ أثقرة رقت عمرية 3ل حسين بن الصطاك 

لم بق من اش تقو و جتحت عمورية الخبرى 

قر ال العلم” انا عشر ميلاء تر أل فلامىء الغابة خمسة عشر 
ميلا › م الى حص اليهودء اتنا عشر ميلا ٹہ لل سنخایی × 15 


a( 8 ,(المششی) المشکني 305 ۔ع هه حص الشیشى .8۵۲ ,السلس‎ 
۔عیرری دعا 8 (2 .مشکنسین 801 .ع‎ r. وسموu‎ gpa habet. 
Tid. Jk. sab رغوت‎ e} 8 ئومء‎ et لث‎ pro تيغ‎ d2) Er. 
4ھ (۶ ااندوسیانه 83۳ ,انیوسنانه 8 (ه .(8) اللجيس ر(ف) المچلس‎ 
ر‎ B الاوز‎ Edr, 9 4 ا‎ Tab. IIL, foo, 2, 7, ا‎ 
8 k) B سیاە‎ unde), } Bice A; 8 صلی‎ m) B 
قریغ لاب (8) قري رات 806 .م عف8 بی شراب ۴ (٭« اائب‎ )۵( 
.ثلثو ميلا 8 (ع وک ا وك 8 (ه‎ 4} B male Gal. F*} B 
الغ 1 القع‎ ut Hûr. Ã (B gilî). 3) B et Ede. anil. 4 Ear. 
رالیچولى‎ se@ ali0 1o0 E u reo, u} Fanbert ı Suitabarés, aujour- 
f"hui Seid el-Gfhasy » {Midi Ghêzî}). Pro šKıhla 8B xwı. 


1.1 


میلا؛ کم لل حص غرویلی ةط خیس عش مبلاء ئر ال کثائس 
الک e E:‏ امال ؛ ت 1 التليلء وسک وعشرون ميلا ٤‏ تم الى 
الاكوارة خمسةة عشر ميلا ثم الي ملاجتةء خيسة عشر ميلا 
* قم الى اصطبل الك خمسة اميال۴ء ثم ال حص الغيرا و تلن 
ميلاء تم الى ليج أيعة وعشرون ميلاء وتيقيةء بازاه الغبراء 
ومن نيقي جيل البقل؛ الى قسطنطينيةء وبينهما تشو ميلا كث 
(86) وطریف آخر 

من البخندون: ال الى قم لل النوبة كم اك الناقس الى 
عى بیش گوکب: قم ال وقرةه» تہ لل بلیسةمء تم ی رچ 
جد , : 
الاسقی؛ ثم ائ فلیغیے؛ قم الی ق الاصنام؛ تم الى وادی 


aj B tantum رج داب إمابي) تشون‎ Edr. = (8B), ةwج (ھ)‎ 
pro ¥. ,عولېل ۸ رط‎ 8 ىkددوع;‎ eeu ım Edr. Iuira apud 
Ã idem nomen Yidetur significari lectione guJy,e İn {Od aw in- 


corta eet, o) B Jqlill, Edr. gglll. da) Edr. il,ê} (Aorata). 
,ملاحنہ 8 ,ملاخیع 4 لع‎ Er املاجتە‎ Jaubert: . ancien Mala 
gina, près la moderne Aînighenl .د‎ MzAdyıyz era prima statio in 
itinere regali a Constantinopoli, ibique erant atêbulae regiae, Tid. 
Constant. Porph. De Cerimontis.I, p. 444 et 476 (Bonn}, Ff) In 
Ê. hase mele posita eınt ante ntatinnem praecedentem g) B 
ايقىپاپنى‎ e moz ,اقرا‎ Edr. p. 32 pro la F. habef Jal PF, sed 
hl. ot rec. A) 4A Aıقږ‎ bio et mox. Deinde B iz, 23 B 
Jê. E} B cum art  D A .يض‎ m) B ot Edr. مgyلil.‎ 
Edr. addit distantia. #%) Š xıyعai,‎ Br. ± (8), (ھ) قري‎ 
o] B ;فلع‎ Edr. ;لف) ودنه ,(8) رنھ‎ addit Jaubért: arciennê Jitranda 
{A bulfeda va و رة‎ rereor anı jur. 7] Êdr. ual {8) 8. ۔(4) پلفيء‎ 


بلوعزی .(فلوعری 4) دلہی عی 8 (۽ بیلسید Apud A po8‏ 
.(بلرعری 4۸ ;8) 


1.۳ 


الريع؛ ثم ألى فمرطىه؛ تم الي السيدة؛ تم الى ينوا 
تم الى سودويس2؛ ثم الى خاصۃء؛ قم الی قید جورم ذہ 
ال الغلاسن و ف ال فیۃ انبطریک؛ م لل مرے نویلا ق 
ال دنوس+؛ فنه طريف لل درولية وطريق آخر منياسر منه الى, 
حص رم بلیم 7ء ر تر 3 قطنا فتیاسر ُي الرنکا ۸؛ 5 
الى ادوس م على المصيق»؛ ت ال خليع القسطنطينيةء وعوه 
الج الذي يدلج بنخلس م ياجء بن جر الكزر عرض فو زد 
هناك ستنا امیال *وعنك مخخلع هنك ملين تحص مسناة ولفليم 
غربی 4 جى ج ریا حتی یمر بقسطتطینیءء على ستین مبلا من 
مخطلع؛ ق اب أل ı0 E‏ 
ا طلغت بفسطتطيتة و الروم سنا ليها انا خی آکتسی الخد سرها 
* ور ضد عتفها آرڊع آمل 2 ناذا پل موضعاع یک ابس ه صار 
بی جبلن وضای حي یکو ٥ه‏ عرض غلوة سام وبين ابلس یی 


( 8e 4, Ed. لوط 5 .م) ملونلی . ملرطي‎ B ow. banc 


ata. An forte ay کیر‎ lagendum , KafBopxsy (Qonatant. &e Certm. 
p. 44F )}ۆ‎ A s.pض.,‎ BÊ ,الصبة‎ EdF. .ا لصنيھة‎ ¢ A a. Pp, Er. 
e 3( 8dr. ب(تودرپەس 4ھ ;8) مونوئىس‎ 8 stat om. e A a P, 


8 ,عاضد‎ E۳. القسطاسین 8 ,العطاسین ےھ (و ل د(۶ جامد‎ 
۸( راعیلي± 8 ,باقوڵىء ھ4‎ Er. باقوڵي5‎ Naxwe. © B i. Ed. 
A. ul rec, B şi, E} A.eb B agli, Bdr. B ut roc. (4 الوم‎ 
©7 الصيف له قم د 10ا 8 تحصن مندوطيه فع ,وطتع.ة‎ 
Intelligitur Koruzeoy. wm] A ,الیذاق‎ E .الرسغانق .ا‎ Puydzkoş 
fuyiue. #4) A yiy, Edr. ut ree. لیے قو 8 (ه ایحس)‎ 
کے تیطس 8 ,نیطش ۸ے (م‎ et forle sie fale sorîpait pee actor, 
q} B haec om. Edr. p. 3032, 89%1 urbem quoqze sliwaA appellat 
{oun Tar. lL simin). Yocalen addidi, opinatıs ease ¥ocem Arabi- 
oam , nion nomen (rateum, F} B cum art. hio et deindeo. #) A 
ص .8 پاسطنطینىغ‎ "n £} B om. Bed vid. infra p. LF ann, e ek. #) B 
م«واطں 8 ,ایس ٥ہ اخس ×مص ,ابخش ےھ (ہ صا آل موصع‎ 
.ذس‎ Jkût 1, اب٣,‎ 16 صار 8 (ە نخس ماوس‎ 


1.۴ 


فستلنطينية مثا ميل غ مستى من الارس»؛ وببدسه عن مسلبة 
ايى عيد الك حيت حصر قسطنطبنية؛ {ê7‏ ویم لیم حت 
بصب ط .الي حر الشآم ويرصضه عند مصبد أيصا قدر غلك سم يكلم 
الرجل الرجل على شطيده وتاك صضرة علیھا بے قیدے سلسلا 
تينج » سفن المسليين من دخرل للليي؛ ورل لخليع كله من حر 
رر ال جر الشأم اة وعشررن ميلا والسفن تنتعدر فيه من 
جاتر حر رر وتلك النواصى وتصعد فيه من عر الشأم الى 
انق طنطینبة و ھ 

فاما ساثر بلاد الروم تاولا من لغرب رومي وسقآّبة وف ف جربہة 
ونت روەیڈ دار ملکام ونرلھا می ملوکټ تسعة وعشرون ۾ ملا وڏل 
نقمردیة : منم ملكان ونعمودب: دون لڅلیم وبینها وبين قسطنظطينية 
ستون ميلا وملك بعتهبا ماکان آخران برومية م ملك ايضا رومي 
قستتنطين الادير لم انتفل ل طيغ وب عليها سرا وسمّاها 
قسطنطین: فھسی دار٤‏ ماکام ال الیوم؛ وذکر! ان لیے يطيف 
بها٭ من وجهين» ميا يلي اشرق والشماله وجانياها الغوي 
تين ف الب مك سورعا البير احدى وعشرون درلا وك سف 
القصبيرم عشرة افرع وسمك الفصبير عا يلى الجر خيسة افرع يهام 
ين الجر فرجة نحو *خسين فرلا ولا ف البر من لإانب 
a) B male . way yaş. Pro ye Ibn al-Fakih Ifo, 15 (et hine‏ 
وعمس لخلیج عنذھا اربعة .فقه 8 (ه يحب 8 (2 مسجد (غفل 


Her mı‏ 8( مى تلك د F(‏ مسك 8 ۾ یپا ے (@ اميل 
نرب ,11 را ر1۷ .ثل (۸ عرص لخليم عضذها اربع اميل اتفه 
,یرید ×0ص اه پعمورپە 8 ,موري ۸ hune locum laudn*, iz‏ 
ut falae qucyue Ibn al-Fakih I, 2 ek Jûk.  & A ml.  } B‏ 
Deainde‏ والشام B‏ (ە الوجهھیر 8 ۸ .یقسطنطنی B‏ ( .وdکرا‏ 
L1 2 ek bn‏ ۋ3 .اه رالقسيل 8 }م Fk. 1, 1 at ree.‏ .وجانبھا ھگ 
الققصير edd. ad‏ وياتو ت سور اخ لیج پر القضصيل ج al- Ward‏ 

B om. gq} B وينما‎ 


د.ا 


تبیه ابواب كثية لعب منها بإب الخعب وعو باب مصبّب 
باحديى المموهة لخب پلهاء نعو م ماثة ياب» وکر (88) ان 
البطارقة *الاشنى عشرة مع ملكام بقسطنطينية ومنء خياها اربع 
آلاف ورجانتها اربع آلاف ف 

وذكر أن مسلم بن ألى مسلم الجرمى/ قل أن امال الرم التى 5 
برليها الك عمال أربعة عشر علا منهاو خلف لليمة ثلث اال 
أولها عل طافلاء وهو بلف القسطتطينية وحده من المشى ليم 
ال حر الشأم “ومن المغب السر البتىع من عر شر اف عر 
الشآم وطوله مسيرة اربع أيام ووو مى قسطنطيثية على مسي يوين 
وم لجنوب جر الشام ومس الشبال ڪر لو2 وأنعل التاق شلف م10 
فذة الل عو عل تراقية« وحده من اشرق السور ومن لجنوب 
جل مقدونية ومن المغرب بلاد برجان ومن الشمال جر لزر وطوه 
والعيل شالت يل وة ۸ وحده مر المشرق لسر وشا ی 
لجتوب بكر الشام وم المخرب يلات ا[ صالخ ومرن الشمال برجا 15 
وطسوله *مسية خيسة عشره يما وعرضه مسية خيسة ليام وغيه 
تلتاة حصي * 

ودون ليع احد عشر صلا جل أفلاجونيم وفيه خيسة 


Hine retin‏ .مم یسا یلها ڳانب ہبی أل ألبر 8 (ه 
ابواب کشیة عص 8 (ه عمو 5 (۵ ۷ھ د جائب مجم لائب 
العف باحرمی 8 (۶ فغ القسطغطینیة ون 8 4 .ولاتیام 8 ( 
u‏ چ 7© الپەے گ8 (۸ یهاۂ رو .کل Hie om. praee. (ji a‏ 
Jêk H, #f, 11 (ubî laudat Ibn al-‏ ,طك rec.; B il, Kod.‏ 
الى السرر Fakik) ll, ht draeeumn TadQpar (T4iPpos),. E) B‏ 
Hae in A male ante sly by seriphs aunt.‏ 3 اب و4 ایب 
,حلف مه نوفنص .ووهه وم تنوب ق الشام ومن لضام بلاد 8 
۲١۳ ×یتہخقامeم o( Lee. hM B- p(B‏ daەالvساھ‏ (٭ ایراقید 4ھ ٭ 
)leP Aer‏ افلاغېنىء 0d‏ & ,ايلا-تېتیه 2983 .م 8r,‏ ,اقلاحیني 
14 


1 


حصون»؛ مل الأفْطی ماطبی» وت تسيو الائن والعين ۵ يفيه ثلث 
حص ومدیتة تفمودياء وق البن خراب» (89) ويل الأبسيف 4 
فيد محينة نيقي ولها عشرة حصن والجر من نيقية على تبائية 
اميل ولا صيرة عذبة تكون فى عثر ميلا طولاء وف الجيرة كله 


5 جيل سن اة ای الک3 باب صخير فان داچات = خف اچوا 


10 


الذرارى من ص اف الرواريف ف البعية تحبلرع وامقيج بابال 
الى ق الياكية: دمل قڑسیس فی سن لصون آفسیسء و 
رستاق الاواسی 1 و مدينة اعاب الهف واربعة حصو وقد قرى 
ي 


السوانشض الد وچد حید ب موی اک ال بلا ل لينظر ال 
حاب الرقيم وکانب اى عظيم الرسم بتوجيد س ييقفه: علية 
فحدتنی ٭ حید بن موسی ار عظیم٭ الوم وجه معە من صار به 
ای 08 ت سار اربع 2 سراحل وانا جبيل قطر اسفلد اقل م الف 
فراع وله سرب س وجه الارض بنقف اد اروضح اللي فب اتشاب 
F4. 11,‏ ,الاتطباط £٥4.‏ ,الانطضماطی 8 ,الاقطی ماطی ۂ (ہ 

Orr er۷[. Bdr. bine fecit jag‏ ) ملطے Er.‏ ,الانطباط 5 ,اہ 
aT}! gêr: (Barb, de Meyn. p. 22b ann. 2}.‏ (ة .اقصاه حصن ملطے 
irr‏ الانسیگ 8 ,الانیسیفب هھ (@ وريغ 8 , ردد ےھ (ه 
itp‏ پىل 4 زنوقسېس 8 ,تقسیس ھ زگ Fj Aneanîıua laeua.‏ 
E0d. سvyسقرطلا ut Dn‏ ;ص fragmentım Bodleianım {C), ubi ww‏ 
هھ (و الیقسیس Hauk. !"., 4 ubi vid. ann. Apnd Jêk, oorrapt‏ 
Ble qoq Edr.; B hoe om. Forte iment no-‏ (# ااقسیس €0 اھ 
men montis Gallesll, qui inter Bpheaum et Colophan jacek 4} Be-‏ 
rûnî Chron. ¥l., 10 pagal quem quoque Pp. ff, 14 subntituit‏ 


قە مذ 8 4مھ 2 .ملك اروم d‏ تج« Wûthiko. #) 8 o C‏ 


کال ابو القسم یل پس خردانبه oorruptim, #} Iu B praee.‏ 
رع a A excidit‏ )م رە © (هە .للك 0© ,صاحب 8 (# 


¥ 


الرقيم قل فبدأنا بصعود لمحيل لل ذروته فاذاي بثر "رة لها سعة 
قيينا الله فى قعرها فر نرلنا لل باب السب فمشينا فيه مقدار 
قلشماشة ختاوة فصا أل اوضع الخى اشنا عليه ناذا روافق ف 
جيل على اساطين منقرة ويه علف (980) بيات منها بيت مرنفع 
العتب معدار اما علي ياب ر منعررة فيد الىق ورجل مول عحغظة 5 
ومع خصیان ء روفة وانا هو جيف عن أن نرام او نفتشامة وعم 
أنه لا يأمن ان يصيب مى النيس نلك أفة يريد التبريه ليليم 
کسید بل فقلمن لهه فع انظر اليا وأنمت برى؟ فصعلت بشيعة f‏ 
غلیظة مع غلامی و قنظرت الیم ے مسوے* تنفرك فی الیک واذا 
اجسانم مطلبة بانسير والير والکافور لجفظها رانأ جلية لاصقة 10 
بعظامت غر انی مسرت يلې عے مدر احدق: فوجدت خشښشیونة 
ره وشو ناته ۸# وا صر الموكل باك طعاما سانا الغداء عنكه فليا 
ذقنا طعامء انفكا انفسنا فتهوعنا! واثيا اراد أن يفتلنا او يغصنا 
قبصح لد ما كان يلهيء عند ملك الريم من انم ااب الرقيم 
فقلنام له الما ظنتًا أنك ربدا سيف يشيهب. الاحياء ولیس فاد 15 
كذلك 3 

يل الناظلوس ه ویره المشرق وتو أكبر يال الرس يد مخينة 
عھرریة وعد بروجها اربعة واربعون ۾ برجا ومن لصون العلين | العلّمين ۾ 
Jêk. [,‏ ,ارقا منقیر © ,جارۃ مقون a4) O Hg Db) B ef Bir.‏ 
in qı sorrecktum.‏ حصیارم ھ ( اة 4û pan. tanruım‏ 
sed Û ut ree).‏ ا„ fk. quoqne „ pro‏ يا أاحخ ويفتشة 8 4 
لام ê} A om. fF) Bio restituatur Jûk. a1, 2 pro #kay. g} B‏ 
î} Jûk, add. gê. Deinde habe ili.‏ شام می غلیاق .لفل ,ي 
Apu Jêk. vorrupiaum iz sql. Deinde B sf‏ ا واحل منم j} B‏ 
أو 0 راو یفضکصنا 8 (٭ ˆ .ائتهو عنا eامaەorr‏ 38 5 ,ساحصنا 0 
Hine in È correxi gl pro y « B et‏ او کل بعصنا ,قق ,بعحضنا 
.kؤJ‏ ,الناطلیق ie EQض.;j K0.‏ غه الباطلوس ۂڅ إه قل ©١‏ 

القلس ۂ (و مادص وعشرون ٥0‏ (ع .الناطلقمس 


LA 


ورج الشكمء وبرغوتة والمسكنين وثلثمم حصنا واليشن» 
واليسبطلن ؛ ويل سيون 2 لى درب ملي وفية بن لصون 
خرشتةء واربعة حصبیں ر ويل البقلار و وفيه مخينةة رة وصيل 
وثلتة ۸ صسشے حصنا (91) يلي عبل امنيا وفيه من لصون 
8 لوي وستة عش حصناء وهل خَلَديةة وحده اومينية فيه 
سن حصین» ل سَلقيّ من ناحيب ر الشأم ال ظرموس 
واللامس ويترلاه امل الدروب وفيه من لخصون سلوقية وعشرة حصون؛ 
ول القبادى] وحده جبال سس رند والإصيصة وقيء مى لخصون 
رة وحصین ” وأتطیغرا ” والاجرب ٠‏ ونو الللاع م وعو جبل ليد قلاع 
فستحه العحب ذاه القلام لر اتصرف الاسم الى تى الكلاع واسمها 
جسسطون ٣‏ وتأويلها منغية الكوكب واربعة عشر حصنا ومن المطامير 
ماجخةه وبلنسة1 وملتحسة» وقرتياه وبا وبدالةت وارنوا , 
سالون وتفسير ماقيبية مقطع الارحاء تقطع حجار الارحاء من 


@ جبانها‎ 
درج السهم 85 زه‎ gel Hdr. p. 301 et Jêk, A, 15 ut ree, 
5( 4 .وش وکو ححصم برغوث ھل .ورعیت‎ e Bihna Porte 


hina apud JÃk. 1 17 u B B ef O non habent neque seq. @) A 
,خرشنرن 0 , جچستوم فاه‎ E٣. جچسبو‎ e B .خسن‎ ۶۴( Hh 
fragmentur Û desinît. Sequitur descriptio Romae, ¢) A راليقلان‎ 
8 لقان‎ Bere ep. RB) E شلهتیە ھڅ( ست‎ et Om. „ e. 
Cnlonia. #( القبارفق 8 ,القفناني هخ 27 .بحجلنده 8 ,م ع د‎ 
Karrağoxle, mj? A4 و8 ۳,4 ,1۷ .ثل ,وحضر 8 روجصن‎ 
#( روانطیعوا ھڅ‎ 8 اوقطناy.‎ id. Taber UK, HF, 18 ek ann. Apuû 
Hdr. {301) corruptum in Iiabit (A), ,والاحربپ 8 (ه .(8) الغو‎ 
Edr. .اج‎ p) Cf Belûdh. fv.. Fheophanen agons de expe 
ditione ar-Raachîdi anno 11. urbem appollat XıBnpdraaug. 4) A. 


şt B hase deşınt, Vult Ey Û‏ جسینسطين ھ ا .ئی 
ليس 8 )غ .10 ,* drrêpav, s8) Ã e B &. p., vid. Tab. II, il.‏ 


u) B Kwls ( 4 رڭوتپە 8 روڭرنيە‎ w( A ho ok mox et B 
±يتچقلeو‎ ut Jêk. in v.; vd. Tab. II, v.1, 11. Deriratio nominis 
probat me recte edidisse, x) B ally $)? A ۔وتارویا ۳ ,انوا‎ 


1ط 


ومن اليطارقة بالروم 

انا مشر بطريقا 3 ينقصرن للا يدون ستة منم مقيمون 
بالقسطنطينية عضو الطافية. وستة ف الاعبال بطريق عبرية بطيف 
رة بطریق الارمنیای بطريق رقي وق خلف قسططينية ما 
یل برجان وبطريقف سقلية وق جزيرة عظيبة ومبلكة واسعة بزا ه 
افريقية وبطریف سردانیة» وهو صاحب جراثر الجر كلها 

ومدينة الريم العظبى التى ل (02) حرزم قستانطينية وتسهی 
البذروم < ولك اكبر الروم ف انفسم واعزه عليم وليس الل فيه 
ورأثة ولا كتاب متبع ألما هو غليغ وقد ملك رجال وسلا وملكم 
يدع باسيلى ولاس الفرفير صنق من رر فيه لع أل السواد قليلا 10 
يليس القرفير ولف الاجر الا املك ومن تعرس للك قد ومن 
ذكر له الك ليس خعا اجر وخفا اسودء ولهذه المدينة البذروم 
اربع ماقة رجل لباس الطيالسة لفصر الرورة بإلخعب وم لمشرة 
املك والقيام بم دامر السلااقة منم من يتّى امر القسطنطينية 
وحاجابة اللك ولاه يسين السيف على ولد اماعيل ويرون الفل ٠‏ 
وما ضرو! الاسارى افوس ولكجارة قرم ف الفرن وو مستوقد 
تارء والخيل القيمت على باب املك اربعة آلاف ارس واربعة 
ألاف راجلل 

ولعسكر املك مقيبا كان أو راحلا اربع ينون عليها أوعة بطارة: 
ف ليل كتيب كل واحد من اثنا عشر الغا ستة آلاف مرترق 0ء 
وستّة آلاف شاجردء هن خر البلك حو بلا العرب عسكر بذرولية 
على اربعة ايام مى قسطنطينية وعو "جمع العب والروم وعو مرج افج 
اخصضر فيه نهر صاف عرضه نحو من ثلشيں ذراا (98) خر من 


8) سونائی± 4ھ‎ „n B hae rectio desk, DD) Nomen veleberrimi 
hippodromi (Ibn BRosteh «ghidl 6t (اليبخرور ه ا اهرون‎ 
شاجود ھ (ه‎ 
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عیون ويصب ف صاقرىه البعر الاخضر ويصبٌ الصاغرى ف الجر 
الاعظم ف قفاة قسطنطينية وق ذلك حناته مله سن عذب وقد 
وضعت عليها الملوك البناء ولازا بسع البيت الف انسان وك سيعة 
ابيات تيها مى البله ال صدر الانسان زى فيصير خضو أل 
ع ية ي 
وخرے لار من درب السلامة فينرل العليق ف ينرل رات ق 
لإسردضربة فر حصن الصقالبا فم الرقوء قر البکنّسدون وعين 
البخندون الى مات عليها البأمون تدس رافة خر من متل الباب 
العظيم ميلوة ملا بلدا لا يطات من برده ف ار عينا اعظم منهاء 
٥‏ قر تساك منها ف الفرجين و خرص النهر نكوا من عشين مي 
حتی نى لما وتجرز عقبة ليّنة فم تطهر لك لو تر تسلك لل 
قلعا قر تسلك أل ولية وك بصي المسكنينة ف تأنى فوت القيم 
وك خسف ف الارس یکو مقدار مائتی ذراع ف مائ فراع مشانوتة 
ف وسطها حية حولها اشجار وحيل ااشجار ق اصل جبل بيوت 
6 ومساکن رھ خرے اکشر من مائ رجل ولھا باب ف لیل تحت 
الارص يجك لف الوادى والناس حطها ينظرون الى جرفها *مثل 
القصعاةة 34) وأخرجصو أل على بى يصحيىع جة مى ملك البصية 
وخبر فنيء وجبئة هديد وقلوا حن صضعفى الرم لا نقاتسل انيا 
تخدم علاد القرم الىخين جعلي الل عافتنا والقيم ف مغارة يصعد 
مه اليها من ارص الهرتة بسلم لعلّد ان يكون ثمانية اقرع ونعو ذلك 
فاذا # ثلثلا عشر رجلا ونيا غلام امرد علياي جباب صف واكسية 


a) In marg. lector adaoripeit ”aقږضص,‎  ۆ0( قل ےھ‎ ¿( Bb + 
#oribJËUrT 4e i. e, correctura qz, @} A b.1. دقف‎ e} Supra 
lı, T recte ponior inter Jd o هڕ (و يسلك 4ے (۶ .رات‎ 
ل .الس 4ۂڅ )# الفحار‎ Te codes hace sunt collocata ante 
يرون‎ #( Cognomine .الارمى‎ 0f. Bern Chrono Fh. DD An. p. 


صف وعليةق خغاف” ونعال ففناولت شعرات ف جبهةة احدم فينحقها 
فما تیعتی منھا شی۶؟ ث 

وخراے الوم مساحة على کل ماثتی منى ثلث دثائير ف كل سغة 
والبخى تلتة مكاكيك وآخذه عشر العلات فيصير ف الاقراء 
الجيوشة وبآخذ من اليهرد راجيس ديناراه ف السنة ويوخذ من ء 
کل بيت يوقدة فيه ار ف السنة *ستة دراه وثمار الوم ندرك 
ق السهل وللبل ف أيليل»ء وديوانع مرسم على مللة الف وعشرين 
الف رجل على كل عشرة آلاف رجل بطريق مع كل بطيقف 

۳ 8 ت 
طرملخان ۴ كل طما على خيسة آلاف رجل ومع كل طماع خمسة 

1 2 
طن جارین و کل طرنجار عل الف رجل ومع کل طپنجار خیس 10 
قیامس× کل درمس ۸ عل مائتین: ومع کل قرمس خمسة قنطرخین ۲ 
°1 قتطرع عل اریچین مح کل خنطرے (95) اربع داقرخین! کل 
داقر على عشرة رجال؛ والعطا ختلف اكثرء أربعين رطلا فحبام 
ال ست وئلئين رطلا ال اربعة وعشرين رطلا أل اتاى عشر الى ستة 
ارطال ال رطل واعطیات» ند ما بین گبانية عشر نيتار أف أشي 16 
عشر دینارا هذا مرس لم ف كل سنة وائما يعطون نلك ف كل 
e) B hie et mox dZÃyqy CE Ibn al-Fakih If Bb A a.Fp.‏ 
ےھ ےه می کل رجل دیتارا bn a-Fak.‏ ,ويوخذ - ذینار دینار 8 (۵ 
.ورج at ãdeinde‏ طومرحار f) B‏ درم e} B ek Ibn al-Fak.‏ .قك 
ak‏ طرسعار ەۋمنەڭd‏ 6ه طپتخاریى Cf al Ibn Hank, E ¢} A‏ 
Gre0m‏ ,طریکان K٥۵.‏ ,طوحار اہ طرنعاریں 8 ,طرىخار 
ھ (# مائ ,جل 8 4 .08٥ا‏ قیس pig. Fj A hie et mox‏ 
at 8. PT.‏ قبطرخ Kod‏ .یطردچ Pp, moz^zظi, B xab ek mox‏ .8 
In 4 Kw superaeriphım ast ab alia maur, sed desidarari rıe-‏ 
عش چ quit, apud B yaro, ubi pro gz, legilor Jez, Ke ek mox‏ 


Pro Kaji, Xwa non convenit, Correctio in B probat leotionem 
قنطرٍخ‎ iB, êxarirrepxyoc. D A داقرخىن‎ e moz افرح 8 وفافرج‎ 
at ,دار‎ Kod, دارج‎ Het Sixzpyog$. #) E برطلل ذ8‎ #} B 


NF 


قلف سین وربا کان ف اربع سنین وما گان فی خیس سنین وبا 
کر ست سقين عطة وأحذاء واكير اليظارقة ليق :ليلک 
1 ألمرشّب ۾ 
وچراتر آرم الیش پور 
برس ودورهاً اثناے عشر ياء وجربة اقزیطشء ودورها خمسة عشر 
بوما: وجريرة الذحب 7 ودا کن صي لر یر8 اإقضة ي ؛ 
وجردرة سقلیة ودورها خیس هشر یوما 
ا ظل العالر يلاد الروم اعطيات الرساه ما بين تلثة ارطال ذحب لل 
رل والرطل تسعون منقالا ونما يقبض+ الروم غ ديوانها الغلمان 
المردان فيآخذ الغلام فغ *السنة الاول: دينارا وق الثانية دینارین * 
بف الغالتا ثلث دانير حن يتم انى عشة سنا (86 فيأخفذ انى 
6 وبرید انرس برائين لطاف ححتة الائناب خفاف وحليتق غرة افر 
يجرى البلك خيلا وخيل أمرائى1 بياب الخهعب وف خيل"” بين 
رسين عجلة عليها الغلمار, الوصغك قيام بالساظ هھ 
ولیس للریم ف عساکم اسای ایا يعمل الرجل س منرل كعك 
وزیته وخمره وجینه ھ 5 
et sie bn‏ ت اللغتشيط (م )s.‏ ساحب 8 (8 االغثيط 8 (ه 
al-Fakih. cc} B om. Teuokdi1 spud lbnı alFak.  d@ B šaw ut‏ 
1eetlo forte‏ مې الراعب ےھ (۶ اقریطس ۂ (ء ١,15.‏ ,1۷ .ذل 
prasferenda est, nam 2lj! Bj eat ingrla quam memorant bn‏ 
Djobair p. Ff, Fo, Edr. I, T73, 88. « Anjourd’ hui Fapignana 3‏ 
(Barb. do Meyn.). CL tamen quae de sll Syyj, ubi omnia‏ 
aura suit, fabulatur Jbn al-Wardî p. w, 3 af, g) Barb. de Meyn.‏ 
Kdroupgs (Jak. in v., Edr. ILE, 73)‏ ص5 opinatur hane insulam ga484‏ 


nuno Pantelarid. AB) A BP; in B hace non aun, ای 4&4 )ڼۉ‎ 
هھ 9و مر به ےھ 2 يارا ےھ (۸ .الستة‎ 


۴ 


والطريق اليتياسر 

شو ولوف ای وادی اط قاد مر ای وقلء ق ف زیر ر أل 
سحرية» ت الى بغوته # لى الاحسكهء ثم لل رند ق 
تدخل وادىی تمارى الى قية دقلياس؛ ف الى قية البري» م 
الى ملس قومس؛ لر ن العلیین» لم تصیر الى قرات قطیاه» ة 
تصبر الى ايلمىة» لم تصير الى درلية وق جع العساكر 
لعب وللروم ؛ ر الى حصي عنلسى:: ت الى قربا ارسس ؛ 
چ الى باسلاقی وملاجتة و وك اصطبلات الك ووضع قاد وميرتد؛ 
الى حي نيقيدء لر تنصدر من الى تفمودياة؛ فم الى 
المعاير؛ تم ألى الاش وك بلاد البلك ج 10 

ومن اراد عبررية من درب السلامة 

على لولوء تم لل نهر الطغادء لم الى خرب فرط ق الى 
حص ا1ء تر لل 97) عقسو لم أل حر ددم الاعلى» 

ق تق بلاد الہدیء؛ مم تق سلف ٭ وقریۃ تحص قرطۃاه مث 
تل عبرةغ اص« لم تل لاطت م تلق عید د 1 
لها ثلقة جوانب منها الشرقى ولإئربى ولغيى ف الجر ولجاتب 
الشبالى يلىم البر وططلها من الباب الشرقى الى الباب الغى 
ota.‏ .طم ھڅ (¿ یویند 2(4 .2 ,اا .م vid.‏ الايا ھ هھ 
Nor differre videtur a loco supra Î.” Š qayl appellato, quo eau‏ )# 


ibi yaşlı legendum est. #) Luittara w incerta est, revera tantum 
gts expkak. Ûf. ad p. Fb. f) Bie. Forte 1. (gw Kiğreog,. jg) A 


Bie. Probabîlier legend ent‏ )£ .يە ڕ (# اسلاقىن وملاحيە 
Ky, Lepele s. ‘Hols a. "Hpatoy (ef, Theoph. Contin. p. 871 cum‏ 
P. B6 od. Bonn. et Oodinua De Aedifleiis, p. LT). Cogitari pos-‏ 
aê quoque de Îloto appellato de nomine 3. Irenae, A) A n. p.‏ 
A 8s. p. Est Kanna, Mannert YI, 3#, p. 205 seq. +R} fio,‏ } 
n) Forte Hyde, Mannert 1b, o} Yeteraum Porta, Mannert Ll. p.‏ 
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IF 


شمبانیۃ وعشرون میلا ولھا حاٹطاں مې جاه بینھما خناا ستو ذراا 
وعرص السور الخاخل اثتتا عشرة ذراعا وسمكه» اتنتارى وسبعرر فراع 
عرص السور ار ماق اذرع وسمكد افنتان واربعون ذراا؛ وفيما 
بين السوربن نهر مغطى ببلاط نتاس طپل کل بلاطة ست وربور 


فراع يشال تهنا النهر قسطیطلس 2 ؛ وني باب الخشب يباب ابلك 


اقنأ عشر ميلا وسوق الظير بها رسع وسر مادةه من الباب الشرقى 
ال الباب الغہى بثلثه» اصطوانات وحنيتاء الوسطى منھن بعمف ۶ 
خاس أصفر روسى و قصب انعمود وقاعحقه وراس مفرغ مند وقي 
حرائيت التجار سمكه الايذذء ثلثو نرا ومقدمة عله الايدة 
ولوائيت *نقير تهر« من احاس اصفر من شقيها أل غبيها رى 
السفیتة بیا تھا حت تقف على حانوت الشترى٭ 
we‏ د 
وحکشای ایو بكر بن عر القرشی وعبد الله بن أف طالب القرثى 
ن کور نوتس بالمخربه قلا ار جنار اسكندرية تلثماثة بيت وستة 
وستییں بیشا داثےة بھا والمس جد بها غ اعلاها ويسركب الغارس 
والفارسان ص الي أعلاها بغي دري انما يدير القرسان والرجالة أل 


d A xswg, BD) Bie A (B et O non habent), Ibn BF, 
f, 1561 r. سلاطپطسêخ.‎ id. ad bı al-Faklh 1, @. e 4 ,بالك‎ 8 


ek Ak. E, A, 5 le, Ibn RB. Xie, Kasw. HL,‏ 0 ,(وسرر )e‏ مار 
4ھ(¿ .ثلث 8 ربىلت ھ4 2 .معترض vv"‏ اغا Er.‏ .متف ۳‰ 
bn BR.‏ ,ب )aed habe de aire‏ وحیتتى € ,وخىشارى 8 ,وخىبlا‏ 
,ن مقخم 8 4 اللعمود ٤‏ ۸ وف ےھ زو ینف ل0 (۶۴ نيا 
,قرلا بول ردیر ۳8 (ا ونوت [bn BR.‏ ;و3 مقلم 8dr.‏ ,وب Jak.‏ 
Û et Ibn B. yi, Ed gê D A ğ. ™) Aom. +) B qiye.‏ 
o) AÃAdditır in ÃA lqil, a correontere in lagi rautatum. n BÊ et Û‏ 


haee periaope, quae Joco suo non eat, omittitor,.  #%) A ولغار سین‎ 
ألا هش (و‎ 


fo 


اعلاعا مثل مناة سر من رأى وق على ساحل الجر يضرب مصوج 
اساسھا ولا يبتار مركب الا تحتها ويدخل اليلاد ۾ 

وف داخل الملينة كشمسة يتيب على اسم بطرس وبرلس للراریین 
وا فيها ف جيءه وطيل هذه الكنيسة فلتمائة ذراعم وعرضها مائتاة. 
ذراع ومکھا تیائوں» فراع مبثية بقناطرة نکاس اصغر واران تعس 5 
أصغر مقرغة وسقف هذه اللنيسة وحيطانها من اعاس إصفر روسى» 
وومةه الف ومائتا كنيسة واسراقيا كلها مبآطة برخام ابيس فيه 
اربعسورع الف حيام وفيا کنيسة شيهت ببيت؟ البقدس طلها و 
ميل فیها مسح يقرب عليه الق بان من رمد اخضر طول عشون 
ڈراعا وعرضه ست اذرع صملا اتنا عشم تمالا من ذعب اپریز 10 
طول کل تمشال منھا ذراعان ونصف *ولکل تشال عینار1 من اقوت 
اجر تضيء منها الكئيسة بلهنه الكنيسة ثمانية (99) وعشرون بلب 
من تهب ابریز عظام والق پاب من كلس اضفر مقرغ سوى اواب 
*ابنمس وابقسيرن واصناف جيّد للشب« الينقوش الذى 3 يدرى 
ما بيان ؛ وشل سر رودا الى وماتشار وعشرو عمودا فىھا 15 
رحبا ھ 

قل عبد الله بن ع بن العاصس 

مراف كانت معلعة ببنارة الاسكندرية كانه يجلس الرجلم تحتها 
خیری من بلاقسطنطینية وینما عرض الجرة 


مائتی ۸ (5 ۴ا مخفہاںن غیہا 1k.‏ قبرین .80۳ ,جون ےھ ه 
B ns. qê #A4A‏ )4 ماتا ذراع ٥۲ ٥‏ 8 .م .8 مانن ھڅ ( E. PD.‏ 


hk. 1F ور ومی×‎ ut interdum alibi. 7#} B oy. In A4 para prior Yûca- 
buli periit; Û ut res, JûAk. ۔بصهیوری بیت £ رما‎ g4) Û لها ظط‎ 
F} B dys, i O superinsaribitur ولد 8 (ا .ست ھ ( خام‎ 
2 3 .الابتوس والسثو واصناف حبى البسط 0 9« واعینها‎ 8 
و اسيم‎ desiderakur. «) A st Û خکارم 8 (ە .أرچھە‎ o hn Ronteh 
f. Wr 7} B ef O سلllk‎ ut Im BR. 


ii 


وفس من تکاس کان بارس الانحلس» اثلا بكغيءظ كذا بسطا 
يده ایء لیس خلغى مسلك فلا يطاً تلك الارص أحد إلا ايتاعتء 
التيل 2 4 
e ۲ .‏ ل - ث . 
5 الاشهر رم هطل منها الما فشرب الناس وسقوا وصبواء ف لياس 
فاا انقصبت الاشهر لم انقطع نلك الماش 
ا ہن تکاس علیها سرداتیةو من نکاس ياص رومیة ذاذا ےھ 
ن وان اليتون صفت السودانوة الى من نكاسء فتجيء كل 
سد انی من الطیارات بثلتث زيتونات زيتونتين برجليها وزيتونة ڪنقارشا 
0 تی تلقيها! على تلك السودانية النعحاس فيعصر احل رومية ما 
بكفيم لادامم * سرج سنتة ” أف قبل ش 
(100) سكك طریقف المرے 
من سر من ری لل یتاه سبع سكت ر ال السن عشر 
سككء تم لل العحديثة تسع سكك: م ال الموصل سبع سكك» 
١ا‏ فم الى يلد ايع م سكك» لر لل اذم تسع سككء قر الى تصیبین 
سین سک فر لل فرتوًا سث 4 سكك؛ تر ای راس عین عشر” 
باسط اہ کائل اطوط اھ علیء ,جل مہم نجاس .ف .8 ]1 (ه 
nt ree.‏ € ,ارم e) B‏ hسطا‏ يخ 5یلا aصەطاaط om.‏ 0 ,يکقە 8 }5 
hm al-Fak. vî, HB et Ibo E. uk ree. O in texiu‏ ,ىلە التنھى 8 (@2 
س ,کی ی 8 (ء ساط ابتاعدہ الرمل in rE‏ ,اأتتلعة انتيل 
al-Fak, tantan yé. A yg hie et infra, aed kh. I lector articu-‏ 


n addidiا‎ ۶( €0 .(فسوا 8) خيشب الناس ويسقو ويصبين‎ 
g} Iu FR. his et deinde yjj 8- yjj: # B Hi uk Hm BE. 4) B 
التخاس‎ #( 4 om, B واخی ی منقارعا عمص اه اکنتی 0 ;زیغینخان‎ 
D A et B syîlî. Post ghe Ibn RB. add. pi )س‎ O fag, B 
وروی ارم تانووھہ اھ اختصار مر فنا © .ععوص ما مع #۸ لسنتة‎ 
ہا خریت بیت القتنس‎ pi , infra p. lv paen. oj B n. p. vid. supra 
pF yp} Kod. dl. g) Lac. i B; Kod. ثلJ&‎ +( عشره ھ‎ 


ly 


سككء تر ال الرفة خيس عشره سكذ» لر أل النقيةه عشر 
سكك؛ لر ال مثيع خيس سكك» ث ال خلب تسع سكل ل 
ای قنسریرں ثلث سککہء تر لل صوریة عشر سکك لہ ال حبان 
سختان» لر أ جص اريع سكك» لر لى جوسيةه اربع سكلكء 
لل بعلبك ست سكك» لر ل مشق تسع سكك» تر الى رة 
أب سبع سكك؛ قم ال الطبرية وك قصبة الارن ست سكل 
فم اف اللجرن ابع سككء ثم ال الرملة وف قصي× فلسطين تع 
سككي» تر ل الصغار سبع عشة سء مم اف الباروري#ة تسع 
عشرة سء لم الى الفسئاط» من الفسطاط الى الاسكندرية 
ثلث عشه سكلاء تر الى جب الل عا يلى برقة كلتو سكاش ها 
وسما یلی برقةء فرق رسس مى ساحل الجر من مدن اريم 
راب کبیا علی ست عشر میلا من طرسوں؛ ٹر قرقش۴ على 
عش اميال من قلميناء (101) ق قراسيةو على أرعة امیال من 
قرقس؛ لر اسننذربة عل اثنی عشر میلا من قراسید ف سبسلیة۸ 
على ارعة اميل من اسحندية م سَلية على اربعة اميل من ها 
الجر فى مرےء تم نبيك وتر حصن على جبلة 
ورووا؛ أن الوم لبا اخبت بيت القدس كتب الله علي السى*م 
ف کل يم فليس يمر يرم من ايام الدعر الا رامع من امم الطيغة 
a) B ot Kod. a, p. Hic add. pie yl J jı. 2) Bio A sino Yo,‏ 
dk [[, ۳, qq. ek upra vo, 11.‏ .۷ رار .1 حوراو .03 & وصور B‏ 


Aa oزued em‏ .الخئرورە K0.‏ , ائىاروددە 8 (@ .رشت 8 ,جیسنه ۸ (ه 
uomiuig loeug in vioinia Tyri ont (yid. Juynboll, Lew. Geogr. IY,‏ 
e) Bic A (B hane perie, non habet), Yidebur case oorrup-‏ .}433 
vol taleguill Locus hie male acilocatun ost, proba‏ اللردي tum 4q‏ 
biliter propter lectionon corruptan 4š. fF) Kûpuxog, A ap,‏ 
g) Conj. A aıwls ot mp, 8) Eatery, 1) Cf Ilm al-Fak. tfo, 4.‏ 

,السباء 0 (۸ خېت ×0ص اه وروی 0 


ila 


بلروم يسبون من الروم أنساناء وان يعقوب النبى صلى الل عليه كان 
يغرق من . اخيه العيص فا شديدا فأوحى الله اليه لا خف فاتى 
احغظكه كبا حفظت أيك اعطى يعقوب العيص عشر غنمة رعباة 
والتياسا لحضع معرته وائت غنم يعقوب عليء السلا خبسةء آلاف 
8 وخمس مائ شاة فكان العشر خيس مائة وخمسين فاوحى الله الى 
يعقوب عليه السلام لم تطيش ألى قولى فعطيت4 عشر غنيك 
العيص فكذلك اجعل ولد العيص يملكون ولدك خمس ماتة وخمسين 
ما فکان نلک منذه بم اخربت الوم بيت الغدس واستعيحت 
بت اسراشيل الى أن نقح عبر بن لطاب رجة الد علي بيت 
0 آليقخس۔ ونغيى عتة الروم ه 
انقصى خبر المغرب 


: [ 
لخبي لاد الشيال ربع البيلكة وان أصهبف الشمال *هلى 
عهخه القرس يسمی و آذریان کار ابید > وت جنا e:‏ ارھینبة 


سے سا س 


15 وآذربي اسار )102( والری ودمایند ۸ ومسدیشة دماین شلنب#:ء قل 
هرم جور 


Û — | 


منم شیر شلنبه ونم بب تلهم 


4( € .مناي سپیا‎ b}) Û add. ر خیس ےھ ہ ند‎ ٥ حی‎ 
خرښىت ۋە می 0 رمند ھ له ااعتلیہت‎ f) Alia manus in A hunc 
titulum (e. p.) sıpployif. )وھ‎ 8B «ùبgيصl وکر ےھ دا .ويسيى‎ zem 
dnt. A) Foe. iı A; B diglıi at pro seqq. habe وملکھا س4‎ 
متم هھ رغ انف بن رن‎ #}) fie codex perspieue , sedl yera 
laatio videktur esse sly. Cf, Pertach, Grammatik, Postik und FHhe- 
tortk der Parser, p. 5b ubi منم أن پیل دمان ومتم أن شیر يله‎ 
ut YTersum tradunt secundlnım Abû :Obaîd al-Kãsimn ibn Ballûm. 
Debso locum amidiisimo Houtsma., 


11 


وفیة طبرستان والرویان وال وسارية وشالوس » وانلاررة والشرز ويس 
ودعستان ۲ والكلار وجیلان وښدشوارچره وملک طبرستان وجیاان 
وبلشوارجر یسمی جیل جیلان خراسان کل حید بږ عبد اللكه 

قد خضب الفيل كعاداته لاجيل جيل جيلان خسان 

والفيل ١‏ َد اا 3 نى شل من الهان 5 
مف فد السقع الببر والطيتّسان وا لخرر واللار والصفظالب f‏ وال 4 

الطريف ال آذربجان واأرمينية 

تعدل من طریق خراسان من سن سبیرة؛ فی سن می ال 
ينور خمسة فراسخ (سكتان و)» ون اللينور اجان تسع 
وعنشرون سکلا: م ال اليرقة احدحى عشة سك#ه تم لل الميائي 10 
سان فر اك رتیل احدی مش سء ف لا وان و آخر 
یل آذر بیان احدى عشرة سگذة 

المدن والساتيق ف كر آفرييجان 

المراغة والميائع ربیل ووگان وسیسر ر وسابرخاست ۸ وتبریز 
حید: بې الاد الأزدي رند لابن البعیث غ وخی وکولسره# 6[ 
وسوقن (108) ,لشکلةء رده وجو مدینة ابویر وجابروان یز 
لعلیَ بی مره امیا مدینة زردشت سآناس والشیر وها بيت ار 


a} Bs.p. Ö) Ã „juli, B baee ef duo seg. nom. om. CÊ Ibn 
al-Fak. F^, b. o) B pڪاتشھدو‎ 2) A hie ek mox بنشوارجی‎ B. P$ B 
,وار‎ Tabar HT, a, 11 .يشار‎ e) Tabi IC, th, 11 seq, 
I 7 seq.  F#} B #alWellg. g) I A et E ab sadam manu 
supersoriptıî. *) 4 lz pg, B .وساخاسىت‎ Cf. bn a1-Fak. 
fan. f} Frater aut filius prineipis Lyi quem memorant Belûdh. 
FT, Tab. IM, ff, 1, Tm al-Fak. Ll 7. De ipao loquuntur Jak, 
Hist. IK, of, 6 et Tab. IL, n, 6. E) Nomine dA BD B 
o, ark mW) A slg, B spasi y  #) Komen hujus principis 
zlibi memoratam non Tidi {B gom. o} B #AĞs yiy. Infra nomen 
ia التي‎ eorrıpım ea )م‎ Of. Beldah, FF, 9, 


f. 


اڏرجشتسء وعو عظيم القدر عند اجس کر إذا ملك منھ الک 
زاره من المداثن ماشيا واجروان وستاى السلق وستاق سندجایا 
والبکة ورستات آرم ویلوانکرےت وستاق ساهء ودسکیاورۂ ورستاف 
ملینھرے وھ 
الطرياف من اللينور لك بررقد 
*من الدینور ۸ أذ يارجا : سبعة راسو ٤‏ تہ لھ تل وان ست 
قراسحر؛ ر ال سیسر ع سبعتا قراسي»؛ تم لل أنلراب] أردسعة 


فسح ق ای البيلقان « هة خ راس ر اد بوا ب 


س۳ 


قراسږ؛ ر لل سایرخاست » ثمائيةة فراسترء قر أل المراغة سبعة 
قراس ؛ ال اتان ٥‏ احد مشر فسخاء قر ال ریز لسع 
فراسخ» لم ل مندم عشة فراسح»؛ تر ال لان ايعة فراسي؛ 
ف ال خی ستة فراسنھ 

ومن لراڅ و اي کور سه ۶ عشےة فراس ؛ کل ساق عشےة 
قراسيع؛ تر إل النيرء خمسة فراسصض»ء ل أل أدبيل خمسل 
فراسن لر ال هوان عش فاس ھ 
Jk, "o, 4, E w5; cf Hn al-Fak,‏ غه انرخش ےھ (ہ 
A, 3. Bb) A xall, B om.; cf. Fbn sl-Fak, LL 5 etê. 2 A‏ 
ã) B om.; Belûdh. Fn pan. 4P. 8) B sip.‏ ارح e‏ 1 أوزم 
ûf lim‏ ملبهوج f) B om., «libî non invenio. 4) A gga, B‏ 


al-Fak. Yıl, 6 ot FF. 2 A) A om. %9 A ,ڭيارجلى‎ B 8. Pp. Bêr 
,جثارجان‎ k۵4. ,جاربا 4 ,۳ہ‎ K8 ,سيس ےھ (ظ .شورحان‎ ۴ 


gw hiv et infra, 3) Kod. çyljas. Edr. at reo. m) B habet 
چە الىىلغارن‎ a41 ن ارمينيغ‎ fale, hae tao confusa cum urbe 
al-Bailakûr (Phaidagaran) in Armenia; Y. ad Mokadd. anın. f #) Ã 
,سابپچاسي‎ 8 tanto .اسىپ‎ Hine corre Mokadd. LI. 3. 
;رقن 8 ,داخيقارن 4 (ە‎ v. [etakhr o. )صو‎ A .مت‎ g( Ah 
اغا‎ ° B کواسی‎ 1 e :کولس‎ Male pont loeo Ardabîli. s} Aie 
Ê, Ë gal uk Kokadd. nî, 13, Kod. s4. p- Apud Edr. ia e 0r 
ruplum. 
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ون ادبیل ال خشه ثماتیة فراسص» ل ال بررند ست فراس؛ 
وائت برقن خرابا فيرها الأفشين مديتة ونزلهاء فين برد الى 
سادراسب 1 وپ خنحی اافشین لاو فرسقان؛ م ال رعركکشء 
وید خنخقد الثافش رستاى؛ قم أف دو الود ويه خندقد اقات 
فرساخان» ل أل الب مخينة بابك قرسي 104) قل حسین بن 5 
الصا اک 

م که ن بن سات قير انعو نعط ج 
والطريف من برقن الى حر بلاجان وال ورتان وف آخر عمل 
أفربيجان ثد عش فسفاة 

سن المراغة الى جنرة ستة فراسیء ٹر الى مسی بان خیس ١ا‏ 
فاسع + م الى برزةو اربعة فراسح» ثم الى جايروان ثائية 
فراسحز؛ تم الى تربز اربعة فراسعع؛ كم ال أرميةة أربعسة عشر 
رسخاء کم الى سلما ق *البر وء عیب اة سنه فاسع 
وراچ آنربيجار الغا الف درم 

* الطیقف الخی سلکه حید پى حبيف 15 

غ البر# حين جل اعاب وع بانرييجان ركب من المراغتا الى 
بر قم لی سيس شم الى شیزا على اعا فراسخ من الدینور شم 
الى الخينم ٣ة‏ 


Vi. Tabarl II,‏ ار ابی زلبك .] K4,‏ ,خس 8 ,حش ۸ھ زه 
ندش livî, ult. 0) Bio quoque Jak. Hist IL, evn. Tab. It.t, 1t‏ 


— 


کلار رون 8ھ Ap Tab. 1. 5¢ alibi ee‏ .ررس 8 (ء رتد 
(Hla, E1 zeq.} appellatur. #) Idem esse ridetar locus qui apıud‏ 
I B lao. ek‏ ريق الوذ Tab. Hl, 6 seq, Nw, 18 cst. appallatur‏ 


E) A a. p., cf Jêk. I, ot, 16. ۶( ۸ بلد 8 م.د ھڅ (و غير‎ 
8} È add. .مخت زردىشت‎ 7 B om #( 8 الطوسي‎ ٢ کہ‎ 
موشن ن ر ا‎ 
Hxpeditio Ibn Homaidi facta eet anno 212 (Tab. Il, iî, Jak. 
Hist. U, of). D 4 qw #) iı B soqıior HJ ضراے الدینے‎ 
3 : ور‎ 

.الف درم 


1f 


ff 


الطريف الى اینیک 
من رشان الى بردّعة ثباتى سكك»؛ شم الى منصررة ارمينية» 
ريسع سکک؛ وین برنعة الى تقلیس عشر ا سکك؛ وین بسذعة 
الى الباب والابواب خمس عش سء وس بؤعة الى دييل 
تا سبح سککب چ 
ومن مشد لل الوادىء عشة فراستء لر أل تشرى2 عشره 
فر اس٤‏ تمر أل دبیلء عشروںن سخا : 
(105) ومن ورثان ال دیمان و تلغ خراسزء فر دل البيلقان تسعد 
قراس ؛ قر ال برعت اربعة مشر فرسضاة؛ ہن برفحة ال الد 


10 تلدون فرساکا پخ 
ارمیئية الاولي السيساجان وان وتقلیس 1 رعا والبيلقان وتبا 1 
وشروان * 
رئيا الثاني جرزان وصغتییل وباب کیروز بان × واللخره 
رسيتي الثالثلا الیسق جار 0 وجل وسرچ طیرم وښغروند ۽ اخوی* 


58 ارھیني ى شمشاط ليقلا ارش واجتیس ۶ 


a} Kod. (ء ,خیس عش مص اھ عش ھ رط .المتحبرة‎ Kod. 
اہ 8 ,سی ےھ (@ السري عل لواد‎ Kd. ,نسی‎ e( 8 .ربیل‎ 
f) In B deinde correoım in awl ês. g) Bie A; B gle, 
Kod, ,ومام‎ Componi nequit oum «yiy quod inter Bailakûn st Bar- 
dha'a jacet (lst. 11), sed distantia inter Warthûr et Bailakin apud 
Int. est 7 Par, Mokadd, šlzye,. FH} B et Kod. Xzyw, sed. Fdr. 
IK, 323 dicit inter Warthûn e Bailakkn anne 36 M. f.e. 12 (3 + % 
Par. # B et Kod, .وبخلیس 8 (£ .تلت قلت غراسۓ‎ Bolan. fF, 
Ibn alk-Fak, fv, Jêk. Î, F.. 2 B ily ,حزان 4 )س‎ B 
#) E om. Jlqë ‘(A habs që). Deinds E jails. o) A e 


«وىغوجنط 8 ,وتغرونف ا1ط ےھ (و .الطير 8 سراح طی 1.1 ھ (م 
ھە ut A hî‏ وتاحىىس 5 روئاختىش 4 Deiıde E gd. r)‏ 
وخرزار 


HE 


کور دبیر وتشوی وسرچ ریغرونٰد وخلاظط وباجتیس ف مبلكة الروم 
فاقتاتڪها الفرس ى ال ارس شوان الى فيها صضرة موسي الى فيها 
عین لحیوان؛ رشمشاط فیھا قبر صفوان ہن العطّل اللي صاحي 
رسو الله صليى اللا عليه بيه وبين حصن واد قريب 6 عليه شصبة 
يعرف احى من الناس ما ق نها حل يشبه اللوز يوكل مع فشرء 
فهو اليب من الشهد؛ وبنى قباد محينة البيلقان ومدبنة ية 
ومدینة قبلّذ وبنی سد أللبن؛ وبين انوشروان مدينة الشاب رأ 
وملینغ کردرةء وملينة الباب والابواب قصور على طرق لى ابل وک 
ثلشماند وستون قصرا وبای لاجر وسمندر وب برص جرزان محينة 
صخدبیل (106) وبنی بھا ایصا فص وسباه باب فبروز قان ھ 

ومن أرمينية ايصا خرى2 والصتًارية وألباىء وكسال۶ وخاز وقلى: 
اناجردمان و وخیزان وشکی ومدینة الباب ۾ 

ناما الابراب 

فھی ۸ افراہ شعاب ف جیل البق فیھا حصین منھا باب ل 

واب الان واب الشابان: زاب لانخة« وباب برذ وياب سمْسّاخى ه 


a) A :اروم‎ sedl sadam manus snpêrinsorîpeit الرس‎ Jûk. 1.1. 21 


habet falsam lectionert „jl. His ins. deainde وی رها‎ B haoc non 
habet, ö)} Addidi conjeotura, coll. Jêk. 17 وکو قرب حصي رد‎ 
Ãpıd Than al-Fakîh Ll. 10 aiaڊ‎ in Liq correxeram. ¢ CÊ Jbu 
al-Fak. faa a. Ibn Ijês idem habe @) A çıl>., e) Est Aghpag, 
magna dicta, in Waaburagan (ft. Martin I, 127 coll 177, JIL, 3603, 
429), of. Belûdh. Hr, 9, Fab II, IÊl., 3. f) B jw, et deinde 
.اقيق 8 غه 4 9© انپا 8 (۸ مار 8 زو وار‎ A3 neq. 
In sl-Fak, apud Jêk. I, f A) 8 والسابرارى 4 5 ض‎ 8 
s. Pp. Hed oum Yo. #m) fic A nt Belûdh. fo, 4; B a5, i. e, 
jI ut Jêk. J, fH, 3, FF, 4 ot Tn Ila 45V (Cod. Leid. 741, 
p. 834, Cod. B18, p. $321. n) B om. Voc. ۾‎ Jêk. o) 5 ,دسا1‎ 
Jûk. f pyFhmge, Hel FT reta ut reo, 


ظ 
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ff 


وباب صاحب السیر واب فیلان شاه وباب کوان » وباب طبرسرانشاء 5 
وتاي راشا ه وياب لبانشااق * وياب اتوشروان ومخلينة ع سیتدر 
خلف الباب وا وراعسا غ۴ آیدی شر وق قصص میسی عاب 
السلام و رایت اذ اونا الى آنصضج فت تسيت العرت الذى 
1 ج و صرت رة عة شرو والر ر جیلان وري رن اجرون 
ی اا ليا غلاما فقتله۸ د قرب یزان +۰ وخراے انی اربع 
ای الى درم ® 


الطريق بین جرجان وخبليج ا محبنة الخزر 
وق شبالية ولخلك ذكتها ف عذا الموشع» فمن جرجا أل 
خمليج وك على شغير النهر الى ياجى مرح جلاد الصقفالي# وكو 
يصب ق بحر جرجان ف انر اذا طابت الربح ثمانية ايا ومحن 


FU 3 


107 سزر خبليو! وبلناچر والبيض: تل الباحترى 
شف رید بالعر ای ای ألنى E‏ ت خملید او ب mm HW‏ 
وخار الباب ملك سور” وملك اللكر وملك اللان وملك فيلان ه وملك 


6 البساقط وصاحب السريرع ومدينة سندّرة 


س 


ءاھ .طاروئان ۴۳١‏ فة ,کاروئات 8 , کرویان هفز 0ا A et‏ (ه 
ذل ٤ه‏ ھ (ء .طیرسافانشاء 8 ,طلبرساشاە illustrare neqıeo. Öڼ) ¡A‏ 
¥id. Belûdk. 1% ult., Xet ial, lav, II; Mantûdî‏ آبو‌ارشاء B‏ ر ابرانشاء 
Gomer serpe.‏ لباشاه 8 ,لیلنشاہ ےھ Z(‏ بلا رافش IIL, Š5 ete.‏ 
8 ٥گ‏ (و خقی 8 (۶ ,وبتی انیشووار بی قباد مخینڈ 8 4 
ج 4ھ 2 .73 va. 62. Of. Ibn al-Fak. fav, 14. FH) Kor. vs.‏ 
fere exeaum, Jãk. III, 1ı, 12 «yij. FE} Bic A bin, sed infra‏ 
s> ut Jk. in ¥. et FE, v., 14, vh" ul (in ed. Diw.‏ يى bis‏ 
Bohtorli I, p. FF lectio saul exatat), sed af Fraelm de Cha-‏ 
Iu B‏ .خلیم zari p. 41 aq., Mokadd. Feto, 9. Mûr. II, 402 ult,‏ 
وبعد تدر ردم باجو hae pericope non ert. Hio autem kic habet‏ 
,خیلىض DE at sequitur descriptio itineris Salljmi. Z2} A hl.‏ 


جیادن ھڅ (ه سار oچلە۷‏ (” بنلنجہا ےھ (ص مخملیخ iî Yer‏ 
.ألمسردوه ھ (7 


1 


ااقضی خير زیی » واګو بلان انشیال 


(109) خەر انين 


والتبمن ۵ بلاد لجنوب ربع البلا وأصبهبذه» تيمروز اصبهبف) 


الاشرای ولارحاء ودور الضر با الف الف وخمس مغ الف درم 2ة 
اأتربان مر ملید اسسام 1 مگ 

من بغداد ل جسر تى سبعة فراسبد» لتر ال فصر اين فبيرة 
خيسة خراس:. تر الي سى اسف سبعةء فراست» لم اه شاهى؟ 
سيعة شراسيته تر الى الكوشة خمسة فراست و؛ فلئك احد 
وتلتو ۸ ف ساعا ا 

باق البلاية 

اذا خرجت من الكوقة وبلغت العذيب وقعت ق تد وادت 
فغ جى الم أن تبلغ ذات عر لم تقع ف تيامة وعن ببينك اذا 
خرجت بن الكونة الى الشام تجف وعسن سارك اذا خېجت ن 
اثلرخا العإص لل الطائف اچد 

ومن الوذ الى الفادسيذ خبسة مش ميلاء تر ال الغذيب طرف 


4} A {edl haco ab alia manu in eharla ngglulînata denuo ad- 
#ûripta sunt ut quoquo sbquane .کزری خير الخید‎ Bub charka in 
hao pagina oxstıt perieopo šillJز غه مسل انتحار اٹیهھیں‎ nom 
aulam para quao infrn in eod, p. 139 a mau roaconkiorî oxrtat. 
Dainde ood. p. 108 manus ontiqua holî dıiil #qحان .اتانب بلاں‎ 
C ê. A) C s p. In marg. () .اختصار بن هتا اسطرا‎ Batin 
trnslt ad #iqAll el. e B واتيبھيڭھا يسى‎ omiوnie‎ rebi 
يمرو اەبيچىڭ‎ @( Hao in È ut mula ala aliono loco aunt pa. 
sita (gd. p. 69). e} Ibn, Ronateh iw, Kod, ut rov. f) Kod, ot 
,سنا 13 ,سبع إ۴ ساق .8 ط1‎ K۵. خیسغ‎ g4) Haۍe‎ mn B hia 
loguntur, sed altorn vice nomini XiySJÎ superinsoribitur AS ر‎ 
hı A gly a. p. i) Forts innerendum eat dl, 
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16 


"1 


الىادناذ سند اميال»ء (109) قل الشاعر 

يا صاع ا نوا ولا رار حځی تری لی بلعذیب فر 
EI:‏ وغيها ماه السماك اربع وعشرون »۾ مبلا والمتعشے وادی 
السباع عل تی سڈ ن عشر مبلا ۽ قل رر 


پټ پټ ص .¬ FF‏ - _ 


ان الرزية بن تضين قبره وادى السياع لل جنب مص 
تم الل الق فيها ابر اتنان وثلشي ميلا والمتعشى مساجد سعد 
على اربع عشر ميلاء تم أل واقصة فيها برك وأبار أربعة» وعشرون 
ميلا *والمتعشى بالطرف على اربعتة عشرك ميلاء تر لل انعشاا فيها 
بار تس 2 وعشردن میا والتعشى القبيبات 7 ع ربع عسر مياا ٤‏ 
ال اعرابی 


سے ت - 


قل آنا من اننا بالفُبيبات مرجع 

ف اد الغلم رفي بتر ايع وعشرون ء مبلا والتعشى بلجلصاه» ملي 
خلثةة عش ميلا تم أل زیڈ £ وق كثيرة الاه أربعة وعشرو ميلا 
واتعشى بلجريسئ! على اربعاة عشر ميلاء ثم ال الشقرق فيها ب 
وأبار احد وعشرون ميلا والمتعشى التنائير» على اربع عشر ميلا 


م 


ف ل اليطانه وك فير العبادى فيد برك تسعة وعشرون ميلا 


@ BÛ ot Kod. ae Xzxqyl, sed Ibn FR. leclionem confirmat. 
Distantias Hanmdianîi (ed. Muller p. lA} aaepe a nostrils diffarnnt. 
ù} -B سبع 8 (¿ ريع‎ ۴ro .بيار 8 ,یار‎ @ B om. سبعة 8 إ@‎ 
7) B lull, Ibn R. #lewil. Seo. JAk. IV, f, 13 aq, haeo statio 
onset îintor XiıkkÎ ek ,عش 8 زو ,oeoا مoط اھ .۸ 6 ووادی ااسباع‎ 
aperte Japsus calami. A) A lll, quod in marg. corrigitur in 
;ىال‎ B a. p., hn BR. ıt rec; vê. Jak, IF, tk, 16 seqq. f BE 
,باحییں 8 ,باخردس ۸ (2 وھ ۔صسہ غہ الرربالد 8 (ا اربع‎ bn RB 
پہالاس 8 (۸ مانیغ عشر .04 .تسعۃ 8 (ہ .٭ م فة .۷1۵ انچر‎ 
Ibn # lil. Yd. quoque Ibn Djobair FL. o} Ibm BR. at 
marg. A .'لېطانیغخ‎ 1n text بطارم ھ‎ sine ark. ut Jak H Pro 


پە 8 ,وق 


Fy 


والمتعشى بردين ۾ على أربع× (110) عشر ميلاء #ر الي التعلبية وف 
تلت انطريقف فيها برك تسعة وشرو ميلا والتعشى بالهلبيةة على 
2 عدو ميلا مم لي انيمي 6 يها بك وسوان اتغان ولتو 
والمنعشى الغبيس 4 على اربع ڊبعاة عشر ميلا ف لل الأجغرء فيع 
4 وار اربع وعشرون ميلا والتعشى *بطن الأغرع على خمسد د 
عشر ميلا : لر ال تين رق تصف الطیف فیها عي تجرى اویغید 
منبر واسواق ورك وعیون جاردة و سنا وتلتون ميلا والتعشی القراشن 
عل عشریږ میلاء م أل وز فيا برك وار احسف وثلقین ميلا 
والمتعشی بانقرتتین ۸ على سبعنة عشر ميلاء تر ال سميراء ديها برف 
وأبار عشرون ميلا والتعشى باعحيمة؛ ملى ثلقة عشر ميلاء لم أل 0 
لاجر غيها برك وآبار *فلشة وثلئون ۾ ميلا والتعشى العباسيةة على 
خیس عش میلاء ټم لل م تعن اوی وااد ع ایدم معن 
النقرة فیھا آبار اربع لشو ميلا والتعشی قروریه عل 
مشر ميلا ؛ لظت بے بی ل اد ماح طرش مله رھ کات 
آلاف لر # 16 
fere exes, in marg. ıنq, Ibn‏ ,ر a) A ut recopi, Titteris‏ 
FR. py, B om. {apud hone ordo stationum turbatus sest}. Alibi‏ 
ےھ (ط السائمي non imyenia, in vicinia Jûkût IF, vva, 18 memorat‏ 


JAkûk Î, A, 7 eeqq. in vicina‏ .لىغ .8 bn‏ ,بالیلھي± 8 ,اتھپ 
anumarst fiilî ek draa alias aquas. Conjechıra odidi., o} B‏ 


EB‏ ;العريش ut Yid. @) In marg. 4 male cçorrigitır in‏ یسه 
بام 8 F۴(‏ يھا ەقnنەd‏ غه حفر 8 4 ااتعین ۸ 1۸ ,اليس 
ربائقریتن .8 1 ,بلقرییس ے (۸ E marg. |. Deinde 8 ql‏ )$ 
yid. Jûk., IM, wv, ll nqg.; Bekri autem vl, 7 af eqq. habet‏ 
Cf, Wiüntenfeld, das GFebiet ron Medina, Š1. B hane cûm‏ .ارين 
با سمي 1h E‏ , يالھجیبة 8 ّح prtec. et Beq. om. #} fils A cum‏ 
.تسبیھها ےھ (ص على احد عش میلا غه بلبلاسة 8 2 للم 8 (+ 
التعشا مدوه«و امع ,بقےو! .۴ طا ,قسرو!' ےھ ره اتنا 5 زم 
serihrunıt.‏ 


fA 
الطريق لل المدينع والدبتة جار اجدية‎ 
» قىن اخذ على المدينةة فمن المعد أل العسيلة تبي آيار ماح‎ 
ستة واريعون ميلاء تم لل بط تفل كشي اماه ستة ولور‎ 
ميلاء (111) قر اإ الضف فيها ماك السماه أتنان وعشرو ميلا ت‎ 
ة ل المدينة وك طيبة خىسة. وتلتون ميلاء قل ية الانصارى ا‎ 
قلما لا هر الله دين وصح مسرو بطيية رأضيا‎ 
ول العباس بي الغضل العلبىء‎ 
وعلّي طيبة انى باك الد ايها لخاتم4 المرسلينا‎ 
۲ ویقال لها يشرب ايضا ون عليه وعلى تهامة ف اهلب عامل‎ 
من قبل مرزبان انبادية۴ يجبى خراجها وات فرظة والنصير ملو‎ ٥0 
ملکوعا على المدینۃ على الاوس والکزرے وف ذلک يفیل شام الانصار‎ 


3 عي 


تونی و الرے ب ا يعد خرچ کسری وخی من ۸ قريظة واخ سير 
أعرآش انه 


ومنها تيماء وبها حصنها الأبلف الف وك بين الشأم ولحجاز وان 
n~‏ ب 5 
6 ملکها السمول :غ بى عديا اليهردى الوصف لواد الذى يقل فيه 
الشاعر Hk‏ 
a} BE xall. BD) Ibn Hisehûm Fe., 8, Jak. IF, ov, 8. e) Jk.‏ 
ale, nam hie tempore‏ ,تصن پہم العباس اللھبے ر sabe)‏ 9 .1.1 


Omayadarum fioruit {Ag XY, Ff seqq.}, bie autem Yreraus perti- 
at ad poêma nano 271 pactum, vid. Tab. IlI, F.0 seq. Poêta ibi 


appellatır ,ایو العباس بي الفصضل اعلڪ‎ ab rb al-Ahir vero 
القمىل د وه العباس‎ i ¥( Apu Tab. substi بکاتم‎ oum Jêk. et LA, 


a) Û ان‎ f) Jak. IY, FL, 1L ¥ زار‎ {of II, “.v, b, Belûdh. 
^o şeq.)]; quoqgue in traditione {(F4i#, I, 508) ا ارود ٿيا اسل‎ 

î abi Zernkach:‏ عليه الحطم فلخذه فشخه وتا وجعله غ الزارة 
۰رزبان الزارة per Xz Î addena leonem appellari ü‏ ا ,$ male oxplicat‏ 
,السمی ۸ 29 بت .فل ( لر g) B et Jûk. J3i Deinde A‏ 


8 .چيا‎ Pro lok, A a prima anu dh, alterna add. .س سس پا‎ 
£( شى‎ Vid. Jk. T, 0, 


i31 


Fa ۴ ُ JI FE 


u0 _ 6‏ ت و ے 
ومغعا لو التجتدل وکے بن الخدت عي تلف رة ۵ مرحا× د 
انكوثة على عشر مراحل وس دمشق عل دشر مراحل وحصتها مارد ة 
)112( قاہت انپا 


وخوم التق لمکمان فل اوس بى جاب 
لو فلت ف ذيقة أو ف فرع لم ْح بن رب اتليي الراتع 
وستها الفرع وذو انمرو ووادی العری ومدين وخيبر کل فرحب 

قد علمت حمیږه ئی مرب ساك اسلاج بال مب 
ومنها شلك وقرى عييةء ولوحيدة] بردو والححديقةة وطحى: ١‏ 
وخضر# # والساة] وائ با واسيال: وسای وط وراب والا کال ” 
٤ TIE‏ 

الطريق النى سلكد ,سل الله صلى الله علي وآله حين هاجر 

اخذ به الخليل ف اسفل مة حى جك أن الساحل اسفل من 
عسفان عارص به الطيف حتی جازه شذید! فسلك شی الضرار م 16 


4( .بر3 8 (0 .عشة ھآٹا عمص ٤ہ اخ عش ھ‎ Cf ad seq. Jk. 
1¥, وکل الشاعر © 7 ,ا‎ e} Tab. E, tv, 10. @) Bie eum ‌ 
Yualgo jg, e) Vid. Bekr ‘lv seq. {uıbi Yero male اله عربیۃ‎ 


est}, Belûdh. Û ult, ff, 6 af. A xıiyê ned puncta superna deleta 


aııt, B ie. /( 8 وتر ےھ إو لوجيف‎ , Û spaiy. Vid. Sam- 
ûdi FÊ. A) A ;ولڭرىعە © رولڭڕيغە 8 ,و ریغد‎ [bn E. nt ree. 
2 Rie A, B et Ibn R.; O Jly. E) A at Ibn B. syazy, B om. 
3 Quoque jîli! appellatur. B om. #} A Jas yg. Of. Bokrt 
#} lbn BR. idem habet; ab sili non memoratur. o) Û jg. 
n) A الجرار‎ ek quia praecedit qè probabile est auctorém yolnissa 


pÎuralam totîn ,ر‎ {(B ,رار‎ Û .شراب‎ Traditio Yero Halis constat 
Bk. I. sermonêam aesga de al Kkharrkr in viciniu al-Djohfae, vil. Tab. 
1, Hv, 4, Ibn Hischim PP, 1l, Bekri fl, 8, Jêk. I, Tv, 8, 
Sprenger, das Leben und die Lehre des Mohammed, H, 347. 

17 ۹ 


f, 
تر علا هنيع المأوه قر استبطن بهة مَدَلجّة مجارء ث سلك‎ 
مرجےے ہس *٭جاے اء بطن مرجم نی القصوین تر بط ذات‎ 
o 0 - 8ت‎ _ 
كشد و ثم اخذ الاجد ف سل ذا سبط فم بطن اعدا محجة‎ 
عع ف باغ العتباتة: فم اجاز القاحصة» ثم هبط بهم العرج‎ 
ر یہک نیا عار © عم يجيت ر دة م 1 قر قبط رتما و‎ 
۵ ل ای تی٣ عمرو ہن عرف بقیا‎ 
طبض ماد من الاين ل مک‎ 

مع الملينة أف الشاجنة وف مبعات !عل اإحينة ستغ ميال تر 
ال ملل فيها آيار النا عشر ميلا ق أل السيائة فيها أبار تسعة 
عشر ميلاء لر ال الرتة فيها بك اربعة وتلثين ميلاء تر أل 


ت 


E 
الستيا فيها نهر جار وبسقارع ستغ وتلنو ميلا؛ آل الابراد فيا‎ 
.عل شتی الرار 8 (۾‎ Vulgo لم‎ (A om Pro مص‎ uo 
ex Ibn Hiseh. ef Tab, reposui, A, B at C ake ut quogque Edr. 
T1, 140. ¢) Sia A hie ef mox ut Ibn Hiseh.; B s. p-; Û ;ا‎ Bekri 


٣1د ,جل‎ Jûkûš, IY, fk seq. praefert چلے‎ Bêdl memorat quoque 
حا‎ et جا‎ A) A oft B s.p. Vid. lin Hisch., Jûkût IV, f1., 5 
azeqq- at Samhûdî fy ull #} B om. Ff) Tbn Hisekh. ek Jak. Ll. 
ot II, o, 3 ب ھڅ (و م.د ھڅ رئي الغضی .صت 8 من عص‎ 
B XÎ. Pro wi Bekr Fa. et Ibn Hiseh. gi habent (OC om.) 
Jêk. IY¥,- tw, 1 شر‎ yh. A) Tm Hiseh. lw id, Pro Î idem 
,الاعذا .۲ س‎ deirde in الاعرٍذاً‎ sorreclum. #& A فعبار‎ et 
gga, B om. Ibn Hiseh, ot Jêk. I, 4b, 8 cygzi, cf. Jk. in v. et 
Samhêûdi Fض.‎ >— A (س .العساند © رالعسانە 8 ,ائعیپاند‎ Se uoوuم‎ 
Jêk. in ¥. et Samhûdt Pî. 8B افاج .هھ .1 الۋا‎ se. Samhûdt 
,اغات ھ العاتر eصمنانفو ]ا (ه . .سه ےھ ۸ ع ع € ,([تصاحیف‎ 
sed ef. Jûlkk. II, of, 12. Apud Fab, Ll. 6 receptam est ,.ڊlÉl.‎ 
©0 (صم االاعنار‎ A ±نوکy‎ 3( A ,را‎ B orm Ibn Hich. st Tab. 
,بتر 8 ۶# .بطى رشم‎ Ed. حى‎ s( B hie ek infra الاد‎ 


ji 


أبار تسعة وعشرون ميلاء تر لل الجصقة وق من تهامة وفيها آبار 
والجر منها على ثبانية اميل *وق ميقات افل الشم» سبحة 
وعشرون میلا؛ تہ ا قدّید فیا آبار سبعةة شرو ميلا تر لل 
عسعاری غیھا آیار اربعةۃ وعشرون میلاء ٹر ال بط مره فیھا عین 
وبركةة قث ولون 2 ميلاء ف ال مغ ست عشر ميلاه 5 
طريق لادة من معدن النعع الى مكذ 
منها لل مغیڭا الماوان فيها بك زابر وماك نزر تلت ولون مياد 
والتعشى السطء على ستة مشر ميلاء تم لف اليذه فيها بل وآار 
اربعة وعشرون ميلا والمتعشى أربمة على أربعة عشر ميلاء لر ال 
معدن بی سلیم و فیها بل ماه اقل ما يرجد فيها لمك أرعة وعشرون 10 
ميلا قال الشاعر 


فذا حك مَل بادتل الب يني لغب كى 


“mm 


114 والمتعشى شوى: على اتف عش ميلاء قر لل السليلة + 
ستة وعشرور ميلا والمتعشى بالكنابين] على ثلثة عشر ميلاء ق لل 
العبقف فبا ر كنز وار احد وعشرون مىلا والمنعشى الس ب عي 165 


aj Û ponit sub AzAŠ. PB} [bn BR. iwi, Kod. iw, Hamdênît 
ho, 2 KzqyÎ {sed apuıd hına plurimae diastantias diyersae sunt). 


Doinde 4 .مر الظھرار 1 (ء وعشردى‎ B fmem neri non 
habe, 2) Ibn ®. ql ,اربع‎ a04. سنة .لد ,ثلتة وعشور‎ 
jig sed hos ast marifestum vitiur. #é) Jûk. et Bekrî ıon habent, 
ارىب 8 راردییە ھ (؟‎ = suo, Thm B. xe. Hie jacent montiouli 
pj oF pli {Bekrî Fl, 6, Wüstenfeld, das Gebtet oon Medina, 39), 
şed afirmare requeo nomen nostrum oum alterutro aomponendum 
esse. g) Haec staktio male hie ponitur, antecedere debet an-Balila, 
rid. al HMokadd. ta g et ef. Wiüstenfeld l,l. 36, Pro seqq. B lذl‎ 
,جفت لم جى فيها ما‎ Ap [bn EB. #lليلسلأ‎ recte anteponitor. 


#) A ia. f) A yg, B ls Jbrr B. non habet. #) B et 
Ibn BR. lal. Ù Ã a. p, B wlÈlly, Ibn R. uli. Conjeotura 
edidi, coll. Jêk. IY, Fl, 15 eum IM, vt, 1. # Bice A ot Ibn 
KR. (. p.k BB aaa. 


lı 


اثتى» عش ميلاء تم لل الافيعي قيها برك وابار آتنان وتاشون ميلا 
والمتعشى الكراع ن على خمسةا عشر ميلا ف الى المسلع ء فيها 
بك وابار وك ميقات اهل العران اربعة وتلثون ميلا والمتعشى أللبرانة ة 
على أربعة عشر ميلا لمر أل الغمةء فيها بك وار ماني عشر ميلا 
5 والمتعشى القصرع على ثمائية أميال؛ ق ال ذات عرق فیها بتر 
كثية الاه ستة وعشرون ميلا والتعشى اوطاس على اأقنى عشر 
ميلاء تم ال بستان بتى لمر * كتين الماء و أقنان وعشرون ۸ ميلا 
والنعشی *غیر ذیء كندة على احدط عشر ميلا لر لل مکة 
أربعة وعشرون ميلا وامتعشى مشاش: على احد عشر ميلاه 
10 قن بغدت ال مكة مقان وخيسة وسبعون " رسفا وتلا فس 
تک ٭ أمبالا تمان مان وسبعة وعشرین ميلا 

حدود ن 

من طريق المحينة على ثلتةه أميال؛ ومن طريق جذة على 
عشرة اميلا؛ ومن طريق اليمن على سبعاة أميال» ومن طريق 
6 الطائف على احد عشر ميلاء ومن طريق العراق على ستام 
امیال ٭ 

وطيل المساجد لرام کلشباثة وسیعون ذراعا مضه تلتمائة (115) 
وخمس عش تراما ورل البيت اربع وعشرون ذراتا وشبر ف كلت 


Ibn BR. non habet., ¢) Yoo. p60,‏ ,ياكرا 8( .± 8 (}ه 


Mokadd. Ll. #. d) B plll, Io R. ailall. e) B sjezll. 7)B 
non habe yg) B ll pis (ie) py. PM B ,ییو ھڅ ا( وکلتور‎ 
Bu. # B gû, Ù Ã eft B zk p.; Ibn B. non habet, m} B 
يکوم تلک 8 (# پدسغۈى‎ 4 A u )B hac non habe) i e. 
,اني‎ sed Ibn a1-Fak. ^ ul. (obi 1. FJ), Mokadd. wı, 12 ha- 
bent ut recepi ek gic Azrakî ™i. paem. ot Ibn Djobair ll., $ 
Becundum noumullas (Chron. Hek, IL, va, 11 seq, Jêk. I, a2, 20) 
التتعيم‎ » Mekke dintat 6-4 M., sed dintantia 8 M. certo falaa esk. 
po) Axrakî Xzyw, Ibn al-Fak, ot Mokadd. zwî. 


i 


وعشرین ذراعا شیر وترع دور انحر خسن » قرا وذرع الطراف 
مائ فرام وسبع أذرع وسمك الكعية في اسما سبع وعشرون ذرلاء 
وكانعت مكة دار آدم صلى الله عليه ر لم تزل الامم تعظم لسم 
حى بوا الله عر وجل لابراعيم عليه السلام مكان البيت فرفح فو 
واسماعيل عليهما السلام قواعده وبنياء ۵ 
الطاثف وناجرار ال الشاعرة 
وقرن انال قل الشاعرء ۰ ا 
لقنل الع أن تشنعا بقن اتان قن خت" 
الشف اط والتةء و يق َل وهجيو جم 
وجرش + والس اة ا ي 


ت س س س ت 
paen. seq.‏ ,ا" cf. Arak‏ ;خيس وعشوم 2 Hokadd. vl,‏ )4 
لفق لاہ ,عر ب أف ربیعة @ .ا ,اس ,1¥ .لفل الت ,الاعشیے رع 


IY, vy î. dÖ A et B Jyoll,. Of. Hand. 4, fw st Jûk. in x. 
Edr. habe az. e) A et Edr. xaqly, BÈ id. s. p. CÊ Hamd. 


Ll, ulk, et Jãk, mı r. Pronuntiandum essa ut feci, non رالزيهة‎ pa- 
tat o veran Jãk. II, PT, 3 et ctiaranane ita appellatur, teate Doughty. 


Nor probabile est, legendum esse X4 aut ليا‎ (Hamd, if, 1). 
f) & xı, B sys. gy) Voce, apud Hamd ol, 11, hf, 8 af 
(dr. om.). A) A sm. p. (legi posse xama), 8 ±9, ٣. ۽ کی‎ 


{tres mes, umus XAS ), Ibn Rosteh xı, i. 4 کی‎ 4, puotius 
î (Hamd. ol, 11, Hf, 6, Il, 20, fo, 22, 25; Bekrt FW at alibi 
;نة‎ ef, Hiller ad Hamd. oll. ¢ B ورش‎ mt quûoque infra irı 


Hin. EË) BÈ والشرا‎ Deinde habe lie pro lqغalliî,‎ DA ,صد کار‎ 
8 وعنیم 8 ملصتە0 .صیکان‎ 


Ê 


ر الطربتقی من مكنا ال الطاقف 


(116) من مكذ أل بثر أبن المرتفعء لم الى قرن انال وق ميقات 
8 ال اليمرم والطاششف؛ تر أل الطاقف» وسن اراد من مک ال 
الطائف على طريف العقيع يلل عبذاتء ف بطن تعبان؛ لہ يصعد 
عقبة جاده فم يشى على الطائى ويهبط ويصعد عقية خفيقةة؛ 
ر يحخل الطاثف * 

الطرياف من مكنا أل اليمن 

٥ه‏ من مك ال بكر ابن المفع فيه بثرء لر ل قرن المنال قرية 
عظييلةء قر لل الفنقء قرية كبيرةء تر ال صفىة فيها بثران؛ 
مہ ا تہ قریاۂ کبیو؛ ل ال کریء فیھا اخل وعیوں؛ کہ ال 
ريم فيها اخل وعيوى» ل ال تَبّالة محينة كييك يها عير › 
فم لل بيشة بعطان و كبيرة فيها ماق ظافر:؛ قل حبید بس تور 


8 رالقیف ۸ (¿ عقب حقب 8 (ة ەقەق 8 ما ,جحری 4 (ه 
ial, Edr. non habet, Kod. ial. Apud Hamd. FH", 2 et 12‏ 
ظفر 0 ,صقر ےھ ,(0 ٤ه‏ 8) حفر .80۳ ,صقر 8 (# الغنق ملوص 
Hamd, lv ut ree. sed Hl, 19, 25 habe yi. Apud Mokadd. lit, 1‏ 


receperanm je. ¢} B A ut Kod. Apıd Mokadd. recepi کتی‎ - 
Jûk ot Bekrî in r. praeseribunt ۽ کراء‎ nl Hamd. 1.]. 7 et P4, 12, 


18 hahet ıt rea. st nie Bdr. ood. B, 7f) 4A ek Š xus, K0d. =a, 
Edr. xîgjl. Jk. et Bekrî praeacribunt uk ree., Hamd. IM, 6 cet. 
habet از‎ ned o1, 13 wut rec, Hoe loco Hamd, subatitnik الق جا‎ 


(ef. IM, &, IM, 12, HF, 9 et Yol, 12). CF. Mokadd. Ll. #&. Jûkût (in 
¥.¥.) quoqne habet 1eotioıes ةiڌ,‎ Kaj) ,لعطار ےھ (و رة‎ B بقطار‎ 


Edr. jli. Hamd. ıt ree nisi quod pro بعطان‎ gen Ait ”بعطارى‎ 
ut reote ib. ov. 


۳"4 
الهلالى» 
اذا ششت غنتتى بلجزاع بيشة ا تنل من تثليت ۵ أو بيبمبَماء 
فر ال جُسداءت فيها بثر ولا اعل فيهاء قر اك بتات حَببه قره 
عظيملا خيها عین وبثر»ء لر ال ببميّمم وا اهل قيهاء تر ال نتو 
ری عظیم× فیھا آیر قر ا اشد ییا بتر ف ال سیم راء 
قریة عظیبۃ فیھا عیږن وکرو *وجرش منھا على تمانیلا آمیلغ: 
117 تر ال اليهاجة قریاا ‏ عظیمۃ فیها عبون؛ *وفیما ہین سردم 
را والهجرة طلكة الملكه شصرء عظيبة تشب الغرب م غير أنها 
اعظم منه وق لد ما بين جل مغ ول اليمس»؛ ر اف قرفتو 
وماوعا قليل ولا اعل فيهاء ثم الى صعدَّة مدينة عظيمء يبغ فيها 10 


o) Jk. IY, kw. %) 4 ەى يیمبما ف3 ;بتینیاغ زه شثلیب‎ 
@) 4A ot B s. p. Hamd. cun art. sed i, 6 سجسدا ا1 ,حسدذ‎ 
¢) A orm. yz ut quogqne Edr.; in B statio desideratur. Reripsi 
aes. Hamd. ot Jûk. (in ¥. qı), sed forte cam Kod. et Mokadd. 


soribendum foret ,حرم‎ quad êBt arfiquiûr forma nominis, Ff) A 
;م‎ iı B stato deaideratur. Bdr. XZŠw (ad Mokadd. li # et F 


minug recte de Edr. anıotarî). کشھ 8 ,کتب× .8 کثبد ۸ (و‎ 
aS, Bde. xû , Kok et Mokadd. XyÃS. Vid. mıpra p. 1P" A. 
Apud Jak. Î.o, 3 idem reponendum eat prٺض .للاج ھڅ رظ .کبيبة‎ 
In B atatio dezideratur. Aprd Edr. in ıآçşilî‎ (Zil) uorruptum. 
j) A yyw. B h.l om. Kod. st JAk. gî habent; ef Mokadd. 
LIL #. kË) Kod. haee ad Ki kabet, B ad بيش بعطارر‎ , sd apn 
hımc ordo stationum #urbatud dat; o Hamd, İl, 22 seg. Edr. ut 
noster. JÎ) Ã et B om. mM) A om. ”( وتدها پیر سلوم ولے ھ‎ 
.وقیھا ين سوم راج 8 ,قرپء عظبید‎ o} h oarrine peregrinationis 
Hand. fo., 21 الطادج‎ yocatar locus, vid. l 24. pF} Voce. ir B; 
Bdr. subatituil JفێږlÎ.‎ q} A at Edr. (cod. B} ut rec. asc. Hamd. 
I, 17, ln, 16, PF, 4, 9 (iSye:) unde voc.; B ut Kod., Mokadd. 


ok alii eodd. Edr, xe. Apud Mokadd. edidi Xê 1 Xš oll. Jêk 
II, vı, 21 s6٩. سصوضع می اليس ہیں جرش وصعذت)‎ ۴B 
,یع کثیرة (کبیة .ا)‎ Kd. ,قرية عظبية‎ 8٣ ,مدينة صغيرة‎ 


" 


nl 


i" 


الاد » والىعلء لر الى افعمشيةة لا أحل فيا وبا عين صغرة 
ھر ال خبوان وك قرية عظيية یر اتلروم عظيمتذ العنافيف وغبها 
پرکتارم وله انعفربون ء٠‏ تر ال ادت 4 مدینة خييا کروم وزروع ء 
ویون › ق ال صتعاء مدينة اليمن» فال الاجر 
لا بک من صنغا وان طل انسر ون تی کل عي وائعة 
وڈ اہو دواس ۶ ۰ ۰ 
ون اراب تاعط ولنا صتعا والمسك ي اوا 
*ویشنف صنعدو وادیها السرا جچری اذا چاء اثر د شه الصيف 
يصب ی سیواں ۸ کیک کنا بكب قل الشاع غ 
ی على ساون قط التراز ية ريم شدبف افقطز 
(118) خلاف صتعك والكشب* ورحابة وممل: وم هذا المخلاف 
خرجت | الثار الى احرقت نة الى فكرها الله عر جز ابد" 


RE 


اص امت ت کقلصربم؛ ویصنعاد کان غندان مسکن سیف بن فی 
تن لحمیی وفيه بقل أمیة بى ا الصلْت الشففي « 


r~‏ _- سے س ل ص 


شري هنيعا علي التل مرتعقا ف راس عدار دارأ مناك لالا 
ولاق معدا > تدر صتعاعء ی یوان ية وع رور فرسضاء؛ 


ومن خيوان لل صعتة ستة عشر فسفا؛ وم صعدة لل انمهصةم 
8( العمشيۃ B8 e. pı; Ham.‏ ,الايسيء 4 (5 الاليم 8 a‏ 

o٣ u .امامت 8 ,اثاقت غ @ فلاقلها الوس مام‎ m4. .قاف‎ 
e} B کم‎ 9 £ F) Jêk. IY, wf, 3. g) CF infra ann. LiL FF) Sie 
A; Jêk. II, "f, 6 pylgiw ot sie Dimasehkt flv, 2 et al-Katbî in 
نومه۲١ مف هي الک‎ dad. Robertson Smith f. 108 ¥.; Hamd. Al, 24, 


9B‏ وفشب 8 ,ولفسب ےھ( 77 ا1 لفل 2 سعوان 17 را 
orm‏ ,وپش .8ھ Jjwyag. Deinde apuad eum sequitur li» Hin, i.‏ 
Kor. 68 re. 20.‏ (٭ .ویشنگ ستعا ال quod superest e pracocedd,‏ 
n) Agh. KVI, w, Jûkût UI, Alf, 14 cet. o) A yj. p) AetO‏ 


aiıuo art, 


ل 


وق حت عقبة المتضعه عند عة البلك التى ك أل عل 
اليمن 6 عشرون فرحخاء فين الهجرةء وصنعاء ستو فتاه 
وخلاق اليون وني ريتةه وبها البثر العظلة والقص المَشيد 
التی کر اله قبا وتعلام شلف َيون ولاف نجدیّ, 
جت س س f‏ 
خولان نی سعیمۂ وضويهاة *وتيها ريلم ط التار الت کان] بعبخهاة 
أعل اليمن»» يعلى اليمين من صنعاء حلاف شاكره ووادعةه ویلمع 
أرب وخلاف انکردة وتان وخلاف جف قبدان وخغلاف 
جف ماد وخلاف شنوة وصدى٣‏ وجعفى وخلاف الجسةه وخلاف 
المشری: وب وشار نه ودره وشيه اعمط وخلاف اا مہ انعم 
Û ut reo. (Yoc. see. Hamd. !llè, û, Fee, 8). PB‏ ,النصج a) Ã 8. p., B‏ 
0 ,الور ¥8 راليو د۸ (ه .صعحد لم0 (ء .لمك 108 م ماقفم) الل 
C ai, Ff) Kor. 22 va.‏ ورن e B‏ .ابر se superiner.‏ النوں 
وار E oko €. P0‏ (و االنی ق القرارم 8 .3 ,%1 Of. Hand.‏ ,4 
(quod B om.) habet ..g,Z. A) Sic B at Û, ef Kûr. F, 14‏ 
,(وفیخ مdستەا )6٤‏ وعونھا 8 ,بها ےھ زه شر 4 (ubi sie codd).‏ 
O Lgîyyey Cf Hamd. vw, 19, Wl, 17, F™, 2 E) A a Pp, B ly‏ 
m( [bn Hisehm vv, o,‏ اال کانیت این تعبدھا 0 زص ۂ (2 
Jêk. IK, xf, Bekrî aî ef a01, Harmd. Hv, 2 et ejuadem ZK apud‏ 
et guidem in oan‏ ى بلك ینار 26 Müller, Sadar. Strrdien, p.‏ 
fiine mortis šyûî (of Hamd. i.1 ult.}. Haee itaque Yerba inde 4 L4,‏ 


suo loco eage videntar post ji4, 1) B jli. o} Bio B, 
Mokadd. ra, & et Jêk. TY, fa, 21; A, Û et Jêk in ¥. Xely. Ûf. 


Hamd. ie, 4. 7} A et BE sp. (8 ,(وام‎ Û وتام‎ gq) A ,جد‎ 
و ا‎ 
8 ,لسر‎ ٥© لیرد‎ r} B h l. Aw, 30d imfra ut aemper ÃA ot Û 


(6 ولاف صدی‎ ut ree; Fk. praeser. الاك”= 8 )8 ص‎ 
4 وسار 8 ,وبوسارم ےھ (٭# سکع ار 0 ع8۲‎ o) A ot C 
çey (B om). Cf aã Mokadd. Ad. #) 8 .على € ,اعلاف‎ Vid. 
ad Mokadd. e, hı A initium Yoon lel exenum ent, supereskt dle 


Fro azi, B i Me regte legigae île a. Jef probat versus apud 

Miller, Durgen und Sehlasser Il, 96. Voc. اعم‎ apud Û et Jêk, 
+ اتا ب‎ 

(Hamd. %, 6 (أنعم‎ 


IA 


والمصنعتینه وہتی غطیف ٥‏ وقریة مارب (119) قال النابغة الجعدىء 
و سيا الصاضسرين مرب اذ ينی من دون سیل الما 
وبماب قصرہ سلیہان والقشیبء قصر بلقیس کل اہ نی جتن 


GCE Û oF 


أقغر من أعله القشيب وان من رآبءم العيبب 
س ا ٣‏ 5 ۳ 
5 وصرواج والسل وعو العم @ 
سن صن أل صتى وجعفى وشنوة اتنا وأربعن فسضاتث 
وخلاف حضرموت وبينها وبين الجر رمل ومن صنى اليه تاتون 
فرسخاء فر صنعاه ال حصموت اتنان سبعون فرساخاة 
رتاع فيه وادى التبلو» رخلاف اح وخلاف 
0 الصقلء؛ يلمارة عى ستة عشرة فسا من صنعاء وخلاقف بنى 
عاص ٤‏ وتات 1 ورد ام › واد ذڅینة وء وحلاف السرو #1 فاته 


ص 


وتلاف جورم 


Mi‏ کس ص 
ہے سی الاب ن + وتلاف ميس ع ولاق رع ٤‏ ودسقان ٩‏ 


کسر 


4) A ically, desinde altera manus juıxit aa ot « ut fieret 
ugweaklg ut habent ÛC et B {g. p}. Cf. Jûk ir ¥. û) A et B 
.۔عطیی‎ e( Bekr االاعشے اث‎ Apاud‎ hune versus epi OC Ce 
ut in Schawdhid aF-Kassckdf, p- TW. Apuû nontrum suîintelligityr, 
¶)( 8 .يخ‎ e) A hie êt moz س‎ oım voc. B واس یي‎ 
Ejusdem poëmatis “Alkamae verans apıd Mîûller L1 J, b4 sq., ÛU, 
88. F)F A sul; Jêk. FY, f, 9 alm e. g9) Ko 27 va. 18. n 


8 ,مغل ے (۸ الیب ادص‎ ٥ حل جهران ا88 .الحقل‎ Ham. 
۴, 20. 27 A۸ ,اٹ 4 2 ,وعشرین 0 (ا رمان 8 رودرما‎ 8 
[لسف ف (٭ رسند 8 ,رتینه ۸ (# اٹ ت ,وياب‎ ut Mokadd,, 
8 .الس € ,الشرق‎ Eid sens Hand. r, 7 se, Jakûbî to, 3. 
o) A ال اخارے © ,الكيرج‎ gî. In Hadhramant portus ejusdem 
ıominis ent, eujus nomen seribiır gqjaZ et خاريي‎ (ef. qune 
goripai de Hadhramank in Revue colonial tntern, 18B p. ILI), B 
بونسقار 8 ,یسار ھ (ې عت هھ عش 8 ,عیس 4 (م .سه عوط‎ 
#} Ex O addidi, A4 om, B haec non habe) 4s] A جر‎ (Bic. 


۳ 


لس ن 3s‏ 


ودار بنی اسه فی ین تجی على جوانبع الرْجال نط 
ومكخلاف ضنگان ء وان 2 ؛ وخاد تافج ضی۰ وخلاف 
خر رع وال و والصَيَّيب* ولاف لَصّم» ممفلاف أن 
وقیه عتن» (120) ولاف بعدانء وریمان واخلاف الثم وألزر ع 
وخلاف تی مکارب ٭ والاملوك 3 5 

ys‏ صنعاد لذ مار ست شس فرسهاء ومن تمر ان تسغار ا 
وکخلان تماني کراسی؛ ون نسغفا لل حجر وبدر عشرون 
فرسضاء ون جر ويدر أ قرية عض وك لاف أيين أربعة 
وعشرون فرسخا؛ فين صنعا ل عدن ثانية وستون فسضاه 

ومضلاف السلف ه٠‏ والأتم؛ حلاف تلان م وتهب ۽ وخلاف م 


a) Jêk. IL, vî, 8, IY, fF., 15 et Ahlw. Divans P4 Rwy, 
چ‎ 7 + E 

bj Ahiw. ر ول ,تاج — الشيل‎ pro guro ۴1. propos. غر کي‎ 
,صتکارم‎ B E, PB» ^ وولاجارن مر‎ Û ,وتان‎ B ڊورداکان‎ restituatur 
apud Mokadd. hk, 1 pro getty CF Hamd. h, 24. e) Bio ,ھش‎ B8 
ot Hofadd, ÛC a=iصıy,‎ An forte mmm lependum ? 7) FB تاي‎ 
واجلد 4 (و .یخی 0 بم ف زولخر‎ ەt‎ se n Û auperinscrîibi- 
tır lectioni sSl=-İg; B a KMokadd, zzy. Yid. Bekr n. at Harmd, 
^f, 18, 21 ubi XÎ. Versus apud Ahlwardt %1 post vs. 18 deai- 


daratır. A) B ,والصبهب‎ Mokadd. mqlly, Yoc. see. Hama. oF, 
S4 Hy, i, 2. PF A .یخخارم‎ ۴o ووريەار‎ B8 تیم © رویعار‎ £ 
Hamd, l.. #) A eft C (ultima flittera Kê#a) 8. P., B arm, Sic re- 


ponatır Mokadd. 1., 2 pro x4Aİ 2 Jêk ih v. وفي× 0 ,المزذر„‎ 
رع‎ #( B الکارم‎ o Mokadd. 1L. e A مط سقا 8 ,یسقار‎ 
êl mok, o} Voce. JHhomma în A at Û; Jêk. in r. habe primo 


loco pronuntiationem السلف‎ u hamd. 4, # e alibi ”( ,ھڅ‎ 8B 
B8 PF, Û tl, Mokadd. 4, 3 (ef ann. gj uk reê. Attamen Jleetîin 
falaa ene videtur. Hamd, %, 8, vy 18, Ty, 28, tol, 14 ولان‎ sed 


پەنھىت 8 (¶ .)3 gaod praefert Müller (ann. ad. p. hh,‏ ,اترم 2 ,1ا 
MHokadd, mt FBÛ,‏ ,لچب 0 


ff. 


التده وم_ضخلاف الستالسك پور آخ اليم 
علو حصب کیان راسو ٤‏ وبیکصدب نة ظغار وقصرعا ری خر 
قل ام القيس 4 

س سے کک ت | = م ج چس E‏ - ا ہے س 1 
تيخ ثاشب ا ون طيےاً علي ردان آعبط آلا پنال 
وبظفار کانہت ا ملك انيهم ٤‏ ا علو بصب 1 الساڪيل ء 

> اسي او a‏ 
قمانیة فراسي ٤‏ ون السعيل لل التجةع تبائية قراس يس الثاجة 
الى الجنف کمانیغ فاسج قم صنعاء أل اندو ثمانية وأريعون 
فشسکا هش 

وذات الشمال راجعا ال صنعاه مفلف کی شعبین۸؛ ومغلان 
انی : ؛ وتلاف المعاق؛ ومعلاف ب محجيدءع وقي البقرانى 
ليّدء» وخلاف الإلب؛ ومضلاف صلب ونفد (121) والايغار؛ 
وم قلاف انمنلخبي + وٹڈبهة لخي رة قاعاز حصنة يسکنها ل 


ج ن 


a} B نة‎ C a, }) Ceteru in Û desunt. e) A hîe et mox 
,خضب | .ص ]۲ صب ۳0 .علق‎ 84 Jk. ruاt‎ ut ree, (B 


semol qua uk Jûk, in v. ly). d) Ahlwerdt Divans 1, 
Jak, JI, a>, 1l. @) A .الساخيل‎ f) 4 hic et mox zil, B 
xall g) Bx corr. in درن لتد ای صنعا صوص منم تطه ,ھڅ‎ 
In B hagç denımnt. A) A pyuzî a prima manu, ش بان‎ ab 


altera, Š puagw (sine gi). ÇÊ Jûk. UT, Fl, 10, Fw, 14 seg, 
f) Bee. Mokadd. %, 1 et Hamd. th, b; A Jji, B ap. F) 4 
,ایل 85 ,اسر‎ Mokadd. uf ree. ; of. am. 2 el Hemd. th, 23, 
û, 8. Beso, Hamd. l.o, 4, FF, 18 seg. fodina hujus lapidis alibi eat 
nempe in monte Ania, nbi jacet castellım Dûmigh inter Çan‘ ef 
Dhimêar; ef, BHyrgen und SeAl. I, T7. MD ,سقب 8 ,صل 4ھ‎ M0- 
kadd. Aiiw. Alibi ıon Invenio. Duo aeqq. in sole A aunt (acripei 


يقد ih e03). Forte cum ê componendam‏ واایعار ٥م‏ والایغار 
.النعاحسين B‏ ,الشاخيس, 4 Hamd. la, Al. mm}‏ 


If! 


تی متا وتیها منرل ابی لن جعقره البتاخی من جير ومغضلاف 
حمل ودمث ة قرعب فلاف عنة وعنايةء ورجیع»؛ ومخلاف 
السضيلت وپتی صعب ۾ وتلاف وحخاظة م وخلافي سغل يحصب: 
سلاف علوو حصب»؛ وخلاف الشقامة م ازير¿ والكا اء 
وساتلاف زبید ویازائه ساحل غلاقة وساحل المنتب1ء واخلاف 5 
رح ۴ › وتخلاف مقری ۾› وخلاف هان ه» ولخلاف جیلاں م وقبید 


الجبلاتیء س آل نی سے٣‏ وجبلاں شقان شف الطاع وش 


المحصية؛ ولاف ثي ج1 : وخلف الحفلس؛ لاف انعرف 
والا روت »ج 


ù} B وون‎ Jêk, I¥, fv, 14 uf reo. Yiros ex hae familia me- 
morat Hand. 1.., 24 seq. %) B solo A; B om. 4 و حلاف جز‎ ad 


a} f A ot Mokadd tod,‏ دمت 18 Hand. vo, 11, l..,‏ ویج 


(Cş recepi ihi e B xule. Saquens ,جع‎ e gol A; ef forte Hamd. 
الساچېل 4 @ پناجع 6 ,ا‎ n e [n Mokadd, hk. |. meerikur و‎ 
ھ رو .وخاطد 8 ,ع مھ ھ (۶۴ .لوج الاخر‎ deno علق‎ eum voe. 
%9 4 ,القىاع± 8 ,القياع‎ Mokadd. cod. E u 8, 03a. 0 xعلنقلا‎ 
quod perperam 1bi recepL Forte Jeetio A bora eat quaqnıe, Esed 
Jêk. in r. ek Hamdênî vf, 22, va, 6, Le, 6 u re6. 4) A روألورزي«±‎ 
B والہردي:‎ ut Mok.; vid. Jakûbf .F, 6, Hamd. vo, 1i, Jûk. in r. 
#) B s. p. Probabiliter est «j+3 ,„* Hamd. vi, 17 coll. v., 22. 


Yoe. conjeomra apposui. PF 4 Hi, mm A4 gs, B زمع‎ YÉ 


Jakûbî f ult. quoquo habe gû, +) E الھار 4 (ه .دى‎ e 
n B ut vid. jll. Pro seq. ,لازق‎ B sı. p) A hb-l mp, B 


zp“; B pw. Cf. Hamd.‏ ھ 9 العیلای 8 ,لجبلان ة (و .خبلان 
هھ رو لو سعهيے 177 ,111 خفةءدوط ,الشراحيون 9 th, 11 ek LF,‏ 
gêj B non habêt. Û Ã a.p.; B non babet, Lechoném sine‏ 
tasehdid defendit Müller ad Haud. ~., 20. #) A gz sed lit-‏ 
tarae È alterum pıunctom deinde est additan, iı BÈ optio inter‏ 


اخروت 24 ,اا ,22 رہ Jêk. n v.; Hemd.‏ 0£ حوب غه الاحروف 
Forte leotio cam qê bona est, permutatiore hujus Litterae cum û,‏ 


ظ 


jf 


فن صنعاه لل العف شبائية فراسخ» وين العف اف آلهان» مشن 
اسح » ون آلھن ال ہلان ۵ اسه عشر مرنخا» ف صنعه ال 
جیلان اقنان وثلثون فرسفاء؛ ومنء جبلان ال زبید ورسع اتنا 
عشر فرسضاه ا 

وتلاف خلان4 ف طهر صنعاء؛ وخلاق جددء وحوقب» 
ولاف حك بخداتد مسي دقلك ؛ وتلاف مهساع و ولاف 
*خراز وفرزن ٠#‏ وخلاف الاخروع تجتع:؛ وخلاف حصررة» 
خلاف مان1 وحملان وني محينة (122) ضهرت؛ وخلاف شاک 
وشبام» ریت آقیانه والتضانع یسکنها آل نى حيلم ولم ولد 
تى مقار ومنم يعر بن عبد الرجان بن كيب الخرالي قل 
امو القبيس 
و سنه ھ ره سشپلان 8 ,جپلارں .1۔ط ےھ (2 الھاز 8 رالھار ۸ (ه 
(Hamd.‏ خد 1 Forte‏ .رسب e dede‏ حلت e) B‏ .جوا 4 @ 


من ھڅ ر۶ ,(حص ق حلاف جع 22 ,ہ۴ ,اا .شل ۹٥ع‏ 17 ,م 
ومقایلع مساها 2 ,اv‏ ,111 3k.‏ ع0 م سار علک 8 ,ساد ملک 
B ۹ Pp.‏ ,وار وکوازرم ےھ (۸ .ميسارع Mokadd.‏ ,ىچشاع 8 زو نەل 
جص A) A ék B a. pr, Jakûbî fF, a. p., sû Hist I, n, 2 eo.‏ 
ecutua sum Mokadd. et Jûk. IY,‏ جيم 10 Hamd. “, 18, ko,‏ 
e dede‏ ماررع 8 ,مادان 4 2 .صظ f, 3, Fv, 12. E) A ek Bs.‏ 
صھر اعد a Yr. e‏ ماج ggg, Of Hamad. 1-1, 21 seq. Jêk. habe‏ 
ek aio Mokadd. , 1, sed Jûk. IY, fv, 18 ola. m) A te, B‏ 
se3 Hamd. praenoribit mily (Purge und‏ ص ال ,صیھر .± صیهد 
.أقمام B‏ رتاوم ھڅ (ه0 ساکی B‏ ,شاکی Seh I, #0).  #) 4A4 forte‏ 
p) Yor. in Kûm#s (laws) ef aie Jak. IY, off, 4. Contra Hamê,‏ 
ult. {Purges und Sehl. I, 20) Jiye, Doinde A gî.  q) A‏ 
Jêk, ut rec, 8e0. Hand, f, 3, hv, 28, Fru. zı B‏ ,مقار 8 ,مغار 

عقر 


f 


والح بیت آقیان وحاجرة ولم إتقعهم دد ول 
و ایضاہ 

اا من المصانع فا اراس ٠‏ وقد ملك السهولة والجباكا 
ومخلاف واضع 4 والمعآّلء وهو بين صنعاء وشام؛ ومن صنعاء ال 
شبام قمائنيغ فاسء؛ قل الشاعر؟ 5 
ما زل قا الزمن الخبیٹ پییرنی خی تی لی حْيةُ بشبا 
ولخلاف الصغرو» وخلاف ختاشه وملعان. وخلاف حکم وجازان : 
سی الشرجة؛ وخلاف حجر والمرب وء وخلاف قدّم وهو 
انی قریة مھارهء وخلافق حيةه واللوئنىم؛ وخلاف مسج 
ومخلاف كندة والسكون ومغلاف الصدفث 10 

السك ۰ 

ہین غمرة.ء وصنعاه تسع واریعون سکةء ون صنعاء ال قمار 
آریع سککي ٤‏ ويين نمار وغل سبع سكك؛ وبين لفمار والجند 
أريع سكك» بين صنعاء مرب (123) سبع سكك؛ ین مارب 
نحل وق حَصبمَوت على الابل تسع سككه 1 


a( .بيت احپلل بكر 12 1ط .لفل‎ erne perkinek ad peme 
oujus tre# Yersua Habet Ally, Fl $) Ahlw. p. f. do Ahlw. 


واطسح dB‏ ارال مصانعا م ٹی غفة .186 ,ا لبسو که ریاش 
e) B dJêallş vid. Hamd. 1.1, 19 seqq. 7F) Jêk. IM, H1, 10.‏ 
g) Sie Aj B Aeell, Mokadd. Xyazll. An forte cf, Hamd. f4, 2‏ 
0Ê Mokadd, f ek fork‏ .اش 8 اه ۸ (۸ الصعيى ولنشات 


Hamd. î, 17 seq. clwıÎ,. $ A st Ba.p. # A et B HB. FP 


(A e. „ mubsoripta). 1 A #, B id. #.pض. وا معزب 8 )س‎ 
fj A qı, Kokadd. f, Š g, i B hıaec et seqq. desiderautur. o) A 


i. Jûkût n YT. uk rea. Cf, tamen Hamıd. ,قرياة حن 23 ,ل‎ 
)س‎ ¥oka33 ۽ الود‎ 8i &, MHokadd. jiwa; of. Hamd, vf, $, 1, 


Yid,‏ وعبخل 8 روعلل ھڅ (۶ رض بای مسيم 22 ,ا ,20 ,ا 
Hamd. 4é, 22 seqg.‏ 


ff 


وإجده ف ديران كراج رقع ليعص عبلة اليمن لجبايتها ستماقة 
الف دينار وشذا اكثر ما أرتقع منها فق هذه الحيلةء وكات أعيال 
اليمن ف الاسلام مقسومة على تلثة ولاة غوال على الجنّد واخاليفها 
وء أعظمهاء وال على صَلْعاء وخاليغها يك اوسطهاء ووال على 
۾ حرمت واخاليغها وق ادناهاه 
اليفيان باليمن 
وتال اهل اليس بنت الشياطين لى بتع ملك قبحان حين 
زوجهء سليمان علیع السلام بأقیس قصرا/ وکتیت ف جر نكن 
بتیتا بینیں و یتینا سلکین وصوواےڈ وسرواے: ونون ا *برحاضة 
ایخجې 1 ونت م وشنيدة وقلشوم ۸ برید#ه وسيعة الةم بقاع# کل 
ابی نی جخن ۽ 
a} B kzyy 8) B Je Jig. e} B hic et deinde g#ş, @ A‏ 
n‏ )9 وکتب ct B gaî. % B aj. F) B nûd. xiii ot habet‏ 


A legi posset giy. B 3s. p. aut lb. Jkk. III, fo, 14 gig mfra 
.صم غ°4 ,وپینورى 880ص0‎ v3 £ سلعبى وابنیین‎ et Nowaَrî Ma. 
وصسرواي وينس وسلکي 99 .م‎ gaê. Cf. de hae inaeript. Tabart I, 
oxo neq. et Miller, Burgen wnt SchE, I, 79 HID, 88 420), H, 8 

. (1401). Collata inaeriptlione Himjariticu a Hamdûnîo serveka, patot 


h. l. revera pyigڊ‎ suo loco ease. Cf. infra. A} B وروا‎ 3 B 
gays; of. de hoe nomine ad Ibn al-Fakthþ FÊ ann. 0 ( 8 پوترکوب‎ 


E 
Ar. .ولور‎ n innoripE, Himjar. h. lL. eat #qèl, zed rerera nee 


hoe ocastellum, reqıe iq nm terra Kl, (uk proprie pIO ,جاص‎ 
legendum seat} sita sunt; cf Burger und Schl, I, S8, BG, 89, Pro- 
babile ergo eat pro وښښنون‎ ingerendum oensé tum Ëiéîg, tum ıuo- 
men caatelli iı Wohêtha. ?}) Ã s4. p, BÈ qy .واد ودر‎ #( Hemd 
ot Tabarl Ais; “Ar. qıoque u re.  #) A مڕسcلdقو,‎ 38 ,وقىسوم‎ 
٣ بولشوم‎ Vil ad Ibn al-Fakih Ll]. #. o) A4 s.p., B non habet, 
4ھ }7ښ‎ xajما.‎ B non habet. Praobabiliter ost a sing, Ale, quod in 
uno loco Hamddnli legitar. gq) Notus verêna saepe laudatus. A 


سجدر 0و جخ 


fo 


بعد ينون لا غین وا قر بعت سلصين يبنى النس أبيات 
وفریّ بناعط» على قصر مكترب يى هذا القصر سن كانت مسيرتناة 
من مصر قل رقب بى منبه فنا ذلك منف اكثر من الف وستمائة 
سث ۵ 
ووجد ف حصنء تشر يرعش بن اشر انمه کتاب باحس : 
عذا ما بتلا شیر يرعش عو سيد الشمس؛ ووجد على باب 
مفينغ ظا رک 
لمن ملك قا لصميرالاخيان لى ملف طفان لضيشة الاشرار 
ليرم ملك طفار؛ لغارس الأخراري لمن ملك ظفاء لقریش انار 
124 لمن ملك ظقارء لعصبير يعار 10 
أي يرجع أل حمير» وانت للبشة قد غلبت على اليس فياكهاء 
منم أريعة ملوك اكتتين وسبعين سنناث 
الطريف من مسجد سعد الى البصة 
لل بر1 : قر ال القع ب ر ال لوار #4 › قل الشاع, ه 
ميت برتمان ميت بسقمان مَيْت عند غراتم ٠‏ » 


a( ۸ .ساط 8 ,بناعظ‎ ۵( Ex ûk. 1¥ %21. ,میرتنا ےھ‎ B 
ون کس ×0ص غه نط 4 (@ قمص 8 ( .ېيصى 8 تە .ونا‎ 
B b.l. tanin ewl, infra wet yi pe. e} Vow. in A. Vulgo 
تاشر ينعم‎ e .ع‎ Jk. I, ,ا‎ 20, ۳, 18 aut پاس مەم سنا‎ 
d. g. Tab. 1, Tl. Of Caussin I, 7f. f} B ygia. In hoe codice 
الشهس‎ soribitur, زو‎ B Ke, Vid. JAk. HE, ow, 7 seqq. et lo- 
cas quos landavit Wiüstenf. in annot. Y, 306 imprimis Mas'ûdî III, 
178. A in neqg- قار‎ Jn B quinque prima heminst. daaunt. A) Jûk. 
,الاعپار‎ Ka. ut reo. # b leu. E) Vid. supra p.IF, 6. DA 
dl, [bn Rostêh Jj mm) Tin BR. sp, B gle. n) Ibn BR. 
سلیستان‎ oj Bekrî fb et Jak. I, wl", 17, میت دم قب ااه‎ 
غات ھ (مط‎ 

1 + 


۳ 


فر لل ایے ٹر اھ الاخادیدت لر ال عیں صیدہء تر اف مین 


جيل تر لل اليصة ت 
الطريق من اليصرة الي مك 


سے سے س 


من البعرة الي المنجشانية» لم الى الحقيم» ق ال الرخيلء 
ء ثم لن الشجي وء لر ال التشرجاكية ق لل الحفرةء تر أف 
موجہ ¥ ق أن أل قات العشر1؛ ال اليتسوعةه» ر اث 
الستينت تر لل التبليء ل ال العوسجةد؛ لم ال القريتن ٠‏ 
و ای راء قل یرید بن مغرغ یری م 
عاس حبلك من امام مم به بعد آيام برام 
م قر ال امرةء ف ال طضغاء قل جریر ۾ 
کد جعلت ییا بططفة خینا فل ابی قبس يما متكا 
قر الى ضيذء لر لل جَحديلةء لث ال مَلْجدءء ل ال الدفينةه: 
Vi. hk FH, FF, 12 ee,‏ اب bn R.‏ ,اقم 8 ,اشن ۸ a(‏ 
Jb BE. a. id,‏ ,صسیخم e B‏ .لاحات .8 1h‏ ,الاجاريە 8 (ة 
.الستصxi Jak. IH, vf, 19 seq. coll. vil, 1 seq. @ As. p. @) B‏ 
Vid. praeter Wîstenfeld, dis Strasse‏ .الفي, 8 ,لغيره &ھ 7 
,الشقی ۸ھ oon Bagra nach Hekka, Mokadd. 1.1, Ibn RB. at Kod, g)‏ 
ut pena ha-‏ حت ا موسی B ywll. A) B non habet, 4 Le,‏ 


hent Ibn RB. et Mokadd; 8 jl. }) B aaa. D A رالشعب‎ 
8 ,العشاء .8 ظ1 العسب‎ Kod. الست‎ y3. Wüstenf. p. 9 gd pro 
hî, sed of. Jêk. HI, AF, 8 seq. #) .السیردی× 8 (* ,اوعد څ‎ 


Inter hance “stationem st Nibûdj est قو‎ (Jûkût in T.]} mneo, Hoelkrt 
vol, Û, vod, T. Wiüatenfeld banc stationem {aquam) non mémorat. 
o) Hano stationam male hic positım esse, ut quoque spud Kod. 
et Ibn RB. jar obseryayi ad Mokadd. |18. Edr, (EI, 155) habet ut 
Ibn Khord. gp) Agh. XVII, oF ult, Ibn Khallio. n, SR, p. f. 
q}) Jûk. IH, dif, 4, abi yaka pro Sie. Fr} B asta uk quoque 
Kod. et Mafadd. Fst simplicitar prava lectio, Wiüstenfold p. 13 1, 
ult. seq. haesitayit”de 1000. s) A خييقyل,‎ 8 الرقيىة‎ , Kod. id BH. Py 


fv 


م لل قباه؛ ت ال رارع ٤5‏ ف ل وجة» ر ال ايطاس: و 
ال ذات عرى؛ لم اؤ بستان بى ام ف الى مء فين مدل 
من القباي فلل النقن ةه 

(125) من اليمامة أل العرص» 5ل ابن مرغ 

اوء هام تدعو الى بين البشةر واليمامه 5 
فر الى الحديقدةء فر ال اسيم د؛ چ ال الثنيةf»‏ تمر ال 
ستفيرآء و » ا السدء #ثر لل صداةةء لر ل شیغب» ای 
القريتين من طيف البصة؛ ت أل انال التى قد مر ذكهام 
الل مغج 
اليتق من عا أل مكة على الساحل 

من هار آل 1ء ت ل عوکلانه» ل ال ساحل عبااب 

فر أل الشكره وق بلاد الكندرء كل الشاعر 


غ٣. ;الغني اء ال قيب ,القع‎ bn R. uk ree.; Mokadd. hebet 
الث‎ )odd. suنرلا,‎ perperem edideram ۃqzıp),‎ quae sat altora 
forma ejindem nominis, ut dûcet Jûk. in ¥.v. W{istenfeld minue 
Fete duo ova ax uno fecik, CÊ Sprenger in Z. DL MH. GF XLH, 332. 


a) A Lã, B Lã. 5) Loco hnjus stationis {B male yiya) Mo- 


K 2 3d habe, XXuşĞll (vid. Wüntanfeld p. 16). Ibn R. primum hano 
Aeiunde Marrin habet, recto, c} Bappleyi ex Ibn Khallio. Ll.; 


4و٨. ,الاجردغة 4 (۵ صلى دا1 الصدى ۶۲ .فهامة‎ K۵ 
lauxkz~, Ibn EB. sg; B ut ree, Bdr. (E, 165) .لدیغة †ه دة‎ 
€} B et Kod. ap. , 7) A xıçill, B a. p. ut Kod. qni addit laet; 
ba EB. et Edr. ut ree. ¢) B yãwlJl, Kod. 8. p., Ibu RB. ayar, 
.سىرا غه ألمىقرا .چغ‎ (Tb RB. sl, Kod ,ار‎ Er. ص‎ 


JB yw ut Kod ; Ibn B. acyl, Edr. om. Kk) B ins. (e 
ری 5 2 ,طیق البصۓ‎ K٥ ,کرعلان ےھ (٭ ہی‎ ٥3. عرکلان‎ 


B ¥, Kod. sla. o) B st Kod (sine roe.) male jd, 
ا‎ sı bsorihikar. 


fî 
الْقَب الى الشعر ودم عیاا الا تجد تي تجِد ليلا‎ 
ق ال خلاف كتحذهء ف أل حلاف ۵ عبد الله بى محي» تر‎ 


ال "خلاف لهي » لھ عض ایی 4 قم أل مخاس لاله 
فم ال لحلاف بني جيده» ق لف التجلةم»ء تم أل لحلاف 


د الإكب» فم لل المنقبء مر لل حلاف يد ق لل قلاف 


10 


م ال خلاف عك ق لل الحرتدوء» لر ال حلاف حکمء ثم 
ل عثرةء و ال مرسی ضنکان؛ ق لل مسی حلی+: ھر لی 
السين» مر أل لغيارعء ثم ال الهجاب1ء د لل الشعيبدمب 
ق ال منیلء ٹر لی جدټ ر ال مکعه 
الظریف ہن لان تی سیم ال مکة 

(126) *من خیارم ن "کیم أ العش ه من جچارای؛ مم ای 
بيشة بعطان م» مم لل وادى شتكان» تر أل حلىيء ف الى 
بیشة ای جاواںء؛ تر ال قنیاء کل تصیب: 
,بجی .8ہ ,ھم (B8‏ لیف 1مK‏ تی 8 (ۆ .ع ھ ےھ (ه 
حبی 8 ,سید d) Kod. corroptê JآJz wg. 4 A pepe‏ 
.uadlصكfكs Cf. Hamdûnî of, ll, IM, 19 et supra p. fF, 1l, f) Koda.‏ 
۸ سضیB‏ رھ ص .۲۵ (۸ ي K4.‏ ,لوه 8 ,زره ۸ (و 
Kk.‏ ,الرجاب ھ4 2 علد 4م ,اعناب 8 ٭ حل 8 ,خی 
ef Bekr et Jk. io v., Hamdûnî Ho, 15. m) A‏ ;الoېچېپ‏ 8 رالمان 
ek Ko. a. Pp. iA Bekr İaf, 10, Al, Chron. Mekk.‏ 8 ,اwسwعپzi‏ 
I, tv, &. Apud Kotb eddin (Chron. Mekk. TI, <1, 1} appellabır‏ 


~~ 


Addidi ex BÈ, ubi rurêus desurıt verba seq. ad 3‏ )# .الشييية 
وما س خلاف خوان الى مكة قمند الى ئی سکحیہ تہ ل٥٤‏ 
ef Hamd.‏ ;القریچ ul. a. p.; Kod.‏ ۳ا A et Jakûb‏ (ە بالاقریخي 
İna, 20. Quum in terra Djûzên jaceat, saepe quoque yji appel-‏ 
lator s8. g. Hamd. ùf, 13, of, 10, Wiüatenfeld Jammer, p. 1Lê. Edr.‏ 
egit.‏ العش قر جازان eلهس‏ تاطفعل3a‏ .لهه صا سحاران انقرین 145 ,11 
supra Pp. RT ot‏ £ .نىس اف3 ۔یقظاری .83۳ , بقطاری 5 ,نعظار ھ (م 
حارم ٤م)‏ جاراری Er.‏ ,بیشاذ صدا 8 e. pp‏ 4 ۶ .حلا 8 (¶ 


né «hl, Kod. حلوں‎ gal. #} Reette Bekr vf كبر‎ ا٤‎ qıuoqué Jêk. 
IY, fav, 20. Vid, Agh XI, fa. 


۳1 


مقيم بالماجاج من قتا فلگ بلاجيغفر فالشاد 
تم أف الكسيتهء» مث لل ديقةةء تر لى عليبه»ء لم أل يبذتف 
قال الشاعر 


سی دی یم پکسب بين فنا قعليب يبه 


ته لل منرلء قر أل الليتء» ف ال لملم ميقات افل اليس؛ : 
ع ال ملکان: فر ال مه 
الطريق من مصر الى مكة 
من الفسطاط ال الجبّوء؛ تر ال البريبة؛ ق الف مغرل ابن 
بنكذ+ م لل عرد ف لف الخئبعۍ لر لل الخرسىء ف 
لك الضقر1ء فم ال منرلء فر ال بء تر الى حقلس قر لم 


منين» تر لل الغرادد؛ تر الى متلء ر ال الكلاجةه» مث لل 


شخب و¿ تم آ۵ ټدا: ر ای السرحتین و٠‏ ر أف البيضركء ر 


a} B aêÈ, Edr. šçêÃ; cf Jêk. IL, FM, 16. Bb} A, B et Edr. 


Jy. Vik Jêk in v., Hamêênî k., 5. ,علىت 8 ,عليب ےھ ل¿‎ 
&0d mıڵغ‎ @( ,يخ ھ4‎ 8 aû, Kod. a Jak. n. p. Vd. Bekrt If 
ek Jûk. în ¥. In itirerariia Jakûbli et Kodûmae loco auo non ent, #} A 


all, B om, Kod. 2.p. 7) By )و‎ 1L a چب رة‎ Jakbi IN, 


گم ا مغرل وص 81٥‏ .الہیت 8 رالنویت د (۸ 22.2 ۴۲٣‏ ,1 .ثل 
[Hm R. ahs, CÊ ad Mokadd, ^ o.‏ ,خت 8E‏ ,یٹخکد ھڅ (و 


Lentio Xwe 6 corruptela orta ridetuor. E) B &_ الخنيد 4 ;صظ‎ 


Kod. ,ليب‎ Ibn R. ayj, Alina rar. leet, vid. ad Mokadd, io e, 
I1 p. Forte conferri debet Jakêûbî Hist, II, 1, 9 ubi receptum 
ok gid gl, sed eod. habet sill. Apud Mokadd. recepi Xi 
1, @. ملي اقلم‎ e rerera etakio n vieînia hıjus urbîs erat, sc 
difficile ost admittere e6 nota Yooe XJyAlÎ has lectiones ortas fuiage. 
9 8 حا ¿ ( غر‎ ut B, ,غا .م‎ Of. Mokadd. Il. a. «) B 
H P., Kod. jêlî. Apud Mokadd. recepi sled, vid. Ll. Bh. Ibn R. 
لاغ‎ ut Er. o) Voce. in B; Mokadd. ot Edr. ةيٺal. )”م‎ 4 
ط1 ,السحس ۸ھ (و سسعت 5 ,رشعب‎ E. .سوس‎ Apıd Hokadd, 
slidi ,پچ‎ ad B et Kod. perspîeue ıt rec, res obetat ood. Mok. 


ك 


iD, 


ال وادى الشرى» لر الى الرخيبةهء لر لل فى الروت كم الى 
المرةء فم ال السريداءه» ق اذ نى حشبء لثم ال المدينة 
قر أل المتارل التى قد مر ذكرعات لل مكنذة 
الطريف بن دمشت أل مكة 
(127) بن دسشة لل مشلء» ت لل منرلء ت أل ذات 


المتارلء قم لى سرعمء ق لل تبوك: ق ال ائبكختذيوء» قم أل 
الأرع#» فر اى الجنينتة ل لل الصجر تر لك وادى 
القری ؛ * قال الشاع, غ 

بلع یا بے اذا الأمر یری وجات الخیل على وادی الفری 
ف ال الْحَيبة؛ لر لل ذى النَرةء فر اف لمر «*قر لل 
السريداءم» جر ال ذى خشبه تر لل الدينة؛ء قمر ال المنانل 
التی قد مره فكرها أل مكنز ف 


a) A his et infra, B (sqızyİÎ et 8. p.), Kod. (sa. p.) ot Edr. uf ree. 
(altro loco dr. xyz); Mokadd. st Ibn BR. البحية‎ ut Jûk. I, vi, 


15. Bamhûdi Y4 ult. XyyJ. 2) B h.l. om, infra jÎ „È ut Bekr 
ol, 1 (i, #a f); Edr. sire art. (altero loco ut #ee.]. o} 4 پالسوايذ‎ 
8 ھے (ه اتقام ف کرھا من الدینة 8 (@ .صه‎ Jlia. Nomêén habat 
twa, vid. dr. ed. Hldemeistar p. F.. Secunda ab Edr. appel- 
latur Xe. #) A pa, B gpa, Eod. gya, Ibn RB. gpyiy, Bris 
(IF, 359} ينوع‎ eum. ver. 1 وع اة يوع‎ Yid. Jğãk. IIE, vv, Bekri 
wî, Idem locus aignifiecatur nomina سر‎ Jûk. T, PF, 14, LIL, «1, & 
PFoat hance stationem Edriel male ıs. šqiڈılî ,(تسنة ,لمیڭ) دم غ6‎ 
9) 4 =۳. ۸(4 مم لکقيە 4 9 اللازع‎ pere inferior litterarm 
تق‎ fere errant, B اوی‎ , Edr. ıi. Quod recepi (Kod. a. p.) 
nititar teştimonio «Abdarti apuıd Jûkût IL, i'ı, û. #} Haee om 
rereuı rubrûo atramento iı marg. A adacripta sunt. Pots est Jazid 
ibn Mocûwia khalifa, vid. Dirawarî ed. Girgas, p. ho, 1. A Di 


nar لہ .کی المر 8 (٭ لوجارت 4) سارت یل أ‎ A on. 
تفلم 5 (ه‎ 


ادا 


الطرياف من البصرة ال اليمامة 
متها أل منيلء ق أل اطيءء قل الراجر 
صن من اطم الخص القسْبُ» مع این عباس بن عيد البطلب 
وٿال آخر a.‏ 
فسار ش لیلة بن بين طم ل فرب ج کان ا 
لر أل منلء ق أل منبلء تر لل مرل ف لل القوء 
صضقذة» جر لل الصتانء قل النابغة الجعّدىء 
آیا دار سلْمّی الحرورية سلّمی آلى ۔جانب الصمان فلمتثام 
تهر أل منرلء لم لل منبل: ژر اله منرل: لر ال جب ازب 
ق ال مترلء ق ال منپلء ال سليمااه» لر أل النياكF؛‏ ثر ه1 
لل الييامة 

وأعراص اليمامة و 

حر جو وك الخضرمة وك من جر على يى وليلةء والعرص* 
وعو (128) واد يشش اليبامة م اعلاها ألى اسفلها وفيء ری 


و'لي تفقوا ووب اققا ; وبر اء 1 وشهشي ×1 والعامرية ج وییسار = fi‏ وبا 1$ 


¥onnlem con[jectura addidi B xsiab. Probe‏ (5 االاڭىەس العصب ھ4 
Bagrenai ad Mekkam, cujus nomen quoquê‏ ھ7 n‏ طز & distirguntar‏ 
طقاصه ,إ4( طiكs zib a nonaullis pronuntatur. Kod. xakan, Er,‏ 
,الراب 4 (4 .۴۷,1 ,11 J‏ ¢ .(0 طعجد ,(0) طغيهة ,(8) 
Kod. oijell, Bar. lyk, B om. Conjeot. soripai. 4#) Voe. in A,‏ 
Kod s. p., EdF. šqaw (4. #aelwll quosum conferri poaeet JAk. IIT,‏ 
e‏ ;سال Er.‏ ,السىلل B8 id 2P, &od.‏ ,التیال ےھ F۶۴(‏ .177 ,۴ 
JAkût IY, vî"y, 16 ek Bekr o", jJ) Beqq. ferse Terbotonus‏ 


apud Hamdûnt Hl, 23 seqa. A) Kab! ٣ 105 ٣. م8 ( .يضم انعپی‎ 
A et Edr. {B ek D}; B om. eum praee. et aeqq. HaridAnt "i, & 


,وبا ھڅ (٭ رکا 20 JAkût HIL, vv, 1b idam, sed v.v,‏ ,العيقاذ 
m) Sic qıoques‏ بيش 6 نهيشە .81 رومهس 4 9 Edr. a. p.‏ 
Jêkût utrımque habet, #} A ıt coda, Edr.‏ العمارية Bdr., Hamd.‏ 


f 


صاحك وترصع والبقاة» قل امو القيس ه 
ترضح انر لم يف رها لتا تسجتها م جني وقنل 
والياجارة 5ء ن الشاعر 

مقيم بالماجازة مس نوا فلك بلاجيغر فلشماد 


قری 2 الکن 
وك الط والقطيف والاراه وقجر والقوس ۴ ويينوةء قل النابعة 


ہہ ت 
ب ت = ف ق e‏ ر ا _ ت 
علیعن سن وحش بينوة تعلج مطاضفیل فى ربرب 
شقر والزرة وجواكام» قل الشاعر 
ûE =‏ 3 1 ب ل م - تد 4ے 
وسابون ۴ وذارین والغابة والشنو 41 
الطريقگ من اليبامة لى اليموم 


من اليماما أل الضريےه» ق لل تعاب زر الي النجاك ت 


¥ 
و 


Jak. 1, vl, 9 neqq. Hamd. lai, quod etiam a Jêk.‏ .ا رميسان 
mıamMOTAtUF.‏ 

a} Notus vergus secundus Mo"allakae, %j Hoc nomen et Ya. 
neq. in A male post éqhbli, collocata sunî, itaque in Bahrain 
CE Hamd Ll. 20 B sl ailly. Versus autem male h., İL landatur, 
suo loeo est supra p. Ê1, 1. A h. 1. قن‎ e ,قنان ھے (ه بلانیشر‎ 8 
;اقا‎ via. Hamd. ll. 10 ek Jêk. in 7. @) A om Etiam Jûk. 
3n suo godiee non habuinge videtur {ril I, ov, 9#). ¢) A et 0 
اور ۳ رورو‎ 06 şî non cogitandum êst. ¥id. Jbn al-Fakîth 
"., 18. Ff) B aql. Ibn al-Fak, ot Jêk. Ll. om. Of Hamdinî 
n, T. g) Bekr i, 2Z. 4) B ود‎ e #3 gy,  #} Bie quoqueé 
pronunt. in versu Ag. XVI, F, Taf. #) ۸ .والساتون 8 ,وسایو‎ 
Jûkût hgbet السابير‎ at sis rec. apud Ibn al-F'ak., aed Moksdd. e 
Balûdh. habent ut ree., siye eum, aive sine artio. f) E solo A. 
m) B sjik, Cf, Hamd. I1, 22, lo. 18. #) A 4 P, Koã, was, 
in B deat. Conjeatura edidi 


۳ 


ل النعان؛ ر الى الشفضفه» قر لل الثرةء ثم اف الفلمء؛ 
الى الصنقاء تر الى بثر الآارء ف اف تجرن؛ ف الى 
لحتّى4» ل الى بإنس»» ف الى مع فر الى الج 
ثم الى انال الى قد مر ذكرها فغ طربق لجدة الى صنعكة 
انقسی خبر التيان 
(129) سكك البریف ق المبلكة 
تسع مانة وثلتور سک ونفغات الدواب واتانها مارزاف البتادرة و 
والفرانقين لسنة ماقة الف دينتار وتسعة۸ وخمسوى انغا وماتة دينار: ك 
مسل التجار الییوں الرانانیة ط 
اليس يتكلمون بلعربية والغارسبة والرومية والافرجية والاندذسية 1١‏ 
والمقلبية وانع1 يسافرون من المشرق الى الغرب يون المغرب الى 
امشوق برا وجرا ججلبون» من الغب لدم ولجوارى والغلمان 
والديياج وجلود لر * وائعراء والسمرر ۸ والسیوف وب ركبو 2 من فة 
ف الجر الغربى فيضرجرن بلغا ولون مجارت ۽ على الظهر الى 
اقلم وبیٹهما خمسة٣‏ وعشرون فرسخا ره بركیون الجر الشقی 16 
من القلرم الى * لجار وجدةء قر ايمصين انى السند والهند والصبين 
يلون من الصبين المسكء والعحن والكانور والذارصينى وغبر ذلك 


a) Kod. gauwall, B non habe. b0) A jîl, Kod. B. P., B 
non habe e} A يلغil,‎ Kod. glıJl, B pill a) Bio B et Kod.; 
A .ص‎ e} fie A ek B; Kod. wl. Ff) B et Kod. ھه ,مريع‎ 
gij. Yid. Jûk. IV, ofl, 2. g) B daah A) B اربع‎ #9 B 
add. ,جع‎ sie. #) A n texa ,رالپ‎ hı marg. correetım. 
Prior pars hujue relationis al finem paginae colicin, in charta 
aggluainata scripta eat. Ûf aupra p. Ho, awn. a2. BD B قاد‎ 
mn) B play, f) B om. o) B aime »„; Makrizî I, Fı™, 10 
قیر کبوںن‎ ٥ ہم٣ جاراتو .الما غه 8 (۽ ف ے8 ع سوخرجین‎ 
r} B wale ins. pli. 9) By £) Makr. malo ةiج .ر‎ #) B 
.السيکي‎ 


15 


f 


غا يحمل من تلك النواحى حى يرجعوا الى القازم تر يعبلونه الى 
الفرما لر يركيون غ الجر الغبى فيماء عدلرا بتجاراتم ة ألى 
القسطتظينيةة فباعوجا من الوم وربيا صاروا بها (130) الى ملكى 
راجن فیبیعونها هناك وا شارا جلو جاراتق ه من فرنجة ف 
الجر الغربيّ فيضرجرن بلطاكية ويسيرون ك على الارص تلت ماحل 
الى جابیۃہ قم یرکبون ف الزات الى بغداں تم یركبون شغ دجلة 
الى اليد *ون الابلة/ الى عان والسند والهند والين كل ذلك 
متصل بعضد ببعص 4 
فما مسلك تجار الروس و 

و# جنس بن الصقالينة انك يكيلو جلو لحز وجلو القعالب 
السون والسيوضا من اقصى صقلبة۸ لل الجر الرومي فيعشرق صاحب 
الروم“ وان ساروا غ تنيس! نهر الصقالبة مروا بشبليح « ملننة 
الخزر فيعشرم صاحبها فر يصيرون ال بحر جرجان رجو غ اف 
سواحله # احبوا وقطر هذا الجر خيس ماثة فسنت وربيا جلو تجارانة 
من جرجان على الابل الى بغداد ويترجم عته لخدم الحشالبة 
ویتعون انه خصارۍ خیودون ریا 

فنا مسلكم ف الب 
فار ن لخارے منھ کرے من الاتدٹس او من فج فیعبر ا انسوس 


a} 8B «. „ D) 8 ڪيل بتصارتق 8 ي .يتجارت@‎ J) Ã sine 
gp # A ia tex xqçiÈ, in marg. xısla, B et Ibn al-Fak. 
fv. , 16 non haben, Laotio incertiaaima eat. In Yicimia urbin Bilis 
locus quagrendua Yidetur, ubi nune Meskena. In Ticinia jacet Alı 
Hanya, sed rıomen recens sef nec com noatre componendum., 
7 om صىقلىید 8 ,سقلید ےھ (۸ ,اجار اروسی 8 زو‎ 
a1-F ak 1a8. قياچېدو‎ ?( B dln. Post pa Ibn al-Fak. addit: 
;ر ججيمین ف الجر أل کرش الیهود تر ياعون أل الصقا‎ 4 
tbi fy, arı. a. Ã) B ins. Iyglî et mox habat مرا‎ I} Tanats, 
& ,ئيس‎ B sp sire u [bn AÎ- Fak. nomen non habe. m) B 


السواحل 8 إہ یخیلیح ےھ ,پکلبے .ے٣ل‏ صتا ٤ه‏ 


aê 


الاقصى خيصير الى طنجء ثم للل أافريقية لر ال مصر تم ال الملة 
قر لى دمشق ةط قر ال الكوفة ثم الى بغداد تر الى البصره قم ال 
الاعار تہ لل قارس ال كرمم قر أل ([13) السند ثم أل الهنل 
ثم لل الصين؛ وما اخذوا خلف روميء فى بلاد الصقالبء تم الى 
خبليمے مدینا ر تم فیء جر جرجان ثم لل بلح وام وره 5 
النهر ثم الى ورت تغرغرو غم الى الصینة 
وقسمت ۸ الارص الرة على اربع اقسام 

قينها آروتّی: ويها ااتدلس والصقالب + وترم وفرنچد وطنجة] 
والى حد مصرء ويي" قيها مصر والقام والصبشة والبرير» وما 
رالاعا والجحر نوب ولیس غ عله الیلاده ختریر بى ولا ايل ولا 1٥‏ 
عر وڈ تيوس وأتيوقيسا و وفيها تهامة واليمن والسنتد والهند 
والصين؛ واساوتياء وفيها أرمينية وخراسان والترك والطزره ۵ 

ون جاب الارص: 
تار بسقلَيد» يلائحلس وبلهند تشتعل ق جاة ان رام احد أن ٠‏ 


a} Hiso in A #ignum eat aliquid exeidissze, sed nihil in marg. 
ox. 5Ö) A om. ¢) ھA رویغ‎ B ەين‎ )pro quo Reina, 
Introd, LIX, propomit Xaiall Allemagsê). d) A ,خیلیز‎ B 
,غر & @ ها ے۴ ای د (ه خلیم‎ B 8. Pp Pro ورت‎ = 
,یرت ۔ە اورت‎ A .روت‎ B8 non habe) }) B Kw. Pro ,اة‎ € 
ەھ أرپقى 8 9 االمسکونة‎ om و‎ ¢. 4( 8 ةيلاقصلاyg‎ 9 e 4 
spatiım album post Xi by. Apud Ibn al-Fakîh 1 ann. f male 
distinxi. Pro ly B, C et Ibn al-Fak, J. % 8 xiş, n) In 
06 ماقم انكر‎ 11 CaP. 1 (cod. Robartson Binik f 10 <.) اص‎ 
,وادنمساے (و .تيس .و۴ -لد ١آ م عدا اليه فلمص 0 (ه‎ 
û اتٿبپا الشقیة oمەط غ8 واا‎ Handnt PF, 7. pnd B et Ibn 
al-Fak. nomen değet, ideoqıue minus recte وده نام الاسر نوق‎ 
parte aacepi, Deinde B lfi Fr) B luigwl, et sie primum in 
Ê, dede prıneım erasun #8 Û lıڈوغسl,‎ Dimەممااا‎ ۴ اسقەہنیا‎ 
Dende E lqiag 3) B addi .وللفتيا قبهة غي هذه الاس‎ 
j CG yl. ¥) B hoc ek sequen sine qw. %) B cm 


1L 

يحمل منها شعلء لر تتقد»» واه ليس بسقليء النمل الكبار 
الى يسى ة فرسانا ولا غ بلاد قرطبناء قردة لكثرة السباع بهاك 

وف بلاد اریم على جر رر بلاد تدس الستطلد الطر بها دام 
الشتاه والصيف ل يقدر اعلها على دياس زروعةء وتخريتها واتا 
# ياجمعونها ق ألبيوت ف السنبل فيخرجون منها بقدر حجتص 
فیق رکون بلایدی (182) شم يطح وبر وف بلادم پاء کثیه 
کشره الغریان عضدنا تما ث اقطيع و ولیس يقدروس* مع كثرتها 
على اتان الجا ® 

واحل جار واليمن يمطرون الصيف كله ويخصبي* ف الشته 
0 فيطر صنعا وما والافا حزيران وتمرز وآب # ويعس ايلرل من الال 
سى لغرب يلقى الرجل الرجل نصف النهار فيكلمء فيقيل جل» 
قبل ألغيمث لانه ل بذ من لطر غ صخ الايام ي 

ون الجاقب بيتان وجدا بلاندلس عند فاحها غ محينة الملىكه 
فقت أحل البيتيين وهو بيت الوك فرجف فيد اأربعذ م وعشورى تلجا 
۴ عدۃے ملوکام لا یدری ما قیمۂ التلے منھا وعلی کل تلے اسم صاحبہ 
وميلغ ستدء وكم ملك من الستين ويجل فغ هذا البيت ماقدةء 
سليمان بن دأويد عليهما السلامء *ووجت علىء البيت الآخر أريعة 


4( 8 ربلادہ قرطیء 8 ,فنطید ھڅ (ه .الي تسى 0 ( ینغد‎ 
CO ut raa, f) fie codd.; Kazw. H, va #lqbiwlkî ut Ibn Rûsteh 
£ 90 ¥. e) 8B رع‎ iy In A litterae £» fere porierunt; QO 
زعا‎ Kazw. بيادر۾‎ ela. Ibn R. ut reg. Ff) Be. gy. g) Kazw. 
hino fecit #,خÈخ,‎ ةقةıعضښ .للنھا‎ ۲٥ ری € اھا ےھ‎ ) în E. 1ر‎ 
.اقلا‎ ©2 Kew. یتصکی 0 ,ولا ییطرمم 8 (٭ خی‎ 2 8B 
ing. d. _#} Locum laudayit Berûnî (Chron. Fo, 1T aq. mH) Û ue. 


ووجن (ووحدنا .۳٥:مشعهعد)‏ الاتدلس بیتین عند فعها 0 (ه على 
B‏ ۴ عت 0 اي ,إأحي 0 رم .کنا )auperi ger.‏ مشي الملىك 
B, CC, Tn al-Fak. A, 1‏ 5 لا مانغ ia.‏ 8 (ي ‏ .ست et Û‏ 

et Ibn Ê. Jey 


ly 


وعشوورن غلا كانه كآبا ملك وأحد من راد عليه قغلا ولا يخرون 
ما ف البيت حتىة ملك لذّريقه وهر آخر ملركم قال لا بذ ل 
من ان اعرف ما ف هذا البيت وتوم أن فيع مالا وجوه اجانمعمب 
اليد الاساقفة والشبامسة ناعظواك ذلك عليد وسألهو أ بأخف بها 
قعلت اللرك قبا فلن الا أن (138 يفاح فققرا أنظر ما تخطر على 6 
بالك من مال أثرأه فيد فنع جيعد لك وتخخعد الي ولا تقتاص 
فعصام وقتم الباب انا غ البيت تصاوير العب على خييلع» بيائيم 
ونعال# ۶ رقسيك ونبلة و فدخلت العب بلدةق ي السنة التى خنع 


فیها نلک الباب ٭ 
روجی تیب بی مسلم بیدینة تحص بیکنّد قدور! عظانا یصعد ه1 
الیها بسلاليم ش 


وفخهة داثرة صوتها لكباء على شكل الحغيا واظهروا العيان أن 
الله تعاف بلطف اتخييه جحل تھاڑے٤‏ عله الطبائع الاربج من اطاقها 


a) idem om. excepto Û. š5} B st Û lalê et mor Jëš. o) A 
,ارياق‎ Bee. TE, yj O, Ibn al-Fak ef Ibn BR. ut ree. 
Bupra Pp. 1, 6 ayi @) B e0 c.g وتیاب@ 8 (۶ .خیلھ 8 ۾‎ 
O ok Ibn B. om. 4) B add. fal. Deinde habet JX. B) Tan- 
hım B haee habe, neo auctori trîlmenda vidantur,. £) Cod. sa. p. 


iûA 


وحواشيها الت تشاكل بعضها بعصا كامتراي لمر باحر واليرد بالبرن على 
ما في جذ الشكل حن .خلق منها هذا العام مسح ما بينهبا من 
التعادى ي لقضلاد » 

ید لل كثيا وعلید توکلت 


* جمیح ما ف عذ! الريع حار رظب | جميع ما ف هذا الريع حار بابس 
طبع 2 الهوء واللم والرييع والصبا | طبع النار وار الصقراء والصيف 
وله المشرىء ويح منوب وساءته | والشياب] والتيمن و وره الصبا 
أ#وف والشنية والتالشة ين قى | وسلاته الرابعة ولخامسة والسادسة 
البحري انقوة الطبيعية الهاضى× ون | ومن قى البخين الق النفسانية 

اذاات للارء وس اللؤكب القبر| ولليرانية وس المذاقات امراق وسن 
والزهرة ومن انبر لمل والثور | الواكب المع والشيس وين البرو 
وو ھ السرطارى والاسد والسنيلة هش 

باللد استائ واليد الرغي 


جمیع ما ف هذا الوح بان رطب | جميع ما ف هذا ايع بارد بيس 
طيع اله والباغم بالشتة واقلير| طبع الارس وال السرداء ولفريف 
والخرب ورج الليور وساعانه العاشرة | والاكتهال ورن ۸ وريحه الشبل 
ولادينة عشرة والثائية عشرة ومن | وسلاتة السابعة والثامتة والتاسعة 
اف اتات ما اشيء الالےء ومن الواكب | ومن القى الاسكد وم الذاقات 
المشاپی وعطارد ومن البري دى | القابش: ومر اللو كب رحل ومن 
0ھ والخئو وخوت ن انقوی الدافعۃ ۵ | البروے ليران والعقرب والقوس خ 


a) In oireulo oodex male habs ةرlخ ہاردة رض خ٥ پایسة تار‎ 
س‎ 8} Adid. ¢) Oorrexi e Masûdi FY, 3. 00d اليم‎ 
#) Haso est para secunda #} Cod. ll. F7) Cod zp g)} Cod. 
.وألمشرق‎ Correxi ¢ Maetdl, Hae est para teria. A) Cod. ,و ہی‎ 
Mas. .العقص .فو لي ودی‎ 


دا 


الهرمان بيص سك كل واحف منهما اربع مائة ذرلعم كلما ارتفع دق 
وا رخام ومرمر والتول اربع مائة فراع ف عرص اربع مائة فراعم “بذراع 
الملك»ء مكتو عليهما بالسند كل حر وك جيبة من الطب 
والنجوم» ويقال وله أعلم انها من بناء *بطلميوس القلونى# اليلك 5 
ومکتوب علیھما أف بنہتهیا فر *کں ينکء قت غ ملک قليهدمهيا 
فان الهم ايسر م الينلا وان خراچ الخنيا لا يقم بينمهما 
قل و وال جانب الهمين عشة أهرام أصغر منهباء 5ل تحتخى امماعيل 
ابن يزيد الهلبى كتب لو غلا ابن طيون قل خرجنا مع أ 
عبف الل الواسطاى كائب اد بن طولين ال حم من الاعاء الصغار 10 
ومعنا فعلة فوجدنا مقدار سطحء مربص عشرة ابعرة فتقدم بقاع 
فقلع الساف ۸ (134) الال من جارة فشصی الى رمل «كسر قم قلع 
الساف العاف أفضي الى الساف اثالث وفيء كى منقوة نقلع الساف 
انغالىت فغزل أل حن يكين مقلاره اسن فر ف اریعین فرت 
وید اربع بع تیبخاجات + قباہة وشرقبة وشربیة وجنوبية وق مسخيدة 15 
بابواب شبات ارت فقهنا اشر قي فوجلا فيها جر جوع لھا 
راس جزع على صر خنرير علو مرمياى وفحنا الغوية ولإنربية 
فوجدئا فى كلل واحد مثل ما وجهنا ف الشرقيا ألا أن صر روس 
رار تختلف وان ف الصحن للثمائة وستين تمثلا على صور النلس 
a} Ab alia manu in A inter lineas additum,. Maker. I, Nf, 11‏ 
e Ibn‏ 1[ ,„ إ bn" a1-Fak.‏ (2 بالىراع ائهاشهى 1 ,ەاا , درج السيداء 
quoque‏ (با مسن po‏ الیک ناس 4 ,ا ,1 B8, 'C ok Make‏ ب .® 


mË rec. cj B ygleiLl, Osteri non habent, Ff} A «a. p., ostori 
non habent, Of. ann, ad HamdÃnl fa, lb. e) O ot Ibn R. اد‎ 


B ef Make. om. gb. 7) In F. ina فاعتير .٣ع ,فادرا ذلك‎ 
د حخمہا .1-۴ ھط] .ذل‎ Jj, gy) Haeo ek quae sequuntur in 
solo A sunt. }) Fare pariit roonb. Û Ood, yyy. E} Cod, 
تناچاuا للىيىتاناج عاص ,نیوا‎ 5 Cod. « p 


l4 


شبيه بللكفوه تر فلحت النيمضاجة القيلية فوجدنا فيها حًا من 
حجر اصم اسن مطبق مثله قعاجنا فاه فكر مسخيدا برساص 
أوقدنا عليه حى ذاب الرصاص وقاحنه فاذا في شيخ ميت وحن 
سء لو من جزع ابيص وقد صذعه النار الت ايقدفا على لرن 
١‏ ولوحت اقويا انت على للميت فاخنختا اللو والغناءد قوجخقا غ 
جانب منه صوتين من ذهب احداهاة صرة رجل بيده حية 
والاخرى صورة رجل على جار بيده عكاز وف لإانب الآخر صورة رجلِ 
على ثاقة بيده قضيب فخذنا تلك اجمع رصا بد الى اچد بن 
ططؤين فده بصانع تلف الو (135) وأجيعنا على لن الصور موبی 
۵ وعیسی وحبد صلى الله علي اجيعين وأخد احدي لجرار واعطى 
ايا عبف الله اللاثب جة واحدة واعطاف واححة فمرت بها ال مرل 
فاخذت عدا حرکت الومیای الذى فيها نجعل يتنفس بشىء فلم 
ازل احتالہ حتی اخرجتہ ناذا ہو حواشیء ثیاب تدرے بعصھا ال 
بعص نجعلت انشرعا حت انتهیت أل قطعة سن جلد رر كنت 
نلك لواشى ملفوقة عليه فنشرتها فلمّا بلغب لل آخرها نقطت منها 
نقطۂ دم فلا ادری ما کار کلک والله اعلم ۾ 

وهناء رومياه» والاسكنترية يقلل» انها بنيت ف ثلشمائة سنه 
وان افلها مكث سبعين ستة ا يشون قيها بلنهار ال بخرق سود 
خفة على ابصام من شخة بياس حيطانها ومنارتها الجيبء على 
سرطان من زجلج ف الجر وکن فيها سى الها ستباقة الف 
مس اليه خوذاو لاعلها ك 

a) Cok. s.p. $B) Cod. YAZ! ec) 4 uf solek ,رة‎ 1b" jas 
Cod. 741 p. 188 nomine Iba Kkord. dat qil ka ql مم‎ 
أربع مدائن مخينة رومية الكبرى ومدبنة القسطنطينينة العظمى‎ 
اه 8 (4 ومنينة الاسكنخرية ومليناة دمشف‎ ٥ مثا دا1 (ه وی‎ 


nomine Ibn Khord. addi: iw ةڈاıٹلگ .وسکشت شلثماتة سن وخربت‎ 
Cf, locos land. ad Ibn al-Fakih vı kK. Ff) B et O أ‎ siy 9) B 


حول 0 ,خرل 


1 


ومنف مدينة فعون » التى نة ينها واتضخذ لها سبعين با 
وجعل حيطان الدينة باحديد والصغر وثيها كانت الانهار ان آجرى 

(136) وماعب خامية ۾ وتخمر وبعلبك وى وباب جیرون ۴ ۵ 

واسطواتتان و بین شیس من ارص۸ مصر من بقاا اساطین+ انی ؟ 
متاك ق راس کل اسطواثة طون من اعاس يق مى أحذا9اع ملكا 
م جت الطيي ال نصف الاسطوانة لا يجاوز و منقنع قطره * ف 
ليل ولا تهار» جوضعه من ااسطواتة اخصر رطب وا يصل الاه أل 
الارص وعو من بناه فیشهنک « ش 

وقلع سوس الاعراز وف فلع فرق خلعة ومثلها على بناها ذا 0 
السو الاقصى واه أيضا من بنا فوشهنك م٠‏ 

والروم ١‏ تقرل ما٣‏ من بنا باحاجارة؛ آبهى من كنيسة ارقا و 
Inter linéad in A additar sqle alî Xizi. B et © seqq. non‏ )« 
habent Yid. quoque Makr. KF, ™F ult, aeq. ek Ibn al-Fak. v™, 9.‏ 
Ibe Jjûs (apuıd Armold Chresf p. GO} pıra nomire nostri de haa‏ 
yx @) A om.‏ حذيذد urbe habs, 5} 4 mil. ¢) Kakr. add‏ 
k5. CE. Im al-Fak. WM, 7. E egg. in B‏ © ,اامنەد 8 ,فامتە کے (@ 
tantun corrupta mveniuntur gaz Aiy. Û om. Aly. F#) ÛC add.‏ 
)(B bh L a‏ وسائ ).* ,1 0de. (guogue Makr.‏ (ر .بلمش 
ut‏ احدŞا‏ € غه ےھ¿ 4 اشیاطی 8 2 بارش 8 )۸ .سر B۳۵‏ صم 


quoqvue Ibn ai-Fak. ¥", 1 et Jim R.; E liz. DB hh A inter 
Hineas additır xe aed non parspioua aoriptum. #m]) Sic A: ceteri 


,@Xgسپىڭك‏ 8 ,سالىك ے جoص‏ & Hie‏ (٭ للیلا پلا تارا هسه 
Û st Ibn al-Fak. diay uk vulgo soribitur, Makr. hiqma. 0) B‏ 
وسم اصبچ ان میای على et Û 4#. yp) Hie in Û sequitur: Jlie‏ 
لل م بتاء الاسكتدر لا باويها حي ولا" رة وعلى السير اباي تلل 
بر قرب تائم بنفقتها وف داخل الدينة قلعا على تل شاعق منه 
قز ید بم qy“. ¢) Apud Ibn R. f 95 r, ۲٣۸6۵16‏ تک 1 د 
مرم بناء ۴٣۵‏ .می .سه ٤‏ علی وج الارض عدا © (۶ موسي المنجم 


مي بتاء مئاد .8 1b‏ ;بتك Fro‏ بتى s٩4.‏ س e uue‏ بى 8 
cetarî ut rea,‏ ,خجارة ھڅ( 


81 1١ 


E 
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بنا باحشب ابھی من کئیسۂۃ مَنْب لانھا بطاات من خشب العناب 
ولا بنلت بالرخام ابهى من فسیان» آنطاکیة ولا بنك *بطاتات جارهم 
ابهى من كنيسةة حمص»؛ واا اقرلء مات بنا باحص والأجسر ايهى 
من ایوان کسی بالداٹ قل البکتریء 
وکان ليان من جب الصعة جوب ق جنپ اَن ڏس 
مشنضر تعلو له شفك فحت ف روس ری دس 
س دی آشتع اس لج سنوو ام صنع جن لانس 
)137( وخو اف ۾ بهرام کوک الشاعر 
وينت مجخعا باشل قكطا قحطا وها ب هرام جور 
ومايوانه الضَرتق فيهم عرفو رشم« ملكهم وار 
لا بناة باحصارة رة احكم ولا ابھی من شاذروارى تستر لاته انلصت 
وايدة ديد" وملاط » الإصاص 4 
وجوبه شبڌاز هوم تق فى لجبل؛ ودم پاجرے وماجوج ك 
صف س باجوج ماجوچ 

حدق ۾ سدم الترجمان ان الواقق بالل لیا رى ف متام كن 
السڈ الخی بتاء فو الین بیننا وہیں بلجوے وماجوے *قد انفتعد 
فطلب رجلا يخرجه ال ارصع فيساخبر حب قال أشتلسء ما هاعنا 


a} A افسبار‎ Db}. B باعچاره‎ at qnoqıue codd, Ibn al-Fak. et Ibn 
R. (qui addit Laş. 4} I B praeo. .کل اپو اسم‎ 8q. ھ صز‎ n 
yersla sorilîuntur. {#} B et Û ink, cy. Ibn al-Fak. PIF, 18 ut rec. 


e) Diwên I, p. ki. fF) Jk. E, FF, 6 .نوه 14 .10 إو حضو‎ 
FH In B ezxaıdit uf quoque yz. 7 B qui hos rersîoulos quoque 
طaاeغ ما1 (٭ يلاء 8 2 شد 8 (¿ .وال‎ E8. منصبة .دص‎ 
(ه لا © ,وملاس 5 (+ ہین رین‎ ٤ ,وجهى‎ 1b 8. و8‎ 
O ھط1 اہ 0 (م ممکان بشبه الغار ید عي مك ی 5 ٣۔٣ غ8ا‎ 
BR. „ 8 بل اپو انقسم حدتتی‎ r) ® pill; OC, Mokadd. IF 
ot Jêk III, o qiqil, Ibn B. f 172 om. s) B .مفتوحا 0 ,متتو‎ 
In seqq. hi ef alii textom breriorem habent, notebo taxıtum FAarTIRA 
lestiortes alienjus ponderia. f) A4 تاس‎ 


ا 


احد يصلح الا سلام الترجبان وان یتکلم بثلٹن لسااء قل فدا 
ق الواقق وقل رید ار خے ل السذ حت تعاینه وتجیعتی طبروه 
وسم الى خيسين رجلا شباب أقراء وصلتى خسن آلاف ديستار 
واعطافق ديتى عشرة آلاف درم وامر فقعطى كل رجل بن مسين 
* الف درم ۵ ,ورزق ست وامر ان يهياً للرجال اللبابيد وتغشى بلاديم 5 
واستتيل لم اللستباات بلعاه والركب لشب واعطاف مقت بغل 
لحمل الزاد والملهء اشخصنا (181) من ر من رى بكتاب من الواقاقف 
بالله الى "خسان بي اسماعيل صاصب أمينية وهو بتفليس ف انغانذنا 
وكقب لنا اسحا الى صاحب السرير وكتب لنا صاحب انسر لل 
ملك اللا وكنب لنا ملك اللان الى فيلان شاه وكتب نا فيلان شاء ٠0‏ 
ال طرخان ملك الشّتر اتنا عند ملك رر يما وليلة حى وجدة 
معنا خمسة ادلاه ضا بن عنده ستةء وعشرين يوا فانتهينا] ال 
أرضص سوداء منتنة الراثاحة وکنا قد اوغا قبل فخولها خلا نشيو 
من السراتحة البنكرةط فسا فيها عحشرة ايلم» مم صرئا لف محن 
خراب قسرتا فیھا عشریں: ہیما فسانا عن حال تثلک المضن فیا 15 
انها المحن التى كن ياجو وماجوج يتطرقرنها خررعاء ف مام 
ال حصرن بلب من بل الذى ق شعبة منع! السذ يف تلك 


وکا الواشقب وچہ کید ہی میسی کراررمی ۔عدذ اط ok.‏ (ھ 
ديتد ٩‏ (۵ برضم أليء لوص ده .المناجّم الى طرخارع ملك لخزر 
d Ibn RB. f 1TOr, ie. ally, @ B sy ef mox uk, e) B‏ 
xxw. Hidr. II, #17 textna Ber. Nowairî Cod. Imgd. 273 p. 97 neq.‏ 
حصا a ali‏ € ,8 (۶۴ سبعة وعشری یما فی کخم بلاد بساجرت 
B,‏ (۸ .شیا تشب خوا مومس E۵٣.‏ شیعا نشہد ینغح ۸ ط1 (و 
Bd.‏ ,(دسعة 8) سبع وعشرنن تتام et‏ 0 ر8 4 ایکروت نلو اه © 
ak Jak‏ © حصو و ۔پخلك ی ست ايام dr. add.‏ #8 .مخ شر 
ek Jêk. dede nonnullis rerbis ad-‏ حص a, ed iı CT nox‏ 


ditîs oorrexi 5 A om. Inaerendum esse palet quik 00d. ıê 


f 


حص ون قم يتكلمرن بلعربيغ والفرسية» مسلمون يقراون القن له 
کتاتبب ومساجل فسالوناة من أي افبلدا فاخبطا# اتا رسل أمير 
المومنين ٠‏ فاقبلوا يتكجبون ويقطرن امير البرمنين فنقرل نعم ققالوا 
شیع هو ام شب فلنا شاب ییا ایسا ضاوا ایی یکین فان 
ای ف محينة يقال لها سر مى رى فقالوا ما معنا بهذا 
م وبين كل حصن من تلك لصون ال لمن الآخر فرسج 
ال فرسخیں اقل واکش ٹر صا (139) ا محینۂ بغال نها ايدو 
ترببعهاء عشرة نراس ولهاة ابراب حديد برسل الابواب من فوقها 
وفيها صسرارع رارحلا داخل للدينة وك التى كان يلها نو القرنين 
بعسکر: بيتها وين السك مسيرة لث ايام ويها وين السف 
حصون وقری حتى تصير الى السد *ف اليم القالت» وعو جبل 

مستلير ڏکروا ان ياجو وماجوج فيد وها صنقان فكوا أن ياجوچ 
امول من ماجوج ويكرن طرل اححة ما بين فراع ل ذراع وتصف 
واقل واكثر» قر صا الى جبل عل عليه حصن« والس الذى بنا 


سط 


(Bdr. xyzû sine xia}. B hahet ut ree, oeteri zê. Apud omnes 
{A ek Bdûr. exceptis}) dwî ponitur post gذئil.‎ 

4( E٣. وناك مخسنة يدع ملکها خاار (بی) اد کش پاھعلھا .وما‎ 
اقا بالل كە .ا (ه ع انا و .قوست 8 إن‎ @( E .اشيج‎ 
gf) B st Û lyçiê, Ff} Bdr. h. Il. habet quae incolas narrayerunt 
de sua conyversioue ad Islûmum, Š$eqq. 4d 00ھ 1 ر صا اٹ -چىل‎ 
A. g} Cod. s.p. Yoe. eon]. apposui, Nam Yidetur esse Jgu, ho- 
diernum Hami (Richthofen J, B40}. A) Cod. anu. #} Charta 
agglutinata prohibet efficere ukram olim sj, sariptum fmuerlt (ef 
,(نرييعەھ‎ a poet وا‎ exciderit namerus portarum. Supereat enim *. 
#} Bic cod., red dr. فسا عم اليليتاة اوا مى نس‎ © 00 
jestura supplevi, in codice post Aw ast signum aliqaid ornissum 
fuîsanéê, aéd margo lacera en, m} B, € et cetori lai جيل‎ 
;تبس علیء خصرا‎ edd. Mokadd. haben ,صر‎ sed Jۋk ئيس‎ 
علید م النبات شی‎ ٣٣٣ ہ٥وو۔ واذا جبل مقطوع بواد عرض صھفنة‎ 
مات وخیسی نرا واذا عصضادتاری مینیشار‎ )]fbn B. dd. (مقخار‎ 


د 


و القرنن کو فے 2 ب جیلین عضد ی راء پش اعا اتک 
خرجون منه دیقعرقرن ف الارس حفر اساسه تلمين قرع ال اسغل 
ویتاء بابك وانناخاس حتېی ساد ايت وجه رص ۳ رقع 
وع سرون فاا ٭ ‏ ساق خیس ذا ¶ الظار من ياء عشر 5ة 
حدیید طاه علی العصادتین طود ماثة٭ وعشیوں نرا مد رکب 
على العضادتين على کل واحدة يغذار عشر الرع ف عر خيس أذرع 
وذوف الدروند (140) بت۶ بنك الي لديد؛ ف النكاس الى راس 1 
1 - 
جيل وارتفاعه مذ البصر يكورم البتلا فون اللروتف نوا م ستين 
راع وتوف ذلك شف حدید فی طف کل شغ قنتان نشتی کل 
واحدة منییا عای الاخری٤‏ طل کل شرثة خیس اذرع فى عرص 
اربع اذرع وعليء سبع وثلئون شرفة؛ رانا! بلب حديد مصراعين ” 
(ناحی بعصادتین مینیتیں ۸ دطا) عا یل بل می جتی الوؤدی 
نما یلی 0 ,جنبتی ۴k.‏ الہ صا et‏ 8 جن ۶٣‏ عرص کچ 
et az nUperneriphum‏ سافنی ےھ( بعرو الأدي a In marg.‏ 


ek. 2) A kwa ut saepius in seqq. tali vitia oceurrunt. {3) Haec 
apıd B, Û, et alios {excepto Ibn R.) inepto loco inserita sunt, ¢) Û 
at ceteri lgiîzî; B tantum lqia. Ff) Mokadd. at Jêk. ia, B om. 
habens AÛ j, j} In R. jy4. Ceteri haee inde 2 «كa,‎ alio 
looo habent, hi. l. addunt .شی سات مسین فراع‎ Dende idem 
اذا تروتف‎ hh Er. addi هعpانع. ےھ (۸ بوالخروند العتي× العلا‎ 


add. xw¥, eum signo delenû, j Edr. ins. êli, Dimaschkî 
1 ugk. #) C et esteri (B et Mok. gı, Iba R. قرناری یشی (فف شذ‎ 
.کل واحلی ال صاجیہ‎ B ut ree. nii quod habeغ صاب‎ )sآe}.‎ Beq. 
a اذا‎ in solo A sunt, }} Abû Hûmid al-Andaloaî Cod, Havan. 
92 ٤ 11 ,بیحراعن .ثل اه © رمصراعن 8 (# وين العسانتين‎ 
ceterî ut Fed. 


4 


معاقین» عرص کل مراع خمسون ۵ فرام غ ارتفاع *خمس وسبعین » 
تراعا غ تی خیس اذرع وقاتمتاهاے ف دوا على قدر الدروند *ا 
يدخل بن الباب ولا من لجبل ريع كانه خلق خاقه وعلى الباب 
قفل طلله سبع أقرع ف غلظم بام ف الاستدان *والقفل لا بحتصتة 
رجلانء وارتغاع القغل من الارس خيس وعشرون درا وضرت القفل 
بقدر خمس افرع علق طوله اكثر من طرل القفل وقغيزاه كل واحد و 
متهما ذران على الغلف متا معلق طول ذرأع ونصف وله انتا 
عشة تندانكةء كل دتدانكة *ف صقة تست الهوأوين: “واستدارة 
المغتاے أربعة أشبارء معلقف ف سلسلة *٭*ملصممة پالياب طيلها ثماف 
اذرع ف اأستدارة اريبعة اشبار وڭلغة أل فيها السلسلة مشل حلفة 
المناجنيق رحتية الباب عرضهاء عشر اذرع فى بسط1 ماقة ذرع 
سی ما حت العصادتین وألظافر منها خيس اثرع (141) ونه 
الذراع كلها« بلخراع السوداء#» ومع ه الباب حصنان *يكون كل 
واحہ ملهبا مائتی ذراع فى مائتى ذرلع وعلى باب مخين لخصنين 
a) A & Pp. B et Ibn RB. ut rec.; cater glia. 5) Ibn al-‏ 

Fak, et Jûk. şî. <c) C, Mok. et Ibn al-Fik. gek, Jêk. 


xw, B et Bdr. non babenkز‎ 2Z) B ıa, C ا2lاتہيق,‎ ıt Jêk. 
عل ×0 ٤ھ عرض ےھ ز۶ ھڅ ماھھ 3 ره‎ Pاد‎ (gê. Recep! lectionam 


ceterorım, quia haae iı charta agglutinata scripta sunt at poat 
gE in hae charta yJË partim superèane ridetur. 4g) B iiml, 
quod vyitium irrepsit Mokadd. LI]. ull # Û xssiilüo, Bdrlaî 
št. Û B (corrnpte), ÛC et Ibn KR. j4 کلنسدي احظم ما يکون‎ 
الھواويىن‎ 0ad. مار کیک 2ەە ے1‎ چتسXنیک‎ ; 1b a1-F ek. ت“‎ 

B, € ek Mok‏ )£ .علط ما یکو من دساتے الهو وير .ك8 ,الهاون 
KHokndd.‏ 7 .لسغل .8« .8۳ عتبة و٥۴‏ .وارتغشم عتبة ةل ,0اه 
lig, B ut‏ الخراع كلة © (# _ بسطة mu, Er‏ 8 11 ,سwہکd‏ 
ok.‏ ,بخراع السرداء 8 (۸ .وفنا كلم .هط ,وعدا الخرع كل .ؤل 
)in hart‏ وعل ھ (ہ ۔بالخراع السوداوو Eidr,‏ يراع السياد .ةل غه 
aggiutinata). Omnsa (A excepto) haıo pericoopem ponunt infra post‏ 


والقرب الج 


fv 


شاجرتان وبين صني عي عخبةء» وفى احد لصتن انغ اينه 
التى بى بهاة السد سن القدور ديد والغاف للديد» على کل 
دیکدان اربع قدور مثل/ قدير الصايين وحنك بقية من اللبن 
مديد قد التزى بعص بيعص من الصداً ورئيس تلك امون 
یرکب فی کل بم اتتین وخمیس و۶ یترارئون ذلك الباب كما 
يترارث الفا للافة ىء راكباو ومعه ثلتة رجال على عنق كل 
رجل مزب ومع الباب درجة فيصعد على اعلى الدرجة فيصرب القفل 
صضبة فى أل النهار فيسمع لم جلية مثل كور الزلبير لر تخمدون 
نذا کان عند الظر ضري صرب اخرى ويصغى بإنئه لل الباب تكن 
جليته فى الثانية اشى بن لفغ تم يخمدو تنا كان وقت العصر 0 
صرب ضرة اخرى فيضك مثل نلك ق بعد ال مغيب الشمس 
ل يتصرف الغرص فى قرع القغل أن يسع بن ورام الباب فيعلموا 
أن هناك حغظة ويعلم هوا أن عايلثك# فر عحدقط فى الياب 


معنو a} A ned partim in charta agglutinata (qكq ii au‏ 
فی مادقی JS. Qeteri ut ree., nisi quod‏ وال مر حص شاجرتار 
وعلے 4l, 8 halet‏ ڊڀ gîj apud C et Mokadd. desideratur. Pro‏ 
A, C et, MHokadd.‏ ( .على بان ؤل ,کل واحىٰ بن اأیواب 
, وآأکیکدائات .عا E.‏ مآ لے لن - علید E‏ ط1 ,الئی س بے 
ھڅ (ه کا 8 ,داکذدان ٥‏ (2 .,والقدو فہی دیکدانات Edr.‏ 
B, 0€‏ ۸ اکب ۸ (و ااکبر ما یکین من صا 8 (۶ اربع © اہ 


et cêtari pro bis: Az کل‎ (B om.) ریس انلا لصون یرکب فی‎ 
(B, Mok. e Jûk. o.) i (8dr. فی عش فوارس مع کل نارس مرزبة ررب‎ 


حخید قے کل والحةه (مرزبة 8) خسین أAia Edr. ap. Noe)‏ 
خمسة أمناء ;منا 8) فيشب القغل لوالاب س (bn s1-Fak, et Jêk.‏ 
بتلك الرزبات (الرزبات )83٣.‏ *څ کل بى (كل رجل B8 or. Ma33.‏ 
کل واحی منھ (e Jêk.‏ قلاٿث بات )مت Hn B. ek bı al-Fak.‏ 
مرارا 8) ليسع مسن واء الياب (ميى واشه 8 الصت فيعلمو 
(قيعلمن .لفل غه © ,8 ان غناك حفظة ويعلم صولاد أن اولك الخ 


I 


حدثام؛ وباقرب من هذا اوضع حصن كبير يكي عشرة راسج 
فی عشرة فراسوة تکمیر مائة قرسنء 5ل لام٥‏ قلت من کان 
باحص من ال لصن (142) عل عب من ذا الباب شىء قط 
لوا ما فيه ال عذا الشق والشقف ك بالعرسص مشل فيط دقيف 
قلت خشین عليه شيعا تاوا لا ان عذا الباب ثخند خمس أذرع 
يسذراع الاسكنحر يكون ذرلا ونصفاك بالاسون كل نرام واحدةء من 
راع الاسکندر قل فدنوت واخرجت من خفی ستینا حككت موضع 
الشق ئاخے منہ مقدار تسف درم واشده فی مندیل لاريه نراقن 
باللة؛ وعلى قرد مصاع الباب اايمن ق3 اعلا مكتيب با كحخيةد؟ 
٥‏ پاللسان ااول 56ا جے وعد ری جل تک ون وعد ى حقاو 
وتنظر ال البثاية واكث خطط ساف اصغر من تعاس وساف اسي 
من حنيد؛ وف #بلة حفر الوضع النى صب فيه الابواب 
وميضع انقدور الى كان جخاط فيها التحس والموسع الى كن 
يغلى فيه الرصاص والنحاس وقدور شبيهة بالصقر لكل قخر لىت 
عری فیها السلاسل والکلالیب التی کان يبد بها النحصاس أل فوف 
ٹسور؛ سانا من هناك عل رأیثم س یاجوے وماجوے احدا فد کروا 
ائھ روا من عددا فرق لیل فهبت ريع سوداء قتعم ال جانبام! 
* وكان مقار الرجل ف رای العين شبرا وتصغامء؛ وبل من ار 
وأذ! صرب اصخابنا (سٍ بوا a) Hie iidem add. : Ibn BR. Aplsl, C et Jak.‏ 
,تاي اذرزبات .ء80) القفل وشوا .أذانق عل Ibı R. ins.‏ 
آلياب يتس) فيسعن لب (bnı R., Ibn al-Fak. e Edr. qn‏ 


.8 ( یکین رخاف ملد لفت مشلها .1 متلټ 5(8 داخل دویا 
e) Cod. JZ. 7F) A in8.‏ کون فراع وتنصف 00d‏ (@ ۔ھ امم صا وسالناً 
ye. 9) Koran. 18 va, 98. A) Littera fore eyanuit, ut primo ob-‏ لپ 
Yocis ae. #) UoOd,‏ م tutu jaz Jegendum eenseas, [dem aceidit litterae‏ 
قرد ہم من تلخ Edr.‏ 5 .ارذ Û ek alii one‏ ,السو 8 E}‏ کانعب 
Ibn R., Jêk.‏ لجل dk m) Hae im 4 non supt. Pont‏ تاجيا 
ot Edr. ima. in. Pro imi, plerique aig, sel Jbn FR. add.‏ 

۔ھ ولمع م لها F0 ly Edr. habet ay. Beqq. ad‏ ,جر 


1 


لیس له متن ولا سف وا عليه تبات ولا حشيش للا شاجرة ولا 
غير نلك وعو جبل مسلنطع» ئم املس ابیس د 

(148) فليا انحرقنا اخد الادلء بتا لل تاحياة خراسان 5 وان الك 
سى اللب فر خرجنا من ذلك الرضع وصرنا لل مورضع ملك يقال 
لد طبانوينء وهو صاحب راي فاقينا عندم اياما وسرنا من فلك د 
اوضع حتى ودنا سمرقند ف تمانياة اشهر ووردتا على سبيشاب وبر 
نهر بلحت قر صا لل شروستة وال بضارا ول قرمف م وصلنا ال 
نيسابور» رمات من الرجال السخين انرا معنا ومن مرس منم ق 
الذهاب اتنان وعشرون رجلا من مات منق دفن ش تابه ومن مرض 
خلفناه مريصاء فى بعص القرى ومات فى الرجع۴ اربعة عشر رجلا ٠‏ 
فودتا نیسابور وتن *اربعة عشرو رجلا وان حاب لصون زردوناء 
ما كغاتاء تر صا ال عبد الله بى طا قوصلنى بثبانية ألافء 
درم ووصل کل رجل می باخمس مقة درم واجری اافارس۲ خمسة 
درام وللاجل تلشة درام فى كل بم لل» الى ور يسلم من البغال 
Cod. s. p. et littera J fere ersnult,. J} Ommes gic habont,‏ }« 


pro seqgq. tanmım aeribentes (Bdrîsîo excepto) ai=ح قسنا اا‎ 

86d temen lec (in chara‏ .خرجچنا کلف سھرقند پسیعد فا 
agglutinats scripta} snapeota 6é t, nisi rnonnulla exciderint , nam‏ 
requiritur Jocus ubi degit rex qui sppellatur all. Edrist I, 420‏ 
ستڪlk« (soll. 418 ek 415) primam stationem appellat ale (¥owairî‏ 
(Now. lye), forte urbs principis Tur-‏ رر Resunda apıd eam eat‏ 


narum Kkherlokh quam p. 411 Yrocat وغورارن‎ teria تنوشصان‎ {vers, 


(Jaub. «lb, Now.‏ طاو quagrta‏ ,سان Nor‏ ېرساچارى .ا0ە7 
deinda fHamarkand, dc) Cod. a. p.‏ ب(انطرار @ 2 çl oft in eod.‏ شرار 
Û Aut leotio falga gst, nam Jaxartes, non Oxus h. |. conrenit,‏ 
ميض leg post ajî collocanda sunt. ¢) Cod.‏ الم auk yerba‏ 
in hart ag gluti-‏ هھ أربعشر .008 (و .الياحد اليك €0 (7 
B ine‏ ¢ .التپ (رٹیس ۳ لصن ;ونا کێل C‏ غ6 fafa. A۸) BŠ‏ 
et sic bn R. ot Bde. DB‏ 4ات الف € ٤ه‏ 8 (۸ ااي العياس 
تی پلغنا 8 (٭ .وعلى الإاجل عص ٥#‏ على الغارس 


lv, 


التى ئت معنا آلا ثلثة وعشرون بغلاء؛ وردنا سر من رى 
فدخلت على التق ظاخبرته بلقصة واريته ديد الخى كنت 
حككته من الياب تحمد الله وامر بصدقة يتصدف بها واعطى الرجال 
كذ رجل الف “يتارة» وكارن وصولنا أل السذ فى ست عشر شيا 
ورجعنا فی اتنی عشر (144) شه وايام ھ 

قى سلام الترجيان جيك مذا لبر قره املا على من 
کاب کار 4 ینید للواتتف + بالل ٭ 

سن اتب ۶ طياقع البلنار 

ان من دخلو التیت ل یرل صاحکا مسرورا من غیر سیب یعرف 
حتی خي متهاء ون من دخل من السلمین بلادا فى آخر 
الصيين تد الشيلاء بها الذعب الكثير استوطنها لطيبها و كر ' 
عنها البتتةء ومن آم بلموصلى حلا *وجى فى قود فضلا بيناء 
ومن اقم بقصبة الافرار حولاة فنفقد عقاء وجده اقصا ولا يرجد 
بھا احد *٭لد وجنا جرا ولٹمی بها داثبة *وقد ذكر» لإاحظ 
ان عخة من قوابل الاعراز خبرنه انهن ريما قبلن» اموي فجدتده 
ور حممماء وقد جمعت قصية الافراز الافاص فى جيلها الطاعن ف 
منارلها المطل عايها وضى بيوتها العقارب للرارات القتنالة وار الغالي 
والطيب م يتغير بها بعد شهين وكذلك بلضكيةو؛» ون دخل 
یلان الرلعء قلا بد من ان ججرب» ون تشه العم اشيم 


a} Haee iı solo A sunt. Pro #eqq. ad ally B, O, Ibn BR. at 
Edr. habent: ge jw I (bn R. of Bar. izz, 8 ورچعتا (ورچعىت‎ 
مط) بثمائیة وعشیں شرا‎ E۔‎ ہ٤‎ Ed. رای بعف خروجنا (عنھا .لھ‎ 
)ۍ‎ God. 12. e) B y i Û hace non mt, @F B or. #€ 4A 
.الراتق 8 غ4‎ #) B qa ut bn R. f 9r. gg} O ima. لخن‎ 
ull #( 8 ,الشبلا € ,كسىلا‎ hm RE. lel, FH empFA P. v, . 
{ Haee in B desidergnkur, Dede E Jتغq,‎ Û ahقغیف‎ ۸ 0 ولو‎ 
D Bxqgy  #) B Jê. «) O ins. .فوچنتە 8 (ه .اص‎ p(B 
ه٤‎ 0 ابي 0 (” ب صو کل زي مء وکل یب‎ e) B et O pil. 


Ty] 


فى الصيف هام به المرار الاسي» وبّبا جن ون سكن الباكرزن 
عظم طعالء قال الشاعر 
ون يسن البكرين يحظم طصاله سط ما ف بطنه وو جاع 
(145) ولھ بسر يسمى الناجیء اقا اقتبف وشب غي عرقه البياصے 
حت يصقه وین مشی فی مخینة ,سیل الل صل اللة علية وسلمء 6 
وجد راصم طییۂ جیب وبشیاز من اص خرس قغمةو طيية ٠‏ 
تلن الاه اخسن اارس مخلوفة الي لها اله والتنان:ء 
واحسنها مصنوعة جبٌچا» واحسنها مفروقة ۲ طستان؛ واحستها 
مس کے يساور والحسن الرض قليمة وحذيقة جندیسابر 
ولها حش انهارةء وو ينها الرزبت « لرفيف والاجان» دالغُوولة ٠١‏ 
وها الرديان»» ون دام فيها بأكل اليصل اربجين يوا كلف 


a} B ot bn B. .واجچہت بء المة السوداء‎ 5( Bekr ME. Hehe 
fer p. S2 bé. ©) ÛC ap, B ,النايھى‎ hn BR -م0 .الیاناستی‎ 
gurrit in Yrersuı apıd DjawÃlîkî P- F1, 8. Bekrî  gıÈlqJÎ ek nio qnoque 
in cod. Tandberg. Pro yu idem habet y4 #( 8 الثیاب 0 اة‎ 
sedl in B fere eyvanvît Yocabılam sequena, probabilitar gull quod 
abet Ibn R. Mox B et Ibn 8. ادہ_۔ شرت الثباب ا86 .يصغ عا‎ 
ڭە‎ e cok. Land, ([گیاب شارید‎ ; ef وuoوne‎ Kaw. IH, oll eB 
عقا & (۶ فی یشرب‎ sed in chart aggiatinata, 8 uز‎ Se, Û 


sorruptam ongşo, cortum‏ عرف عرفا Iliad‏ عر کډ طيبا وبيسة (هقه) 
ridetur, af, Ibn Hauk. F4, 20, Ibn al-Fak. o, J. Kerera Ibn BE.‏ 
hahet laqb lie sed adjeatira in A Pontulant nomen fom. gen.‏ 
ut quogus semper odd. Ibn‏ لسرن Cod.‏ 8 .چغ 0 ,تخي 8 f(‏ 
al-Fakik Hv, Š ete. Seentus sum Jûk, et Mokadd_ aî, Š ek alibi,‏ 
E a. Pp, 0C lae. ¥) B kina ut Mokadd î) B‏ ,والسرپلى ھ4 ? 


سفدو حس الايار, bn a1 Fk.‏ .احسي الاتهار 0 ,حسن الاشصار 
lectionem ut genuinan eonfirmant Mokadd. at homoeatelanton.‏ 
in solo A (a4. p). #) Iba al-Fak,‏ افيف Bequene.‏ .اريت E‏ . )™ 

oڑ‎ Mok. pyîjli. Feqq. a3 ةqج,‎ ex solo A. 


کس 


اا 


ا سے 


وجهه» (تصييین ولا الهرملس والصيمرة ولا ما جیه للصتان» 
والبصرة ولها النهرأنة» وفارسن ولها شعب بان“ ومستشف ش٤‏ رزدر 
واک رخیء لھا من اهنا بستان ومن اهنا بستان؛ ونهر فى 
الميان 4؛ واليداتن والسوس وتستر وك بين اربعة اودية دجيل 
والمسان ‏ ومهروان والباسيان f؛‏ ونهاونی راصقهان وبلم؛ وانھها 
وأجمعها طيبا وحسنا مستشرف قنك من جبل السفدو وقد 
شبهها خصين ۸ بن المنذر الى فقال انها السماء للتخصرة وقصورها 
اللواكب للاشراى» ونهرها الي للاعتراس وها الشمس للاطبای؛ 
(146) وال قبان البلكك اجود مبلكي تاكهة المدانى وسابور وار 
والری وتهاونف وحاوان ماسبذان ۾ 
ومن جائب + استحالة المياه 

جبل بلیمن ينبع من قلّتەء م# فيسيل على جانبه شيل ان 
يصل لل ارس يجيد فيصير هذا السشب اليماتى الابيض» وواد 
باڈریجان یری موہ تہ يساحجر» فیصیر صفاتی صخرھ 

ومن جاشي للبال 
جبل العرے النى بين مغ والمدينة يمضى ال الشآم حت 

بل ایا می چس *وسنیر من دمشق» تہ ییصی قیصل 


me a a eg rr 


al-Fak. st Mokadd. om.‏ ;ما چچری € ,ما مصنھ باحېی 8 (ه4 
e. P-, B8‏ 1 € ويياكوخى 4 B}) B, O ef Ibn sl-Fak. «gil. e}‏ 
ټوالمالسیار ھڅ (۶ والمشرتان 8 (ه .صه eموط‏ 8 ,انھار € (@ وناكوخا 
gy) BE ct C é4éزژlaiall.  #} A et ÛC gaw (B haee non habet). Uf‏ 
Jãk. IIL, o, 19 aeq. In A rerba ejus reraieulorum inatar soripta‏ 
aunt. C partem poateriorem omisiز # E qq. F) E «lë‏ 
J} A sine „ et sie Ibn a-Fak. 4, 14, qui minus recte torrexit‏ 
n} B om,, ut Ibn‏ نبیر ےھ مD(eind‏ .یسیل 8 ([# ,ایخ 
سن al-Fak. fo, 9, qui vero habet hb, 7 ut Jûk. 1¥, F1, 10. F0‏ 
sed in ehar ta agg lukinata.‏ شیر ھڅ 


lyf 
بطاكية وجبال النصيضةه ويسبى هناك اللْكام ويتصل ججبل ملظي‎ 
وشمشاط ة ليقلا ا ر الخزر وفيع الياب والابياب ويسمى هنك‎ 
ث٣ اقيق‎ 
حاچاب کسری‎ 

وان کسری جب من خبسة وج جب عند من قلس ة 
من الشأم من هيت؛ ومن قد من لجاز مى العذيب: ومن 
فلم سن د و ومن قدم من الترك من حلوان؛ 


م قم من الضّزر واللان من الباب ولابوابء ويكتب باخباق 2 
ویقیمرن ال ان یرد امن ديام 
باب خارج لاتهار 10 
کے جیص شرم نهر بل من بال التب ویير بلس والتر 


سالىك | (147) وق منخينة الكردان لها قری وأسلٰ ایی 
وقیر وخوارزم حتی يصب فی جر جرجان ال یرہ کڑں وھ 
وخرچ مهرارع نهر السند هن جبال شفنان ۸ ونهر الستد فو شعب 


2( 8 يل انطاكية والمحصة‎ 5( A a prima manu a. p., deinde 
aorrectum in wac ut habet B. ¢} A B.p., E {ed. p. 117) 
.تەس‎ eg. ad لوا‎ apn hone denn. ر#‎ B الیع خیرم‎ 9B 
B. P.; teschdîd iı ÃA addibır,. F) Haec solıs A habet. Pra رر‎ 
Ûod. سوردو‎ Urbs ساسك‎ rılg0 dسيweا‎ appear (stakhrî M9. 
Nomina الكردان‎ ef رامر‎ aliunde Ilustrare nequea. Suspicor autem 
ordlinern furbatam öase et (و .کردر مدسې صەقممهە مومه الکردان‎ 5i 
.فی یر8 کردرم 0 ریصیر ا ر جرجان 8 زھ‎ pico utr 
80ip#Îa8ê6 !:ڪ# کر‎ (kl) yض,‎ n acum Arel, sio appellatam de 
nıomine urbia yö, (ûk) a. dS (Tah. II, loro), deinda viram 
doetam hujıs nominis irsciantem , superreripsisse emendationem Jl 
,شقیارم 0 ,سعنن 8 ,سقپارم ےھ (۸ للقی) حر جرجار‎ 1b BR. 
1. 104 .سقيارم $ ر" اوق ,شعیاری‎ id. supra p. ann. f, Add. 
et Em. sd Ist. M, et ef Berûnl India Ll, 6 شنا‎ 


uf 


تهر جيحون» #واليء ينسب 2 بعض مملكلاء الهند يمره بلمنصرة 
ويصب قى الجر الشوي الكبير بعد ان تحبل منه اهار ببلادء 
الهنی ك 

وکر اشرات من بيغلا ويسر بار الروم ویستمڈ] ۰ن مون 
علی میلیں می تلط وء ال جباتاء حى يبلغ ال ساط 
یتیل مي تناك السغر والاطل واف ریچیء حتى يبلغ السود 
فینشعب مته انهار فی سود بغدار ریصب فی دجلة وبعضه يمر 

فی اة فیضتوی سودها ق يصب فى دجنة ايسا اسغفل الدائن د 


10 وخر دجلا من جيل آمد تمر بل السلسَلدة وقستيت مى 
بون كتير من تراحى ارمينهة لر تمر يلد رمن قم حمل السفى 


ولاطواف وتستید مى الاي والنهروان والصراتین وتصب*٭ فی 
البطاقع * ثم تصبّ فى دجاة الأتلّة» قر قصب فى الجر الشرقى * 
وخرچ الرس ا نهر آوينية مس ليقلا يمر بن ويصب فيد تهر 


ا 


۴ ازن ۸ يمر بوان حى ييلع لجع وهو بع البكرين الذى 


Alii nom habent. Ar-‏ بوالمسد هو نهر شعب نهر نكن ۸ ه 
tle, nominia ultimi ab .alî'a mann ir charta agglutinata adseriptus‏ 
eal. KF) Cod. uk vid qaw. İjhadî, sed lectio Litterarum a ot Î,‏ 
inoertiasima ent. ¢) Cod. dle. ¥) ÛC yey, spud B in yy, apud‏ 
احمل مر عصوامط صت € ,پلاد 8 (ه hn BR. in ygis corruptum.‏ 
وکیل ان نھر مھران کے م جبلل :مەسنھہا € .عص ھا ۔انھار 
الستبت وتمتته (٥ء)‏ عيون وانهار ف يصير بالسند فيعيص ويضتىطع 
a +B seguir‏ الهند ٣٥‏ مشل بطتم دجلع قم سب في الپحر 
e nll denoriptone addi. Ff) CMe. g9) Hie‏ ,تهر ألشيمى 
Û expla. A) A4 gi, } Loens in vicinis. oppidi bıji quae-‏ 
rendu est. A İıqız s. lLauyz-; peeus aum Ibn al-Fak. ho , 4 Ticet‏ 
leotio incertiaaima sit, Hie addit Leiyyey F) in Ã de&at, xpd ent‏ 
sigaum omiiionis et îı marg. Jl (k. pj. DBD Voce, mn B; in A‏ 
priorî Hiiterao Jw supersoribibır asm ™}) E ıa,  #«} Addidî e B.‏ 


vo 


فکره الله ج وتقدسه فيجتيع هو والكر ويينهما محينة البيلقان 
اذا (148) اجتیعا مرا حتی یمیا فی حر جرجان ث 

خرچ اسبیدروت من عند باب مدينة سيسر وخرچ ارذ 
ہن طالقان ابی ويجتمعان یصیان فی عر جرجان ۵ 

وخر الوت من جبال ارمينية وصبان فى دجلة يصب الكبيرء 
2 بالحديتة والصغيرة يالسن قل ابن هفرغ ه 

ن خی عش ختارا بنمته وات عدا تيل الله بلب 
کش فان می جیا اوینیة ور ببب شلری۶ سی مته 
ویستمڈ من القرطیل فنا صاز بباجسری سی النهران يصب 
فی دجلة اسفلو جبلة 10 

وخرچ لاور من رس العینة ريستيد من الاس ويصب فى 
الات بقيسيا وع لياس مى طرر َبّدين ريصب فى لايور ٠‏ 
وخرج البليع من عي اللقباناة من اض ران ویصب فی 
الغرات اسغل و الرقة العوجاه 1 8 
وخر الار من الهرملس ویمر بطر ویصب فی دجل هھ 15 


a) Kor. 18 va. 69. B e Ibn sl-Fak, I, b tantum jag (4) 


وياچتمعارى له .044 قاەعنصه ویر الکر والس اذا اجتيعا 8 (8 .المع 


¢} Apıd Jêk. I, F™, # legatur waw ql (ut habet Ibn R.) Pro 


.الراب الكبير بالحديتثة ويب الراب الصغیر 8 (ت بپارسيس فالا 
pro le). Ff) Toa,‏ ,اش e) Agh. KYIT, "a, 6 (ubi male lii ot‏ 
قر iM Aj B et Ibu BE. ut roo., Ibn Serapion vero f. 36 r. Jlaı‏ 


a. 


rt quoqne Auld 2e. Cf etiam Dimaschki‏ لپا ىڭ اعڭا 
g}) B ma. ga FB) B ge. Ibn RB. et Ibn al-F'ak.‏ .يباصاپی 6 ,11 
FF ulk, ui ree, f B et Ibn EB. hoc ponent post fuviam seq.‏ 
,الذغيائي غتاة٣٥: 34k‏ الن جن .8 طا ,النهانه 5 ,القیاند ےھ (٭ 
aed ef Juynbol in ann. ad Mordeid, J It Ã; EB upn habet;‏ 
Ibn FR, ءlid ef Jk. I, nf, LL‏ 


u 10 


۹ 


وخيج فيل مصر من جبل القتر بلینء ريصب فی رین 

حلاف خط اا سوا ویطیجف بارص التوبدة وياچي غ 1 هص فيسب 
بعص ڊدمیاط فى الجر الرومی ويشف بقيه الفْسطاط حتى بصب 
ايصاً فى الجر الرومی ھ 

وخر دجيل الافراز من ار أصبهان 149 ويصب. فى الجر 
الشرقى ج 

9 نهر جنخيساورة الى علب قط الزبء و أصيچ ار 
ايضا ریصب فی دجیل الافوازم؛ وخے ثم السس و من الدينر 
ويصب ی دجيل ا ايض اء والەسرقان م یکیل ې دجيل قوق 

ر ج زرضن ريق وادی اصيهار متها ویسقی رساتیقھا ول سبع 
عشر رستاقا فم یغور فی رمل ٭قی آخرعاع لہ نے بکوان على 
ستين فخا من الوضع الذى غار نید فیسقی ارس کم ف يصب 
قى الجر الشرقى وعرف ذلك بقصیب کتب علیہ وظرے فی شخرے 
بکران ھ 

سب ل - 2 ٍ 
وچ سار نھر لن ميم بلا ارم ویصب فی الجر الرومی ٣ھ‏ 


4) Bensu appellatiro „iı meridie ». B non habet, Ibn R. non 
intellexigee videtur, habe; cod. ڪر 8 (ظ جال البإ .8 أ‎ 
@( A ,تیساتىر‎ sed in ehark agglotinaka; E ړڊlw .جتدلڪ‎ eڑ‎ 
R. dy_l, B mon habat. Deinde 8 qıaı _# ,س اقصسی اصيهار‎ 
Im EB. E ج جال أصبهارى ايتا‎ 7٣ 4. بايضا .ل1ھ‎ sed seg 
ad layî iı marg. scripta sunt; videtur itaque dittographia, gy) Ibn 
8. وسر‎ l. Pro ,ھغھ (۸ انی 8 الخيترر‎ 8 ê Iba FR. 1.1. .قري‎ 
$} ie (زردی) ھ‎ at Ibn H.; Jak. In Yr. زرنروذ‎ ut quoque Abû No“aim 
et Ibn al-Fakîih 1. B ya; uk quoque habet Jûlk. in ¥. #A4A 


om., B om. yê. Supplevi ex Ibn al-Fak. }) A xij sed in ebarta 
agglutinata. m) B ot Ibn E. اشام‎ 


پيا 


Û = 


وخہے جیعان نهر القصيصة مي بلاد السرم ویصبُ ف نھر 
انتیقات» ویستید من وادی الزنم 5 ريصب فى الجر الشأميْ ايصاة 

وخرے الاد نھر اتطاكیّۃ من ارس دمشق غا لى طيق 
*البرية وفر يجىء مع لنب ويصب فى البعر الرومى 42 

ورے بى نهر مشق من ذلك اوضع ويسقى الغرطة ويصب : 
قی کسیر مشق ھ 

وکرے فریق نھر حلب می قیة تدص سنیابء علی سبع امیال 
من ابق قر يمر ا حلب ماني عشر ميلا لہ يمر ال قلسن 
اقنی عش ميلا ر ال مرے الاتر انی عشر ميلا ل يفيس فى 


اجمة و هن جد أ مکضشد انار وأربتون ماد ھ 10 
کی ۸ فل نبت القدس (حاصے) = n‏ 


ha non haben. Conjeetura edidi, b}) fie‏ تلچ لينا ھ (ە 
Cetera‏ ( لالبہر وتو خر A; alîundê illantrare nequeo, ¢) B‏ 
Tn Berapion.‏ ,ست in B nor szatant ¢) A lşiw, Ibn R.‏ 
f. 44 ¥. et Ibn aa-Bchiina MHS. Leid. 1444 f B4r. ut rên.; Jêk,‏ 


1¥, 1, 21 سیخات‎ ])eum rar. 1. سات‎ o .(سنيقار‎ Piarua شنار‎ unde 
flurmm orîrl accepit JFûkût ah Halebensitua, a nostro diversuz csgo 
dabet, sad vicinus, 6 M. distana a DAbik, Ff) Jêlk, Ibn as-Bchihas 
et Dimasehkî JIF, 3, Hf, 4 af yk, sed Tbr KR. et Ibn Serapion 
uÉ ree. Postea appellabatur رج تل ر‎ qula Alb Aralûn ili 
aliquamdinı ceaatra habuit g) Jûk et Ibn Serapion li #azçl. 
%) Haee in eod. urzo tenore post lun seqıuntur, #ed in marg. ad- 
soribitur i, Yocabulum j3 oat enstos paginae, sod pagina gef iêéna 
desifsaralur. Sine dubio lh. L germo est de lapide ita natura for- 
mato quaai inseriptione artifivialî oxeulptus ait, de quo agunt Ibxıı 
al-Fakîh f. 11 seq., Mokadd. t1 7, Berûnî Chron. Fla, 4—6, ubi pro 


ہے سے سے ا 
- * 


Em FF 
.لق eەچە!] خلق هھ خلقة‎ Dealer fala men emendatio ad ]o- 


eum Ibn al-Fakih, Deinle in cod, gequitır Appendix cım nora 
binnillah, de oujus origine nihil dicendum habsa. Folia partim 
detrita at İacerata aumt. 

۲ وو 


vr 


(150) بسم الله الرجن الرحيم 

وحخث بعص س انق به لنم» بلدلن الاارة أن مياعا وراه. 
جيعحون نهر بل وانهارا عظماء *متل جیعون ه :شرب وکو فهر 
یی کنکر عنټ ایل مماکة شاش ونه يسسی ترك» ونهر يسمی 
سیاوات ونهر يمى طرازآب وعیرعا غا ياجرى بها السفن العظام 
فى الترك ةه أ منتهى الصين وق جى مى المشىق أل امب 
وان ادهار سرس وجرى متها من العيون ونيسابور وائرى وحدذ 
العراى لل منتهى أيلء منرل من القاسية على رس الباديء تجرى 
من المغرب لل امشرق مثل نهر حلوان ونهر أرتبيل ونهر تبيل/ طهر 
0 تهروان ودجلة وانغرات وکل متقرق منهاء وذكر أن ججون من 
حیت ينشعب و بشعیتین خرجھامط می جبال الصيں وا ورا العسن 
واتها تجى فى الاجار العظام والصضر اللبار ما لا يتهياً اجراء 
السغينة فيها ولا عبر من لا يعاد وان على مسي كلقة ايام 
وتصف مر مفرقھا النی ری احد شعبیھا ال ست حى شعبیها 
6 جياكين هناك معي ال الترك الخبن يسمرن شكينةع وم ججهزون: 
من سدینة خطلان لل رياط یسی راط فلان علی راس فسح منہا 
ر خرجو الى جبل: على شط هذا التهر العظيم ولا يكاد أتسان 
يمر على ظهر تلك ليل الا العلوي الخين اعتادوا "جارها فم إذا 
تزل بم التجار يكترونم ليعبلوا جولتم ومتاعم على قلغ ذلك بل 
مد و یمشون علیھا گرا یصملون مقدار فلن منا کل رجل منم 
حت يته (151) لل رس القلة واذا اطمانوا عليها وله« بينم وبين 


a} Difieile lect. %5} Fere delet c) Cod. dy.  @ Inter 


lineas serîptum. #} dod. jk 7F) Cod. )و .ديل‎ 00d. .بىشعبپ‎ 
hj) Hie cad. (im charta aggutinata), sed eam postea pron. fem. 
sdhibetur. #) Titio codioia perik &) Sîre sıiéû. Ù fp. 
#) Leo difficile, sed punctım sub ڊ‎ exstat, ika xu de legendo 
(تقڕى) تتا‎ „ umnua poet al torum » 7i cogitari possi, #1) Addidi a. 


hî 

أهل الشكتان علامات متصوبة يرون من هذا انب مثل ذلك قتا 
رأوا تلك العلاماتء ايغنرا أ التجار قد نزلئ على رس لقلة وك 
طريق مقدار قذم الرجل يمشى بها فان نزلت الجار قدم عاج 
مناي عنها وعرى هة الى أسغل هذا النهر من قلغ ليل مع ما علي فاذا 
ابصبت العلوي الجار له جمال قى علمووا العبرر ف تلك النهرة 
بحبرون عليها ومعم خغير لم حى يانرا التجار *فيعقلون عهودة 
ومواثيعام سع الجاره ثم جلون أعالة وامتعتق ويعبرون بها على 
طھور جبالم ریاخذ کل تلجر منم طریقہ صلی هذاه راشع ال 
الصيين وال ميلتان» رعذا الماء يذكر انه يمر على جيل الخعب 
ويم بالحجاة العظام والسضر وك مته النعب شيع فلس جلد 10 
السك واصغر واكير؛ء حلى هذا النهر اسغفل من هذا المعبر قرية 
يسمبى وخد لم خت من ناحبة ویشاجردء پسمی نه باخشوا' 
یقع غ جیسوں فضے اعلہاو من باخشیا حت ینلوا عل شط 
ججون ويمدون على شط النهر مسرك المع انشعر ال اعلاء ويشدون 
ویستولقون منها بالارتاد حوالیها فينرل احدم ف النهر على الشط ا 
قينضى ألا على تلك السك والاخر ييسح ألا من المسرك ويرسلة 
ولاه كدر لقيل فنا عرغوا أرى أصيل شعر المسك قى امتلاتة من الل 
والخعب اخذوه ويسطو على وجد لار ف عين الشمس حى اذا 
جف اخذيعا وله انطام مغروشة فنفصرها هناك واخذوا منها العب . 
ويکر بيلط انه اجيب النحب واج واصقاءة 20 
a) Cod. (ed in charta agglotinata) maٺldi‎ dJ. 1} Addidi „.‏ 


¢} Haee in marg. eum مچ‎ aeripta okarta agglutinata teat punt, 
ıe quamyvis difficulter, tamen legi possunt. &} Bie nano habet 


cod., awd antea aliud quid-aerîpiım fui Exapactamus مار‎ Yel 
talequid. e) Col. a. p. Vulgo Sjsuîlg. 7F) Hine patet me male 


sorîpéisse lêÃİ apnd Tstakhrî F1, 7  txmquam praepositione 
sumta. jg) Fere deletam,. 3} Cod. lial. 


ln 


وف المحينة الى تدس خطلان وك عملكة ارت بى اسدع أبن 
عم وود بې أ داأویدة یې عباس اذى اغار على قبروزه قیبها 
الف ونيف عين ويها عينان عين على باب الاسغل وعين على ياب 
الاعلى تسمًى العليا ازكرل ھ 
5 (15) وحدذتث ابو الفضل رائص ابىة ارت بن اسن ان اصل 
البرائین الطلیۃ ال بحید جنسھا من تلك العیں وات کار ف 
زجن ملك هناك یسمی بیفء له رمك کثیرة یرسلها ف الللاد ترف 
ف المرای وتاوی الى تلك العن ف الهاجوة أل طل شجة تقيل هناك 
ويجيع الراعى اليها دوابء وق واسعة عريضة مقدار اربع مائنة فراع 
٥‏ ف متلا فیھا مل ساکن راکی صاف فرلی الرای یرما وقد انتید من 
نومہ فی باذینہ بوتا طریلا الول ما یکون فظهر لہ برأی الین 
شی2 فال فطفف يرصخه ای شی عو اذ دا وقت العصر فغاص 
فى العين فيقى الى متحيرا فبا زلل كنلك بأوى لله تاك العين 
مترصدا حی اتا کان ات يم خر كلك البرذون بعينه ومعد مجرة 
5 ویرافيیم سواه كثيرة واختلطیا بیرانیند داثما ف المي حتی اعانلدو؟ 
مع برائينه وألقع هذا البرذون مرا من مهارة فلك للك التى مح 
الراعى فناجت مهرا كبارا جيادا ...س۶ الفامات فلما رى قك 
الرلعى سه واستيشر واخبر بخلل سيده فعظم سور املك وخر 
مح قھارمتہ للصسید ماتلا آل می بانینہ وکلاقہ فوا حظیع رأعيه 
0 ومر راقص بان بتوققف مهرا من تلك الهر التى من تتا القصل 
الئی څ العین فرمی بالاف مھرا منھا تاسرچ ورکیہ نانا حو کان 
يطير بين الساد والارس سلس فى اللاجام خغيف ف النهوض خلبا 


a) Of. Jakûbî 1 ult. seq. 5} Cf Jakûbl vf, 13. e) Oo. یور‎ 
2( 00d ادض بم‎ e 0d. de. Apud ek. Pw, Mokadd. F1. re- 
cepî diş. Becmdum Jakûbîi hie arıs al-Hûrithi fuit. #}) Forte 


,خسار 


lal 


رل وحظٌ سرجه انا اولتك البراڌین» خرجرا من الرمیط مع ما قد 
توالدء فيما بينم سى التى نتجن امهارا فعادو! الي *العين باجيعة 
وشم کے منها دأبة ال هذا اليقت (153) ولا ظهر فبقى جنس 
البرائي الخطلاتيع نها : وحلتي هذا الحزت عسر تاجر يسمی 
عبد الله الشخشىء انسان معروف ببلض ونواحيها بان اشترى داب 5 
مغها طولها في السهك ثلث ادذرع بذراع السوداد وعرضها ذراع ابضاث 
طا روي بن الګجاڻي 

ان مدینة تسسّی کس مسیرة یوین من موند پینھیا عقب 
کبیة مرتغعۂ وان وراء کس جبال الثلے یتییں ٹلے کل طم حتى 
لو أن انسانا حديف اليصر هيا له ان يعد تلع اعام للاضية من ه1 
ی : 2 ج - 
عن ذلك وبذلك اثدح لوف کبار پیش الیل ناذا ائکنرت ن ٣...‏ 

» ّ . 
دمک تی ...سو .کے منھا الاد ایر ویمتد بہا بفوب ن 
الشلو ویقع ال جیال تسمی جبال ecco‏ 
ڳیال عیں کبیا تسمی ھشتادان در قضے منھا مل کثیر ویسمی 5ا 
بسمرتند نهر جیرت* وعو نهر غارا هھ 

وحدګی خث انه بدى له الى تلك الناحيء حاجة نخر اليها 
ولھ تم صدیف فسالہ عن #اثب عنہ العیں اخب ان کیها سان 
Cod. gqxlll. Db) Buperest tantum Jİ cum parte Titterae x ut‏ )4 
yidetur sk seriptam frisse videtur „zl, quod Yrero non convert.‏ 
e) Cod. yA. #} Haec exaepto Jl in initio perierunt et eon-‏ 
jootura addita sunt. Sequenta „Š2 tantum ramanet x. ek pars‏ 
De lia nikil saperent nisi punctum diacritî-‏ ج nuperior litterae‏ 
wnn. #} Punctam ih A addidi conjectura f} Unum Tel duo‏ 
¥ogabula periarunt, particula infariore excepta, Oodez h. 1. miner-‏ 
Fimo statu ask g} Denem ceîrciter Tocabula parti exesa , partim‏ 
charkia agghıtinata teota legi nequeunt. Sub Terbo quarto inter li-‏ 


mean şoribitır sSiw#. A} Alibi hoo romen fluvii Zarafschên non 
ا‎ 


a 


ذه القرية ن يود غنيد أل عه العين يعس الوه انرا يسذرون 
ليها ولا بقیونها وکان هذا ائراعی يصب الرتر واليراع 6 وافزمار دان 
e. ..........‏ مهار واليراعم 150 ويطفى على وج 
5 لما ويستمعون اليد ويتلدذون بصوت غناع فبينيا هو ذأت يى قف 
صرب بالوترین ونام على راس العين اأ عد افل العين جيارا عأى 
وجة الاه وقبضوه كرها أل عند فلما قم عليء بوم وليل ولم ينحرف 
الى اعلم اغتبوا له فوا تلك العين لاقتفاء الاثر فوجدوه وعو طاف 
على وجه لله يسير وال العين يكرعوه على الزر وسيب التر 
۵ واعلء يتصجون اليم ويسعلونال تخليته فلم يجيبرة 2 اف سونح 
قبقوا على ذلك كباتية أيام لا يتا احى منك ان يدخل العين 
فيخلصد قلا اصجوا' بعد اليم الام فا رأوا الاي ولا أاحذا مع 
منم وخغی عنھ ام ھ [ 
وکر عشام بی حہد قل حدگنی بعص م اتق اليد ع جید 
5 اہن بھرا دعقان الفلوجۃ السغلی انہ کان خی اربع مح جاثب 
عظیمة فلاو منھںء کان بها قديما تيال الارسص جييعا فاذا الترى 
علیء بعص افل علکتہ خراجہ'ع خن انهارعا علي فغرقت حيیث 
انت فلا یستطیعوں لپا سدذا حتی یودوا ما علی اذا ٭سدٌ انهاروا 
عليام فى تمشظهام اتنسذنت عليق فى بلادق؛ وان فى المخينة 
0 الثاني حرص فذا أراد البلك أن يجيعه لطعامءة ات من احب 


a) Fere prorsus poriit, una cum parte praeaalantia ol sequentis. 
b} Buperest lyily. 4) Septem circiter yocabula porierunt. 42) Cod. 
,يبنچ‎ e) Bi. f) Haperent tantım +l,. Of qnoque Di- 
maaehkî Fv arm. e. yg} Haee fere prornua exesa sumt, mad a4 
raris ductibus superstitîbıs hoe efficisendım Yidetur. JH) Buperest 
particula Titterae primae, dimidium litterae b et l 


n" 


متهم بيا احب من ااشرا فصسه في تلك الاعحص فاخختلط 
جمبعا تر بفم السغاة ر155 قياأخفي الانمة قن صب ف ااه 


a} Abrupto desir. Nempe is qui partem majorom folii ultimi 
Teno ritTit, u pagina ultima dimidin tantum linen seripkto nescioû 
qua re avneanfus, ruliqaa nddcre ncglexıtl. Iu parte antigua folii 
reatat de ultima liuca İi ct vestigia vorabuli soqucntin nure 
charta agglutinatu tevta. Deinclr sequitoar alll والكيد لله وسل‎ 


علي سيفنا حمل الرسیل وتر ا 
اعالیین 


بذ مر کتاب الخراے وصنعة الکتاب لابى 
ارج قدأمغ بر جعفر الکاتی آلبغدادی 


الیاب ادى عشره 
ف ديوان اليريف والسكك والطر ال تواحى اشرق وانعرد 
تل اہو الفرے یصتلے ف البید ال دبران يكون مغردا بد ويخور 


اللقب النفذة من جبيع التواحى مقصددا بها صاحبه ليكو هو 


النغف تلل شىء منها ال الوضع الرسمم بلقغوق اليه ويتود عرص كت 
اصعاب اليد والاخبار فى جبيح النوأحى على لخليقة او عيل جيام 
نا وکر الي الخظر شی أمر الغر انقیین والموقعين والرتبين شی 
السكك وتنكر اراقع وتقليد اعاب فرائط فى ساثر اامصار والذى 
يتاي اليه فى صاحب 5 شذا الخیہان ہر ار یکو تق اما فی 
„ye. Î margine codicîs Constantinopolitant‏ مرم العتجة لتامسة ( 

هد باب جلمع للقوى والمتازل واليلدار اا وا ر 0 legimua:‏ 
ياوا ا ر ر بعصو یات فلات چتلدای وال 
وع digi. Nonnullas vooes semîabscinaas restitai. Sie ıi Pro‏ 
0او گیلذات ,غص ١٣ص‏ خض ,انبا ۲0م اسياجا ,وانغر 0٣م‏ وانعرآلب 
Beripsit haee anıto 8ö) Ahmed ibn Mobûrakschêh al-Hanalfî ,‏ ید 
راه هن اوم ال شتا مxJil ut ipse testatar ad calaem hajus capita:‏ 


اچد ہن مبارکشا نفی وانتخب من ما عن له وللك فى منتدنقف 
ذی لجخ نة خيس وخبسین وتمانمااة وشقر الله ميلف جنا 
Llem paasim‏ اتاب ولم تراه وى دع ل غق وجميع المسلمين 
in mıargine adzoripsit annotatione#. Voeales non adscripesi nıomini-‏ 

bus ninî in sodice legunr, Û) Addidi, 


ہا 


نفس أو عتى خليفة الفائم يلاسر فى وقته ن هذا انحيان ليس 
فيد من اليل ما بحتام معد أل اللافى المتصفح وانما بعتا ال 
الثافة الماحفظ والرسہم ال تا الیها من مر الخیوان هو ما بقارب 
الرسمم الت بيناها فى غيرء مما يضسط بد اعالد واأحواله ناما غير 
ذلك من مر الطرق ومواضع السكك والمسالك لل جميع النواحى فاا لر 6 
ثذ که پلا غ بصاحب عذا الخیان ان یکو معد مند ما لا 
بعتا فى الرجوع فيه الى غيره رما أن سا عنه ليغ وقت 
لخاجة لل تخرص واتغفاد جيش يهيدء امه في نلك ميا تلعو 
الضرورة الى علم الطرق بسيبه وجد عتيدا عنده ومصبوطا قبا ول 
يکتم اد تاف له والمسعلة عن قینیغې ار نک 2 الان خف و1 
فى نكر للك وتعدليذه بلمله المواضع وذكر المنارل وعلد الاميال 
واتفراسن وغیره م وصق حال انل قى مائه وخشینتد وسهیته و 
عيارتء او ما سی ذلکه من حال وئبدا بلطریی الأخيذ خيه من 
مسدينةا السلام الى مكاذ وهو النسك الاعظم وبيت الله الاقم وتأخذ 
بعد اللو اليد بذكر ما بعده مى الطريق لل اليمن فم فى ساثر ة! 
لإهات المغاربة له وتسمينه أر شاء اللو ش 

فن مدينة السلام الى جسر كى على تهر املك سيعة فراسع ومن 
جسر وى الى قمر اين هبيرة خمسة فراسخ ومن قمر أبن عبيرة د 
سوق اسف سبعة فراسط ومن سیق اسف ال ساق خمسة قرس 
ومو ساك أف مدينة اللرفلا خمسة فراست ومن اللوضةة أل الاقادسية 20 
خمسة عش ميلا ومن القادسية ال العذيب ستة اميل العذيب 
انت مسلصة ہیں٠‏ العب وظرس قى حد لبریۃ/ وها حائطان 
متصلان بن القادسينة الى العذيب ين انبين كليهما تخل وانأ خرج 


® Cod. yy. BH) Cod ge Ants ry forte exocidit عن‎ 


o S.p. @ Cad. یکن‎ €} UÛod. Coad, ابيد‎ 1 
xX U û sûribitur, ت‎ ei 
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منھ کخارے دخل الغا ومن اتعذیب ال المغيثة وغيها برك اربعة عشر 
ميلا ون الغيث لل القرعاه وك منرل وفيد أيار اثنان ولش ميلا ومن 
القرعاه الى واقصة وفيها برك ويار اربع وعشرون ميلا ومن واقصة الى 
العقبة وفيها آبار ومثرل تسعة وعشروى ميلا وسن العقية لف القاع أرإعاة 
ا وعشرور ميلا ون التقاع اُ۵ ;ب و عامرة كثيرة الال اربع وعشرورن 
میلا ون زبال أل الشقرى ويها بك قبانية عشر ميلا وس الشقوى 
أ قبر العبأادى وفيها بك تسعاة وعشرون ميلا ومن قبر العبادى ال 
التعابية تسعة وعشرون ميلا ون التعلبية الى الخريمية ويها ضيق 
فى الله تلتة وثلئرن سيلا ولكريمية مدينة عليها سور وبها مني 
٥‏ وحمام وبر وجيت ية کن خینة صیر فیا سواف وات نسمی 
زرود ورملها اجر ومن لخريمية أل الأجغر ايعة وعشرون ميلا من الاجفر 
أ فيد وك متزل العامل وفيها قناة وزروع ومنبر ستل وتلثون ميلا 
سن فيل أل توز» وفيها برك وابار وحص بناه ابو دلف تة رتلو 
ميلا ومن تز آل سميراء وفيها برك ستة عش ميلا ون سمياء أل 
لخاجرة وفيها برك وابار ثلث وعشرون ميلا ومن لاجر أل معدن 
النقرة ونيها أيار ويرك سبعة وعشرون ميلا ومن النقرة أل مغيثة الماوان 
سبعلا وعشرون ميلا ومن مغيثة أل انربذة وموعا كثير وفيها متیر 
ربعلا وعشرون ميلا ون الربذة لل معدن بى سليم وفيها آبار وبك 
تسعاة عشر ميلا وين معدر بى سليم أل الهف ستغ وعشرورى ميلا 
ومن الق لل اناعية وق فليلة الاه أثنان وتثلثين ميلا ومن اتاعية 
ال المسلى وك كثيرة المله أريعة وتلئرن ميلا وسن المسلى لل الغمرةه 
وك كثيرة الما ومنها يعذل الى اليمن ثمانية مشر ميلا وسن الغمة 
ك ذات عر وك كثين الله ومنها بانع لاحرام سناة وعشرون ميلا 


4)} Cod. yû hie et moz. bÖ) Cod. h.l. لاجر‎ d2] Ê. py, mox 


3 


.انمره 


ny 


فار رجعنا أل النقرة فى النقرة اى العسيلة وك ضيغة الما ستة واربعون 
ميلا وس العسيك: الى بطس النخل وك كشيه الله والنخل ست 
ولون ميلا ومن بطن النخل اذ الطرف»ء انان رعشرون ميلا وون 
الطرف أل انين خمسة وتشر ميلا ك 

واما الحلريق بن الفينةة أل مكة فى المخينة أل الشجرة وتيها ة5 
أيار ويرك وليسبت بسنزل ولئها منها يقع الأحرام ستة أميال ومن 
الشجرة ال ملل ويها آبار فنا عش ميلا ون ملل الى السيآدة ويها 
مله وتباع بها الشوافن والصقور تسعاذ عشر ميلا ومن السيالة أ 
الرويثةة وبها احسا* اربعة وتلثون ميلا وسن انرويثاة أل السقيا ويها 
شاجر وما جار ستة ولون ميلا وين السقيا ال الأبواه وقيها آبار 10 
ومزارع تسعاة وعشرون ميلا ون الأبؤءه لى لإحغه وها آبر وق فضة 
الجر سبعة وعشرون ميلا وسن لجحفة ال قديد وبها آبار لمل السيل 
ستلة وحشرون ميلا ون قديد لل عسقان وبها آبار أريعة وعشرون ميلا 
ومن عسغان ال بط مر ویھا ال وزرع وبرکة اجر فيا الاه ست 
عشر ميلا وبطن مر قية عظيية كثيرة الال وامنازل وعلى أربعة ميال 3" 
منها قبر ميمرئة زوجةه النبى صلعم وعلى ستاا اميال من فلن 
مساجد تشغ ف لل مک ستاذ أميال ومنھا يحم أفل مکاا وو حد 
شرم فن بطن سره ال مگ ست عشر ميلاء ومن مکة طرف 
الطائف ثلث مراحل مى مكة الى بثر ابن الرتغع ومن بثر أن 4 
امرتفع لل قن انال قرية منها يحرم أعل اليس يعدل منها أل 20 
الطاثف يبنام ومن خر من مكة يريد الطاقف و بان عرفات تم 
يجوز منها أل بط نان جبلا يقال له نهان السعحاب دن 
السحاب ابا عليه ثر يصعد منه عقبة اذا استوى عليها الصامد 


a) Cod. bî jail 8) Odd bia all. e) Cod. h.1 الأبوا‎ 
d} Deëst, e} Cod. hb. 1, ر‎ f CoG. .تھ‎ gy Fidekur cum Ibi 
Khord ingereıdam šılall جيل .004 ( عل طٍیا‎ 


1B 


i. 


اشن على الطائف تر ينحدر ويصعد أيصا عقبلا خفيغة تسى 
تنعيم الطاشفم؛ ومي الغمرة تعحل أل اليم في الخمرة d1‏ 
الجَدّدة اتنا عشر سيلا وهو موضع البريد ومنقسم القوافل وليس فيه 
الا بثر واحخدة ول وزرع یستقی نها بلابل وق موضحء يسر مول 
عشمان بسن عفان وس للجدد ال الفتق ومن الغتف أل تريةء وك 
قري عظيبة بها عيون جارية وزروع وك قرية خالصة مواة الهدى 
ومن ترب أ صفرع وق منرل فيه داران لصاحب البريد ف الصعراء 
وفیء مل علب من بترن و ومن صقر ال كرا مرل في تخل وعیين 
عخذبة وليس الا منزل صاحب البريد ومنزل القوافل وك ق بطن وان 
کثیر اللتخل ومن کےا ا رنية: من ق راء ونخل کكبیر معن 
عظيمة عخبة واليران حولها على دعوة وسن رنية أل تيالةعط قرية 
عظيية كثية الافل مضرية لقيس وفيها منبر وعيون ايار وس بالة 
أ بيشة قري عظيمة كثيرة الاحمل ف بط الوإادى ظاعة للا مى 
عيين وآبار مضریۂ قیسیا ومن بیشة ال جسداء مل اعاب من 
قيس ومر جسیٰاء ال بنات حم قریۂ عظیمة فیها منارل کثیرة 
وزروع ولاه من عي وبتر عخبة ومن بتات حم أل يبميم# مزل 
راء فيع بثر واحدة عذبة وليس بء أعل وحوه أعراب من خشعم 
وبینھا وین جش م حو اربعة عشر ميلا ومنه ال کثبة قري عظبما 
مناز وقصرر وابار ق کرت بینھا وہین جښ٥‏ کمائیلا امیال ومن کتیة 


a) ÃAddidi yoe, Deinds inserui #,_4a#غÛJÎ‎ «ye, voll. supra p, A1 


lL. 23. P) Cod. الاجدد‎ sil sine Èİ. e) Hoc suppletur in apogr. 
Soheferi ; cod. Jae. Pro yu cod. yu. Frustra alibi mentionem de 
hoc viro quaesiyi. 4) Cod. bis iiizll e) Cod. hie et mox sii. 
f) dod. hie et mox „zw. Vid. ad Ibn Khord. p. IF #4. Apud 
qumıîigşa aliog haec stati collocatur jntêr Jii et م (9 ای‎ 
A} Cod. autroque loco IAS. f} Cod. sq, hija st mox. F#} Cod. 


alî. 3 8. p. He of mak. m) Cod mw. #4) 0o. سض‎ 
o o. سج‎ 
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ال القجة *موبع اليد وقي بثر ماه ينزه القواغل وهو ف بلاد ريد 
وله اعراباق ومن الشحخء لل شروم راے وف قرية عظيية ق تکرام 
فيها عون كثية اروم خيها لحف من جدان يقل ل# جنب وسن 
شروم» راع ال المهحرة وق قرنة عظيمة جباية كثيرة العيون والافل 
ريما بينها وين شرم راح شجة تسى فلحة اللك وحذه الشج ٠‏ 
حذ ما بين اليمن وجار وق شج تشيد شج الغربة الا أتها 
اعظم وان النبى صلم جز يها بين اليس ومكة ومن الهج ال 
عه مزل ف جيل قيء أعراب من خوان واللء فيد ريما ل وربما 
كر وك أول عل اليم *وق ألم عل صعحة ون عرقة أل صعدة 
و قرية عظیم× فیا منبر ومسحد وتاجار کثیر وبها بل دغ 10 
اليس من لاد والنعال واكثر تجار من اعل البصرة وطريف منها 
للبصربيين بجع أف الركيبةو تمر لل صعدة ولصعلهة #اليف وك 
تثيرة الى وسن صعدة لل الاجشية+ مننل ف جبل ليس فيد افل 
رماو من عي صغية تحت شصجےة وجوه جي سن ګدان ون 
الاعيشيخ لل خيران: قري عظيمة فيا جامع ومنبر وافل كثير ويها 15 
کروم اتوصف بکبر العنقيف جبليةة وااء من السا واهلها من بكيل + 
وسن خيران أل اثافت] وف قرية عظيمة فيها منير واقلها جشميرن 
وسوقها يقيم يمم جمعة وتيها زروع وكرم طاء الشب من بركة ون 
ااقت ال ربلا كريا عظيية قيها منبر وق كثيرة الال واللروم وريج 
e) Hasa n marg. soripia sınt ab eadem manu. Pro ğ 4#, cod.‏ 


ds. Trina Zohaid nota est, 5) &, p. CE Havıdénî Ilo, #2 ot Jûk. 
aub pajê. Yo. addidi. e) H.l, ap. @) Cod .ارپ‎ e} Cod. 


hio o mox sd,e. Nonnulli tradunt Kê ,ڱ‎ Xê, F) Conj.; cod. 
dy Verto: «ad ditionem Çarlae pertinetz. ¢) 8B, Pp. Non differre ¥i- 
detyr a xy, Hamd, flo, 28, Bekrî passim, Jûkût in v. A) Cod. 
sel hia et mox, ã Ê.p. his at mox. FË}) Coad. JS at sequitur 
spalium album, Edidi coll. Hamdûnî ll,, 16, li, 1b seq, } Cod. 
,اناف عمك , آبایب‎ 
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pl 
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والعيون واتللا څک بطن واد وعيلها قبع اليف ومن ربخة الى صنعا 
قصبة اليم يعذا الطربف هر الخى علي الاميال وفر طربف العوامل 
والعال وان رحله من يريد مك الي بثرة لذا منرل ليس فيد اا 
بر واحخدة وین بثر لذا ال فريخ عظيمة عمرةه وك الى جح منها 
ال الین اھا واد جار وھ قرشیة تسمی فہںنء مہ من فن 
صدا قَضد الطريق هھ 

وقد كتينا الطريق من اللوفة الى مكة فما من اليصرة #١‏ الى مك 
فن البصرۃء ال للغيرم لر الى موب تم الى نات انعشو تر أل الينسوة۸ 
ر الي السمينةم تم ال التبا قر الى العوجة تر ال اشريتين ثم أل 
رام ون التباج طربق إل النظقرة وین رامخ أف لمة غم لل ية 
م الي جحيلاط تر الى فلجع] شر ال الدفينص فر الي فبام قر ال 
مران تر ا رجرة» ت الي اوطاسه فم ثل فات عرى م ار الى بستان 
ابن مر قم الى مث 

ثاما من مصر أل مكاة فمنارها على التوالي على ما نصق الفسطط 
جب الريب *بيدمه منرل اين مرو رود ٣‏ ةة اتلسی ۲ لصن ۷ 
منرل ايل شرف اليعل مخين ااغراء ص منرل اللاب م شغب ± يدا 
bÛ} Cod. yg ot bin IA. EMidi coll Bekr vr.‏ وجل a( Cod.‏ 


cd) Cod. ja. @) Conj. Cod. Iya. Seq. Mصê‎ s. Pp. ot XA legi posset .. 
e) Addidi. 7#) 8. )ي .ص‎ Cod. دار الىست‎ ۸ 00d. الس‎ 4 C0 
وائيباج‎ mox Bs. p. FE) Cod. #laig. 7 Cod simale. m) Coa. .الروعي‎ 
#) Cod. =p. 0) Cod. ال حلص چ عط مء ما8 رم اانطاس‎ 
xuasy dl, repetitio praaoedentis. In zıaiyl posse iês5e Kia 
ui iۋêkÛÎ‎ quoque appellatur. g} FHervari lectionem cod, quia 
yera nmominig lectlo incerta ost, Hicet pro iakus lectio E DE 


commendanda videatur. r} ÛOod, .ارون‎ gj Bic oad., aed leckio 
incerta det, ¢} Ood ,الط‎ #y( ,فر تاھ‎ sed lestio bona 628ê 


potest. 9) Cod. jé. ) Ood, aqîlbl, sed omnes alii ab initio 
habeut 5 et etiam alibi in hoe, cod. b pro S scriptum offanditur, 
ok e. g. ann. ژ‎ 2#} Cod. بنا مرم پت اه شعب‎ 


1 


السرحنين البيضاء وادى انشى الرحيبةه ذو ألمروة السيبحاء خشب ة 
للدينة فما من اخى جلى طريف الساحل قافا صار أل شرف اليعل 
صار ال الصلاء تر أل النبلك ثم الى ظبغة ر ال عوئيده ثم أل 
ائوجد۴ ت الى منجيس تر أل الةو تر ال الاحساه قمر أل ينيع ةذ 
ا مستوارة قم ألم جار ومن ار الى المخينة مسيرة يسين غ و 

فما من دمشق لل مکة فالنازل منها الى ذات انال ف سر1 تم 
تبوک ثم ددع ق الافع ثم نينا تہ لجر ق ودی القی م 
الخينة ةج 

واما التلريقف من اليمامة أف مك غبتها لل عرص * وللى -حفيقة ۾ 
وال السييء وال * الشتيا العقاءم وال سقيراءه ولل السف وال مرأر#و 10 
وال سیت وال القربتن ۶ بن طريق البصخ؛ وس اليباما طريق 
أخر أل ماتص د باحة الزلف منبل مصاه احل * لون ماوبااه من طريقف 
اليصة 3 

وأما مرم صتعاء الى مكة على المغازل فمنها الى ألرحاب: ت ألى قرية 


a} B.p. #} (od ,حش‎ e) 60d. sالسلا‎ ut guoqua ceodd. Ma- 
kadd. ll, 4. @) die, nee lagere audao Ki ut feci Mokadd. 1,1. 


ak tif, T, quia quoque Jakûbî jP. , 7 habef E: ot hoe ut nomon 
loci memoratur a Jêk, Û Bprenger Ale Geogr, p. 34, BSamhûdi 
۸1 ضباء انعم‎ e) C04. فیuرع‎ ۶( 0d. ,الرا د‎ Mok. .لحي‎ 
Beeuiıs aum Jak, Hodiernım sl-Wedjl. ¢} Cod. لول ;اكيم‎ 
لاکره‎ ef. Mok. I. aun. İL hk! Cod. ,المغيتة وك تبعل .اول ,قليع‎ 


Moka. اھ بینیع امه أو (ذات) العشيرة صد ,ام٣ العشيرة‎ 
بطرم ينبح‎ cr (Bamhûdî fa}. î Bic sine hamza ; alibi frantrêa quaesivi 
E) Addidi. }) Cod. gq. m) 004. ائعيض‎ #۸7 )'0d. إو ,حخحقفە‎ 0d. 


Pp) 8. p. Conjeckuras seripsi «Liz, sumons el gengu‏ .السج 
fee. Apu allo hoc adjectiyum uan exzatat. gq) Bie, Ibn‏ ىڭ 
e 8i‏ ئالعخەىىم 00d.‏ ([7 دار Kkhord. shia, Fortasne log.‏ 
Cf Hamdi‏ ,الرجاتە C00.‏ 4 ارف aut Jule, Deinde azl et‏ 
Tt, 15, 18,‏ 


1 

رافدده قر لل خيوا 5 ف ال صعدة ق أل النصيوه قم القصبةة م 
القجةط هر كتبةة تم بنات۵ حي قر جسداه تمر بيش قر البالةة 
ر رنيةم #ر الرعراءم تم صقرم تم التق تر بستان ابن عدر 
ر مکدفث 

واما من خلاف؛: خوان الى مكة فمن الى نى "حيرم ق العرش* 
تہ بیش×! مہ ضنکان × تر حلى قم يبد تم ٭ابن جاوان٭ ت 
عليبه ق الليثط ت منل تم بليلمة تم ملكا قر ماه 

واما من ارم ال مكخ فعلى طريق الساحل المنازل فرى م عركلان ۾ 
ساحل مناه بلان الشجرء اليف كنلة خاليف عبد أللد بسن 
مذحےء خلاق حمء ایینہ عدن مغاص الولو 'خلاف بى 'جيده 
المنجلة # خلاق الركب المندب ر خلاف رمعء ريد خلاف عك س 


لردةط۵ خلاف لمكمءء عثرء فين اراد طيض للاة اخذ من 
عشر أل العرش ع ت جار على طريق عادة المطاليف وس اراد 
الساحل اخد من عثر الى سد 2 ضنکار تہ می حل قر السیرږ ٥#‏ 


a) Sie n apogr. Êcheferi; cod. s. p. Loeum obtinet aris تıقفأإ‎ 
in alio itinerario. Š]S.E-. e} B. p. Punota conj. adseripsl. @) Cod, 
غ ,لصي‎ 00d حسرل‎ 7} Cod. xuy. g) Ble. Locum oeciapat 
stationım Jy ek kşyî in alio itinerario, A) Cod. ul supra ,ڪ#mص‎ 
ot deinde dill, $9 Cod االقریتین .064 (1 .يقلات‎ 9 C8 
بقارم .0© (# .ىش‎ n( 00d. ;انو جلى‎ vid. ad km Khord. 
Pp. Hao. o} Cod. uli. Bee. Ibn Khord, post hane ataticnem 
yenit xı. Pp} Cod. aj. gq} Cod. لار‎ e. r) Be. n Khord. 
زی .(@) فیا‎ C08 الشاي‎ $ Cod (و .ملحي‎ C03. اجى‎ 
u) Cod. wiya. Unde ortse gint litterae gs efitere nequso, Pro 
عکی .هع عد‎ #( 00d. حيى‎ #( Cod, Slmuli. Begatus sum 
Jin Khord y) Cod. ءالمىخار‎ 2) 00d. ردىع‎ e dlelnde aig. Fn 
Khord. ga, non habet; of, Jak. 1.F ulf, ubi l1 AMışj atî proposuit 
editor. aa} Cod. fe. 85) Cod. mil. ¢) Cod. ahil. Bolet 
geribî sine art), Jd) Cod. hie of mox ae Addidı شکارم‎ Ax 
Ibn Khord, #¢) Ûod. اسرنی‎ 


ار 


قم أغياره قر الهرجابة تم الشعيباه قم منرل تم جغلة تم مكةة 
وما من اراد الطريقف من اليبامةخ أل البصرة فدائل الطربق ألنباك ت 
سليمة» منرل ۶ جب التراب و كلثة منايل الصبان طغفة للقرم ه 
قلثة مبارل كاظية منل: البصرة ك 
والمنازل من اليمامغ الى اليس لفريء نبعةء المجازة المعدن الشفق! ة 
الثرره افلج« الصفا بترم الآإر اجران اجى بائسه مربع م الهج ء٠‏ 
*والمنازل من عان ال البصةذء السبخةء وق بين *عان والھرس + 
قطر » العقىر: ساحل هجر جص » مسلصةه الغرنتين » حسان ± 
خلجةء اليس عصي س للغرء الرابوقةمه عتجاء لحدوثةطة عبادان ك 
واف غد ذ كرا الطريق الى مك من كل جهة واقبعنا ذلك بالطرياف 
الى اكناف لتوب مثل اليمن وما يتصل بها من اليمامة وعمار. 
والجرین وا يغرب مر تلك لهات قلنتبع نةك بالطريقف الى ب 
یناسر ف ٤ع‏ الب تلك لهات من نواحى للمشرن وهي الافواز وفرس 
واصيهان وكرمان وجستان وما والاعا ونبد بمديتة السلم كينها ال 
کلوافی فرسضار زا ادائ خمسة فاس وا * سیب بى 4ك كوا 5ا 
سبعة فاس وال نجائية اربع غفراسيح ولي جبله خمسة فاسج واد 


a) Cod. dıl. 7) Cod. .السقىنة .€0 ل¿ ا1 ىجان‎ 4 Cod 
له االسىال‎ 8p. F( Cod ,حب للفرات .اهC (و .منید‎ e0 
incerta. Yid. Ibn Khord. #) Cod. xia. 4) Cod, djing. Kk} Cod. 
zs. Luectio incerta. Vid. Ibn Khord. }) Cod. mums. m) Cod. 
.النلي‎ n) Cod. gi. o) Cod. (صو .رار‎ C08. .ريح‎ g( Cod. 
لهات ره‎ rj Conjectura sûppleyi. 3) Cod. s=ull, A Cod ,اتععير‎ 
4 Ued. mo. #) Ibn Khord. hk, 4 xXmAlywa ged af, HandÃnî 
% 20 +) Coad. ,ارس‎ Eddi voll. Hamdûnî Ll. 22 و القرنغار‎ Ibn 
& ê4. ر( .سارى .008 (ے لغری‎ Cod .البعف .004 (ء .فيان‎ 
sql Ûod. راود‎ D5) Cod, ارده‎ Incerta l1ectio. Vid. Ibn Khord, 
o od. .اتر‎ E} Cod. سندلنی‎ 

1 


1€ 


*نهر سايسه سبعة تراسج وان هم الصلع خمسة فراسن وال واسط 
سيعة فاس فخلك من واسط أل محينة السلم خمسي فرسضاء 
ومن واسط ال الرصاقةة عشرة فراسح وال القطره أثنا حشر قرسا 
وال نهر معقلء ست فراسيع وال محينا ألبصرة اربع فراسز فغك 
6 مون واسط آڻ ألْبصرة نیسون قر ساي دهن الأيصرة أ افابلغ اربع 
قراس ومر الایلة ال ييار خوسة فراسضط وس بيار ا حص 
مهخى على الظهر ستاا فاس وف الاء على نهر ديدم تمانياة 
قراس ومن حصن مهدی ال سق الارعاء اربع راس ومن سو 
الاريعاه لل رل ستنة راس ومن لحل ال دولاب ماني فراسخ ومن 
0 دولاب الى سوق الاحواز فوسخان فذلك من اليصة الى سو الافواز 
ستة وثلرن فرسخاو ومن سروق اراز ال حررول ۵ فرسخان ومن 
حورول لل ازم أريعة فراسح ومن ازم ال سادلع اربعة فراسع ومن 
سادل أل قري لخبارى ثلث فراسج ومن *قرية لذبارى! أل العين 
ثاتلة فراسخ ومن العين ال رام رمز اريعة فراسخ ومن رام رمز لل 
وآدى الل اربعة قراسط ومن وادى اللي ال الزط فرسضان وس 
الرظ أل خابان: تلقة فراسخ ومن خابؤن الي المستراح فرسخان ممن 


a) Cod. bw!,. Rastitoendum videtur ut fecîi quia revera Nahr 
fkbos inter Djabbol et Fam ag-Çîilh jacet, et quia an-KNo“miniae 
aitus ferê in dirmidio viae inter Bagdad et Wûsit est, distantia 1 Par. 
itaque accurata ridetur. Abulfada ".o docet Inter Djabbol et Fam 
aç-lHlh asa 13 Par. Post Sib Banî Kûma exciderunt stationes Dair 
al-Ãkûl et DjardjarÃja et distantia § Par., ut patat e sımma pa- 
ranangorum, quorum numerus Û constat. )ذ‎ Que bw, ,مبافخ‎ 
appellatur, ¥. JAk. e} B§.p.  @#F) Hoe quoque itinererium man- 
eum eek £) Ood. «jli hic at mox. Ff) Cad. B8. p.; Pro النهر‎ 
Al. Fortasse idem signifieatur canalia, quem Mokaddaasî Fi1 tri- 
buit «cAdhad-ad-daulae, qro caso lhuné non auetorem, aed restaura- 
torem fuiege patet,. jg} Enumeratio dat zire 35 sire 3. A) Bie, 
Apogr. Sshefer spay. FA B.p. hie ef mox, F) Bie Apogr, 
Flchefer axl, FB Cod, سارى‎ sine .یغ‎ 


ت 


المستر اج 1 دصلیرار د فرساطار ومن دفایران ال کارسان 2 تلش 

قراس ون کتارسان ال تسادلء تلن فراسع ومن نسانل ال أرجان 

خیسة فرا وسن مخينة ارجام أل داسين 3 سبع قراس و 

داسین لل بندیء ستة فراسے وین بندی ای خان چان ستة فاسج 

وسن ضار جد أل امران قسعة فراسخ ومن ام وان أف النريندجان» ة 
سنتة فسخ ون النويندجان ال قران خمسة فراسخ ومن قران 

الي خراك خمسة فاس ومن لخرارة الى خلان و خمسة فراسخ ومن 

خلان ل جریم ۸ عة فاسع ومن جربم لف شيراز خمسة فراسخ 

فللکي من الاعراز أل شبراز مات غرسص: وفرسضان ھ 

و یراز 1 اصطاسر أڈنا عاشسر ق,ستها ومو اصطاقر 1 ریاد ایل 10 
قمانیة فراست ومن دابا ا جواان ا اربع فراسۓ ومن جتان ا 
فرية عبد الرجن ستة فراسخ ومس قرية عبد الرجن لل قرية الاس 
سبع فراسط وم قري الاس ال صافك] ستة قراس ومن صاعك 
الى سرمقان# تسعة فراسخ ومن سوقان الى يشتفم عشرة فراسع 
ومن بشتخم الى بيمند» عشرة فراسع ومن بييند الى السيرجان» ٠8‏ 
قصبنا كرمان أربعة فراسخ فذلك من شيإز الى السيرجان ستة 


az) B. p. hie ek mox, b) Bie, Apogr. Sehefar .کبارستان‎ e( e; 
mox B. p,; Mokadd, FF, 4 dywy, Apogr. Sehefer jıliw. Sprenger 


Pro pr] ,(سشییل .8 ۔1) سو سیل‎ € C0. .ا‎ Emendatio 
audax ¥ideri potas, sed temeraria non eat. e} Cod,  EXw, Beqg. 


Ad gkiqş desiderantur, Buppleri ex Ibn Kkord. fac, Ist sunt 8 
Par. Ff} Cod. .رار‎ Beqq. ad رار‎ desunt. Buppieri ox Ist. MP, 


Yi. ad‏ .ر Probabiiter vera lectio et‏ .حلان غه جلان .003 (و 
.حخم lst. Ll. Locus Jak, quoque exatat Adgk. YI, 4%, 1. FH Ood.‏ 
f) Desideratar. *) Cod. lium et [lla=gz. Distarttia apud‏ 
Ist. est § Û 6 = 14 Par, sed sunma Tê Par. probat auoctorem‏ 
.سرنعار ncripsişge ut edid. I} Cod. jJ@lo.  m) Cod.‏ 


117 
وم السيرجان» الى قهستان ستة فراست ومن فهستان الى 
رباط کومد ا ڈیائب فاس وس رباط کومم ال ساٹہیc‏ سنة 
فراسع ومن ساهوى الى أمسيرة اربعة فراسخ ومن أمسير الى خاب 
ستة فراسج ومن ختاب الى مبيراء اربعاة فراسخ ومن غبير الى 
کورم ۶ کمائبةا فراسۓ ومن کورم ائ كشلاو خمانية فراسح ومن كشك 
الى رانين ۸ عن قراس ور وٹین ای دأرجین ۾ تمان خر اس 
وسن دارجين الى بم انا عشر فرسها ومن بم الى دماسيرم 
والمغارة 1 تباتية راسج و نهاسیر الي ساج سان * سات گر سم 
فخخلك م السبرجارى قصبة كمان الى سجستان مادخ وشم اني 

وثمانورم رسخا ف المغارة û mis,‏ 
ومن اراد من شیازہ ال اصیھا ٹنھا ا نیساپره سبعة راسج ومن 


نیسایور الی میں م سی فراسۓ ومن مائین ای عقي کیساو نة 
فراستع ومن العقبة الى خوسكان ٣‏ سيعة راسد ومن خوسكان انى 


قصراين ٠‏ خمسة فراسخ ومن فصرلين الى اصطخران سبعد فرا سخ 
a) S.p. Ö) Mokadd, ff y zq. cd) Tem gab. @ Bp:‏ 

Mokadd. gaajl. e) Cod. jue. f) Mokadd. gê qui nisi idem 
loens sit, saltem in ¥vicinia jacet. Vid. Ist. 1, 1. g} Cod Ha 
ot mox jus. A} Cod مزاو‎ $ Cod. pê. #} Cod. lugs ef 
رىسادريu‎ 7 C0. sراعkig.‎ e) Hae in codiee corrupta ita legun- 
کل قراس فلك ميم ائسرحارم حصية كمارى ألى الغاره ماق :جا‎ 
.وثماتية وتمانوی فرسخا الى ”حستاری ف المغاره وجلا‎ Diana a Rar- 
mûnîr 2ã Sidjiptûn apud Ibn Khord. est 85 (82) Par. Sed summa 
distantiarım inter Bîrdjan st desertum facit 58 Par,, itaque 10Û 
Far. rentant. #} Cod, „îayll o] Cod. hie glwmis, mox B. Fp; 


Hokadd. Fa, 4 ot g4 غا ودې کرار = ارار مجم ازر 1ط 1ن8 رساب‎ 
FF l.l ,lj# habet. Probabiliker est aléerum hujua urbis nomen. 
Aliında ikusktrare nequeo. }۾‎ Cod. ya. g} Cod. bS. Apud Isat 
recepl lwiš, ned D, kL, O ut nune edidi., Fr) Cod. a. p., Mokadd. 
.سكا‎ Cheney, Narratine p. 108 Kiüzigan. Tomaschek 1, 32 
«jetzt Uğar». s} Cod. a. p.; lnk et Mokadd. ge ,uaê, Nune 

Kûaschki-Zard (Tomaschek p. 3l), 


1y 


ومن اصطضران الیی خواشء ستة فاسع ومن خوارش الى سزیء 
ماس ومرو» ربعا فراس ومن مس ومر الى كرو سبعة فراسخ وهن 
كرو الى لانء تسعة فراسج ومن لان الى أصبهان سبعة درس 
فذلك من شیراز الى اصبهان سبعون فسخاء ومن اراد ان يأخذ 
من الافرار الى اصبهان فمن سن الاهراز الى عسكر مكرم قماتية ة 
قراس F‏ ألى الميانج بید رچ ف راس ون ايان الى ایذے ے تلش 
فراسخ ومن ايج الى سردادلء اريبعة فرإسخ ومن رادل الى 
رسناکرد ۴ وکو حصن ف عقبة سبعة قراس قم الى شليلو خيسة 
فراسن ومن شليل الى خرستان تسعة فاسع ومن خورستان الى 
اریهشت ابان ۸ آرپعة قراسط ومر اریهشت الف لى کربرکان ‏ سیعة 1 
زاس ومن کریران الى بابكان« سبعة فاس ومن بابكان لل لخان: 
بیدا اسع ومى لفان الى مديتة اصبهان سبعة فراسع ففلك من 
لافراز الى اصبهان خسة وشائون فرسخا على طريق ايذح" ۵ 

واف قد ذكرنا الطريق الى الافراز ورس وكران وسجستان وا 
يلى تلك من الضق ال اصبهان رفرس فلنعد نذكر الطرى فلنبتدى ٠5‏ 
بذکر الظری الى ساثر کر للشری ونوحیه منبتدی بذلک من 
مديتة السلم ايسا ها الى النهروان اربع فراسخ ومن النهروان الى 
دير بازما اربعة فراسخ ومن دير بارا الى النسكي ماني فر س 


a} Cod. & p. Alii آویس) خان رشن‎ gi), unde hoe nomen 
forts ost abbreviatam. %) Cod. Jij. e) Cod. jll. d) &. p. 
£) Bio, f} Cod. ;وسا کې‎ e [br Khord. p. ov gq. 4g) Cod. سلیل‎ 
Etiamnune axstat (Behalil). Forte est componendum our س ياست‎ 
smd Ib Khord. زر‎ Cd. ئسي یات‎ Fix رديشت‎ abbra- 
Tininm Yidetur. f) Cod. a. p. An componi potest oun کریوا الج‎ 
Ibn Bat. II, 42? E) Forte aie legendum Ihn Bat, 43 ۲۳۵ تیار‎ 
} Cod. اسار‎ et moz ار‎ mm) Cod. s8. p. Summa distantîiarum dnt 
tantum. TO, sed distantia inter «Askar Mokran et Idhadj non 7+3, 
sed 20 Par. eat. Ilm RB. habe 22 Par, Ist. 4£ dios. Emendare ne- 
queso quia sitım stakionia الياني‎ oognitam non habao, 


IA 


ومن الخسكرة الى جلرلا سبعة فراسح ومن جلولا الى خانقين 
سبعاة» راس ومن خاتقين الى قصر شيرين 8 ستة فراسع ومن قصر 
شيرين الى حلوان خمسة فاست فلك مى مخينة السلم الى 
خاوان احد واریعون فسفاء ومین حلوان الى ملارواستان e‏ اربع 

5 رسج ومن ملارواستان الى مرج القلعة ستة فراس ومن مرج القلعة 
ائى قصر يزيد اربعة فراسخ ومن قصر يزبد الى الويدية ستة فراسه 
ومن. الزبيدية الى خشكاريش4 ثلثة فراسع ومن خشكاريش انى 
فصر عروه اربعة فاسج ومن قصر عرو الى ميسن ثلتة فاسج 
فلك من قرميسن الى حلوان تلتون فرسخاء ومن قرمیسین ائى 

قلطرةا مریم مسا فراسن ومن قاطا مریم الى مسكندم اربع 
فاس ومن مسص الى قمر اللصوص ستة قراس ومن قمر الاصووں 
ئی سی اياف ظ سپعاا فر اس وم اسدابان ای الرعفرانية * ست قراس 
ومن الرعغرانية الى مدينع جذان ثلث فراسص فلك م قرميسين 
ألى مخينة دارم ایک وٹلش فرساضاھ 

ومن اراد الطریق می قرمہسیں الی۔ نھاوند اخ س قرمیسین 
الى الخكار سبعة فراسض ومن الدكان الى قصر اللصوص تسعة 
راس ومن قمر اللصوص الي عراس ۾ خمسة فراست ومن کراس 


a) Oud. azwî ek MOK xxw PFO Xw, Becuhıs sum Ibn Khord. 
Humma distantiarum probat auctorem sic şeripsisie. 0} Ood. yim 
ol yw. e} Cod. عر .00 (ه .حسکارى لC0o ¶ عادر واسکار‎ 
f) Cod. h. 1. a p. Ibn E, pontam memorat, sed nomen non habe, 
g) Bio. Alii omnes viam per «j JÎ tantum habent, A) Cod. dıl. 
In vicinia hiujua loci, runc urbis, jaeuît stakio Jii, ut jam 
auapicntug est Sprenger, p. 11 et confirmat Ibn R. qni habot yes 
.يسار» ([خنحاق) قري تعرف باس دیات‎ ( Bi in ed. ز}#‎ A pd ali8 
statio intermedia iıter Kengovar (agmlli paš) et N hAwend ont 
.ارارم‎ 1 mappa Kiepert inrenio Kebrizî Djamûleddin, qui pro- 
babiliter ıogter est locus, 


i 


الى نهاوتد اريعة فاسص فذلك من قرميسين الى نهاونى خمسة 
وعشرون فسفاث 

ومن ازد من تمهاشد الى #ذان فين تهاوند انی راکده سته 
قراس ممن راه الى الديين 5 خيسة فاس ومن الدين الى نان 
سبعلا فاسع فذلك من نهاوند الى #ذان ثمانية عشر قرسضاةت 

ن اراد من نھاوشد ال اللرے وق قصبة الايغارين خن نهاوند 
الى رأاهء ستةخ فرأسطض ون راكاد الى جرابة ثبانيء فراسج وسن 
جوراب ألى الل خمسة فراس فلك من نهاوند الى المر اأسعة 
عشر فرسخاهھ 


قەن احتاج انی أن يعرف ازط يف r‏ ګذارں ئی الايغارير J0‏ 


وقصبتها اتلر ج فی خان الى طاسفندي ء خيسة قراس ون 
قراس قخللك م یخان لی اللرچ یدیک عشر قسضاء؛ Urs‏ جنا 
ئی اللرج عل رساناق سواہ f‏ مر خان لی ج۸ یدید قراس 
سیا فراسۓ ومن السعبان ألى ار تسعة فراس فذلك على عذا 
اطريق ثمانية وعشرون فرمضاء ون زد اصبهان من ارج فن 
a) Cod. hic at mox Î, sed deَnde ut res, et habe Mokadd.‏ 

f.f, 1, 2. An forte hodiernum Zagha, nf legendum alt wé ;? b) Cod. 
B8. P., Mokadd. Aii, Tomaachek T, 25 ie, ¢} Cod. h. 1. bly. 
@ Cod. h.l. mÎylqgz, mox .ر وتا اگما ر وارد‎ MHokadd. -خوارب‎ 
Nuie Djourfkb. e) Cod. «. p. Non differlt a Miu (Jûk. ot Lob 
al Lobdb). Mokadd. Xızw _gl¦b. F) Cod. hie ot moz وار‎ 4} To- 
magchèk 1.1. Sawah. A} Tomaschek ىدان .004 7 .جوران‎ 
Tomaachek Ll, #} ie, Tomaschek pjlyzw, 3 Cod. .رار‎ ( C08. 
ناناد‎ o .انان‎ Moka d. جراتابال‎ Btiamuunc exstat: cÊ 'To- 
masshek p. 26. Deinde awî sg. p. sed aumına probat kw 6 


legendım. #) Cod. 8. p. Incertum; Mokadd uszı. Logum fare 
hodiernî Khomeén oceupanse debat. 


1.4 


قراس ومن ابقيسه الى جربانكان » ستة فراسخ ومن جالقان الى 
قنوران 5 شبائية فراسخ ومن قنرران الى مرج وزكرء سبعة فر سج 
وسن مرج وزكر الى الاريين2 ربعا فراسع ومن الاريين الى أزميران ٠‏ 
اتنا عشر فرسخا ومن أزميران الى أصيهان ثلثة فراسئ فلك من 
5 الكرے الى أصبهان اربع وخمسون فر هات 
ف نرجع الى #ذان والطريق منها الى ساثر اكناف المشرق فن 
#ګذان الى درنوا] خمسة قراس ون دروا الى بڑجید و خیس 
قراس ومن بوزجد الى زره ۸ أربعة فراسح ومن زره الى طزره: اربعة 
فراسح ومن طز الى الاساورة اريعة فراسج ومن الاساورة الى * روه 
0 وبوسته ۲ ثلثة فراسط * ومن روذه وبسوستة الى داوداباف اربع فاس 
ومن دلودایان الى سوسنقين ئلئة راسج من سوسنقین» الى دروت * 
أريعة فاسج ومن درو الى ساوءه خمسة فراسع ومن ساوه الى 
مشکویه م شباتية فراسخ ومن مشكويه نى قسطانة تمانية فراسج 
ومن قسطائة الى الرى سبعاة فإاسئ فنلك من عبان الى الى 
5 اربع وستیں قرسضاش 
ومن الى الى مقضلاباذ ٣‏ أربعة فراسع ومن مقصلابان الى أفريخين :+ 
ست فراسع وس افريدين الى كلمب؛ ثمائية فراسخ يمن كلسب 


a) Cod. lal. Hodis Gulpûigûn. 5) Cod. وراو‎ e moz 
,دران‎ Mokadd. i5. Tomaackhek Pp. 29 proponit siye شی«‎ 
(Farîdûm) aive jij. e) Cod. y9js g8; secutuas sum Mok. Pro 
Kw CO. Kaw, E sımma pştet corrigendum egsè ut feoi, fF) Cod. 
.المارمين‎ ej) E. p., Mok ut ree, Cf Tomaschek Ll. Ff} Cod. ونيا‎ 
g) Cod. sap. RF) Cod. ap. i) Cod درو* ونوسد .003 ج .طرده‎ 
FJ Haee iı Cod, desunt, sauppleri sx Ibn Khord. et Iln R. Pro 
داوداپاڭ‎ MHokadd. ۴. ,(مردکاوی ,مرنگاری) اتیصخ ار غمطbوط غا‎ ena e 
forte dllsyis set alterum nomen. mw) Col. yw. #}) Cod. mg. 
Beoutus sum Ibn Khord. o} Cod. s#slw. p) Cod. xism. q) Cod. 
اتخپ 004 ۱و خصلایاد لمت زم .فسطاٹه‎ 4 C0. .ست .1ط‎ 


۴. 


الى خراره سنتة رسن ومن خوار الى قصر اللع سبعةة فراسن 
ومن قمر الاح الى راس الكلب سبعاة فراسخ ومن راس الكلب الى 
سرخء أريعاة فراسط ومن سرخ الى نان اريعة فراسخ ومن تان 
ال أخريرم e‏ لسع قراس وم اڅن الى قب دأيد اربع راس 
وسم قي دأيى الى قومس اربع فاس ومن قومس الى ادع 5 
سبعة فراسط ومن لحادة الى كوستان و اريعة تراسخ ومن كرزستان 
الى بخشۂ خلا فر اس وم بخش لی مید انا عش فسخا 
ومن ميمت الى جفشلرم سبعة فاس وس اندر الى اسلفیان : 
سیعة فراسخ ومر اسدایان الى بیمنابان» ست قراسخ * وم بهیغایان 
الى الني سنة قراس ومر انف الى خسروجرد سنة اسح 2 ومر 10 
خسروجد ٥‏ الى حسینایاذ م أربعة قراسۓ ومن حسینابان ال سنکدر ٩‏ 
خمسة قراس وین سنکردر ال بیشکذد٣‏ خمسة فراس ون بيشكدد 
الی تیسابور خیس فراسع فخلک من الری الى نیسابور مش 
واریعون فسضاءھ 

وسن تيسابور الى بسيسء ازع فراسخ رمن بغيس الى راء 5 


سے 


a) Cod, ml. ek mox بنسع± .€0 (ۆ .حاسب‎ ¢( Cod 
,لس .) شهر نره .8 ط1 ;سر‎ of. Tomascehek p. BL. @) Cod, 
ستيار‎ e( 00d. 8. .چ‎ e ایہم‎ 7( Cod. ,داب‎ fecukre sum [bn R. 
g9) Cod. (ylwgs. Apud alion non memoratur. #) Cod. hb I, کر‎ 
MOF { yi. ÊEmendatio certa es % Cod Jia Tid. In 
Khord. "4. #) ©0. ,ٹسی× .0۵ سعط ۴۵ ۔اسکاناد .004 2 .قھهتذر‎ 
#) dod. dll. Rn} Haase dasunt mn cod, o) Cad. ہجسرجسود‎ 
.تاپا 004 (غ‎ g( 0 yh. Leck incerta, rid. Hn Kk, 
#} ÛUod. دسکتخر‎ Bk تسخىشر‎ #} Bumma distartiarum & Bagdad ad 
Nainûbûr oat 41 -- 30 -F 31 + 64 + 140 = 308 Par. Ibn Khord. 
habet 309 quia inter 3ûwa et Moachkûja 9 Par. habet (Kod. 8) 
et inter Khosraudjird ¢ Hosainûbûdh 6 Par, {(Kod. 4). Eed snmms 
dintantiarım ibi datar 305. # f. p. #}) Cod mwull الىعب غ6‎ 
Praop. çye desideratur, 


1.۳ 


لتقب الي النوتار 2 خيسة خاس ومن النوقن ال مردوران ن العقبة 
ستة فراسج ومن مردوران العقبة الى أوكينه ء مائية فراسخ وهن 
آو کبشخ لی اة بس کس ٣‏ بد راسم دن سے شس الى فصر 
النجار خلت قراس وه قفص الناجارع الى أشتمغاك ۶ خيسة راس 
د ومن أشترمغاك أل تلستانةو ستاة قراس ومن اتمستائة أ الدندانقان ۸ 
بس شراسج ون الخنخانقاى الى بغوجد 1 وس فر اسم و 
بشوجن الے مخينة مو كسد فر اس فلك ن نبسابور الى 
مړو سبعون خسضاه 
وم مخینة مرو طريقان احد#ا الى تاحية الشاش وبلاب الترك 
٥0‏ والاخے ال ناحیۃ طھٹاستان ۴ ف مدینۃ م الى کشمبھن! وك 
فود عظببة عسل ليقف اة المتصدلة بال ویس قراسدۓ ورم 
کشمیهن الى الدیوان* وبها سخة ستاة فراسي ومن الحيان الى 
الطهيلع ه مرضع سة قرسخان ومن الطهيلع الى النصفم موس 
سك اربعة فاس ومن النصف الى الاحسلاه موضع سكة تانب 
نهر عتماری الى العقیر ي هوضع سگ ثلث شراسط ومر افير ئی 
محبنة أمل * خيسة قراسص فنك من مو الى امل ستة وثلشن 
قرسا ج 
ومن مخينة امل الى شط تهر بل *فسخ ومن اوضع *الذى 


( 004. .وتر .008 (5 االموفارى‎ e2} C04. رسد‎ hm Khor. 
,ایکینت‎ Mok. u ree. @&) Cod. a. p. e .جس‎ e CL «.p 


4 ۳ 


7) Cod. ماڌ‎ pw. و‎ Cod. االخانخافارى ل00 ۸ .السات‎ ( Go 
.نوجد‎ ( 8. P. © 00d. کشموف‎ e .مقلع يالعو .ل00 ([#1 .کسیود‎ 
Appellabatur hoc desertum de loco xyiãxw, vid. Ist. Ê at emend. 
al bh.l. #4) Cod hk. 1. £. |. Thu Khord. الخیواي‎ o Cod. ا‎ 
ap. p) Cod uue. q4) Cod. hl Japa, mox ut ree, 

r} Have addidi. 


وار 


عبر العابر منده الى قرع تی قیة علیہ فس ومن قر عل فء 
امغازة الى حصن أم جعفر ستة قراس ومن حصن أم جعفر الى أن 
خر ت می المغازو الى بيكندء ستة فرأسح ومن بيكند الى باب 
حاط ارام فسان وم الياب أل في تلص ماستين و فسح 
وتصىف ومن ماستين الى خارا خيسة راسم فلك من أل الى ة 
مدينة ارا اتنا شور فرسطا ونحسف * 

وم مخجنة خارا الى شرغ: اربع فراس ومی شرغ ال الطواویس 
E:‏ قراس ومن الصواویس الى كك ا خلثة دراس ونك دري * جف 
منها: ملك التبك الغاات جا يى نوب مى فذا الموع جيال الي 
بلاد العين *ومن كك الى كرمينية أربعة فراسۓ ۳ وسن کمینیة* 10 
ای اللبسية م خيساة قراس غ ومن اللبسية الى ربناجن مس خمسة 
قراس ومن ينجن الى رمان م ستة فراسح ومن زرمان آلى قصر 
علقبلا خمسة غفراسج ومن قصر علقية الى مدبنة سرقنف فخرسضان 
سفنل آل باکت 4 ريح فراسجخ ون بار کت اى خشوتغر + 4 15B‏ 
مفاق قطان ء اربعة فراسخ ومن خشوغن الى فررنمف: وك جيال 
خيسة فراسط ومن تونمف ألى زامين» ف مفازة اربعة فراسحغ وزامين 
عن مقرف * الطریقیں طریقف ١‏ الى شاش وطریف الي غرغاتة ة 


o} Cod قب .1.6 (۵ الي داع العایر ت‎ O Jk HF, av, 
9 پەن .£04 (ء .وکان یعف بہاط طاق بې على .وه‎ a) Cod. 
2) Cod. ,لىك 1ا‎ mo سکیف‎ F۶ 008 و اارجانط بكار‎ C0 
sy ek awl. F) Ibn Khord, mais 3 ek babet summam 19 
Par. f) Cod. gaw et السو ع‎ 4) Cod. .کہ‎ Ibn. Kh کوکشیبغن‎ . 
4 Cod. .ىق پا‎ m Hae addidi. ») Cod. xw. o} Cod. 
جسر 003۰ ۶+ ارک اه ارکب ل٥0 زو ولق رم لیوس‎ 
(و .دسر نقی اھ‎ C01. مرارطy‎ Mokadd. PF, 6 loqitor de 
ا £ ست قطوان‎ ۴,4. 9 Cod. .فور‎ ¥} Cod. 8. Pp, mox 
رامین‎ 9) Cod. .الطرياف‎ 


ا 


ظقما طربف شاش من » زامين الى خاوص 2 ف مفاره ساتة فراسن 
* ومن خاص ال تهر الشاش خمسة ضراسده اذا عبر النهر فمن 
مزل على الشط *الي بناكتة أربعة فراست ومن بناكت» الى 
جیناجکت؟ على نھر ترکم عة فراست فنا عبر ترك فستورکت۸ على 
اليسارة ومن ستوركت الى بنونكت۲ للذ فراست ومن بنونكت الى 
محينة شاش وق فرخارن؛ وس محدينة شش الي معسكرة داخل 
خائط ۸ فرسخان ومند الی غرکد× خمسة فراسط ومن غرکد 3 
مغازة آل اسبیشاب د اریعة فراسج وم اسبیشاب ائې شاراب م ق 
مغازة فيها نهران عظيمان يسمى احدها ماوا والآاخر بورن 4 أزيعة 
فرسج ومن شاراب الی بدوخکدتء ف رکواتء ابع فراسح ومن 
بدوخکب الی غتلے: ف رکات وتا عذہ غ مغاق فیھا تهر عطلیم 
وقصياء خسة فراسح ومن قاج الى بارجأج» ق ركوات أربعة فراسع 
ویار جاج یی ٠‏ قل عظيم حولءم الف عي مله اجتمع ق نهر واحد 


a} Cod. & سلس‎ 5( Cod. .جارىن‎ ¿( Haee con. upplevi, 
quia dintantia inter Zûnıîn ot Banûkit est 15 Par. @ã) Suppleri 
لے بناکت اہ فن‎ coh Mokadd, 7, 3 aq. ub distana urbښو‎ Ba- 
niki a fumine dicitur fuiase 3 berif. ¢} Cod. él. Ff} Cod. 
.8سا کپ‎ Conjeekura edidi. Ibn Khord. nomen ron habet; itine- 
rarium Ist, Ff non pqlare cum nostro conspirat, sedl distantiam 
inter Banêkit et Schotûrkat 5 Par. habet (Mok. FFF, 13 Kz). 
Deinde addidi ydze. g) Cod. رظ‎ et mox Ûy, Addidi ريع قراس‎ 
ex Ibn Khord. A) Cod. J5 e6 .اسل 001 (4 .سرک مص‎ 
Conjactura peripaî. Dintantia 1] Par, aupplerda videtur, sed legere 
فرسج‎ he vetat lectio ood. E} Cod. m|ړۆlja‎ st nS ya. Recepî 
lect, Ibn Khord. lieet incertam. }} Cod, Ijémza, n) Cod. ارط‎ 
eum puucto aub , *) Cod. i ge 8 ([ه کل کرت‎ 08 
اسناو‎ et }م .اسىسار‎ Cod. و‎ Beeukus sum In Kh. ¢) Cod. 
B8. p. {puncta sie adseripta sunt inu apogr. Seh.). £} Cod m&zmp. 
3>“ Oa bis s. p., semel ut rec. #) Cod. .تبسيام‎ «4) Col. hb. l. 
,اا ح‎ dalde A. p. ok ree. vı) Addidı 


0 


جری الى المشرق يسم بنلك برکوابه وتفسی ماك مقلوب لان 
جریته من اسفل الی فرق ومن برجا ائی مرل ة ستنة فراسج على 
برکوآب وعدا النهر على حافتيه جبيعا آجام وطاء وغيأص صيذها 
دراج سود وسن هذا النرل تعب هذا النهر وتنرل نةه يى العبرة2 
الی شارغرء جبل جر مسان ثلتة فراسح وین شاوغر لل جریکت و 
ف بریة لا عران بها فسضان ون جریکت الى مدينة طرزة ف 
كلا وتران غوسفان» من ملين طراز لل نوشاجان + السغلى *ثلثة 
قراس سن نوشاجار السغلی ال کسی باس ف جبال عن ينه 
قسضان1 وعی يسارھا قم وق جرمية» وق أله لللخية يقم 
ہین طرأزم وكولان ناحية الشبال وخلف كم مفازة رمالل وحصى وفيد 10 
اظلیی ای حذ کیماك و فرسٹان سن کمبی بلس ای کیل شوب 
وك عل صعة کصری باس ون ینا جیل فی فاکھة کیره ورطاب 
وبق جبلية اربعة فاس ومن كول شوب لل» كيلان على تلك الصفة 
اربعة قراسح فلك من محينة طراز ال كرلان اربعة عشر فرستضا ل 
مفازۃ تسیے کوان ہ وصفتیا ما تقدم ون کلان ای قریۃ *برکی 5ا 


ا 


4) Cod. h. 1. my mox .كور‎ ( Cod. .منرلد‎ @ Cod 
(ه ورل نينخ‎ 00d. .العب»‎ e} Cod. تسارعن‎ 66 mo ,سارعا‎ 80- 
cutus sum Mokadd. Ff, 1 quwmnvis a noto loco {of Mok. "e, 1) 
diyersuE esse debat. Dainde cod. juz. Ff) Cod. .0ل (و سان‎ 
.رسكا 008( .وار .00۵ (۸ حو رکب غه حپ رکف‎ k( i 
ex Ibn Khord., sed forte legendurn ent ,سارى‎ nam summa di- 
stantiarum ad Kûlûn est 14 Par. }) Aut delendum eat, aut le- 


gondum «ly i 6. regio hujua nominis. mı) Oud. h, 1l. yî, mox 


pz, tertio loco ut ree, , Videtur ease ق == قىم‎ aren. n) Cod. 
ت .رھ‎ Cod. .ىل‎ [bn kKhord. ga Doinde cod. 

#}) dod. .مارم £04 (¢ ىت 7ار‎ + L1. sp. 7ھ‎ Cod. كىل‎ 
.کل سب ٤ه سوت‎ 1( Cod. و .کصوری راس 1ط‎ Seg. Ibn Kk. 
mserenduin fore dÎ 8ه ,جل شوب اربع قراسج ومن جل شوب‎ 
aunma 14 Par, probat, auctorem harç stafionem neglaxigae, e} In- 
talligîtur ipann illud w.Š; Jeokio eodicias confirmatur sequentibua. 


1 


عند أربعة فراسط ون برك أل أسبرةة *ق مفازةء على صفة 
مقازة کوان اربع فراست ون أسبة أل توزكتة قرية عظيمة ماني 
فراسخ ون نوزکت الى خرجرانء وف قي عظيمة اعا فراسج ون 
خزجوان الى جلع رك فربة عظيمة عة فراسخ ون جرل الى 
5 سارغ وگ قرية عظيم سبعاا و فرأاسجخ ومن سارغ الى قرية خاقن 
الترکی اربعةة فاس *ومن قریة خاقان الترکی ال کرمراو فرس ھان م 
هن کسرم راو ل ملینة تواکت ٤‏ فرسطان من منينة نوکت لل 
ڊناجچيكت × وك قرية عظيبة وال جنبها قرية ورسفان: ونواكت 
علد ي محینة کبیة *ومنها طریق لل نشجان ینعی برکب ” 
٥۵‏ قرس ومن بنجیکت ال ٭*ساب فرسخان وسیب ٭ * قریتان احداها 
نسمی ٥‏ کبال ص والاخری سار کبال ومن ساغور کیال ال نوشجان ۽ 
وعو الاعلى وفقو حذ المين خیس عشر بها على سیر انقوائل فغ 
المرعى والياء * ولبريد الترك” مسيرة تلئة ايلم ف 
تہ نرجع ال سمرقند وقد ذكا أن على تلثة مراحل منها مقرق 
۴ طريغين احنهبا الى شس ولاخ أل فغائة وقد اتينار على وصف 
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طريقف شاش اف جحود الصين فلتأخذ غ طريق دغفة فيل هذه 
الطريق رامين ى مغازة سمرقدد أل فغائة فمن زامين الى سلباط 
قربغ عظيبة منهاة طريقان احدعبا ال قغاتةء قرسان من ساباط 
أ كركتة قربة عظيمةغ تلشة فاسع ومن كركت الى غلك اندازء 
وق قرية *بين فى عضيمة قلثة فاسج ومن غلك أنلاز أل 6 
خجندةو على نهر الشاش* اربعة فاسج ومن عذه المدينة؛ مغرق 
انطريقيى احدها أل فرغانة واخ أل شاش أل معدن الفضة وطريف 
فرغانة من خجند#ع الى قرية نحس صامغر] وك عظيية فى بي 
خبستة فاس وین صامغر ال خاجستان ٭ وف مضع مسلعة وغيه 
حصي وناك ملاحة كبية منها ملى شاش وخجندة و وغيرها» 10 
وين جانب مته جبل يتصل بجبل معدن الفضة اربع تراسج 
ومن خاجستاں ال قرینا تحص ترمقاںن ہ ستة فاسۓ سن ترمغان ای 
باب وك مدينة عظيبة من ملائ قان قلثلا فرأسخ ومن بب لل 
مضينة فرغانة وف تحص اخسيكت م أربعة فاس فذلك من سند 
الي فرغاتة خمسة وتلتو فرساضاوھ 1ã‏ 
قم نرجع لل مفو الطريقين٣‏ من سلاط *فن سلاط م أل ملين 
شروسنةة سبعة فراسط وكذه الغاس منها قرسخان فى السهل ت 
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الوادى والقرى فو طهر الجبل يمنة ويسرة والسير فى استتقالي الاه 
یچیه ى الطريق وعو جكهة من الْدینة ۾ 

نجع لل مغ الطيقين من خجصندةء فأخفذ ف طريف 
معدرم الفصه بشاش فى مخينة خجندةے هذه شه ألنه قره المسير 

5 آل خربة عندها عي يقال لها مرضع المرصد ومر الخرية الى فصر 
موقتار على قم وادی معدن الفضة فسضان ھ 

لترجع ال مديدة شاش نتبينء السير منها ا 
ن مدينة شش ال معحن الفضة سبعة قراس ون معدن الفضة 
ال خاجستارم ۶ ثمانية فراس وسن خاجستار لل تقار و عل نهر 

0 شلش بقب ۸ القری من ترمقان ال باب ثلثة فراست يباب ملينة 
عظيمة من مغخات فغانع كثيرة التي عل نهر شاش وان الناس ل 
بنرلون ترمقان لشحّة لوف من الل ونو يقطعوم خنع الغاس ف 
يي وليلة وائلثاف» ينرلونها * ومن باب لل اخسيكت ۸ مديذة 
فرغاتتا اربع خراس ھ 

5 ومن فرغانۂ ال نیشجان ه الأعلى فى مدينة فخغانة أل قبا وك 
منينک٭ عشة راس وس قبا ٹل اوش ۾ ولك 5ي عظيمة سيعة 
خسراسسح ومن اوش ال يوركند ١‏ مخيينة خررتكيي ١‏ اللققارن سبعة 
د 
متصلذ م بضررتكين» الحعفان وك مرتفعة صعية اذا وقعت الثلوج م 

٥‏ تسلك مسیرة یوم ون العفب ال اطیاش ۾ ق جبال فيها صعود وعبوط 
واطباش هذ محينلا على عقي متفعة وق ما بين الحبت» وقرخانة 


حاکدہ ل00 (@ جھغة e od‏ .جا« FE. p. bb} Cod.‏ 
neme] 8, Pp.‏ ,ترمقان فا C02‏ زو جاحسان .008 (7 عى .ه0 (ه 
Adi‏ 7 .اخسكکت 004 (4 بن بقار 003 4 رب .008 )# 
نکی 00d.‏ (۵ م et e‏ وکیل Cod. aia. #8) Cod‏ )# 
= 001 (۾ ,والعقية بي آلفرى متيل معاربد 00d.‏ .غءConje‏ )7 
ÛfÊ ad Ibn Khord.‏ 


1 


ونوشجان » مسيرة يوم ون اطبش أل نوشجان الاعلى بعص الطريق م 
ف جبال صغار والبعض ف كلا وعبون لا قرى فيها ومن يسلك 
الطريق يعبل معه ما يصتل اليه والسابلة يسلكون وقَلٌ ما يتاجرون » 
ست مراحل ون نشجان الاعلى أل موضع تغرغر خاقنة ملك 
التغرتر مسية ستد ايام e‏ @ ۴ 
نرجع ال طریق کیماك' من طراز فیوخذ من طراز ل قریتین غ 
موضح يقال لد کواکت و عامرتین کثیرق ۸ الال بين هنا الوشع أل 
موضع ملك كيباكء مسية تمائين يها لفاس السرع يحمل معه 
طعامء فقط لان سيره ف #كارى واسعة كثية الكلا والعيرن وعمة 
الكلاً قت ك 14 
نجع أل مرو ننيين الطريقف منها ال طفارستان1 ونواحيها 
شن مخینة مو ال قية تل فازء *سبعة قراس ومن فز ل ميدى 
اياف 5 على طريق الغازة ستة فراسخ رمن مهدى أباق» لل يى 
ايا » منيل وسط الوادى غ هذاه المنرل خاات» وستاة سبعة قراس 
من یی بان ال القرينين م وعنه القرية ف للغار على شط الوادى ر 
ل الآتاى يقال ثم دركون» خمسة دراس ”ومن القرينيى ال اسدلباق 
سبعة قراس ومن اسدابا لل حرزانء خمسة فراسخ ن حوزن 
الى قصب الاحثشف قرية على الرادى تنسب لل الاحنف بن قيس 
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اربعة فراسيح وسن كص الاحنف لل مدينة مرو الاعلى ن خمسة قراسيئ 
ق تجاورط نه الملينا حتى تنتهى لل موضع يقال له قصر عرو 
فى لجيل على قم الشعب قدذر فرست؛ ومن مخينة مرو الروك أل ارسكي 
خیسة قراس وین ارسکی لل الاسراب وت صغیع بیوتهاء اساب یک 
لإبل على الطرياف ف الشعب سبع قراس وين الاسراب أل كنجابان 4. 
وك قرية من كرر الطانقان * ست فراسين وين كتجاياف الي الطالقان 
ست غخراسخ ومن الطالقانء ال كسحان/ قرية عظيمة بين جبلين 
خسة قراس ومن کسحان ال ارغین و قریة عمرة ف وادی مرو رسخ 
فر ق عقبةة ترابية و ليست بصعبة وبعف خلك فغ بل بعص الطريق 
م٥‏ حجارة * وق العقبذم *عين بعاجاة و وکل ليس بصعب اربع فراس 
ومن أرغين الى *قصر خوط قرية مه ف راء كثين الاعل وف اول 
عل كوه القاریاب غ خیسة قراس ومن قمر خوط أل منينة القاأرياب 
قذر فرسخيى تر أ1 المغار#:د الى يعال لها مفارة ألقاعم وق خمسة 
فاس وس مدينةة الغاريب أل القاع ف أمفازة اكشر من فلك ف صعب 
5ا وعبوط وصر سهل النرل فيه خااتو وآبار وعو من سلطان كورة 
لإررجان ١‏ وهر ف راء اتنسعة فاس ممن القاع أل الشبيقن * 
ف البريلاه دانع مدد وق كثيرة الال فيها منير وك بن جوزجان و 
تسعة فخراسط ومن الشبورقان الى السدرة وك من! كرة بات ستة 
فاس ' كان هذا المنرلم مو الحو وليس فيه الا سكة البريد وخائات 
0ه فلما كانت سنة الزلرلة جخواسان ق فواحى مرو وطضخارستان وف سنه 
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ثلث ومائتين » تفجرت من الزرلة عين السدرة وصارت عينا كبيرة 
وجری ماوعا ف الجرية و مغارة تتصلة مو وأملء والغلب عليها 
اسل والقصب#ة وصار موضع الشجرة كريد فيها زروعء كثية واشاجار 
ومن السلره الى الخستجدهء قرية كثية اله والافل خمسة تراسخ 
وسن الحستجرده الى العردم وق قرية عظيبة اربعاة فراسح من العو ة 
ال مخحينة بلس ف عارة ثلتع فراست؛ ومن ملينة بلي أل سياجرد و 
فری عظيباة خمسة قراس ومر سیاجن لف تهر بلع جھون* ف 
مغازة سبعاة فاسع * وهذا النهر من اصل مدينة الترمف وضرب السور 
رفو على صضرة؛ ومن مدينة الحرمف لل صرمنجان ا ستةا قراس 
ومن صرمنجان ا دارزنى1 قربة عمرة كثية الاعل ستة فراسع ومن 10 
دارزنکی ال ” قریة تدع *یتجی سبعة فاسع ومن برنجی ان 
الصغانيارى و عظيبة كثية الاعل خمسة فراست ومين محينة الصغانيان 
على طريف الراشت ” أل بؤذاه قي عظيبة تلت فاس ون بوندا 
ال يران قرية السير اليها سبعة فاس ومن #ررانم لل أبان 
کسوان و قري عمق ثمانیة فاسع ومین بان کسون ال شرمان 5 خمسة ٠۴‏ 
تراسخ ومن شمان ال واشاجردة ولاسر اليها ف عران ازعة فراسخ 
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ومن واشجرد ال الراشت» وك بين جبلين وراشت اقصى بلد خراسار 
من تلل النواحى وشل غا يلى فرغاة ومنها مخخل اترك للغارة 
مسیرة اربع ایام ج 
قم لنرجع ال مديثة بل والطريق منها الى طخاسعان العليا فن 
* ملين بلي ال ولاري خيسة فراسع ون ولارو لل سواحي 1 تلت 
فاسع ومن سواحى أل ملينة خلمه *ف برية خلتة قراسض ومن 
مديتة خلم ال "بهار منبلء فغ المغارة لا ماء في الا من *جبثر ينرله 
اليها بدرجة سبعة فراسن وين بهار لل اركنا نعل منرل ف مغارة 
خمسة فاسع وین ارکنا دعرل أل ارس عرو وق * بي صضر من 
تهر بل على ثبائية عشر فرسخا سبعة فاسع ھ 
واد قد اتينا على * كر الطرىء+ والمسالك أل مكة وما والافا من 
اليمنء وقيرها واتبعناء ذلك ما يتبعدء من الطري أل نواحى المش 
. فلفتيع ذلك بذك الطرى ان نراحى الشعال وما والاها فارل ذلك 
الطريق العادل ال كررة انربيجان فن سن« سمي أف الدينرره 
خمسة فسخ ون الديترر ال لجان تسعة فإسع من للشورجان 
اك تل وان ستة فاسج ون تل وان أ سيسر” سيعت قراسن ومن 
سيسر طريقان طريق ال البيلقان» عشرة فراسح ومن الييلقان ال 
برا ه قمفياة فاس واما طرياف الشتادم فن سيسر اف اندرآب اربعة 
فرأسع ومن اندراب لل البيلقان خمسة فاسع ومن البياقار ال بررة 
ستاة راسج ومن برزة أل سابرخاست» تماتيةة قراس ومن سايرخاست 
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ا الراغاة سبغة فراسئ ومن الراغة أل ده للرتانه أحد عشر فرسضا 
وسن ڙن ال تبريزة تسعة فاسج ومن تبريز أ مدينة مقده 
حشرة فراسع» ومن الراك الى كولسرء عشرة فاسج ومن كولسو ال 
سراة ۴ عشة فراسط وم سرا 1 النيرة خيسة فراسخ من النير 
أل أردييلة خيسة تراس وم اردییل لل خا بابك و تمانیة راس 6 
«من خان بابك اف برزندة ستة قراسض ومن بررند أل بهلاب؛ أثنا 
فشر فخا وسن اردبیل ال ميقن اربعاذغ فاسي؛ فن أريدك أن 
ور من وة قمتها أل تفای و ون تغلیس أي ج 
اربع عشر فوسضا و وسن أرمية 1 لمل سات فاس و وسن مند ال 10 
خارص اربعة فراسج ومن یار ال خی ستاة قراس ومن اراد أرمينيةك 
من هذا الطريق ين مرنى أل السرى على الوادى عشرة نراس وسن 
الوادى أل نشوىة عش فاسج ومن نشوى ال دبيل عشرون 
فرساضاء ومن اراد من ورن لف برذعة فن ورن ا قولم شلشة 
فاس ژ ال البيلقارد سبعة راس تر ال بنا لت فراسط ٤‏ @ 1 
قر لنأخذ فى تبيينة الطريق مي مدينة السلم الى اكناف. 


a) Cod ان‎ x3 at mox quoque 8, P. û} Cûd. s8 py, mox 
سی‎ e( 008 .م .8 (@ کروی‎ e( 0٥ل. .کوس ٤ه کوس‎ ۶( 
Cod. sa gy} Cod dol اپل غ8‎ %( Cod. نروت‎ #( Cod. 8. Pp 
Distantia sadeom est gram Ibn Kh. dat sa Barzan al Warthûn in 
aanfmio provinsiae, aed intelligit poster locum quem lek. إlکګکغلی‎ 
appellat {1) eum Yar. 1L لاپ ,تلاپ‎ (Bibl. Geogr. IY, 405). 
E) Ibn Kh. ûe, Edr. 3 dies. $) Ood. Aıږ,‎ imگص ودرا غ6 تلحر‎ 
Fro ga hl. i, wm} Cod, tga. #} Cod malas at 8. p. Vid. 
de hos loco quae annotayi Mokadd, af 4, e} Cod. xayî. p) H. 
1 a. p. Ibn Khord jl, q) Uod. «lps et gylyigy r) Bie. Ibn 
Kk. gia s) Cod. pliglwJi. #} Hoo falsum ease debet. Ibn 
Ki. reacts 14 Par, Forte itinerarium corruptum ent ut quoque #pud 
Ilin Kh. et legendım jİ فی ورن 1 انييلقار یر عة 8 ر‎ 
يتان للثة (سيعة) قاسم تر ال نة جلت (سعا) قاسم‎ 
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لغرب ونواحيء ونيد *يا ختمه مې احينة الشيال ليتصل» ہین 
نلف وبين ما بدآنا به من للمشرق أف نواحى الشمال وليكن اول 
نأك على الوصل فن مخينة السلم ال البردانء أربعة راسج * چن 
البردارى ال عکبرا خيسة قر اسح وم عکیا ا پاجشا ثلنة فراس ظط 
دن باچشاء ا القادسيغ سبع فراسص ومر القادسية لى انکر یس 
فراسح وم الكرح أل جبلتات سبعة فواست *ومن جيلنا أي 
السودتانيء خبسة فرأاسح ومن السودخانية أل باما خمسة قراسحة 
ومن بارماء الى محينة السن خمسة فاس ومس السن أل للحيثة 
بریة ججری ف وسطها الراب الصغير امنا عشر فسخا ومن للديغة أل 
طهمان *سبعة فراست وسن طهمانء ال الموسل سبعة غرأسخ؛ ومن 
الموصل الى بلد وق ملينة سبعة فراست ومن بلد لل باعينثا سبعة 
قراسخ وصن باعيناتا ال برقعيد۴ع ستة فاس ومن برقعيف لل اذرمة 
ست ,قراس وم أفرم الى ثل فراشةو ثلاث فراس ومن تل غراشة 
ا تصیبین اربع فاسو»؛ وسی نصیہین مفری طریقین احد0ا دت 


a) SB. Fp } Addidi ex Ibn Kh. coli. Hokadd. IF alk, aq. 
e) Cod, lwzl,. @) Cod. leyl. Correxi propter seq. سیوا قراس‎ 
coll. XJbn Kh. e) Addidi ex Ibn Kh. ubi vero «iqض|b‎ aq pre 
high eat. #)} Hie imn marg, seqq. neripsit Ahmed ibn Mobû- 
rakséehêh : برقعین ق را ببب ازيبا ال[صنوتر, الاساتنة ي الأصوحبة‎ 
فى ذلك أن القوافل اذا مروا عليها وياتوا بها يسهرون ليلتة عسقظون‎ 
امتعنه ولصوصيخة اختلاسا لا اجافة قبا حى أن تفلة جات واتمي‎ 
بظافر سور عذه التى نسمى بقعيد فعبد رجل من أعل القافلة الى‎ 
جار فيط عنلى حايط السير وجعل طهر اليد وجعل أثاته حته‎ 
وجعل وجه لل جه الفلا وبات ساحرا ياقب من بإتيه من اللصوير‎ 
ف ليلته احذا (احذ .ه۵ه0) قمر أ اللصيص كلبو لحار من‎ 
خلغء يشلو الى فيش وعو الي اعلا السير وارخوه من داخلد فقام‎ 
س ب‎ 
ور ير للبار قصار ف حيرة كيف اخی چاره وم یره مع أنه هم يتم‎ 
رل غير هذه لکايات با يشابهها ف اللصوصية الى صاروا بها مشلا‎ 


i 


اليمين الى تواحي الشبال القاربة لا ذكنا مى الطرى مي الشرق 
اليها والآخر الى سائر نواحى الغب فتبكن ما تبداً بد الطريق التى 
تأاخف یات اليمين من نصيبين الى دارا خبسة قراس ومن دارا أل 
كفرانوتا سبعة فاسع ومن كفرتوا ال قصر بى تازعه سيعة فراسع 
ومن حر بی نازع ال آم سبعة فاس ومر آمد لل میاارقیں شات 5 
اليمين خمسة قراسخ ومن مياظرقن لل ارزن وق ايصا مدينه تتاخم 
آرمیبیة ا سبعة راس والطردف مرم آمل ا الخ نات الشبال منها 
ال شمشاطء بقبب تغخرر الوم سبعة قراس وين شبشاط لل فل 
جوف ره خيسة فراسيخ وسن تل جوفر أف جزانه قرية افلة كشي 
الاسوای ستة فاس وین جہن ال بامقدام وبا سى واعلها قليل ور 
خمسة فراسخ ومن بامقدا الى جلاب و وك قرية تله على تهر سبعة 
فرا سم وع جلاب أ الرعا وك ملين رمیا ف سقے جبل اریعة 
فراس وسن الرعا أل حزن وك مدينة أربعة فراسخ *ومن حران 
ال تل حرا اریعة فاس ومس تل را ال باجروان سيعلا فراسخ غ ومن 
باجروان أل ان تلت فراس# 15 
واما الطريقف مس تصيبين أل الغة فنها آل دارأ وق مخينة ف 
سف جبل خسة قراس ومن دارا ال كقرتوا *سبعة فرسج ومن 
كفرتوقاة *أل العرادها# وعو منرل قلثة فراسح مسن العرادة أل * رس 
عين؛ وك مدينة يها عيون أربعة قراسج * ومن راس عین ای جارد 
خمسة فاس ومن ارود × لل حصن مسلمة کرية فیها ريع 0ه 
ساد قراس ومن لصن الى باجروانء سبع فراسخ ومن باجرون أل 
اة فة فراسخ ۵ 
n e( 0d‏ ارمغید Becutıs sum Ibn Kh, š} Qad,‏ .لدع Cod.‏ }4 
male, nd in enumeratione stationum‏ ئل وز C0۵‏ 2# سمیساط 
(۶# ع 28 ثل جقر tabellarlorom xt, reo. 8. p. Apud Ibn Kh,‏ 
Hanu‏ 3 .باجرون Cad.‏ 8 .حلاپ dod. Lizal, g) Cod. B8, p. et‏ 


supplevi ex Ibn Kh. E Ood. sedî Ê ot mox jteram رت‎ 1ٍ 
OL Jêk in ¥. A Cod, ya. mm) Cod. ر‎ 
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فاما الطريق مى بلد ذات الشمال لل قرفيسيا وستجار وطرباف 
آلفرات ټرى جلف ال ثل اعقر وك قرية كبية خمسة فاسع ومن تل 
اعقر أل سنجار وك مخينة رومية خيس قراس ومر سناجار ال 
سين اله خمسة فاس من عين لجيال اف سكيرة العباس بن 
خمسة فرأاست ومن الفحين لل ماكسين 2 محينة على لبور سقة 
فراسخ ومن ماكسيى أل قرقيسيا وك مدينة عله القرات ولخابرر عة 
واما الطريف من الرقة فل التعور فن الرقة الى عين الرومياة * ست 
٥0‏ قراس ومن عين الروميةء الى تل عبدام سبع فأسخ ومن تل عبد 
امرتيةو ال سميساط وك مدينة على الغرات من لجانب الشأمى ستة 
قراس ومن سميساط الي حصن منصرر وك ثغرة عليها سور حجار 
ستنة قراس ومن حصن منصور أل ملطية ف عقاب شخحيدة وملطية 
18 کغر ایضا عشره قراس وهن ملطية أل مدينةة تسى كمص: وکائیت 
تخرا واستول عليها العدو اربع فراس ونات اليسارع لل حصن ربطرة ‏ 
واستول عليها العخو اربع قراس ومن زبطره! الى لث وعو ثخر ف 
صر العلير أريعن راس وم لدت أیٰ ومرعش وو تنغ لیس و راع 
ال عيارات العو خفسة قراسط هة 
مو فلنرجع الى مدينة السلم لنيين الطريق منها اف تواحى المخرب 
اقا اخذ على طريق الغرات فى مدينل السلم الى السيلعحين اربع 
قراس ا السیااکیرم ۹ آئی الاتيار ثماتیةة قراس وکن الانيار طریاٹف 


4( 008 سكىن .004 (8 بال‎ e mox .الغلي .00۵ (ء السكين‎ 
3) Cod. gael. e} Addidi ex Ibn Kh. Ff) B. P»- yg} Cod, 
HEN BJ Cod. غور‎ $ Col اکس‎ .  Ë) Cod, وڌاب السصار‎ 


omisto „yJ. 1) FH L cod. «biy wj Cod. hb. Î ,اللي‎ 


he 


يخرج من البجس» ف البربة فيلنقىط عضف الربء مع الطريف 
المستقيم من الانيار ومن الانبار ال الرب سبعة قراس ومن اليب الى 
عيبت اثنا عشر فرسخا من كيت أل الناروسة سبعة فراسخ ون 
الناووسة ا الوسة سيعة راس ومر الوس أف الشاية ع ست قراس 
ومن القصيمة لل النهية] اتنا عشر فرسضا غ البرية وعلى القرات وك ء 
طريف البريد سنخ فراسئ ومن النهية ال الذارق و ستة خاس ون 
الخارق الى الفرضة 2 ستة فراسح ون الفضة يتر الطريف: الى ما 
ند على اليرية وما مضه على القرات لما الفرات في القرضةة ل وادی 
السباع *خمسة فرسخ ومن وادى السباعع ال خليع أبن جبيع 
خيساة قراس ومن خليج اين جميع لل القاش! ست فاس وين ٠١‏ 
الفغاش ال قرقیسیا وال مم تهر سعیی تمانية فراسن ومن فم نهر سعیدف 
ال لإردان # اربعاة عبشر فسخا من ردان لل للبارك احد عشر 
فرسضا وسن البارك أل الرقة ماني فاسج فذلك من مدينة السلم 
* إل القت على الفرات مائ وسقة وعشرون فسضاهء+ 

وما طہيق البسرية التى تنقسم ر صند الغضة فن الفرضة لل 5ر 
القمرطى ي عبلةة فراسخ وين القمرطى الى العوامل تسعة غراسع وميل 
ومن العوأمل الى القصبة+ تبانية فاس ومن الفصبة أل العريره تإسعة 
فراسخ ون العرير لل الإصافة شماتية دزسخ ون الرصافة ال الرقة 


a) Cod. 4. p.; conjeek. soripe. %} SB. p. ' 2} Cod. pill, mox 
bi .الب‎ @( did. »( 00d. االعاچپبد‎ F۶( C03. (و لىع‎ 
00d. النواق‎ e نعترى الطين .aه0 © االعصد .لە (۸ الخواق‎ 
#j Addidi ex Ibn Kh., sed cum Bdr. seripıi Kwa pro Ki. 
) Cod. yulzdl Pro šiw Ibn Kh. zw. m) Cod. «gig. #) Cod. 
jylahl. o} Bnumeratio bona eat, ai inter خqكخêl تھی غ6‎ vie 
brovior sumitur, Rimul paket me reota oum Edrisîo legis Kima 
(yid. an. #) et rekinuisee XZw (yv. ann. . 7p) Cod am&nn 


.الق مطے 1 onek edidi. Fort‏ .العموطى له العيرطى .004 (و 


f} Cod. bh 1. saad. s5} Sie. 
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قماتياة فذلک مر, مدينة السلم ال الق ف طريق البريلا دون الغرات 
ماثة وسيعد وشرو ,م فرسضا ومیل ٭ 
طريق دمشق من الصافة مى الرقة الى الصاقة ثمانية قراست 
ومن الإصافة طريقان احدها الى دمشنق ف انبري وآخر على جس 
۾ ف العمران فما طريقف العمران فن ة الرصافة انى الرراعة ء آرین ميلا 
وسن الراعة الى قسطل ستة وثلئون ميلا وس قسحلة ألى سلمية 
تلتون مبلا ومن سلمية ألى جص اربعة شرو مبلا وس جص الى 
شمسين الشعرء ثبائيا عشر ميلا ن شسين/ الى 5 أثنان و 
وعشرور ميلا يمن ترا الى النيكة اتنا عش ميلا ومن النبك األى 
م القطيفة عشروي ميلا دمن القطيفة الى دمشش اربع وعشرور ميلا 4. 
اما طريقف البية من الصاف الى بمشق في طلرصاقة الى لشربة 
واسمها بطلاميا: خسة وتلثون ميلا وین بطلاميا الى العخيب اربع 
وصشرور ميلا وين- العطيب الى فهياط عشرون میلا وسن نھیا الى 
القريتين 2 عشرون ميلا ومن القريتين الي جود ست وتلتون ميا 
1 ومن جد الی دمشقف تش ميلا ھ 
وسن سلمی×« الى دمشف فی طریق عرف بلاوسط بن سلمیذ 
الى فياه قماتية عشر ميلا بن فعا الى ماه شيك م عشرون ميلا 
من ماء شيك الى صدد ثمانية عش ميلا وين صدد الى اليك 
خیس وٹلئوں میلا ف 


a} A Bagdad ad al-Fordha sunt 7b Par. Snmma diatantlarım 
lande ab hoc loco ad HEakkam per dêsertum ost 45 Par. L.1 WM. 
Patet igitur axoidisse qtntionem g4. T Par, Aliuude itinerariam il- 
Iustrarse nequeo. D۵) Cod. j. ¢) Ood acil. @) HK Lk s. FP. 
e} Guid hoe additamentum significet, nesoio. Legere slamJÎ vix 
aude, coll. Baedeker, p. 40l. Ff) Uod. bh. lL ime yg) Cod. 
إط اشنا‎ C04. ا لباب‎ ©9 Cod بطلاسا 1 1ط‎ ( Cd. »با‎ id 
Jik. i TF. D Cod. qصإعلا‎ ef .عرس‎ sı) Cod. m p. # EH 1l. 
اه .سلیی‎ C08. درا‎ et lep. neorkm. p( dod اسىل‎ meer. 
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سن ص ای صا الے , دمشق عل طریق البقاع من جص آئی 
جوسية ثلثة عشر ميلا ون جسية الى ايعاث عشون ميلا ون 
ايعات الي بعلبك تلت اميل ون بعلبکه يسره على جبل يسمىی 
رمی e‏ خمسیں میلاء ومن اخذ ہن بعلیکه الى طبریة على طریف 
الخراية فن بعلىك الى عين جر عشرون ميلا ومن عون جر الى ة 
القرعرن» وهو منبل غ بطن الؤدى خبسة مشر ون تورن الى قري 
يقال لها العيون+ تمصى الى كفليلى عشرون ميلا ومن كفزيلى الى 
طيرية خبسة عشر ميلا و هذا الطريق جب يوسف عليه السلم؛ 
وان إخذ الطريق الى جيال الاردن من دمشقف فالطرباف المستقيم 
من دمشف الى الكسوة أثنا عشر ميلا ومن الكسوة الى جاسم أريعة 10 
وعشرون ميلا ومن جاسم الى أفيق ازعة وعشرون ميلا ون افيق 
الى طبرينة سشة اميال؛ لر من طبرية يغترىء الطريف الى الرملة 
فرقتين فى طبري الى اللجون على الطريق الستقيم عشرون ميلا 
والطريف الآخر الى بيسانة ستة عشر ميلا ر الى الجن ثبانية 
عشم ميلا ق من اللاجي أل قلنسوة ملى واد عا وفيء سباع 15 
عشرون ميلا وس تلنسوة الى الملة أربعة وعشرون ميلا ة 

ومن الماة الى مصر من الرمنة الى اردود ف القرى والعمران افا 
عشر ميلا ومن ادود ف القرى والعبران الى غق حشرون ميلا وان 
غرہ الى رفص فی بساتیں 5 عش امیال وستۃ ی رمل کتیرۂ وان رع 
الى العريش ف رمل ايعاد وعشون ميلا ومن العريش يتت الطريق ” 
الى طريق لإغار وعو الل وطيق الساحل على البحر فا طرياق 
للغار فن العريض الى الرإدة شائية حشر ميلا ومن الواده الى البقان و 
a) Mokadd. ., 5 stationem intermediam inter Ba#lbak at Da-‏ 
Jntelligero rider noster‏ .الپيخانئى magoum ir hon itinerario rocat‏ 
Djobel es-fcherkî. 2%) &. p. 4) Cod «, P+ o¥ «e. û) Vi‏ 


terum Ijjon (Toll Dibbin}. Deinde ood. .دفتری .فه0 زه ۰دیصضی‎ 
f) Kune W. elBehaîr. ¢ Cod, لار‎ 
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عشرون ميلا ومن البقارة الى الغما ابع وعشرون ميلاء واما طريف 
الساحل فى العريش الي المخلصةه أحدذ وعشرورن اا وميم المصضتلصة 
الى القمر حصن النصارى يفيه ماه علب وتحل اربعة وعشرون ميلا 
ومسي القصر الى السا اريعة وعشرورن مبلا ومن الغما يفختلفء 
5 الطريقف الى الفسطاط قصبة مس فطريف للشتء وطريق لاصيف 
دطريق الصيف مى الفرما الى جرجيره اتون ميلا وسن جرجير الى 
اقوس الغاضة ء اربع وعشرور ميلا ومن الغاضرة الى مساجد قصاعة 
ثمانی عش ميلا ومن مسجد فصاعة الى بلبيس احذ وعشرون 
ميلا ومن بلبيس الى مصر أربعة وعشرون ميلاء وطريق الشناء من 
القرما الى للرصد وسن الرسد الى الخاضرةة أيعة وئلثون ميلا بعد 
التقاء 2 طريقي خهناك 4 
واما الطرياف مي الفسطاط الى يرقة وافريقية والغرب اأجمع فن 
الفسطاط الى ذات السلاسل اربع وعشرون ميلا ومن ات السلاسل 
الى ترنوط و تلثين ميلا قر يعلل الطريق الى الاسكتحرية مى ترنوط 
5 عن فن تروط الى كوم شريكة اتنا وعشرون ميلا وسن كم 
شيك الى الرافقة: والسير مع النيل ويعذلع مى الرافقة خليع 
الاسكندربةا أربعة وعشرون ميلا * وين الرافقة ال قرطسا اشن ميلا 
سن قرطسا ال کریون اربعة عشرون میلا سن کہیون ای الاسکندریۃ 
أربعة وعشرورى ميلا ون ااسكندرية أل ابوميند عشرون ميلا ون 
0 ابوميندم” الى ات مام ثبائية عش ميلا ف تعيد السبر من 
تروط و الى أن القصد اليها من ذات السلاسل فى ترط لل 


د س 


a} Cod. sall, Mokadd. TIF, 7T ul ree. %5} & p. ¢ Cod, 
,تالف‎ @( 00d جحي‎ e God. hie ek mox tell, infra uk 
red. EB. Pp. Fûkûa probabiliter a tribu #ytolê oceupata erat, ek dice- 
batur iضlغiî‎ gli aut simpliciter (و .الغب .ق0 زم .الغاصضة‎ 
Cod. مونو‎ 1 C0 .کرم سردل‎ ۶ dod. لاقع‎ 2 00d لل‎ 
f Haase ex Ibn Kb. supplér. #m} Cod. sayı. 


اد 


امنبرہ لشن میلا ون امثير ل مسار اعا عشروں میلا وس 

مسارس 2 ال امسا اشنا عشر ميلا ومن ارمسا ال زات مام عرو 

ميلا فيلتقى» الطريقان عناك طربف الاسكندرية وطريق برق فيصر 

الطريعارى طلريقا واحدا وتصملء الله من فات للمام ف البرية ومساية 

رة الروم حتى *تنرل لنية حنيااه اليم وي خراب ,على الطريش : 
فن ات يام ای حنیده الوم اربعة وشل میلا وین ايء ال 

خصر العاجوز وك قري بفال لها الطاحونة تلو ميلا وين الطاحن: 

ي کنائس جون ٤‏ غ عران ارعة وعشرون ميلا ومن کنائس کون 

ا جب العوسج ثلثون ميلا وين جب العوسع الى سه للمام تين 

ميلا * ومن سكة بام ال قصر الشماس خمسة وعشرون ميلا وين ٠٠‏ 
خصر الشماس اك خربة القىم خمسة عشر ميلا ومن خرية القن ال 

خرائب ای حلیمة خمسة وتلثون ميلا وسن خرائب ان حلیینا لل 

العاتبغ عشرون ميلا ومنها أل فربة يقال لها معد و خمسة وتلشن 

علا وسن معد ال ربوس لتون ميلا وسن رپوس ال فما وك محینه 

ينها العمال ستة اميل وين فرمة أل قصر يقال له الشافخيىع ال ق1 
وادى السحو. متف ااشاجار عشرون ميلا ومن وأادى السدور ال 

قري يقال لها بع أريعحة هشرون ميلا ون باع ال الندامتا» أررعة 

وعشرون ميلا ون الندامة لل بق ستة أميال ه 


&) Cod. h. l. & p. #) Cod, h. Il. .مساوس‎ e} 8p @( Cod. 
ون .004 (ه ومسانره عن‎ i ¢ İ quia loctio bora ende Po- 
test, Vulgo yı, Ibn Kk ég#Ã. #) Hıee ex Tim Khord. 
aliinque supplevi. Fieri debet quia gltera YiA & gs ,فصر لر‎ castello 
القصر ا بیض دداږ0سو‎ dicto, in ipso Catabathmo , meipit. Fortaaso 
stian plura desunt, mam hance Yiam longiorem fuipnê quam Yi# 
por desertum valde probabile ast {of, Bpronger p. 97}. jg) For- 
و6٥ قفص أ معن اوھ‎ de quo loquitur Bekr f, T7. #) Uod 8. p- 
{apogr. Schefer ut ree.). 4} H. l. #4. p« k) Cod a. p- Hie certo 
lsenna ask. I) Hl. l, s#. p. Hic forte alia lacuna ask, eoll, Bdr. 


.امنا .003 (: .وهنا (مغار الرقيم) جبتيع هذا الطريظف بالطريق الاعلى ٠۹‏ 


ارد 


واما طريشف البرثّد فن قصره الريم أل * مرج الشيح عشرون ميلا 
سن مرج الشيخ الى حى عبد الله تلترن ميلا سن حى عبد الله 
الي جياد الصغير لين ميلا سن جياں الصغير اة جباب الميلطن ٠‏ 
خمسة وتلتوں ميلا و جباب اليلعن لل وادى خيل# خيسة 
وٹلئوںن میلا ون وادی یل ال جب حلیمانء خمسة وتائون میلا 
ون جب حليمان لل وادى الغار خبسة وثلثون ميلا ومن وأدي 
الغار ال تاكنست و وق قرية النصارى خيسة وعشرون *ميلا ومن 
ٹاکنست ال النلامة خبسة وعشون ميلاة ومي النخامةء أل بش 
وك مذينة فى صصراء جراء كالبسة خمسة عشر ميلاع وبال منها 
علي ا ست امال فلك مى للاسكنخرية أل برقة Slee‏ 
وس برق ال ملیتیة” خمسة عشر ميلا * وس مليتية ال قصر 
العسل تسعة وعشرون ميلا وميى قصر العسل ال اوران * اثنا 
عشر ميلا ومن اران الى سلونه ثلتون ميلا ومن سلوی فرق م 
الطريق فركتين فرق على السكاا وترقة على طريقى ساحل الباصر فل 
٠‏ طريف الساحل فن سلوق الى برمت 4 أربعة وعشرون ميلا * ورن 
برست الى بلبد عشرون ميلا ومن بلبف الى اجخابية أربعة وعشررن 
ميلا واما طريق السكّة فن سلرى الى السكلا ئون ميلا ومن 
السحة الى الريترتلاء عشرون ميلا ومن اليتوة الى اجدابية اربعة 


a} Cod. .صر‎ $b) Buppleri ex Ibn Kh. ¢) 0od. kiall حن‎ 
(mox qiz]. #) E. p. ¢) Cod. lal wz, £) Hane in Cod. 
denunt, Conjeut. soripsi lil, quis sertum est nignifioari Tfocum 
مغایے الرقیم .ه (عR) مغار الرقيم .د للغار نسي‎ Fak Ab) appear. 
Cod. vero Ii g9) Ood. misle A) Addidi. û Cod. sikıudl 
#) Bupra habnit 6 M. ut Ibn Kh. et Edr. Contra Mokadd. لاا‎ 
#} Bumma in cod. desideratur. Sunt 566 (aut B57) M. #9 Cod. 
hio ek doinde a. p. #4) Qok mig. oإز‎ 004. زم سلف‎ C04 
شرق‎ g( od. x. F( Ex Ibn Kh. snpplevi. 8s) Cod. a. p. 
6# ألردىوند‎ 


ii 


وعشضرون ميلا فياجتمع» طريقف السكة وطريق الساحل غ اجدابيعة ۵ 

تمہ نرجع الى ذكر مليتيغ *التى من برقة اليهاء خيسة عشر 
ميلا فنها ف طريق البرّ مى مليتية الى الانباره ايعة وعشرون 
ميك وم الانيار الى وادى الاعراب تللون ميلا برجع۴ من منل 
خقياق الفهبيّ م الى سر۸ فن مني شقيف الفهبي الى سلوى؛ 
خمسة وقلشون ميلا ويجتمع الطريقان بسلوق فيكون طريقا الى ٠‏ 
ای ابی ٣‏ 

ولنرجع الى ذكر خيلء الذى قلنا ان مندء طريق افریقي: 
یسر ۸ فن خیل لل جب جچراو م ال لیس عشرون ميلا ون 
ئمایس ال وادی مسس م خیسة پشلشون ميلا * ومن وادی مسس 10 
آ۵ . ۰ ومن حررانلوا ٣‏ لل اجلابية » اربع وعشرون مسیلا؛ 


ومن اجدابیاا؛؟ يغقر د الطريق فيصير طريقين أحنةا أ 


a) Cod. عzus,‎ 8) Hie idem Ahmed ibn Mobirakschih ad- 
اجخابیة (احذابیة اندمنععم) ہین اطرابلس لغب وين برفة :غامد‎ 
وك مخينة تسكنها الان العب ورايت (ع ١ه) المغاربة (ربخ امقوة)‎ 
(ه .يخمونها وفيها ايار نقر ف حجر اا خرين من لطر‎ 
مر دہ الیھا عش‎ dh 8( Cod ûd e Cod. hk. kap. Ff) Cod. 
zey gj) Cod. a. p. A) Cod. 4. p., sed deinde bis correcte «ساویل‎ 
$) Cod. tly et mox .تىل .004 (ا .فسکی‎ Coeur 
seripel, gımena Yium directam inde a Wûdi Maklil ad Adjdûãbiam 
h, 1. deseribi, Cf Jûk. IY, TFF, 16 seqq. 2) Cod. اکى فلا عندە ار(‎ 
m) BÊ. Pp. #) Cod. &. p. Apogr. Bohefor habet xsl, sod gly. 
legendum seHêev, jam 40spioatue eram, quum hino loc ikirérarîium 
edidi (Descr. a Magribi p. Fi I). Excidisse videtur distantia. o) 
Cod. s. p. st wilo, p) Eod. pya. Vid. Bekrt p, e. Hie iter 
cum Yia a Barka conjuıngilur,. ğ} A4ddidi. Excidinse yidetur stutio 
ok duae distantiae, nam séturdum Jûk, a Makhil ad ÃAdjdûbia sunt 
5 diag. r} Bio. Apogr. Sehefer 1li. s) 00d. ترق‎ 


PÊ 


افريقي » والآخر لل طرابلس ‏ فم من اجذاببةء الى حى اجةة عشرون 
ميلا ومن حى تة لل *سيطة منهوساء تلتو ميلا ومن سباكة 
منهوسا إلى فصر العطش؟۴ اربعة وتلثون ميلا ومن قصر انعطش أف 
اليهوديتين و وها قربتان على شط البعر اريعة وعشرون ميلا ون 
اليهوديتين الى قير العبادى أربعة ولون مبلا سن قبر اتعبادی أن 
سرت اريعة وتلتون ميلا ومن ست أل القرنين ‏ ماني عشر ميلا 
ومن القرنین الى مغبداش# عشرون ميلا وسن مغيداش الى قصرر 
حسان تلش ميلا ومن قصم حسان الى المنصف اربعون ميلا وان 
المنصف1 الى توغاء اربعة وعشرون ميلا ومن توغا الى رغوغا 
عشرون ميلا ومن غا الى وداساء« ثمائية عشرافيلا ومن ورداسا 
الى اللمحخنىء أثنان وعشرون ميلا ومن المحتنى الى وادى الرمل 
*مشرون ميلا# ومن ادى الرمل الى طربلس اربعة وعشرون ميلا 
*ومن طزبلس الى ه مدينة يقلل لها سبرة خربة اربعة وعشرون ميلا 
ومن سيرة الى بثر لجمالنم عشرون ميلا ومن بثر جمالين الى قدر 


اٹريقيیة عخط ق أل تى ي :otatعad a) Hem Ahmed îic‏ 

رضھ اید )ا تھبےا لفععجها ار بشربوا سى مائها فكانوا يشريون 
مر الياء لخارجة عي المخيدة وعلل بالفساوة فلما خالقو! (حالغيا .008) 
على عثمان وارسلم اليها مرة انيا ذكروا له نهى عر قتامل ساعة 
تھ مرم ان یشربوا من متها حت قیل فی نلک انق شربوا فرجعوا 
وقد قست قلوب مني حى انم قتقلوا خليفنم (خلية... .كه0) 
Aid mnu recte dieu his‏ (8 .ع#كذا فك والله المستعان 


iuesse , Doecegsê tet, nam in İitinerario quod sequiur una eaderıquê 
ria Tripolin ducit at pergit porro al-KairawAnum. ce} B. p. @ 
Cod. 8 Pp. e sji (Ba. ayi). bectio bona esase potest, dum eontra 
lectîo Ibn Kb. et Edr. imecerth est. ¢) Cod. Bb. ]. s8. p. (aw, 
mox smu}, F) dod. s8. إو .تعس عoص رض‎ 00d -الەچونىەى‎ 
F} Cod. së. p. sk vw. 4%} Bie qioque Edr.; Ibn &h. qخيرقلا‎ 
Mox cod. qang. ¥) Cod. uiyza. Statio quoque anpelatur 
,الاصتام‎ vid Mokadd. o kL F) Cod. k. ls. p. +e) Cod. ون اسا‎ 
#) Addidi. o) Cod. tantum رم .وانى‎ Co سس مالين‎ 


Ta 


الدرى» لشن ميلا ومن قصر الدرق الى بالارخت ٤‏ اربعة هشرورن 
ميلا ومن بارخ الى الفوارة قلثون ميلا ومن الفوار الى بس٠‏ وك 
محينع لون ميلا وم مخيدة تبس أل بثر الرينوناة ماني عشر 
ميلا ومن بثر الريتونة أل كتانةء اريعة وعشرون ميلا ومن كنانة الى 
اليس *تلثين ميلا ومن اليسو الى بإب مدينة القيروان رك ء 
مخذيغة افريقبة اربع وعشرورن ميلا ھ 

واف قف اثيناه على ذكر الطرى شرا وغريا وجنريا وشبلا خلا باس 
بذك السكك الى رئيت فيها الرجالء بل للرائط وجعلمت سما 
لليريد ونبداً من *مدينة السلم ونصف و الطرباف * الئى منهاو 
أاخذ شب خراك 15 
فن مدينة السلم الى للداثن فلت سكك رمن سكة الدائن الى 
جپچرایا۸ بای سکك ومن جرجرايا الى سکة جبلة خمس سکک 
ومس جيل الى ملينة واسط سکتهاء ايل عل كية دجلة تماق 
سکف وس سک لارومء وق ائ كو دجلة عا يلى واسط الى سكة 
بانبین » تلت سكك ومن سكا بانبين الى دير ما بن أخر عمل كررة 3 
دجلا غا یل مل الاھوار ثلت عش سخ ومن *دیر ما ہند” أل ذهر 
تیرین» اربع سکف ومن نھر تیرین ال سوق الاواز تلت سكت دمن 
o Cod. a. p. Fern leetio no-‏ .دصر الروق اه قم اروف ل00 (4 
ımox jag.‏ ,دير السوند 004 ( minis negra es ¢) od. ûla.‏ 
id. ad Ibn Kh. $} Addidi.‏ اللەس agah e} B. p. F) Cod.‏ 


Fk} Cod. رايا‎ of & Pp. f) Cod. jaz. E) Bie. 9 Cod. رد مان‎ 
Hullus dubito eandem stationem inteltigi danjus norıen Ibn Rosteh 
دی ماقند .د دي مابقتد‎ geribit, sed ponit inter فم الصسلمج‎ at 
Wêait, unde 6 Par. distat, et quae ad ripam orientalem Tigridis 
jacek Contra idem in hoc itinerario inter BAdhibin ot Nahr Tirîn 
habe Jj yı, ekim & Jêk. memoratam stationem. ım) Cod. 
meio gdp 8. p. n} Ood a. p, Ibn BR. ıbique pays. Yulgo 
تیری‎ Rêribibur, 


29 2 


Tt 


سوق الاعراز أل البرجانه أخر عمل الافراز أربع عشرة سك ومن 
البرجان لى سقة ارجان ف سكةه ومن سك ارجان الى النوبندجان 2 
*سبع عشرة سكة وسن التربندجان » لل سكة شيراز اخنتا عشرة سخة 
ون شیراز آل سکة اصبطاختر خیس سککت؛ وسک الطريق العادل 
خیس سکك وین عبس ال ست *الذار قماقو سكك ون المذأر 
الى اليصبة وکانت يھا دواب لبيد ثلت سکك ج 
سككه طريق الشرق غا يلى لجبل مي منينة السلم ال الخسكة 
عشر سكك وس الخسكرة الى جلا اربع سكك وم جليلا الوقيعة۸ 
و الى مدینة حلوان عشر سکک ومین حلوان الى تصیراباذ؛ آخر 
عہلها تسح سکل ومس نصیرایاد الى قرماسین + ست سکف وھ 
قرماسین الى خندان 1 آخر یل اللبنورة عشر سكك ومى خنخاف 
الى مفينة سيذان تلت سكك ومن محينا هيخا الى مشكريدة 
آخر ل جذان عا یل الری اححی وعشوون سکااء ومن حلوان 
5 آلى شهرزور تسع سكك وم حلوان الى مديتة السيروان 5 *سبع 
سک ۾ وین ایند السيروان آی سرن سییر 7 ارح سک 
آخر عل الدینور غا یل زجانة ثیان عش سکا وس سک ردج 
الى رتجا ن احدى عشرة سكة ومن زنجان الى الغ احدى 
a) Cod. s. Fp. Heripsî ut apud Mokadd, fÊ.o olk, puneta autem‏ 
neo. apographun Bchefer, itaque incerta %) Š. p. o) fbn Khord.‏ 
habet a Sûk al-ÃAhwûz aû Arradjin 20 atafiones, quod si bonum‏ 
1 سخجار 0o.‏ (2 سڈ سککت 1او oat, Hi. Û pro Xaw legend‏ 
C0‏ (و انی "٥×‏ ,یاس e) Addidi ex Ibn Kh. F) Cod. hb l.‏ 
.08 (# ,فصر اتان 08 4 . .لىع .8 (# امار ×0 والخار علي 
کات Cod.‏ )4 سر سيره 00d.‏ (# ,حا ر Cod.‏ 9 
مردجرد مص ,الى (ine‏ درردجرد .004 o)‏ 


ب 


عشرة سكةه ومن الراغء انى البانع ستتان ومن نليائع الى اردبيل 
احذى عشة سكة وم ايبيل الى سكة وران ةط وك أخر سكة عن 
مل آذربياجان احدى عش سذ ومن سّة وران الى محينة برذعة 
فمافى سكلكه يمي سكة برلصة الى النحرة أريع سكك وس بنع 
ال المدينة التوكلياةك *ستة سكك ومس للدينة النوكيةء الى تغليس/ 5 
عشر سكك ومن برذعة الى اثباب والابواب خيس عشة سحة ومن 
برذعة الى دبلط نسع و سککه ج 

سكك انطريق العادل الي قم واصبهان من الخورة الى قم لت 
سكك ومن فم الى اصبهان سبعة واريعون فرساخا ومن مدينة فم 
الى سکة رود آخر لها عا بلى اصبهان ثلث عشرة سکة ı0‏ 

الطریقف العادل ائے , تھاونک من مانران ۲ م عل اللينور ألى 
نهاونفی ثلث سکك @ 
الطرياف العادل من راد الى قزوين من راد ألى وين سكةة 

الطريق الاخذ ال اكناق نواحى اغب بن بغداد أل البرنان ة 
سکتان ومن بان ال عكبرا أريع سكك ومن عکبرا أ سر من رى وا 
سبح سکک سن سر من رای ال جبلتاط سبع سکك وین جچپلتا ای 
السن عشر سكك وين السن الي لحديثةة نسع سكك ون لديثة 


أل الوصل سبع سكك وين الول أل ايل هل بلد سكة وسن آخر 


a} Addidi ex In Kh DB, p. dj Cod. sKw.  Ood. 
xe. Esk urbe ,شکور‎ vid. Belddh. I", e) Haac eonj. addidi. 
Bee, Isk sunt 19 Par, Ff) Cod. ude sed a soriptae sunt ut 2 
g9) Ibn Kh. gw. RF) Ibm Kh. jih. eertum ubi quanerendam 
dik s) Ibn Kb. habet inter Komım et Ispahin 16 skationes , itaque 
س الروف‎ ab Tspahn ditat 3 stak E) Cad, le. 2) fio. Apron 
ger P. 7T dubitans proposuit jJl, Sod inecertum est quia proba- 
biliter ante Xw exoidit nwmerug, 


1 


fa 


يل الوصل أل سخ بلد قلت سك ومن بلفد أل اثرمة ئسع سك 
ومن افرمة لل تصيبين سب سكك ومن نصيبين أ كشتوا ثلث سك 
* ومن کقرئوئا ال راس عین عشر سككء من راس عن أل الغ خيس 
عشرة سكة وين الق أل النغية» آخر عل ديار مضر عشر سكك ومن 
النقيرة ظط الى منبع خيس سكك وين منيي ألى حلب تسع سكك 
ومن حلب ال قنسری تلف سککه وین قنسرین لف ایل هل جص 
سکة واحلاء ومن سکة الرے وھ اول سلا تلی یل قنسرین ال 
صوران 2 سبع سكك ومن صرران اله اة سكتان ومن جاه الى جص 
اربع سكك ومن جص الى خمخية أريع سككء وم كمدية ال بعليك 
خیس سکک وم بعليك الى حمشتف *نسع سکك وس دمشف هھ 
ا دير ايوب آخر عيلها سبع سكك ومن دير أيوب الى طبرية ست 
سكك ومن طبرية *قصية الاردن ۶ أف اللاجرن من عل الاردن اربع 
سكك ومن الجن أل الملة *قصبة فلسطين تسع سكك وسن الرملة 
الى و آخر جل فلسطين وك سكا للعيناط تسع سكك ومن سكة 
المعيئة الى آخر طريظ لغار وش سكن الدارورة: سبع عشرة سكااه 

الطريق العادلة مس نصيبين الى أرزن وخلاط مى نصيبين أل 


a) Buppleri ex Ibn Kkhord. 5%) 8, p. e) Im Khord, habet a 
Kinnaarîn ad apo (yyy) 10 stationes, Si igitur lectio Aw سبع‎ 
apıd nostrım bona êt (uk non عسi‎ legeudum sif hic distantia 
2 mtationum execidit. Obatat quod prima statio ditionis Hmeskae a 
parte Kinnaarîni et initium ditionîr Kmassae viz duo loca divoraa 
migıifioare possmt. 4) Cod. (jim ; Ibn Kh. .رى‎ 4} Pro his 
cod. tantum xw. Nomine XykyÊË foarte inteltigitar Hibla, Apud 
Ibn Kl. statio intermedia ant Djûnik, f) Haee in cod, scripta 
sunt post pyqyFl eya. gy) Conjact. snpplevi, coll. Ibn Kh. %4) 
Uod. bh. Ll aiaغll.‎ $ Ibn Kh. .البارورپا‎ Apu hune distant di- 


YTaFHAG sunt, 


u 


مدینظ ارزن احدی عشرہ سکةه ومن بدليس الى خلاط أريع سككة 
الطريق العادلة مى كفنا الى شمشاطة من كفتوتا الى أمد 
سبع سكك ومن امد الى تل جورء سكتان ومن تل جور الى 
شیشاط ست سکف وس شبشاط الى قلقلا ستان كه 

الطريق العادلة من لحصن 2 الى الثغرر لجزرية على حزان والها 5 
مين لصن الى حزان ثلث سكك *ومن حزان الى الها سكتان 
يمن الرعا الى سيساط ثلث سككء ومن سميساط الى حعان 
منصر سکتار ٭ 

الطريق العادلة من دار مصر الى طريق الات من ألرقة اث 
سخّتا دباع أخر عل ديار مضر تسح سككة . 
سكك الطريف العادلء من منيع الى الثغرر الشامية من حلب 
الی جنسرین تسع و سکک ومن قنسرین الى انطاکیاة اوح سک 
ومن انطاكية الى اسكشدرونة اربع سكك ومن الاسكندرة الى 
المصيصة سبع سكك ومن الصيصة الى ائنة ثلمت سكك ومن النة 
الی طرسوں خیس سکك وس الصیصۂة الى عین ریہ سکتان ٠‏ 
نرجع الى الطريق العادلة من طبوية الى صور من طبرية الى 
صور سبع سك ھ 

طريشف الفسطاط الى الاسكندرياا كلت عش سا ومن اسكندرية 
الى جب ال۸ غا يى ةة تلثرن سكة ھ 30 
وما لم نذكو من سكك + النولحى قهو الغا جا ذكرظ من السافة 
بینھا وکن هذا آخر ما نذكه فى عنه لزع أن شا الد 

تمت لال لكامسة من كتاب لخا وصنعةا الكتاي 


a) Hie quasdam exoiderunt. $) Cod, يسا‎ hio ek bis deinde. 
4 Bp. @ Id eet lu ,جص‎ unde Harrin distat 9 Par. 
(ef. Jak. I, Ta, B8). ej Haeo conject. auppleavi. f) od. n. p. 
Incertum. 4} In Kh. سبج‎  8( شکل لو0 و .حب الپجل بام‎ 


ff, 
من الاب الشاف (من اللخ السادسة) ی‎ 
» قسمة المع من الارس‎ 
وجر يتسب ال بلاد رس ويسم بلد لجامعين وعو ما بين‎ .. 
* نھر بلۓ ومننهھی افربجار وارمینیۂ لل الغرات والقادسي×‎ 

8 ..ويسىی ذا لاتلي. الايل مرايسة وش مدينة ليشة؛ واا 
الاخليم الان ..... واسمه اقليم اسان وف المدينة الى على كخ 
البجةء وأرص مصر؛ والاقليم الثالف ....۔ ویسمی اقلیم مص 
والاقليم ألرايع .. .. ويسبى اقليم أتطرسس2» والاقلبہ لفامس ا 
ويسمى اقليم روذش؛ والاقليم السادس - -... ویسیی اقلیم بنطوس: 

٥‏ لانء خطة على وسط جر بنطیس ۾ 
من الباپ الشالثت ق وضع البحار من ارس المعمرة 
...وس هذا اليبحر خلييع بطري من ارس لليشة وعد لل 
ناحیة الیربر يسبى ليع البریرى ومقدار طولء غ لجع الى يأخذ 
اليها خمس مائلا ميل واصل الى يبتدى و من غ اليعر الاعظم 

١‏ ماة ميل وخليي آخر يمر بللدينة للسماء ايل طرله منف يبتداة 
أل حيث يهى الف واربع مائثة مسيل: وعتل منتهاا ق الغرب 
ووضع النصل بالبصر الاخص ماتتا ميل وعذاء البح الاخصر بعف 


aj] Ex hoo capite ok seqq. tantum dedi quae alicujus momenti 
esae videbaniur. Û) Cod. wai, Mepdyg. In vers. Arab, Ptole- 
masi Alrag., soribimr }غ .ويس‎ 00d. .لبك‎ d( 004. احسطوس‎ 
Sap انطسوي‎ pro انط طس‎ serba e) 00d 1. p یطویس اھ‎ 
f) Cod. Awl. g) f. p. Pro verbis bî! — jîy Ibn Rosteh 
٤ 98 عرض طرفد .ا‎ J Cod, uaa ma. D Tn RB. 4, عض‎ 
برهو .00۵ (ا ٠بق الاصل سيع ملة ميل‎ ۲٣۵ م۵٥. والموضع المتصل‎ 
اعثى طرف الاد الى يسمي اليكر اط .8 «ط1 يلبعر الاخصضر‎ 
)1. .خير (7 1چر‎ Bud lk, proba Kodimam fontem qua usus 
sat male legipee. 


1۹ 


بلا حيط ببالیونانیة لوقیانوس » و بعلم من این امره الا ما يى ئاحية 
الغرب ق اقصى ارص لبشة وما بلى ناحية الشبال فقط فان فيد من 
ثا حب لري رار المسياة با لاحات 2 وجريرة اخ 5 تسب غلبہةء 
تقادل پالات الاندلس عند خليع عرض سبعة أمبال يخرس من الجر 
الاخصر ويسر بين لاندلس وطنجة وبسمى سیطا € وینقد لی جر ٤‏ 
الروم وفيه ايصا من احيةة الشمال انتا حشرة جزبرة وف جزائر التى 
نسي جاتر باطائيةه ما اذا بعد هذا البجر السمى بللعيط فان 
السغىى 3 ری فيد و يعلہ احد من البشر حالش 

واا جکر الْروم ومر mna fF E‏ دبد خليم Ga‏ ای فاح الشبل 
بالقرب من بيلف رومي طولء خبس مات ميل 4 یسیی ادریس؟ وقہة 10 
خليج آخر يخرے من الارص العروفة بنربونة و يكون طوه ماقت ميل 
اسل اكترعا بالمغازری أليها نها خيس عظام وق جربة قير ۰-۰ ۰ 


وجربرة اقريطش ..... وجزيرة سقلية ..... وجیة سانيا en‏ 
وجريرة بالیس حال الاندلس Ra...‏ 16 
...وسیل منیا خلیج ع نلف فقسطنطینة حي بصب و ی عر 


الروم وطرله من حيث ابتداثه من مدينة قسطنطينا: أ حيث يصب 
قد لث ميال وف موضع آخر ستاا امال وق موضع آخر ميل واكذر 
باق ويكون عرس منك مه ماتدار غلا ويذلك الوح صخر عليها 0 
بر مباى وفيء من قبل الروم بن يفتش السان 3 

من الب الرابع ف جبال 


4( 00d. زە .باڭالہات 004 (ە .قانىس‎ C4 spiye. Taderpe 
(fades). 3) Cod. lbw. Ibn BR. سلطائی 00۵ ےه موك شیطی‎ 
Iba FR. sub. 7F) Ood. wlyl, Ibn R. ut rec. Adriag, 9) 8. p- 

| F) Ibn FB انس .ل00 ( سىم‎ "EBU. 


۳ 


واما الاقليم الرأبج قفي اربعة وعشرور جبلا منها جيل الثلم 
بحمشق وطولء تلشة وثمائو ميلا وجبل ستير م قله الناحية 
وطولء خمسة واأربعون ميلا وجل اللكام بهذ التاحية طولء ماثة ميل 
وجبل متصل علران وطرله مائة وخيسة عشر ميلا ولڳيل الى يب 
5 بإصبهان ويعدل أل جبل نهايند وطوله أربعماتة وحمسة وتلتون ميلا 
وبل للمتصل بهذا بل المستدير. فيا بين اصبهان والاهراز وطود 
مائتار واشىنارى وعشرون ميلا وابل امار نا اصسطار یر وطولة 
ماقتان وكمسون ميلا وليل المتصل ينهارتد وچبل طیرستان پطوله 
ثبافق مائة ميل؛ وما الافليم جامس غفيء تسعة وعشرون جيلا منها 
٥‏ جب حارت حيرت وطولهیا قلتة وتلخو ميلا وليل الذی بن 
الموصل وشهرزور وطوله مائتان وخمسة واريعون ميلا ومنها لإي المتصل 
بهذا جيل وعحارت وحبيرث حى يتصل لجبل بقروين ويقرب من 
رويان » وطیلء ماتا ميل ھ 
من الباب امس ق للانهار والعيون والبطاتيم 
5 فما الاقليم لخامس فان خي من الاتهار خمسة وعشرين نها منها 
دجلة وابتداءعا عند طول نیف وستی جر وعرس 5 سبع وثلں 
جاء وتمر أو لوب فر تنعرفة ف الغرب قليلا وانيعاتها من 
عین ۰ تمر ین جبلین عند مدیتا امد وتمرم بباسرین و حتی تصي 
الى محينة بلد ومدينة الموصل وفيما بينهيام الى لديثة فاا صارت 
مه ليها صب فيها هناك نهر بل مى بلد شهرزور يقال لد الران قر غند: 
حتی تمر ہین جبلین یعق احدھا ببارماع والآخر بساتیدما لھ ان 
تاجاوز مخینة س من لى فا آجاورعا قليلا وقع اليها تهر يقال له 


a) Cod. «lp Conjeet. edidai, Ö)ز‎ Cod. ض‎ رعلاeg‎ e} Cod, Be ا‎ 
gj, Pro išzxyw forte lL xzwîš. Cf, Abulfeda ol". @( يعرف .ل00‎ 
e) Hie laouna este videtur. Ff} Cod. jaggy et mox pag. g)} Cud. 
çytygwlaq. F) Textus corrupms esse „debet $? Ood. Xa ef mox 
جیارما 008 (# يجاوز غه ير‎ 


r 


الیب ياق من بل ويقع الیها فهر آخر يأل س لجل ايسا ف تمر 
تاجلده سط مخينة بغداد لر تمر براسط لل ان تصبٌ لل البطاشم 
ومقدارها نيف وستون ميلا فر جرج قنفترق ۵ ففنین ق تمر أل 
البصرة وفرقة أخرى تم أل احية الذارء ار يصبة ليع الى حر 
ارس ومقدار مسافة دجلة متف ابتداها ال منتهاعاء ماف ماثة 5 
ميل نیف ۾ 

واما الاقليم السادس تارم فيد من للانهار ستقةغ وعشرين تهرا منها 
الفرات رازه من عین ف بلد الم ترے من جبل بوجس؟ ومر 
مخریا غ بلاد الوم حت پاس جبلا يقال لہ مسقیناو ویمیل۸ حنی 
یسب آڪو اربع مادذ وضیسین ميلا تم يعر ف جه لجنوب قيترل 10 
ا نلان الاسلام فيبا بين سعرت؛ ملطية وشبشاط + ویم مدینة 
هريط تر بعر مغيا حص يصير أل مدينة سميساط فيما بن 
فلعتها وير مغربا حت بصير ل مدينة جسر منيم ثم يعطف طالبا 
لناحية لجنوب حتى يلق الس تر الرقة ثم قرقيسيا” ویر لر حبة 
تر چ حتی يلتعحف على عن لانھا ف وسطءء قر جاده على سنغد 16 
وچرم بهت والاتبار فيت جاوزا فينقسم قسسين منهماء قسم يأخذ 
او الب قليلا السى بلعلقمى٣‏ لل ان يصير اف الكوفة وقسم 
مستقیم ویسشی سرا حتی ر مدينة سرا ال النيل وما يتصل بها 


4) Cod. #lpkq yç et mox iteram ي‎ ( Cod. یا ہے قفرت‎ 
e) 0d. صب ل0 (@ ادان‎ 4 Cod. lli. °F) Hi. bm 
Serspion mtu, Mastûdi I1, 214 اتودخس 1 .د٢ صم ادجس‎ 
Bprenger p, 245 et أقرىخېش‎ . Martîn, Hm. T, 4R). Ex autiquo 
Cuarasttis vix oorruptum ûnge potest. Prior para saat forte اد‎ Ar 
maniaca forma normîmîn زو قرات‎ Cod. 8. p. Ibm Berap. ut rea, 
R} Sie. Forte L Aiçg. 4) dod سميساط .003 ( عرب‎ 2 
Himus recto hie additur .ساط‎ #( Ce. .ق قېسا‎ ( C0. hw. 
a B. Pp. yp) Cod. A 4) Cod. lea. F} Tid. &, Bloutama , 
Seld. I, w 1l. alk, Dimasohkt #* ult, 


BH) 
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فیسقی كيرا من اال السود وياخري من اسفل الانبار تهر يف 
لكيل جيل منه نهر عيسى الى بأخن ال بغداد ويصب أل 
دجلة بها ویر جمله ما یقی من ماه الات بعد ما ينق و 
الانهار أل سغى امال السواد ثيست أل دجلة اسفل واسط وطيل الفرات 
8 منلذ يطلع ف بلا الاسلام أ ان يأف بغداد ستياتة وقلثة 
وعشرورن ميلا ؛ 
لباب السادس 
ف ملكة الاسلام واعيلاها وارتعاعها 
ته اذا قيلل الشرنق أو الغب أو الشبال أو لجنوب كانت هخه 
٥‏ الاسم جبيعا تقال بلاضافة الى شىء بعيئد فان مصر مقلا وان 
تعدا من امال الغرب مشق لى عو غ بلاد الائدلس وكذا خراسان 
مشق لىنا رغرب اسل الصين وكنلك ساثر النواحى ۶ بى لها من 
قصية يشار منها الى تواحيها فنقرله أن قصب علكة الاسلام بلد 
العران وعذا مع أنه مرجد هكذا ق الوقت فف كانت الفرس "جيه 
85 عليه وتسمی» دل ایرانشهر واثما سیت العرب العراى بهذ! الاسم تعريبا 
لا وجحت الغرس سيته وعو أيران 8 ومعنى يران نسبنا لل أيرء رت 
القمم الخين اختارم ایر ہن افریدون ہن ویوجھاںء ہن اوشھنے؟ 
ہن فیروزان و ن سیامكه بن نرمی: بن جیرمرت۲ تفسیر جیورت 
علی ما اخبرن په لويد هى الناطق لليت والفرس اوليعم وابعدارم 
0 من جیویرت ویسبونه مقام آم عم ھ 


a) BS. Pp. Ù) Cod. ‘yil. e) Ced h. l. yp. @)} Cod. ۔اقریخیریںن‎ 
e) 0od. سوكھارى‎ ; vid. Tab. 1; f ult. Respondet Maacûdt IL, 111 1. 3 
.خیروران .003 (و .اوسهني 8 (۶۴ وچجھاری ۳ا فا8 , نوڪهان‎ 
Tah. I, of, 5 ot alibi سامل .ل00 ر قروا 11 ,ا ,اروك‎ 
ريشي . ۴ سی نالھ‎ ged Mes. F.. 110 يني‎ 8( ÛUod. lL L 


Hie qmaedam exoi-‏ )# .yllيd‏ ( ,حورت ×0 , حیوموت 
derunt , nam infra dioit sè nımerurm regiorum jam cûmmeni OTABBB,‏ 


"a 


كررة حلوان ودلساسجهاء خيسة طساسيم منها طسوج شان 
فيروز قبة. طسو لبلة طسرج أربلء طسو تامراة طسرج 
خانغبږ ته 
واستانء شائ فباف وطساسجد] سبعة منھا طسو ڊزرجسابر رو 
طسو تهر بر« طسو كارانى طسرج جازر طسوج المدينة العتيقة د 
طسوے راذان الاعلی طسہے راذارى السفلل @ 
طسوے مھروذا طسو سلسل طسوج جلا وجللتا٭ طسوے الذیبین ٭ 
طسوج البندنجين ٠‏ طسوج باز الروزص طسوج الحسكوه ۵ 

واستان ارنکیر کدو وطساسجه خبيسة منها تلثة طساسيج ٥ا‏ 
التهروائات+ طسوجا بادرایا د وباکسایا ھ 

واستان خسو سابور؛ وف كوه کمکر وطساسجه اعا منها 
شوج التدوره ضوع البيرى ٠‏ طسوج الاستان» طتوج لإرارر هه 

واستار خسو شاڈ بهنو وق كوة دجلة وطساسجد اريعذ منیا 
طسو بهمن اردشير سوچ میسانء طسوے دستمیسان طسو 15 
ابزقباف فهذه طساسیع شرقی دجلاھ 

واما لجانب الغريى منها وق سقى الغات فين ذلك استان العا 
وطساسيجه اربعة منها طسو فيروز سابور طسو مسکن طسو 
قطربل طسوے الاتبار طسوے بادوریا ڈھ 


#) Cod. lgwسluby.‎ 8) §. pp. e) Cod. اارنك‎ @( C0. قلا‎ 
e) Cod, jaws. Ibn Kh. استان شان قەر‎ nt guoوus‎ Fk 1, a. 
ر(‎ 00d. و پطساسجد‎ d0. قفر جساور‎ hj dod. eyi $£ Ibn 
٤ا. ا استان شاف قیاک‎ Jk. .ا .م‎ e) Cod. Lw, D Cod 
زور‎  ۴( 00d ,وللا‎ ` *( Cod. البندينحي 004 زه لزني‎ 
p( 00d. رار ارود‎ g( Sie. [bn Kh النهروانارم 004 (۶ اریچاری خسرو‎ 
e) Cod. بادرايا‎ ۶) 00d. ساب‎ yu, Ibn Kh. شلال ساور‎ »( 0d 
ius. سوچ‎ r) Şie. Ibn Kh. .الشرنور‎ ( 0d (ه الاسار‎ 008 


سان .004 (ء ,حسوه سلتا بهین .00۵ (و .ودر 
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واستان ٭ آردشیر بابکان وطساسیاجہ خیسۃ منھا طسوے بھرسیرة 
دنسو چ الرومفان سوچ کوتی: طسوج درقیط سوچ تهر جوبر ® 

واستان روين اسصارة وعو الزوان وطساسجه نلثة منها الراب 
الاعلى الراب لاوس الراب الاسغل جخ 
ة واستان اليهقياذه الاعلى وطساساحد ستة منها طسوج بابل سوج 
خطرتيۂ طس الفلوجة السفلى سو الغلوحة العليا طسو النهربن 
طسوے ہین التمرة 

واسنارى البهقبا الاوسط وتلساس جد اربع منها طسو لجبة والبحة/ 
طسو سرا ورییساو طسو بارمدا طسوچ نهر الك ٭ 

٥‏ واستار البهقياف الاسنل وطساسيحه خيسة متها طسو بادقلى 
وطسوے السيلعينء وطسوج نسترة وطسوج رنمستان ٤‏ طسوج 
جد باسرن در طس اسیج السواد قکانیي کيا تتا سكين 
طلسوجا اننا عشر طحت من ذلك كوة حلران المضافة الى كرة 
لإبل خمسة طسسيص ون ذلك كوة دجلة الضاقة أل اعيال البصة 

6 أربعة طساسيم ومن ذلك ما دخل ق البطاثي وغلب الاد عليها 
طسو ومن نلك ما عذ غ الصيلع لحاصة طسوجان من اال 
طريف » خراسان وفو مردود من كو اليهقباف » الاسقل خصار المعدود 
ف السواد فى شذا الوقشت عشره كو وطساسجها ثبانية واربعون 
طسوجا 4 

ولنبتدی بكر ارتغاع السواد بحسب ما هو عليه ف هذا الوقمت 
على عبرة سن ٠٠۴‏ وق أل سن يوجفد حسابها ف الدواوين بالحصة 


a) Cod. ins. jg. ù) Cod. pg. 4) Col. î ef mox لرقیط‎ 
3)} Bie. Vid. ad Ibn Khord. ¢} 00d. التهفياد غه البهفيات ,النهغيار«‎ 
7) Cod. siذنلاو (و في‎ 0d يرسا‎ ۸( 00a .السليحي‎ 
9 00 .جر .004 0 رومستان .008 (# .تستر‎ ™( Cod 
(ہ .ط یق اعیال‎ ٥٥۵. عب .4 (ہ االنھقیاں‎ 


ty 


لا الدواوي احرقت ف الفعنة انت لانت ف أيام الامين العروف 


یاو زبخت م سفد ادى ودستل شلا وحد اعراق مر جچھ لغرب 


عل هل! التفصيل 
النولحى لط الشعير اورف 

اانبار والنپر األم#روفة ا کر ١‏ کر PA Peas‏ 5 
دلسوج مسکن کر ا کر م درم 
طسوے قطربل مس کر مم کر Py Peas.‏ 
دنسو بادوریاء ٣‏ کر ا کو N nen.‏ 
چرسیر ما لړ f ly‏ کر Dats‏ درم 
الرومقار ۳ کر کر jS ous.‏ 10 
کوتی س٣‏ کر س کر ٣‏ در 
ڇر درقیط e‏ کر ا کو کر 
تهر جور ا کو سا کو دا کرم 
يروما ونر ايلك e‏ لر کر ۳ درم 
الروان الدانة ا کر ل کک درم 15 
پادل وخطنية کو هه کر ر 
القليجة العليا ممه کر »ها کو رم 
الغليجة السغل کر سا کو ene‏ ر 
طسوے النھرین کک م کر م ر 
طسو ج عي التبر ٣‏ کو ۴ کر Py for‏ 0 
طسو لجباة والبدحاة و ما کر اا کر ما درم 
سرا وبرییسها۸ ا کر کر fy Pounes‏ 


a} Kevera sic false habet cod, .ا مام (ثلث وگمانیی)‎ 2( m- 
telligare videtur ipsum Fuphratem. Reditna hojus ragionis mrlto 
major est apud nostrsm quam apud Ibin Khord e} Cod. ly 
@} Cod, xaluuwgall, sad in apogr. Behefer ut ran. ox Iln Kh. 
.ىھ والىخاە .003 (و .حبر .003 (۴ .درفيط .04 (ء‎ ( dod بوتو دیما‎ 


النوأحى دة الشعبر الوق 
اليس ك الأعلى والاسفل ee.‏ کر جه ی .ا رچ 
رات بانکئي س ار ف رر ر 
نسو السيلاكين ا لر ا ر م رم 
رون سارى وا جد ۀ مه کر کر رم 
لسر » ۰ کر ا کر ر 
ابغر پقنیرم 3 کک کر Py Bae‏ 


کور کسکر بغال أن ارنتقاعها کار ف الفديم ...1 درم وعو فى عذا الوقت 

ans‏ کر e4.‏ د Pasa:‏ درم 

0 قهذه اعبال السواد فى انب الغربى من دجلا واما لإانب الشرقى 
تلنيدا بتعدبدعا على النساقف ايضا من اأعلى دجلة 


20 الخيبی +۸ .ا 
السکرة ne»‏ 
البت“نیين h4 i‏ 


E FF 
Hp 


طسوے پررجساییر ہ کر ۷ا کر yS Pons.‏ 
طسوے الراذانین f‏ ۰ کر ٠‏ کک ۳ رم 
طسو تهر بوش .۳ کر la.‏ کر aaa‏ درم 
5 کلوائی ونھر ہیی ب کک عا کر E‏ 
جارزر» والملينة الحنيفة ا کر وا کک ر 
روستتقبان ۸ e‏ ا ۴ا کر ۳ درم 
سلس ل وچ و a‏ ك lo...‏ کو ا رھ 
جلو وجللةاغ ا کر کر j ben‏ 

کر کر 

کر کر 

ك ك 


@( 8. .م‎ 0( 00d. (ه دیردماسان ورود‎ Cod. eg. @) Cod. 
پیر -008 رو ا الراداببرى .004 (7 رساب .002 (و .ابعازبفطین‎ 
۸( االرپنی .001 (۴ ,لوا ولو ل00 ( پروسقیاد .م)‎ 9 0 
اليشخيعيں‎ 


النواحى نط الشعير الورف 

دلسو چ * برا روز © مما لر e‏ کر Hoses‏ تر 
النهروأر الاعل Vrs‏ کر ما کر POs oss‏ درم 
النهروأرم اأوسط سما کو کک ما لر 
بادرايا مبااکسابا مس کر »0.4 کر Peo‏ درم 
کورة دجلة على عة سنخ ٠١‏ .1 کر Fea‏ کر Fase‏ درم 
نهر الل عل ئللم اة lu»‏ کر ml‏ کر O les»‏ درم 
انر وار ااسقل اط Vue‏ کر e‏ کر o ase‏ درم 
من للنطة مات الک كر وسبعة وسبعين الفا وماثتى كر 


ون الشعير تسعة وتسعين ألف كر وسبع مائة واحد وعشرين كرا 
وسن الور تمانيء آلاف الى وخبسة وتسعين الغا وثماق ملقة درم 

یکین شمن » الغلات باوسط الاسعار وقو حساب الکہین المقرونیںة 
سن للنطة والشعير سين دينارا وو من العين وا على صف خمسة 
عش درا بليئار ماق الف الف بتاشبائة الف واحد مجسني الغا 
وقماف مف وخمسین درا وجیوع نلک ال الوری مائ الف الف 
وشمانية آلاف الف واربع ما الف يسبعلا وخيسين الغا وستماثة 
وخمسین درا ونت صحتات البصة ترتفع ف الست ستة الاف الف 
ناجمیع ارتغاع السواد على ما بينء من التسعيرم على العبر البيثةة 


e} Ê. p. PD) Cod. ye. ¢} Brtumeratio dat 116600 korr 
frumenti, 124,221 korr hordei, 8,821,800 dirh. Etiam comparatis 
uıumeris apud Itı Khord. non Tideo ubi at quomodo in tabulin 
aorrigendum sit, nigi forte in tabula nummorum , ıbi si oum Ibn 
Khord. sub Anbûr 150,000 pro 400,000, sub Kûtha 150,000 pro 
350 000, sub Sûra 10,000 (Ibn Kl. 100,000) pra 250,000 ot aul 
BûstokbûAdh 170,000 pro 246,000 ponimus, hebemus 8,095,800. 4) 


Cod. «ag. e} Cod. py. 7F) Ood. اتسين‎ 


Th 


مائ الف الف واريع عشر انى الف واربعماثة الف وسبعاة وخمسين 
الفا وستباتة وخيسين درا ھ 

وسبب البطائع المبطحة کي ار اد ساد ھ ان ماء دجلة كان 
صا الى دة اعرف بالعوراء ا الس ت اسغل اليصرة غ مسا 
مستقينة السالك فود لوتب خلت ى م هلك کیان قیرور انبتا 
اسعل کسکر بقق عظیم و اقل امه حتی غلب ماي شی کدی 
a‏ أرضي عامرة كانت تليد وتقرب مند فلما ول وشرو ار أين× ر 
بخلك الله حم بالسنيات حنى عد بعص تلك الارضين الى عمارةء 
م لها كانت سنة ١‏ من الهاج وق السنة الى بعت فيها النبى 
0 صالعم عید الله بن حذافة السهبی الل کسی ابرویر راد الفرات زياد 
عظيمة ودجلة ايصا مہ ير مشلها وانبثقت بش کبار ناجهد ایور 
أن یسکرھا حت سیب اریعیں سکرام ق یم واحد امز بالامیال 
فالقيت على الانطاع قلم يقدر للبله على حيلة فود المسلمون العراق 
وشغلت الرس باحرب فكانت البشوق تنغاجرو ولا يلتفت الها ويعاجرم 
5 اللعاقير عن سذها فعظم ماوعا واتسعت البطيصة وعظمت فلا 
وٹ معاویة بن اٹ سفیان ولٰی عید الله ہن درآے مرلاہ خراج العرای 
واستٹرے له من ارس الیطاٹے ما بلغت غات خيسة آلاف الف 

= - س 
بالبصة وقنااء خسان بالبطاتم وقری×: خسار بواسط لما پل ذلک 
٥‏ لولید ٭ قر لھشام بن عبد الملك کیام من ارس البطاتص والاساخراے 


»( 00d. (ه يغور 004 (8 االسودارم‎ Cod. si. @ Belêdh. 
HF payê, sed Mawerdî I ult, (abi ji) nostram habuit lestionem. 
e) Cod” sãyle uk quoque unus cod. Belûdh.; Maw. ععمارتها‎ ۶( 
(و .سیعیرم سکارا ااه .ہو اه صلب - اربعين جسارا .اقۋاە8‎ Cd. 
يشغجر‎ ۸( 0٥1 عجر‎ © 0 gy, mox or. B) Belddh. 


HI™ #lie ek hane memorst Ibn Serapion. J) Cod. nep. Vid. Jêk. 
IL, Ft, 12. ™( Cod. م .8 (# .شام مص غه الوليد‎ 


Ft 


خيها وامع أذ هذا الوقت وق الارشين المنسيبة لل للرامده؛ وان 
بکسکر فهر يقال له جنبة وان طريق» ائبريد ال ميسان 
ونستميسان والافراز ف شقه الغبلى فلا تبعت البطاثع سبّى ما 
استأحم من شق طريق البرند ياليردء وسبى الشف الآخر بلنبطته 
اغماربنى ۶ وتفسيه بالعربية الاجام الكیرى وبقال رما ظهت آبارو النهر ة 
قییا یستھرے من البطائے ق عذا الوقت؛ وسبب السیییں وز 
یکن لها ذکر ف ايام القرس ولا كلا حرزين» على عهدم لكن بثرناء 
انیتقت ایام چا وکبرت وعظمت وکتب جال ا الويد جخبرها 
وأنه قذر للنغقة على سدّها تلغ الاق الف درعم فستتكثرها الوليد 
تقال له مسلمة بن عبى للك أا أتفف على سلها من مال على أ 10 
تعطیتی خراے الارسیں اانضغصۃ الت یبقیع فیا الاء بعد انقاف 
الیل على ایدی تفاتک ناباب أ ئك فحصلت ل اأرضين وطساسيع 
كثيرة قحغر النهرين السمين بلسيبين وتالف الاك والزرعين وعمر 
تلك الارسين ولا الناس ايضا اليه كثيرا من ارضيم الجاورة لها طلبا 
تعرز به فلا تمت الدولة العباسي قبست امول بتى ام الع ١ا‏ 
جميع السيبين داوت بن على بى عبد الله بن العباس رابتيع» ذلك 
من ورقته 'خيما بعد فصار ف عداد الضياع الساطانيء هھ 

وسبب ایغار قط ی۸ يکن لء ذكر ق أيلم الفرس ولا فيبا 
سجيناه من أرضى السود على عيدم أن يقطين صاحب الدع هو 
أوغرت له ضياع من هذة طساسيي فم صار تلك لل السلطان فنسب 
ا ایغار یقطیںن ھ 

وتهر الصلة امر الهدى أن يحغر من أعبل واسط فكفر وأحيى ما 


a) & p- 5) Cod. yp. e) Cod. ıرhby.‎ Vid. Belidh. d) 
اجام البريذ .ا86 (¿ .نش‎ f) Uod. .اعیر انت‎ g) Bie, non تار‎ 
#) Cod. .تيقى 008 (ا شى ل0 © االتسىي‎ D Cod. e 1. 
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عليد من أفرضين ,جعلہت لته لصلات افل رمن والنفقادت فنك 
وح ان کار شرط لن بولّف » علي من الرارعين أن يقلموا علب 
على الكيسين خبسين سنة نذا انقصت ليسي لر جروا على 
الشرط المشترط علي ۵ ش 
وان قف أتينا على أمر السواد وأعياله قنقيع نلك بالاوار اذه كانتت 
تلى اعمال السود من جهة الشرى فنقيل أن لاقوار سبع كور الها 
من حد البصرة كرة سى الاعوار وما يلى المذار كررة نهر تيرىة م 
کو تستر وکر السیں وکورة جندی سابرر وکوا رام ھرمز وکوا 
سوق العتيف يارتفاع هذه الكرر على التقريب والتوسط من الو 
۵ فماثي× عشر الف الف درم # 
وتقيح الاهواز بغارس وك خمس كور اولها من حذ الافواز كسورة 
ارجان۶ کورة اردشیر کو دراجرں کړږه اصطخر كوه سابور موحل 
فارس مهروان سیتیز وجنابا وتوے و وسيراف وارتفاع ارس وحده من 
الور اربع وعشرون الف الف درم ة 
۴6 م يلى فارس كمان ومدنها السيرجان 4 وجيرقتة وبم وسواحلها 
روز ¥ وارتغاع اعمالها ست آلاف الف درم 4 
ويعدها مدر مكران من أعبال السند ونت على مكران ف 
السنا ماناطعغ الف الف درق ك 
وتلى ارس من جهة الشبال اصبهان وق كرة على حدتها وارتغاعبا 
0ه غ السنة مشة آلاق الف وخمس مائة الف درخ 
وتلی کرمان ہن جھة اشر سجستان وقصیتھا عرف بزرنے ” 
وارتغاعها على الصلى الف الف درم ك 
Belûdh. Hi Jil. 5) Kempe ut patet o BelûAdh. pont 50‏ )« 
Texts Beldhor ab alters parte o‏ .یسوا متاپ الٹصفے ١وددصہ‏ 
nostro illuntratione eget ¢} Cod. j. @ Cod. gy, i+ ¢) Tod.‏ 
موان وسلین وجنلا و نے 0٥8.‏ (و .الجا C8.‏ (/ و مnتھ‏ 


#) Ê. P. %4 Cod تmفىحو.‎ #( Cod. jy4, Ê 2 .وېعخنقى .ل00‎ 
ıt} Cod, -بوزنم‎ 
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فم یلیہا اعبال خراساں ویتصل بساچستان منها بست» ورخج ‏ 
وکابل وکات ربا اضیغت ال اعمالاا اتصالها وكرة خراسان بست 
ورخ كبل وزابدستان ه والطبسة وقهستان ء هراةم الطالقان 
حسما و وپلاغیس ۸ بوشن طخارستان الطارقان: بلح *خلم مرو 
الروذ ۴ التصغائيان1 واشجرد « غاا« طوس الفاريابه ابرشهرمط كار ة 
سمرفقنف الشاش غرغانة اشروسنة الصغفد خجندةاي خوارزم اسبوچاب ۶ 
الترمف *نسا أبیود» مرو كسة النوشجان: البتم» اخرون ٭ تسف 
وارتفاع خراسان على ما کان فر عليه عبد اله بن طافر لستة ٠ء‏ 
مع تمن السى *والغنم والكرابيس * خباتية وتلثين الف الف درم ف 

وان قد اتينا٭» على خراسان من المشرش ويها تغرر ألترك يغاي ٠١‏ 
حد الاسلام من هذه هة فلنعحل ال اعبال اشر المنحرة من 
جهة الشبال ولنيتدى» بها من اعمال حلوان؛ 

کرة حلران وقد شحنا ال ف انها ئت مضافة الي اعيال 
العراف لر اضيفت أل اعال جيل وك كررة ماه الكوفة وماه البصة 0 
أذربيجان» #ذان اايغارين فم ماسبذان * مهرجانقنق ٭ وحذه 16 . 
الكور” منسيبة أل جبل دون ما سوأعا وأرتغاعها على التغصيل أما مان 
الكوفة وفصبتاعاع واما قصب الساتيق ” أاعل فالدينور واما قصبة 


4( ([آ فسقی عط ,قسف ل0‎ 00d. وح ×0 ,ورحج‎ e( 


0od. (ه .والطنس .004 (# اسار‎ Cd. زر ,وسار‎ 00d. ,حراهہ‎ 
gy} Bie, Unde corruaptum ease poseit non video. A} dod. وبل عیس‎ 
o dinde الطايقار 10× ¥ .والضاربان .00 (3 .نوسن‎ , sed ef. Intakhr 
vo au g4. F) Conjeek Cod. ھار )یرت‎ 2 C03. ىراعماصËاا‎ ( 
B. Pp. mn) Cod. jis. o) Cod. (و االغاریان‎ C08. .ایو سر‎ n4 
iS orruptum sit, nesoio, Forte hic ll legendum est, supra 
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conjecturae fundamento carent. 4) Cod. ami, F) 00d. .شکب‎ 
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o) Ibn Khord fH et HF. mw) §od. Hy ek mor sl, a2) Cod. 
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الرسائيق ااساقل فخقماسين وححود ماد كوفة أما من المغرب فاعيال 
لوار واما من جهة جنوب اعمال ماسبذانء من جهة المشق 
اعمال #جذارى وسن جه الشمال اعمال افربجان 2 وارتفاعيا عي اوسط 
العبر خيسة آلاف ألف درقم» وم البصبة *وقصبعاعا نهاوند 
5 وبروجرد ء وارتفاعیا على ايسط العبے اربعة الاقف الف وتباف مائ الف 
در#ء+ء بخان ارتفاعيا عل اسط العبر ائف الف E‏ مائ آلغ 
در#؛ء ماسبخاأن 2 مدفها السبووان ۵ وارجان4 وارنقاعها الف الف 
ومائة الف در۴؛ مهرجاننذى وقصيتهاء این وارتغاعها على 
اوسط العير الف الف ومائة الف درم اليغارين وك ضياع من 
0 عد کور وڈ وقصبتاشا انکچ وألرے ف وأرتغاعها على اوسط ۶ العير قلت 
آلاق الف وماتة الف درم»؛ حم وقاسار وارتغاعهماو على اوسط العي 
جن الورف قنع آلاف الى درق أذريباجارمة وکیرعا اردبيل مند 
جابروان٤‏ ورتان ۴ وقصيتها مدينة برذعة واردغاعها على أوسط العبر 
أربعة ! ڌف الق وجخيس ماتخ الف درم؛ کره الرى وك ماقررة عا 
16 حديها وك ف الشرى على حدود ذأ وينصاف اليها دنباوند 
وارتقاع ذلك عشرون الف الف ومشتا! الى درم؛ كور قروين 
وارققأعها على عيرة سنة ۴۷ الف الف درم وست مائ الف وثماتية 
وعشرون الف درم» تيمس هذه الناحية احية الشيل من الى 
ومدنها الدامغان ونان ٠‏ وارتقاعها الى الى وماتة الف وخمسو ۸ 
ص الف درم؛ جرجان وك من شمال فويس وعو المشرن منها وجرجان 


a( €0. وقصیاتها دهاونی ونروجرد .00 (¿ م .8 (8 .ملسیخارى‎ 
@ Cod. ىار‎ Jk. habe I, f; 9 e 1۷, ۳, 14 آریوجار‎ 
gêd dicit xê de lectione inecertum ease. Juyıboll, Leric. Geogr. IV, 90 


proposuit «jlo e) Cod. حاروت وکصد اقا‎ gg. Deinde .ويره‎ 
fJ Cod. bh. 1. bw. ° g) dod. lqcliîyig,. #) Cod. «gag. #) Cod. 
yiy. E) Cod. slyig. Seeukbua sum Ibn Rosteh, A) Cok .ومایقى‎ 
»( 004. وخيسين .€0 (# .وساتسقارى‎ e tala in eq. 


ہے 


fe 


القحيبلة وأرتفاعها اربعة ألاف الف درشء طبرستان وك اقصىء نعو 
الشمال ومدتها امل وسارية وارتفامها على عب ستة ۴۴ الف الف 
ومثة الف وثلتة وستون الغا وسبعون درجاء م يلى ذلك من جهة 
المشر *بية الترك 1 ومن جهة الشمال *الببر والنيلسان ء ث 

واق قى اتينا على أعبال امش غلنرجع لل ابال مغرب فايلها من ة5 
حذ الفرات تكربت وائطيرهان» والسين وليوازيح وارتفاعها على اوسط 
العحبر سبع مائة الف الفهء درقمء م يل ذلك الوصل واأعملها 
وكانت شهرور والصامغان ‏ ودراياذ و من عمل الموصل لف لن اقردت 
عنها واما شهرزور والصامغان ودرابال من أعيال الوصل فكائت وضيغنهاة 
الغ الف سبح مات الف ويسم الف در أا ارتغفاع سأ سفت 10 
عليه اعمال اموصل وق من لإانب الغرف كررة جرية وكوة نينوى 
حوره الرے واقليم بعذري: ون انب الشئى لديشة وحرةه 
وبهدراء والمغلة 1 وجيتينء ولنايلاء والساس والديبرره وداسنه 
واوسط ارنفاع هذه الاعبال ستة ألاف الف وثاشاث الف درم؛ 

ویلی ١‏ اعیل الرصل من چھة الشثیال تردی وبربحی م وخیھا جبل 1 
لجردى الذي ارست عليه سغينة نوس وقصيتاعام ريق المحروفة ببتي 
عمو واسررینء الى يعبل فيها ما يعحيل من الل أل العرای ف 
الرواريف وارتغاعها على اوسط الع ثلثة آلاف الف وماقتا الف درلء؛ 

فم يلیه نلك ديار ربیعة وکرها بلده وبعربا م وتصیبینء ودارا 
ومارداین وکنرتوا وتل يسمی سناجار وراس الین و لڅابور وارتغاع هذه 0ھ 


4) Cod. Îصقا.‎ 3) Cod. دکرپت 004 (@ .عم .8 (¿ .سیک انر‎ 
و ابكار‎ e) Kuomerun corruptus videtor. 7#) Cad. ×مص ,وااں‎ 
ناعتاضصلاg.‎ O Beldh, PF Beq. yg} Cod. bh. L ودارنان‎ , moz غ‎ 
re0. &. P. A) Cd. ,وانىپ وطیقپا‎ Ag ٥٥4. ۔نعدری‎ ۴۲۵١ باعذری‎ 
k) Cod ghgug. Pro fy. BD Cod, dl, Vid. ad Ibn Kb. 1F. #m) 
fia. Unde sorrnptum sik ignoro. #4) od. a, p, Cf. Hoffmann p-. 
244 et ann. 1936. o) Cod. (م وراسی‎ C04. ۔درنخکی ودرنخی‎ ٥ 
۔پاع, ہیا ۴۴۵ .ودعرعر اما 0 ۶ وقصبتا .مه او بازیشی‎ 


۳ 
الكورة مع الاحتسابات اربعة ألاف الف وستمائة الف وخبيساة وتلون 
الف دركم؛ 
تم يلیه ديار ربيعة من جسهة الشيال كتا أرزن ومسيانرقين 
وارتقاعهماة على العيرة الوسطى اربعة آلاق الف يمةخ الف درق 
6 ویلیھا بلک طرو س اال ارميتيده ومقغاطعة صلحيد ف السنة مان 
الف درهمء 
ومن وراة تلکه من جهة الشبال بلاد ارمینیة» وکورغا جرزان د 
ولجیلء وبرزندeء‏ *وساے طبر باجنس وارجيش2 خلاط السیساجان ہ 
أرأنء كورة قيقلا اليسفرجان وقصبتها نشرى و وارتفاعها الاسط 
0 من لور اربع آلاف الف درفم 
ف اعمال دمارة مضر غ الغرب الرا حزان سروج المديبرة البليع» 
تله موزن رابیة٭ بی تمیم قریات الفرات شاطی الغرات مازے 1 عدر 
ين انب الغربي من الغرات الهنى رالرى وارشفاع ديار صر علي 
أوسط العبر سنة آلاف الف درهمك 
8 واذا انتسقت م اال الغرب من غير جهة الشمال بل من ئلحية 
مغرب خاصة قإلها عيت وطنة والرحبة وقرقيسيا وعلم جرا فل أن 
تتصل٭ بامال دیار۸ مصر ویسے نلك ایال طریق الغرات وارکغاعہ 
الغا الف وتسع ۾ ملقة الف درهم› 
ت بعد ديار مضر تحور المغرب اال جند فنسرين والعراصم من 
مه الشام ومخبن عذه الال حلب انطاكية منبم وارتغاعها سن العين 
قلتماتةة الف وستور الف ديمار: 
ق يلى تلك اال جص من الشام وارتغاعه ماق الف وتمانية عشر 


a) 8. p. 5) Cod. leili 2} Cod. & p. Forte 1. “iریو‎ e 
Jêk. iı ¥. @) (0d. .انار .08 (4 .ئارحىس پپارحېش‎ F( C0 
#) Col xauolg. $ Cod. s4. p. Alibi gg. m) Cod. .اتسقت‎ 
( C0. يىل‎ 


۳ 


الف دينار» ثم يليه فلك لال جند دمشق من الشام وارتفاعة 
ملقة الف وعشز آلاق دينارء ثم امال جند الارن من الشام 
واأرتغاعها ماق الف وئسعة آلاف دينارء تم أعال جتد خلسطين من 
الشلم ومديدة الرملة وبيت القاس وارتفاعها من العين ماتلا ألسف 
وخمسة وقسعون الف ديتار» تم اعلل مصر والاسكندرية وكوها نما ة 
ما ينسب أل أرض الصعيد منها الفينم ومتف ووسيم 5 رالشرقباذة 
ودلاص ويوصير كوريدسء ائعبلس ليق *اليهنسى القيسة طحا 
الاشبونين * حير شنرداء انصناءع *سيرط شطبه قهقوو اأخميم 
الدیر ۵ ابشایء: * او هم قتیء دندرة! * ققط الاقحس ارمغت أسثى 
ادخوم اسوارم › وغاً يتسب الى اسقل ارس * صان ولبليل» * نتو 
أحلرابية ه الطرر أياخه فزن ” راينذي لحجازه *القما توساء دمياط 
دنیس 4 مهفا ؟ *طوه سكا تيخهء اراح ه نقیة ا العريش ٠‏ 
ديصام القشء ٭*صا شباسء البلقینء قطساء خربتامه تنوط فف 
a) 8. p. û] Cod. nı uy ¢} Col. Wy Hie non-‏ 
ويها قتل مرون بن یف تله صاع nulla axcidisee patet e. g,‏ 
.ىى سود dod.‏ (ه ,اليهس العس .008 (ه .بن على عم أل 
aûdd. Leid. ut rae, ot‏ ھە یز سنونە تطح £ 4 5 ,"¥ Maks I,‏ 
sie Ibn Tjûs (ood. Leid, 74] P. 6l, ood. B18 p. 63). f) Cod.‏ 
kj Cod,‏ الان 00 4 للحن .003 (4 هع .003 زو انما 
2 کا غفزا syls, Apud Jakûbî ifٍ reponatur yl pro 95. fed Ibn‏ 


Cod. حار‎ 1) Cod, ,سوط الادصار رمتب سی رکو‎ 7} Cod, 
کا لىل‎ 94} Ood. العار»‎ j Û Fakûbt ia; Makr. vi, 3 nodd. 
Leid. uf rêv, pro yi, ak nic Ibn TjAa. n”) Ûod. (ے ماران‎ 00 
.حاب‎ ۶[ 008 lg uk unm nomen. 8) Cod. 

00d. سانىل‎ #} Cod sy. #) Cod. االعرىش‎ #( Cod 
basy Of Jêk. in v. et Makr, vî, 31. a) OQonj. Cod, .ورصانان‎ 
¥} Cod. .افير‎ ± 0d .طا‎ aa) Cod, سحوددا‎ bb} Cod, 

ui de İysa cogitarî ponset qıiod habet h. J Tbn Ijûs, sed Mak, 
ek Jakûbî habent h. 1. quod rec. 


ا 


* مصيل الليدس» دقهلة ۵ *اخنو رشيد» بشروط 2 وارتغام شذه 
الأعيال من العين الةا الف وخمس مغ الف دينارة 
وورا# بقة القيروان وقد بقى علينا من النواإحى ألتى ف نذكرعا 
ناحية جنيوب فلنرجع الها قنقل ان اكتاف نوب من ء العا جد 
ولفجار ومكة والمدينة واجال اليم حم ف الاحراف نهر المشرى 
اعمال عمان واليمامة والبحرين فما تاجف فارلد و حد العرای س 
جهن لجنوب وهو على ما فك انغا العذيب ملذا على الاستقامة ل 
الغرر وف الغرب ۸ ايل حدود الساوة وك اشف: س اليمامة واكثر 
أعبال تاجد لا عبارة قي !ل اليسير وينجد جبلا طيء المعروان ٤‏ 
٥‏ وميافهبا ثم يليه إلغور وعو سء حذ تنجد الى أخر حخود تهامة 
ولها اعبال تنسب1 ال المخاليف والاعراص منها لين وائعمف ونجران 


واعراص الدينة واعبالها وعماراتها طيبةه ويب وتيبا دوم لجندل 
والغر ع ۸ وئی م الروت وادی القری مدین خیبر فلك قری عریبة۸ 
٥6‏ *ساية رفاط ي السيالة ة * الرحبخ غراب ١‏ اا كصل وارتغاع جبيع نفك 
قو یدع کرمین مائ انق دينارة 

ومن ذلك ف لجرب اعمال اليمن وغاليفة رفو خلاف صنعاه 
حلاف صسعذطل قلاف شاکرة حمخار صخي جعفی ۸ عخي مارب 
حصرموت خوان ۸ الهجة غ السلف العاتر ۸ یحصب# ریین هد عك 
ا س ا 

احوارسل 008 (¿ واي قىت ل00 .ەە (ة عل املس لد" (ه 
Cod. s. p. Vulgo yall. Sad forte legendum ent bya. 4) Addidi.‏ )# 
f) Cod. Jiızly et mox Kalagll sime yg gy} Cod & gy A) 8B. p-‏ 
0d‏ [# ببسب 004 (ا پمیاتھا اه عدار Cod.‏ )# .السوف Cad.‏ }£ 


طییة مصتووذا وها .طييه (۵, .ودیش وحس .ل٥٥‏ (٭ ,.وعوی الہارل 
(۶ مء واعاط el yı hie commemorantur. 7} Bie. q4) Cod.‏ 
u} Cod‏ كە God‏ 4 ساکےە 00d.‏ رو .الچید عراف Cod.‏ 

sed nb û duo punata,‏ عل e delnde‏ رتىل .€0 و کیب 


1 


مهسار ع ۾ الاملوكة ريمان 'خلاف بت عمر ج مراد » جوف ینان 
الشحر وان أرتغاع اليمن من العين ستماثة الف دينارة 

والباكرين الرميلة» جراثاء خط الفطيف ۴ السايين و سيم ۸ المشغر: 
الدارين الغابةع وارتغاع اليمامة واليعحريرى على ما ثبت ف عل كان 
اب الملبر ثظمد للارتغام » لسنة ۷٣ا‏ من العين خيس مائة الف ة 
وعشة الآف دينارة 

ومقاطعة ان من العين اشبائة الف دينار ۾ 

فهذه الاعال ف غلكة الاسلام والذى بيتله من مالغ الارتغاعات 
فعلى التوسط وما يرتغع بعص النواحى ف هذا الرقت وينقص البعض 
نقصاا ل نلقغت ١‏ اليد ولا نعبل علي لان اتبا وفع بقل الضط ٠١‏ 
واضاعة رم والياق الممنوع من فهخه سبيلهء ليصا وجملة ذلك فد 
اعدئاء ذكره فى هذا اوضع ليجتيع فيفرب على التامل من العين 
ربعا لاف الف ونسع ماتخ الف وعشرورمه الف تینار يكو صرف 
العين ورا على صرف خبسة هشر درها بدينار ثلثة سبعين الف 


الف وثباف ماثة الف 
تفصیل نلک عینا وورةا 

الراك ماگ الى الف وثلئین الف الف م ومائتی الى درم 

الافوار ثلث وعشري الى الف درق ٩‏ 

ارس اربعة وحشرين الف الف درم 


——-_.. 


a) Cod. weal. Conj. soripui secutus ir parton Ibn Khord. 
glug, in partem Mokadd. (ف .يسارع‎ C04. اللىل‎ ot deîndo 
سار‎ e} Con. Cod. صو‎ (sinê êye). Deinde 00d, إت .حر‎ 
;اليل‎ vi. JA. n v- e Ibn a-ak. Ff, 2. Bp. 7) Cod. 
.الور €0 زي ,عطي‎ 8} Bie. Undo oorrupium sit non ridao. 
( 00. ر االسقر‎ C03. االعائد‎ 5 0o. ست‎ m) Cod. .الارتةاع‎ 
#) Cod. mêl st mox Jz. o) Cod, دینار 004 (م .وعشرین‎ 
pî qilî sek om. „ seg. Nupra autamn habuimug 114,4b7,6b0. 2) 
Bupre habmmus 18,000,000, 


42 


o. 


کان * ست آلف الف درم 
مکران ٩‏ الف الف درم 
* إصيهارم عشرة آلاف الف خيس ماتخ الى درم 
ساخستار الق الف درمت 
5 راسا سبع ۵ وتلثى الف الق درم 
سلوا ئسع e‏ مائ الف الف درم 
ملو الكيفة خيسة آلاف الف درم 
* ماه اليصة اريبعة آلاف الف وتبا مائة الف درم 
نان الف الف سبع مائة الف درم 
10 ماسیځا e‏ الف الف اتی الف درم 
مهرجارقذن و الف الف ممائة الف در 
الايغازين ٠‏ نلثة آلاف الف ونبانمائة« الف درم 
فم وقاسان تلت آلاف الى در 
آذربیجار أربعاة ألاف الف وخمسمائة الف درم 
5 آلری ونماونی ۸ عشری الف الف وتمانين] الف درم 
* رون وز جان ویچم 8 الف الف وتباعاتة + ألف وتبانیة وعشریرن لقي در 
قوس الف الف * مائ الف # وخمسين الف درم 
طب ستارم جع آ لاف الف مما الف متبانین الغا وسیح ماتا درم ۸ 
0ھ تکیت والطیرګار ۾ تسع ۵ مائ الف درم 
والسن والبواردع 


aj Haec auppleri. Ù) FB. p. Supra Kalî. ¢} Cod. 8. p. (apoEr. 
Bch. zw). Bupra non memoratur, ied vix bonum esse potest. Lbrı 
Khord. habet 1,800,000 pro qua logatur 4,800,000. 3} Addidi. 
e) B. p. F) Bupra Xî. g) Cod. dgylzye. Deinde male additır 
اة ام8 (۸ ,تلتباتة‎ 4 00d. .شى‎ ( Cod. بورماونف‎ 2( 
Bupra Fig. rm) Aupra Xe saws. #) Supra 1,163,070. o) 
B. p. Hrpra gw, 


٣د‎ 


مهرزور والصامغارنم» الفى الف وسبع مائة الف وخيسين الف درم 


كورة الموصل ستنة آلافی الف وثاشماتة الف درم 

* قردی وبپبشی قلغة لاف الف ومائتى الف درةة 

دبار رییع تسعۂ ٥‏ آ لاف الف وستمائة الی وخیسۂ وتلئین الف درم 
آرزری ومیافارقین 2 أربعة آلاف الف وبتتىء الف درق : 
مقاطعة۴ طرور مائنة الف درم 

ارمینیة و اربعاة لاف الف درغ 

FR aA‏ الغى الف درم 

دبار مضر س آ لاف الف درم 

ایال طریق الفرات الفى الف وتسعة مائة الف درم 10 
تنسري وااعرامیم تلتہاتة الٰی مستین ۲ الف ديغار 

جنل حبص ماتتی1 الف وثماية عش الف دينار 

جنل دمشقف ماتة الف وعشرة» الاق ديتار 

* جند ردن ماثغة الف وئسعة الاف دينارة 

جنک فلسطی مائى 1 الف وتسعة وخمسين ” الف ديتار 15 
مصر وااسكشدرية القى الف وخبس ماثة الف دينار 

لفرمین مات الف ديار 

البمن ستماتة الف فيتار 

* اليمامة والبكريى خبس ماثة الف وعشة آلاف دينارة 

عیار فلثياتةة الف دينار 20 


وها يدخل ف شىء من الارتغاع جزيةة رس اعل الخمة بعص 
مليناة السلم وك مانا الف درم ةه 


a} 00d. .إالصاتعارم‎ 5 Adid. ¢ 8 P, Supra Xz. @)} &. p. 
ej Bupra Kiley. Ff) Cod. xbl. g) Cod. xax4,İ. kh) Supra deëst. 
J) Ani ug. Cod. & p. E) B. p. sequitur lz, ut vid. 2 Supra 
مات‎ #( Cod .وخيسھاتة‎ *( Bupa ,خیس وقسکین‎ )00 E. 1 


of 


ریقال ن کسری ابرویز احصی جبایه علکتہ ف سنة ماف عشة 
من ملکه واا کان ق يده ما ذكراه سينا اعاله من السراد وساثر 
النواحى دون امال للغرب لان حده کان ال حيت وان ما سميناه 
من لغرب ف أيلى الروم من ألعين سيع 0 مائغ الف وعشرين الف 
8 مشقال يكون من الور ستمائة الف الف درفم 4 
قل قدامة والنواحى عمنحى غ مشل ما انت عليء ف فلك 
الوقت ف يعدم ارضوعا وم يبد ساكنرها واتبا يجب ان يكو مع 
مدبرعا تقىء الله اول فم دراي وعدل وعفة حب قستفيمة الامور 
وينتظم التدبير ويأق من للال ما يعاجب» من العاجب + 
10 الباب السابح 
ف ذكر غور الاسلام والامم والاجيال/ المطيفة بها 
الآمم والاجيال الخاقة الاسلام مكتنفةو له من جبيع اطراقه وتهاات 
اعياله منم *الشقارب من ۸ دار ملكتو ومني التباعد عنها وکانت 
ملوك الطواثف الذين ملك تو القرنين يوون الااوة الى ملك الروم 
۴ خيس مائة واححى عشرة سن أل أن جبع اردشير بن بايك: 
ليلكا بعد مشقة وطلل جاهحة فنع حينثف: الاثرة الى کشت 
الفوس توتبها أل الرمم بعد مشقة فينيغى أن لاء يكن السلمو 
لصوف اعدائم اشد حذرا منع لوم وقد جات بخلك آيات بطي 
بها حقيقة ما قلت وله الوق اللمصلكة بقدرتدء فليا كانت الرس 
على ما وصفت وجب أن نقم1 الكلام ف الغ القغابلة لبلدص على 


a) Cod. šyzl. %) 8. p. Quomodo haee restitui debeant, Tor 
video. Paket arotorem voce Jine Toluisee aureum, sed 720,000 
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( €0. .دسىقېم‎ e} Cod. qim. . Ff) Cod, bie ef mox .الاجبلل‎ 
g) Cod. xwa. A) Lac. in eod. #) B. p. #) Oonjeet, adaidi. 


3 0o. دى‎ 


a 


الكلام ف غيرعا فنقول أن هخدء الثغرر منها برية تلقاعاة بلاد العدو 
وتغاربد من جهة ألبر ومنها. حرية تلقاه وتواجهد من جهة الجر ومنها 
ما يجتمح فيه الامران وتقعء الغازى من أعله ف البو والجر والثغور 
الجرية على الاطلای سوحل الشام ومصر كلها والماجتمع خي الامران 
غزو البر والج, الشغور المعروقةة بالشامية فلنبذاً بذكرها وق طرسوس ة 
وأذنةء والصيصة وعيى زرية والكنيسة والهارونية وبياس ونقابلس 2ة 
وارتفاعها أو الاقة الف دينار ينغفقف ء ف مصاحها وساثر وجوه شانها 
وك الراقب ورس والفواتير والركاضة والوكلين بالدروب والملخايص 
ومون وغبر نلك ما جانسة بن الامور والاحوال وجحتا الى شكنتها 
من ند والصعالیک وراتب مغاريها الصرائف والشراق ف البر والبعر 10 
ف السنة على التفريب ماتى الف دينار وعلى المبالغة وك ان يتسعه 
خاشباثة الف دينار والنى يلقاعاء من بلان العدو ويتصل بها ما 
من جهة الير نالقبادى و ويقربء منها الناطليق وين جهة الجر 
سلوقيء وعواصم هذه الثغور وما وراءها اليتا بن بلدان الاسلام وانيا 
می کل واحد منها عصبا لان يعصم الثغر ويمده ف أيقات النغير 15 
فر ينغ ايه من اهفل انطاكية والجمة والقررس؛ ق يلىء ذه 
الغرر عن يمينها وجهة الشمال منها الثغرر العروفة بانجرري واول ما 
جات الثغور الشاميّة منها مرعش ويليه ثغر لحدثء وان يلىء عله 
ربطرة فخربت ايام امعتصم وان له عنف النهرس الى بلان العدو حتى 
فتتع ررب لدت الشھرر فلتًا انتهی ال مرسع زطق بی مکانها 0 
ويالقرب منها حصنا لتقرم مقامه وق لأصن العروف* بطبارجى ولخصن 
العروف باحسينية ولص العروف بيتى امسن وافصن العروف بان 
رحران: ثم یلیہ عذہ لمرن تغر کیسم تم تخر حصن منصور ثم 
a) dod. iie, 8) Cod. lAlêlı et mox sêb. o} &, P  @) Nı-‏ 
,القنادق rerolş, ¥) Cod. Jiêıs F) Cod. lls. g) Cod.‏ 
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گ۲ 
شغ شمشاط» قم تغر ملطية وعو الخارے 5 ف بلد أالعدو من 
جييع عدم لصون وکل واحل بينة وبين بلد العدو درب وعقبة 
وثغر ملطياة مع بلذ العلو ق بقعة وارض واحدة وان ياج حنم 
التغور ويقابلها من بلد ألروم خرشنة وعيل لخالدبة فحدت قي هذا 
6 الوقت بينم وبين الروم ولارن الخينة فى جبلة ملييع الاسنى ف 
بلد كان يسكتءه قرم يسيون السسالقەة وم من الروم الا ان خالفم 
كشير من ادينم وان عولاده مع السلمين يعينوم ف غررانم 
ويتوذر۴ على المسلمين العونة به أل أ رحلرا دفعة واحدة عن هذا 
الموضع باساءة اهل التغور معاشرتة و وقلة لشاف البخحبين على ام 
٥‏ قتفرقوا قى البلاد وسكن مكانم صلا الارن وابتنوا لصون المنيعة 
تم صارت له العدة الكثيغة والمعرة الشديدة وارتغاعم هذه التغور 
مع ملطيء سبع الف دينار يصرف مها ف مصاخها اربعون الف 
دينار ويبقى شش الف دينار ويحتاس لنغقة افولياه والصعاليك على 
النجرثة ۸ ماثة الف جشرون الف دينار تنصاف: ال البقية وعلى ٭ 
5 المبالغة مائة سبعوم! الف دينار تنصاف اليها ثتبةة ماتتى الف 
دینار سی نفقات اليغارى ف اوانها وعذه التخر ك الواسطة ومنها 
انت تقع ت الیغازی تار احتبى ۵ أل الخزو منها كانتب التقافةة سب 
الغراة وعواصم هذه الثغور دلوك ورعبان ومتبع»» ويلىة هذه الثغرر عن 
بمينها ايضا يق جه الشيال الثغم البسباا بالبكرية» و سيساط 
مو وحلق 1 وملکین ٥‏ وحصیں منھا جیے م ومنھا حوران ومنها الکلس 
وغيرعاء فم فغر قيقلا ف جهة الشبال عن هذه اللغرر وإده ا انه 
الني اتل ,1 For‏ (@ .تسح .008 (ه .م .0(8 ساط a) 0o3.‏ 
ودىوقر hm al-Fıkh w, 17. €) bee. n ed. #۴ 00d.‏ تېقلاھى .چصنھ ھچ 
Con Co.‏ (# ضاف .008 4 .الت Cod. A3la. 8) C0.‏ )9 
سالىكريە 00d‏ (# .رمسم 004 (# .وتسعرن 003 29 االنفقة على 
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نفب لما بينه وبينها من المسافة البعيدة؛ والذى يقابلءه هنهي 
النغرر من أعبال الروم عمل الارمنياق 8 وبعص عيبل للالدية ويقرب 
منها عمل أفلاغوثي#ء التصل ببلاد لخررء وارتفام هذه ر 3 
السنة الف الف وقلشائة الف درم تحتاي4 نفقاتها فى مصاها 
وحصوڌها وارزاق شحنها أ هذا القدار وريلاة آلف انف وسبع ٥‏ مائ ة 
الف * درم تتام لت [لاف الغ درم ھ 

واما الشغرر الباكرية وف سراحل جند چص انطرطوس وبلنیاس و 
واللاففية وجبل۸# والهرائاء وسرواحل جند دمشاف عق طرايلس 
وجبيل فيروت وصيد! وحصن الصرفند وعلنون :؛ وسراحل جند 
الارن صور وسكا وصور صناعة الراكب» وسواحل جند فلسدلينه: 
قيسارية وارسوف وكا وعسقلان وغزة؛ وسراحل مصر رضح والفره 
والعريش» ومقدار ما يخزو۴ ف الغراة من ماكب النغرر الشامية ما 
جتمع اليها من ماكب الشام «مصر من الثمانينء لل للائة والغراة اذا 
عرموا عليها ف الجر كوتب اقكاب مصر والشام ي العبل على ذلکى 
والتأقب لہ يجتمعء بجربرة قبرں ويسبّى ما ججتمعء منها الامطرل ةا 
کما يمى ما جبتمع من يش ف الي العسكر وامدبر جميع امور 
الرأكب الشامية والمصريلا صاحب الثغرر الشامية ومقدار النفاقة على 
راكب انا غرت من مصر والشام لكو ماث× الف دينار ۵ 

واد قد ذكرا امسر الثغور الرومي وأسبابها فلا باس أن نكر من 
اول الرمم ما ينتفع بعلمها فول ذلك بترثيب جيرشم وهو ان 9 
البطریف یکون ریسا عل عش آلاف مع کل بطریف طمرخان وکل 
طومرج على خمسة الاق ومع كل طرمرج خمسة طنجارین» کل 


r 
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طرنجار على الف ومع كل طجار خمسة قمامسة كل قومس على 
مائئیں ومع کل قومس خیسة قمتارخیں» کل قمطرج على اربعین ع 
1 قمطر ع أرعة داقرخین ف ks‏ داقر علي عشرةه» فما عة جیوش؟ 
فيتها بقسطنطنيات وق حضة اللك أربعة وعشرون ألف منك الفرسار 
ست عشر الغا والرجالة ثبانية آلاق فينقسم ه القرسار اربع اقسام 
الها الاسخلاري#ه وصاحباي الدمستق الكبير وهو صاحب فرص 
الوص والرٹيس على لجباعة وعدت ابعة آلاف فارس والصتف الشاف 


سف 9 ريع لاف ارس والمنف الشاك ودوس ي د لکرس 
وصاحية طرنجار۸ وعدت اأريعة الاقف والسنف الرايع دارط : 
وم رجي مع املك اتا خر ف سفر وعدت أربعة ألآاف» وينقسمه 
الرجالة قسمين فلار منھما] یسون اتلنمسا# وعدت اربع لاف راجل 
والبای يسن شودرة ٩‏ وعدت روح آلاف»› وما ف سار الاعال وك 
Hio idem Ahmed‏ )¢ دامر el mox‏ دامر خین a} B8. Pp b}j Cod.‏ 
قکل مر اصابتد آفة مر العسکر وgصj iba Mobûrakschêûh adootat:‏ 
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بع المد تبیه بهذا إ هدا .ل0ه) انيب * = |4 (fere deleta) le‏ 
م .ھ8 na in fine‏ ,بقسطتطيىە .004 (@ .احلم اموا غییه مغقامه 
e} Rokhalariî. Ff) Bie ewk, Frustra conatıa sum hujus et #equentium‏ 
nomînıım veran formam indagare. Ûogitareram de Tarte (TašziêTar),‏ 
amioiasimus Rosen dubitanter proponuit epal rêy Telgêmy. 9)‏ 
Bic wag. Quia Drmngarius semper gerit titulum Spay ptog Tig‏ 
BiyAags non improbabile est, ut me ob4ervare fecıt D™"™ de Boor,‏ 
hoc aorrnuptum e#sé ox #Exolfiroy. Ego de ojxttwxos oogitayeram,‏ 
Rosen suapioatur vocem ex g43, {#êpı205) depravatam asse, quo‏ 
canu inter dpi gos et Numera diserimen fuisae sumendum erit,‏ 
A) Cod. laugh. $ Bie guhbyhius. Rosen cogitavit de Qordzpazrat ,‏ 
sel da Boor nor opinatuır nomen tune tenrporis eam Im uau fuisee.‏ 
Bene conveniret exourgêpiot toll Zorim. HI, 29. An ab xovrTapioy‏ 
derivatuın arse poteat? A) Bd. p. 2) Cod. lqia. +) isla Ego‏ 
AarTavaioil, Rosen ÛrrTypgaTE proposueramus ; de Boor neutram oon-‏ 
jecturam proba. #} Bie syiya. Boasen probarit meam oonjecturam‏ 
Yocom ezgé corriptam ox By4yi (Nougepz), nec improbavit de Boor,‏ 


ow 


اربعة عشر علا منها واءه لخليع القاطع ليلف انرم الذى ينصبة 
أحو الشام وقد تقشم ذكو لشة اعمال احدها طايلاء وهو اليلد 
الذى فيه قسطنطنية وحذه بن جهة الشرى ليج القدم ذكن 
»ن جهة لإجنوب جر الشام ممن جهة. الشبال جر لخرر ومن جهة 
مب سير ديد من جر الشام الى جر رر طوله مسيرة عة ايام 5 
وعو مر القسطنطنية على رحلتين؛ ويعف الذى يليد بتراغية # وحده 
بن جهة البشرق السور الإقذم ذکر» ین نوب عمل مقدونیغه ومن 
الغرب يلاد البرجان ۶ وين الشمال عر لخزر ولول مسية أحد عشر 
يروما وعرضه من ر لكرر اذ عبل مفلونية مسيره قلشة ايام ولول 
علیہ یعرف بلاصطرلیقوس و وجنده خبسة آلاق رجل« 3 10 
* ودون لي أحد عشر علا احدها عيبل اللاغؤية وجنكه 
عش آلاف رجلةء؛ ق يليه آحو العرب عل الابطباطء وتغسير 
هخه اللفظة بلعريية الانرن والعين لان هذا العبل سة بلاد ألرم 
وليس افلء اصحاب حب لانه لا يبلغ ايع مغارى المسلمين ولا 
غيم وحذّه الغريّ ليع والشالى: بحر لكر والشرقى عمل افلاونية قا 
وللنربيٌ عل الاأبسيق/ وجنده ربعا آفاف رجلء ل يلل الابطباط 
عبل الابسيق/ وحده الغيبي كليح والشمقي اابطباط ولإنوبى جل 
الناطليف « والشرقى ل الطرقسيس/ وجنده ستة آلاف رجل؛ ق 


4( ,صب .ل00 (8 .خر ل‎ Pro y„& forte lag. ر‎ 
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يلى الابسيق عسل الطرقسيس وحده من جهة الغرب فليم ون 
الشمال الأبسيقف ومن المشرق الناطليق وس انوب جر الشام وجنده 
ستا آلاف رجلء ل يليه عل الناطليق وتفسيو المشرقى وعو اكبر 
ایال الوم لد حدٌ ال الابسياف ف الغب من لله جنيية سلوقي» 
١‏ عتی ج الشام وين جهد امش عيبل الفيادية ون *الشيال 
البغلارء وجنده خمسة هشر الف رجل فيه مدينة عمررية التى 
فتحهاي العتصم؛ ويليه عسل سلوقياه نلحياة عر الشام ولحل 
حدوده من الغب الناطليف ون نوب الجر ومن الشيال الطرقسيس 
ومن الشرت درب لطسيس ااحية قلمية واللامس وجتنةلهء خيسة 
٥‏ الاقف رجلء تر يليه عمل القبادى 2 وحده من جهن لإنوب حجبل 
طرسس وأذخة والصيصة وين جهة ألغرب أعبال سلوقية ون الشمال 
الناطليقف ومن امش اعمال خرشنة وجنله أربعة آلاف رجلء ل 
يلى ذلك عيبل خرشنة *واحد حدددهء وعو لجنربى يل القبااف 
وحد يلى دروب ملطيةة وهو الشرقى *وحد يلى عمل الارمنياق» 
وهو الشمالى وحد يلى عل البقلارو وهو الغريي وجنده اربعة آلاف 
رجل» لم يليه عمل البقلار فحن مته عمل الناطلياف والابطباط 
والثاق القباد والتالت خرشنة والرابع الرمنياق ۸ وجنخس ثبانية 
آلاف رجل؛ وعمل امنيا *فعحد منه يلىء الاقلاغونية والثاف 
عمل البقلار والالك عمل خرشنة والرابع عمل لالدية وعر للزر 
0 وجنده أربعة لاف رجل؛ تر عمل للالدية وحد منه بلاد أرمينية 
والقاف جحر لخرر والثالت ارمغنياق والرابع ايضا من عيل الرمنياق 
وجتده اربع آلاف رجل» نفجبيع جيش الآاحد مشر عبلا الى 


4) 8. (ه .العىاتن .€0 (¿ .ص‎ 00d. اطالشام اللعارى‎ @( Co. 
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مقابلتناه سری من لا معرل علیہ وانیا هو غین بیش قاسا وراجلا 
سبعو الف رجل* 

فر نتيع ذلك برف احد ليلم الغوات ليكرن ملم ذلك محلا 
حفوظا فتقيل أن اجهدهاء ما بعرف اهل للبرة من اللغريين أن تفع 
الغراة التى تسمى الرييعية لعشرة أيام 'خلو من ايار بعد أن يكون ة 
الناس قذ اربعوا دواباة وحسنت احوال خيط# قيقيمون لين بوا 
وك بعبة ايار وعشراے من حريران فام ججخون الكلاً فى بلك الروم 
مكنا وكأن دوابم ترتبع رييعا ثئيا لر يغغلون فيقيمون ال خمسة 
وعشرین یما وت بفیة حریران وخسۃ من تبوز حتی یقوی ویسن 
الظهر ويجتيع النس لخن الصائفة قر يغرون لعشر #خلو من تموز 10 
يفيو الى وقت قفرلا ستين يوماء تما الشواق انى رايت جميعا 
ولون ان کان لا بک منھا خلیکن ا لا يبعد فيه ولا يوغلء ولیکن 
مسيرء عشرين ليلة عقذار ما جيل الرجل لفسه مل يكقيء على ظهره 
وان يكون تلك ف آخر سباط فيقيم الغره ا ايلم ى سن اقار 
انه ججدون العدو غ تلك القت اضعف ما يكين تفسا ودواب 5! 
وبجدون موشیقم کتیه تر پرجعین ویربعون ابم یتسابقرن ۵٤‏ 

ولنبدا/ بذكر ما يليها من الشمال فف ذات اليمين حتى تأق 
على اطراف البيلكة ووراء الثغور حتى تعود الي حليں الروم من جه 
الغب فتغفرل ان حد لخرر من أرمينية ال خرارزم من خراسان وان 
انوشروأن بن قباذ و لا ملك بى محينة الشابانة ومخيتة مسقط م 
وملينةا: الباب والابراب بارمينية واتيا ميت ابوا انها بنيت 
على طن ي الجبل واسکن *ما بی من چنددغ قوا مال 
Pp‏ .8 (ء اكش neerknm. Cod.‏ )5 .)ا تلينغا a) Comj. Cod.‏ ` 
قباد لم0 إو ولفیک dj Addidi ş„. e) Voc. in cod. F) Cod,‏ 
ge» Rentitui‏ ناق من بعده» .004 2 تقك 4 االشادرى .003 (# 
st Thm al-Fakth‏ ما پى ن شد coll. Bolûdh. 1° ]. pa. gid‏ 


قم من الرقاتلۂ 12 ٥#‏ 11 ,ا۳ ا1ہه) واسکنها بن سياساجيته 12 ,۸دا 
.من الغرس بقال ت السیاسکين 


۹ 


السياساجبين» فم لبا خاف عدية لشرر كتب الى ملك يلم الموادعة 
والصلع وأن يكرن امرا واحدا وخطب *ابنته ليوئسءة بخلك واظهر 
له لشب څ مصافرتء وبعث الي ببثاة كانت ف قصره نينت بها بعس 
نساقه وڈکر لہ انها ابنته وعدی ری اليه ابنته گم قدم عليه 
ه فالتقيا موصع يعرف بالبرشليةء وتنلاما أياما فنس كل واحى متهما 
بصاحبه واشهر ب واکرامه شم ان اترقروان اقم ال جماعة بن 
تقاته وخاصتہ ان پکیسوا طرقا من عسکر خزری وجرقوا فيه غلما 
اسبح شکا قلس ال انوشران فانکر ان یکین عام بشیء منه ولت 
مضت لہ لیال امسر انوشروان ااب معاودت ما گان مث فليا فعلوا 
ع ایی ہن فعلم حت رش ائوشروان ب وأعتف , أيه فقيل 
سکن ثم ان ع انوشووان امسر بطر لنار څ ناحيلا من عسکر» فوقعت 
ف الاکواع لی قشت ن لیس سی ع الشجر لما اصيج 
انوشروان ضع اة لخزری فقال كلل اكحابك أن ينفیوا بعسکرى 
موک ود اتی بلطت فعاف لہ تہ ر پعلم ما جیی فل ل 
6 انوشرواوم یا اخيى ارم جنك وچجنکدی قن کرھوا! مبلعحتا انقطاع م ما 
اتقطع عنم بى المسيره ف القارات التى الت تكن بيننا لست 
أمن أن دكو؟ احدانا تفسد قلوبتا بعد تصافينا وتضالصنا حتى 
تراجع 7 العداوا يعد الصهر والولة والصواب أن تاف لي في بنا 
حاط يکون بینى وبينك نجعل له بايا فلا يشخل الينا من عندك 
من اردناو قاجابه الى ذلك وانمف زری راجعا واقم انوشروان لبناه 
حاط فبناه وجعلء من قبل اليكر بالصاخر والرصاص وجعل عرض 
لقماتة قراع ال أن لق باجبال وامر حمل للجارة ق السغن ون 
vid. ad Th a-Feklh l.m Db} B. p-‏ ;الساسكىىىى a) 00d.‏ 
o) Cod. aılwgull. Vid. Bolkdh. f. @ Cod. xuli male, nam‏ 
Anustharwûn partem sui ipîus castrorum conflagrari jusaerat. ¢}‏ 


g) Forte ad-‏ نعوب لل ,طقفا86 .يراج 003 (۶ االثيل .طقۋاء8 
Belk‏ 0£ .و اليك من عنخطا ا م ,دت dendum‏ 


Pt 


ترمی ف البحر حت اذاه ظهرت على وجه الماد بنى عليها وسلق 
لحائط ف البحر خلشة ميال غلما فرغ من بناثء علش على اليشخل 
ابراب حدید وکل بھا مک ارس سین اوضع بعد ان کار حتاجا 
الل خمسين الفا من لجند وجعل عليء دبابة فقيل للفزرى بعد ذلك 
انه مكر بك وزوجك غي ابنته وحص منك فلم يقدرة له على حيلة 5 
فصارتء غارة لخر منذ ذلك القت على اطراف أرميئية بعد أن 
ا 

ثر يلى 2 هذا الموسع ايضا فات اليمن نغور الليام وج 2 
واڏطييلسرم dk.‏ وان حصی قرریی یسنی بلغاسة کشرییء , 
د لحد للرموی وبینه وين الديلم جبل ولم تل د ى لر قاتا ی ۵ 
و يرابطون فيد ويلخعون الديلم اذا ل تكن بينام فة 
وبكحغظون 4 تلك هة من منلصصتم ونب دشتى و مقسوية بين 
الى ونان فقسم منهاء يدعى الرازى وقسم يدعى الهبذانى 
و تالت مغاری المسلمي ف ال اا سلام شاا وابھر وو حصن زیر 
أن يعض الالسرة يتاه على عيرن وإحوال الديام لر رل مكجلبة لاء ٠‏ 
لا شيع لټ حل ولا طاعغ فيم مستقرة لاتټ يعد فيعحة قن 
نقضوا وكفروا غير مره وان منك ف مدا الوقت:ة ما كن مسن امور 
امستفظعء فى قحل الاطفل والفجر غ المساجى وتنك الصلية وفروض 


ومن الثغرر الكبار شغر الحك ط برية * ما يلى بلاد: جرجان 0ه 


E 


ترجو منھا وکن اعلها قد بنوا عليها حاقطا من اجر حصنا من 


a} Cod. dil, 5) Cod. ,قر‎ e) Pro e — قصارنت‎ legen dın vide- 
u٣ ,واپ س عر‎ © 8. p. e} Cod. کیسیم‎ male; cf. Ibn al-Fakîh 
vl, 11 6 LL }ق‎ 00d. ,دستی oعاu¥ (و .الغرس‎ ۸( Additır puk. 
3 Allndere videtuar ad fatum urbis Kazwin anno 316 (ibn al-Athir 
YIIT, FF} aut ad ea quae annis sequentibus a Mardiwidj perpe- 
trata sunt. # Cod. Sls. 


El 


غارانم أف ار غلبت عليق الترك وملك ارضپا ملك منها ينعي صل 
فم قاعها المسلمون رمعظم الت ف الثغر الى جعحراسان ويسمى 
نوجان e‏ وعو ورا سرقند ف اشر بناحو ستین فخا حو الشش 
وفرغانة وهو اواثل مسال ية ف لذ حت کیباكه وس عذا انتغر 
ال مسحينة التغرغر 4 مسية *خمسة واربعین»ء یوما فی برارى فيا 
عیرن وکلا عشرون بوا تم قوی کبار خسة وعشرون یرما واکٹر افل 
تلك القری "جس ومثام ادف دن مایت احور تة و وها 
قری ويارات متصلة ولها اتنا عش بايا من حخيف وجفظهاه اتاك 
كا والغالب علياه الندقة وبين تر الاعلی وین بلد الشاش 
اريعرن مرحلة للفباقل ولمغدً السير تلتون يوما ونوشحجان: الاعلى ازع 
مخ كيار وخیس صغار * ومقاتلة نوشجان :× ل ملخينة واحدة علي 
شط جيرة و عشرون الف رجل بديران وليس ف الاتراك اشد منم 
جسیین عشرة باراء ماقة من لخرخية! والجية الى عليها مدينة 
لتر سن بعد *#حق بها« لجبال» قما بلاد كيماك نها مى 
ار محينة نوشجان: الاسقل التى قلنا انيا وراء قتنف جخيسة 
وستین ھا یسر#» عنپا ون جهة الشبال پبينها وبين طرازه مسية 
قیانین یرما ف ګاری ویراری واسعة كثيرة اللا والعيون وليس بكاد 
المسلمون يغزين الترك لقرل الفى صلم تاركرا الترك ما تنركوكم م وانا 
.کییال عاص ,کیال .208 زه .شش دا Cod. s8. p. DÖ) Cod.‏ ۾ 
Hie lneuna essa debet. Nam ,jlFtûyi quae 60 s. potius €5 Par.‏ 
a Samarkand distat est jêwî , quae autem sequnntur pertinent‏ 


aû Jel. CÊ quae seripei in dîsgert. De muur van (Gog en Magog 
P- 35 {Yersl. en Meded. der K. Akad. ¥. Wetensch. Afd Letterk, 


3ê Berie ¥, 121}. 2) Cod. jill. e) Cod, tantum gz. Ff) Bie. 


jJ) Uod. برية‎ f} Bie. Forte leg. coil. Fbn Khord. F, 1 خیم‎ 
جس‎ ? Cod. ران‎ k} Ûod. ليا رار‎ 7 Cd. 

™) Cod .اچب متنا‎ «( 0d. ططرانپ‎ o 0 .رار‎ 7} Ûf 
Jbn al-Fakih ™", 11. 
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ذکا بلدة واحوالاق ليا تعدم من شرطنا أن نكر الام المطيفة 
بيلاد الاسلام والاهمم الياخالفة Ê‏ 

واما القبت من انه يمنذه بلاد التغرغرة ف جهة لجنيب وكن 
ند الرين لما غر بقرر ملك الهند وقتله اقام ببلد لهند سبعة 
اشهر وبعث من جيوشاً أل تبت والصين فرقد عليء بعص مى أنغذ» م 
تاعلمد آرم ساثر ملو الشرى قد اجيعرا على الدخيل ف الطاعة وان 
بودو! اليه الاتاوة ليا عرغوا شرم بدارا وفور ملك الفرس والهند وعدله 
وحسن سیرنه خلف على ارس الپند من وثق به ق لين الفا وسار 
حتی اف بلاد انتبت نخر الب ملکام ف طراخنته مسلما اليه بقل له 
بلغض عنك ايها الك مي العدل ونوا مع الظفر ب تواك ما عليت 10 
به ار امرك كله من الله واحبيبتة ان اجعل یلی ى يلحك ول اروم 
مدافعتك عن شی ترید ولا فنالك فان النى بقاتلك ويغالبك انيا 
بغفب مر الله ومغالب أمر الله مغلوب فنا وقممي واملكه الذى ۾ 
یدى لك فر ف جميع نلك ہا شتت فرد عليه الاسكندر جميلا 
وقل له من عرف حف الله قد وجب علينا حقة وأرجو أن جد 1١‏ 
عنلنا من العدل والرئه ما ترسى به واسترشده أل ترك البرارى ا 
ترك مدر قد کن دخلا ف طاعته وسار بين يليه وعرص علي 
دايا قباعا ولم بل يعاود حتى اجاب أل قبولها تحيل اليدة اربع 
أف يقر جار تعبا ومثلها مسكا عط عشر السك لروشنك» 
بنت دارام ملك الفرس امرأه وقسم ساره على اكاب وجعل اللعب 2١‏ 
ف بیت ماله نشال لد ملك و التبت 2 ف أن يقذمد ف جيوشد أل الصين 
»۸ الملكف بلستخلاف ابت على غلكتم فلستخلى مدابيک: ابن 
ف أرضه بعده وضم اليه الاسكنحر صاحبا له ف عشرة آلاف وسار أل 


Od .اتیة‎ (Bp. e} Cod. . DD Cod. عل‎ e Col 
سیگ‎ e hic hebet quogue a3. F۶ 00d. زو ,انل‎ Fr 
log. ثا للاك‎ #} Fidetor legend e. /( Cod. .لىك‎ 


if 


السين ق مقذمته ولاسكندر ف عظم المعسكر ف اثره خر صاحب 

الصين اليد ف عشة عساكر ف كل عسكر ماة الف وبعت الى الاسكندر 

يذكر لد ما بلغ عن من الوفاه وكرم الفعل واتد لم يسعه قتالد مع 

عه لال وان لو اراد نلك ما جر عند فسالد أن يإمر عا يريبد 

85 حى تثلء» فاجابد الاسكلدر وام أن جيل عش ارضه لي سب 
ما فعل ف غيعا من ساثر البلاد وان أن لر يفعل استعارى الل علي 

ول يهل كثرة عدده لان الله قدر على نص القلمل على الئتير وبعث 

اليد بهذا لواب مع جباعة من الفرس والهند وامرم أن بعرفوه ما 

کار من عدلد ف لانم وجميل عل فيم وحسي صنيعه الي فرد 

0 ملك الصين لجواب بالطاعة ويسعل أ يقيل منه فيما يرنيه من عشم 
بلاده وصلح عنع للريره والفرند وغيه من الالات فرضى الاسكندر 

بخلك وقبله مند وار ما ارق عليه الق الف غرنحةه واف ألى 

سةة» حير وخمس ماتة ألف كببخاوةة وعشة آلاف “رج بر بها 

وکجمها سیورعا وسائر ادواتها والف الى متا خش وآدی ڏلک» 

۴ وام الاسکندر ف أرضہ حتی ينی مدینة ماعا بے اجارة وجعل 
قيها من الفرس خبسة آلاف رجل رابطة رأس عليه صاحبا له يعرف 

بنوكليديس»ء وسار من الصين آخذا فى جهةغ الشبلل وصاحب الصن 

معد حت اتتھی ای ارص شل ففتعہا وبنی بہا مخینتین احداا 

شرل والاخرن خمدانء وامر صاحب الصين أن يسكن خبدان جرد 

0 وان عل من اعاب رابطة بشول» قر سار متوجها ال تسرك اليرية 
حت فاعم ودوخمء ويلغه عن قم لم عدد جم س ملا الاتراك 

تاحي× الشق من جهة الشبال اتن# مفسدون ف الارص فلستشار 

صاحب الصين فيي تاخيره أن # غنيية عند غير المواشى ولديد 

وانع حيط بام من ئاحية الشمال الجر الاخصر الذى ل "جاز جي 


a) 8. p. %) dod. slau. e} Cod. احنھا 004 (2 .ولس‎ 
ر‎ Cod. وزوجة‎ 


زا 


لحد ی حية المغرب ونروب جبال ذافبةه ف السماء لا ترام و 
لاجد عليها مسلك واند لا منفف لهولاد الاتراك الا س درب واحى 
صيقف كلشراك وان ف زأوية من الارص لوة سذ عليم هذا ليقن 
بقوا فيها وكفى ه الناس شرم وزاك عن الارس فسادم نعلم الاسكددر 
وجه الصواب غيما أشار بء صاحب الصين فسدذ ذلك الوادى كر ة 
الست الخى وصغه .أله واقتصر؛ خبره ق القرآن فر رجع فو القئين ف 
أرص الك اصعاب المدائن وافل الوت حي انخهىة لل ارس 
العف خبتى بها رقفب والديتة العروفة بالدجوسية والاسكنخرية 
الفصوى تر صار ال ارس خارا فبتى ملينة ارا ق سار لف ارس مرو 
فبنی بھا م ابتنھا وب ملینتی ھراۃ وزرنم ت وخے على جرجاں وامر 10 
پبناءء الری واصبھان وہذان حت ما ال ار بابلے فام بھا سنین*؛ 
تان قد إتينا على ذكر ثغور المشرى غفلنرجع الى ناحية لإنوب وبا 
غر الباجة والنوبة وم مصاحون على ضيية تسى البقط ولبس 
بين وین الس مين حاربة واستشقاءة ام صلاعةم یکر ی امفرلة 
السابعتا و اللية لهذا الباب أرى شا اللد ويه ألقوةء تر نكر يعد ٠#‏ 
نلك فغور الغب فلغرل ان اوها افرقية وك الم القيروان ور يبل 
مذ افتع مذبا من قبل ملك العرای عد تى بى مرن اه ن 
تغلب عليه فغ هذا الوت صاحب الغرب واستيل علي وتعدادك ال 
بق فتغلّب4 عليه زادةة ناما ور افريقيء فبلاد تاعرت وبينها وبين 
اذريقیاز مسيرة لین يما وف غ يد صاحب الاباسية؟ وتم رب من 20 
لوار ووراء تاعرت مسيرة أربعة وعشرين يرما بللد اعت وليم 
ريس ادل وعدلة اتص سيت# جيدة ودارم طناجة ونواحيها 


a} Addidl bö) Cod. g. ¢ Addidi yg @ 8.p. e} Cod. 
يچ‎ #} Anno 2986 Tûhart a Fatimidis ust expuguata (Bayin I, 
F.f). Eat igiktır anaqhronismua auetori#, nam sxpugnatio Barcuo 
qua supra mamorat anno 30l locum haluit {Bayên I, lv). 
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وامسترٹ علیها 8 عذا الرقت ولف حیده ہن ادریس بن عبد فاه 
اہن حسی ہن خسن عم وک حید یرل وليل وھ آخر مدان 
نة یات بها فاتتقل ولد ا قلس پت با ال عدا القت وور 
ننك بلاں الاندلس ستول علیها الامری ومسکند فیها 3 قرطية 
والافحلس نهايغ الغرب وبها جتيع البعرين اللذيى تفدم وصفنا 
هنات 

تيت المئرلة السادسة من كتاب راي وصنعة الكغابة 


وڭیف الله 


س س ی ا 


a} Inaerendum ês .یم انٹریس‎ û( Anno 307 iie erept ont. 
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وین (آتخي) i,‏ 
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fac, PF, FRY, ey, PF, WF‏ 


آنرجشنس ٣.‏ 
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r1, Fa, o, Iv, 1, أمى فا‎ 


ol, FF 


آمل (خراسار) ۲١‏ ر رم۴ ,ا 


i, ty, Fe 
ب‎ ۴٥, آمل (طبستاری) اا‎ 
o, Ff, fa با رجا (یا ج‎ 
rho, ^۸ بار لخت (بادخ)‎ 
أبارى انظ شرية ا‎ 
واا‎ ٣۴ بار کسوارم‎ 
۳4 الاإجيرن‎ 
1 اخاز‎ 
اییوس (ایکس "اما ,اا‎ 
9۹, ٩۳ الاير‎ 
Hi ابر شر‎ 
ابر (ابرکریع) ۴ وات‎ 
1. اة‎ 
f ا‎ 


زر 

oy ¥ ایرقباڈ‎ 

أ سیت 1 Fona, Fev,‏ 
یشاب اہ پ٣‏ 


شای الغربب hl‏ 
الابطباط (الابطماط) انظر الافثي, 


يفيس اا با 
ابکند راو كت ¶ 
ابخینه (اوکینا ۳٣ا‏ راا 
اابلگ أنقرد Fî, A‏ 
آبلیلٰ اہ پ٣‏ 
الابلڈ ۷ ااه رادا پا ,۴۴ ۳ 
ا ( تنج رسقاق "i (F‏ 
بار Py Foe, ov, TF‏ 
ابيا £ hw, j‏ 
أبومیند آنظر بوسينا 
ااییشضش 11 
آپر ۳1 r, IFA,‏ 
ادنخ 1۴ 
برت ,1 Ê,‏ 
Af 1‏ 
اتيت (أطيط ١‏ 
آنییخبا ددا 
انارت 1a‏ 
اتاق ۳٣‏ لعا اتام 
اجلطاییڈ دہ پاس 
الاجرب lA‏ 
الاحد .۳ 
الاجقر ۷ا واا 

جحي (بالسياوة) ا 
الاجيقر tof, F1‏ 
الاخسة عرو( e‏ ,1 
الاستسساء (بطرياف انين 11 
(ثه) الاحساء ا را 


اتسا واذبار ۳ 

احور اوا 

ااخادیدک ١٣ا‏ 

الا تنس ا 

ایت ا۴ا 

TF z افا سرو‎ 

اترو ي i,‏ 

احت سیسات ٣يا‏ ر 

اختسیکیت ۷ء٣‏ ہما وأذظر قران 
الخلة ۹ 

Fv, rf اميم‎ 

fay, Af اخنا (اخنې)‎ 

انانم أنظر أنذة 

فريس 1 

ادخو ب 

أدحم 4 

أفریان کرم in hv‏ اتظر اذ يجار 
اترات ٩‏ 

رة ا ا r TF,‏ 

af, FT أف قش‎ 

أذنخ ا١‏ ریا راا را پد a,‏ 
ران TF, hf, FF‏ 

BE ارعان‎ 

ا٣٥,‎ ٩ رین‎ 

ارپناچي (ربنچی) ۳1 ,۳ 
اربهشہت لاک 11y‏ 

اریونے ا۸ وما 


fey M, f, F4, FF, FF اجان‎ 


TF, fT اپجیش‎ 


ITF, Fry FI, n, FFI آرخییل‎ 


آرتشیر بلبکارے v۷‏ ,ا" 
آردشیر I, Fv, fF‏ 


foo, Tal, Fv, Pa, TF, luy va ارد‎ 
,د‎ Ft, A, i, u۴ أرزن ا‎ 


ارسکیی ۳۴ راا 


استاس يا 

رسفا ا o,‏ 

رض الييضةك "ي 

ارض علد !ا 

ا٣,‎ ٣ أرغیں‎ 

ارم لاو .ا 

ا ر الاد (أرم) ب رأ قطي 
یتال 

مايل اه ,ا 

رمسا ا 

of الارن‎ 

امین اہ ب۴ا 

اڈرمتیات ہا ,1ا رمتا رم 

ارمنبان ۷ انظر أرمینية 

اروز (فمون ۳ ۴ 

یتیک ت ربا رھدا ,اا ۴ا ,ما 
يا رشا Fat, T1, Te, Fh, r,‏ 
f, fol, Fon‏ 

أرمیة ۱۹ با اة 

fy ألارنف‎ 

ارنضي کرد a‏ 

ارتي ۳اا 

روک ذا 

٣ روند‎ 

ار 1 

Hy Ae ارون‎ 

آزران ڀا 

f, fF ازم‎ 

o» اوران‎ 

اين (ارمیی ا انظر آمسیر 

ارچ خانم انظ قغانة 

اسار ۴ 

ااساورة ۴ ر 

الاسيارى 1 

اديا (اسجلب) 1 ,1 

اسبغاجارم (اوسبناجار) “اه 

اسبچاب (اسبیشاب) با را راا 
TT, FP‏ 


اسبیف (سنیي) ۰ه 


اساراق (باجبل) ۶ ,ہلا 

اسد ایاگ خر اسا) J,‏ 

اسداباق (سو) ٣۳‏ ہا 

اسراب ۳٣‏ ر 

اسروشان ۵0 

آسوشنة (شروسنی ۳ رھ ر پا 
Ty Fev‏ 

اسقرار ۳ 

سال الارص A‏ 

اسقوتبا ت 

سکاف بی جنید ۱ ر 

الاسکفخرية اہ ہہ ,اا ,دا ہا 
foi, Tv, FY FI, FF, A‏ 

الاسكنخربة (الشامية ,اأسكنخرونخ 
PT, u,‏ 

الاسکنلرية التصہی ۳k‏ 

۴٣ب‎ 


اسلاجان 


اصطبل اللکه ٣ا‏ ,لا 

اصہھهار ٥ہ‏ ,اا با رب ره 
hy, My, FF, Wf fy, pi,‏ 
E r 1 1 E‏ 1 

اسطھے ۴۴ پو پ۴ راہ زا پملا 
PY, PY, FT‏ 


أظہباش ٣٣‏ پیا ٣‏ 
اطرابلس الظر طربلس 


اطراییۃ (طراییت) ٹہ ,م 
اطيطا انظر اتيت 
اعلا وأذعم پا 
افیش پا 
لاناك ٩‏ 

الاغباب ب 

1, iT الاشرء‎ 

اغبابتی م 

اغیا ۸ا ۳ 
لاناک اہ ا 
اعيا أنظ الائيعدة 


آفریقبة 2 پس بالا پیا ر٣‏ انظ 
القيروان 

أفسيس إا 

الاقطی ماطی (الابطباظ) ۱١‏ را 
oA‏ 


fot, l0 سونی)‎ hI فلاجونية اد‎ | 
Fong Foy 

افٹد م۳ 

A, TT الائيعبة (أقلعة)‎ 

افیف (لیس) ۴۴ 

ایق أئظر فيش 

ایر س× (اقبسی) اا 

!۴٥ آقر‎ 

رسس (قخسس) ۳ا 

lù, ارج‎ 

اقیطش ۳ ,۳ 

۳۴۷, al اقصر‎ 

آقتی أئظ ق 

E 

الاکپار ۴ 

اليا "۴! 

النکبالس (لنكبالرس) ٠1‏ 


الھان ١۴ا‏ ,ا۴ا 


الیسے (الیس) س پد 
ب (العذيب) ٭؟ 
تاقد .1 

اهران ۴ 

مرغ ۴۹ا ,ا 

سیير (أوميي) i, A1‏ 
أفاماوك ,1 


vy, Fa, PF 


آنک راب (اذربجار) I, iH.‏ 

الاتخلس سا1ا ,ا بلا اا 
PP‏ ,1 

ا نخہار ۴ 

انصتا "لہ پ۴ 

اتطابلس 1 انظر بق 

انطاکیة ف ہا ٣‏ ودا ,٣اا‏ سا 
سا یا پک پ۴ و 


اهاز اگم ,بد ,ددا ,ا اا 
FFF, Fy TPT, TP, Fo, AF‏ 


va 


اورئشن 4 

دز كندل وز کٹکہ .۳ ہر 
ألا سبط A‏ 

اش ١‏ ہ۸ 

i, Fv, 1 اوطاس‎ 

أوقياٹوس ۳ 

أو کت انظر ابیکش 

اوکینہ انظر ابکینه 

اياس 1 أقظر طرایدس خرب 
اید Ih, ov. fF‏ 

رار 1 

ایراٹشهر ٥‏ ,دا 

1 i 


li الايرية‎ 

یرب 1 انظر یزد 

A^ اب‎ 

اعات ۲۹ 

يعار بشطن ا fh a,‏ 
ليغار ياليەر f.‏ 

oe, TF, TT, I الايغارين‎ 
۴ ایک‎ 

ايلا با 

ایلیی (یلومس) ۳ 

ایل اہ اکلہ اا پ1 ۳ پ٣‏ 
ايليا ۷١‏ انظ بيت القلدس 


بی الاير "ادا ,ا 

پر مالین اہ ۳۴ 

بث نا 4ا 

بتر (عین) الزينونةا ù, a‏ 
بر (نهر) عتمار ۴۵ راا 

بر عقبتا ۴۸ 

بثر القاضي راط القاصى) .ه 
بر ان المرتقح av, FF‏ 

البثر العطلة ٠ا‏ 

باب ۴١‏ ربا پا 

iF, FI الاب (واتابے‌اب)‎ 
21, Tv 


یاب انمشروان ۴٣ا‏ 


یاب باق ۳ 
باب شین اشا 
باب اللْشب روا م 


اپ 


E 

= 

: ي 
E‏ 


باب الخفب پائقسطنطیتیة ٠.١‏ ,۴اا | ا انظر باب 


راب سای 0 

یاب الشاجرار 

پاي صلالحب لس i, iF‏ 
باب صل f‏ 

پاپ یسر انشاد ۳۴ 
باب فیروزقبان 1۲۲ ,۱۲۳ 
باب فیدر شاد ٣۴‏ ب 
باب روان irf‏ 

بات لاخ (لارقان ۳ 
باب الترم ۳ ا ا 
باب لیانشاه ۳۴ا 

باب لیر 'ذشاه LE‏ 

باب اليين (ابليين) ١‏ 
یاب الک بویا iF‏ 
باپ النوبة (7) A‏ 

ابتن نبت ٩"‏ 
بابغلش (ببغیش) ٩۴‏ 
بابکاری ۷ 
یایب ۸ ر 
باجرمی ۶ 
باجروارم ا با با راا دام 
باجسری دا 


بادرایا Hl, Toy, Fy, v‏ 
بادر خت fo‏ انظ ابار نتب 
بادوریا ۷ ۹ ۱۳ ۹م 

الیاف (بان) .۳ پہة 

٣ ۲٣٣٢ ہائییں‎ 


to, Fu, HY wv, 


اڈ يا ران bûn‏ 

“ باردث (ابارکنت) ۳۴٩‏ ۲۳ 
با 4 Ê,‏ ,1 
باونو ۸ا 
اتبارة ۷1 
الباروريةة (اندأرورة) پا ر 
اروسپا ^ vy, FY, Hy‏ 
بازیلشی ما رھ ام 
البارنجان ب 
باریچار خسو ١‏ رٹ ٣ا‏ 


باعذری (بعذری) ٩‏ رہ۴؟ 
پاعربایا ۴٥, ٩‏ 

عقوا ما 

باعیتااا ا ,۴ل 

الباکيین ۸ 
کے یا 

یاکسا o, , v‏ 1 
بالس ۷ پت با پ۳ 


بافدری زبانهدری) ۴٥, ٩۴‏ 
البیر ست بالا ة۴ را 


۹ 
€ 


A Fey Pa اليتم‎ 

aA البتى‎ 

اليشنية س 

الباجاناك ۳ 

الیاجس بال 

لبك "لم .۳ا بم 

af ليام‎ 

الجر الاخصر ااه ,۳ ال ر۴ 

کر جر جار fF‏ لا ,ددا ابا پا 

لجر نك ھا 

ڪر جيل ls‏ 

fon, Tov, i, l'l e: ج ر شر‎ 

الجر رومي عر الروم) î of‏ 

, FF, hw 

كر ألشام (الجر الشامیى) ۴| ردا 
an, ov, u‏ 

الجر الشرق ا اوا وا پا 

lof, het", الجر اتغرل‎ 

حر ارس ۳۳ 

الج الحيط "ا 

الجرة ١ا‏ 

الجکریر ٣ا‏ پا پلا ٣۴,‏ راد 

الجحبره 3 


رة نیقی 1ا ,ا 

خارا ۴٥‏ پ۳ پا ب ر اما ٣‏ 
Ma, fF‏ 

ینا ٣۴۹‏ ,ےا 

لالاز ہا 

الیکا مہ پا ر۳ ,ا 


u, al 0 اليتون‎ 


FF, Fa ا‎ 
۴س٣ اليف‎ 


البذروم 1ا 
بێش ۳ ا۔٣‏ 

ادون .1 و iie,‏ 

براا 

Tl, Foy 1 ر 8 ال‎ 

پراشکار 

براطانیة انظر جاتر 
البراتاجان ۳ ,ہم 

پانس ما ,۳ 

11y بېبابك‎ 

البرر e‏ اھ ا۸س ندا 
ہو دسټ ا ” vy, Ty, hy‏ 
£ ا i‏ 

ل ا اجار f‏ 

برجان iv‏ 1 ,فا کا ,ن 

جان ل(باردشے خرم ۴۴ 

ال و (یالاعواز) ٣۳‏ 
برخوار ٣‏ ۸ه 

ی اھ 

fv, HT, T اليردان‎ 

hy پردی‎ 

بریین (بطربق سسار) ٥.‏ 
رین Yدریں)‏ ۷ 


PF, Hh, HEY, Fe, IF ق‎ 


برزاونف a‏ 
نے ۴٣‏ اع 
ر 
5 7 ا ۴F,‏ 


Hp, Hf, I—II e 


الرس اه ب 

پیت د IT,‏ 

1. البرشايلا‎ 
a 


ج ا ا 


بخشوارکر (بخشہارجو) ۷ اا اتظر | بی و الوذ 
طبرستان 


بقعیدل ا ,۴ 


برق “لہ مہ إلا رہل ا ,1 


Fa, fa 
1 دہ قا بکسکر‎ 
ڊرقة ضښاحك اماما‎ 
برکاوان انظر جرب یې وار‎ 
1, بر کواپ مآ‎ 
٣اب پر کی پە‎ 


لبوید (أجام البريف) ۳ 

Le 
ay, To, I, و‎ 
برنطية ۴ أنظر القسطنطينية‎ 
E لسر‎ 
بستان بی عر ۳۳ا پا و‎ 
4 ^ ان (الغستخارى)‎ 


lao, lol, IF, Fa, ot ê 8 
r, HL HF, FY, A, lal, 


1, F™ 
پا‎ vw بصری‎ 
E, HY, FF hef, o ال‎ 


بعدارم ۳1 

بعلبك س با پا را پآ بم 

۳ بغداد (مدلينة السلا تہ پہا‎ 
lof, پا اھ پا رہ پ۳ پا‎ ۳ 
iF, it, FF, HF, lao, f, oe 
Fol, HF, Py, Fo, 

بغرونف ۱۲ ,۲۳ا 

یغیس ٣۴‏ ہا 

Pe, PI, e اليقارة‎ 

1 ve الباقاع‎ 

٩1 القع‎ 

fon, Î4 البقدر‎ 

القع إل 

بکبانول زار کا دعڈ) i, PF‏ 


بکدا ن 
بلاشجاں (بلاچار ہا پا 


بلانکنك با 
بلیف تہ را 
پلییس ٢ھ‏ ر 
e, ۳, i fo, fa‏ 
إ۷ ا r, FI, Fe, hy,‏ 
FF‏ 


بلاخاب انظر بهلاب 

tu, FH PIF, bf, i, 9% بالف ا‎ 
fo, FT 

البلعاس, س 

الياقك اتظر افر 

بنج ۱۴۳ ,۴ 

بلنس× ہا 

بلغیاس اك رهه؟ 

باوانک ۔ وا 

لباو ۴ رفن 

بلیمین ۳ا ار ایلیی 

FL, e, 1 

بای ا 

ہلیں ۳ با ,ا 

Fr, HF of, f بم‎ 

٥١ اجک‎ 

إلييع انظ التي 


الباق 


بتات حب (حرم) اا مہا ,ا 
یناک ۷ا .م 
البنجار (بنجهي ۴) ا ,٣۴٢م‏ 
بشاجیکت ۲٣1١‏ 


بت رار د 

بنخك (ینخدی) ۴۳ پد 

A o, i”, 1 الينفنجين‎ 

بنطس (ہتطیس) ۳ء٣‏ ۳ 

نة ان 

بتوتکمت ۷ا ر۴٣‏ 

بد زبوماسقار ۸ انر اروا 

بهار (بیلت) ۳۴ ۲٣,‏ 

بهار رای ا 

بھرسیر v‏ با را٣‏ پا 

بيقباف الاسغل ولاوسط 
TY, A‏ 

بهلاب (بلخاب) ۳ 

بلان البهابيدن ۷ 

+ آہاف ۳ پا 

بەر من اردشیر ¥ ù,‏ 

fv, Al اهنس‎ 

ات ۵ا وده وافلر خنیاسادور 

N, ۳ 

ا انظر الموصل 


والاعنى 


بول پو اردش ان 


e 


بوشن (بوشغا) مہا ا پم ٣‏ 
بور ( کوریخ) Fv, af‏ 


لبان 1 
ومین (ابرمین) لہ رہ پا 


FH, mY 3 i 
Fi, IT ا‎ 


ب " 


bss ی‎ aw mmm 
- 


٠‏ ليتع الييصضاء (بامسله 


ا : 


تاا دا 
نبت 
بیت ی أأقدس (البيب المقحس) 

مہ پآ پا ,اا پہاا یسا Fv,‏ 
بیخحمغ منېل اب مړو .1 


و س ہا oo,‏ 


بیشۃ (بہیشة بعطلارں) ۱۳٣ا‏ را 
مھا ,ا n‏ 

لبش جاوان ۳A۸‏ 

کی) ۳ ت 

البيبضاء (بالانخلس) .1 

البيصاء (مخبنة لخر ٣۴‏ 

البیضاء (بطریق مصر) ۲۴۹ بإ 

بیکند (ملینة التجار) ہا ,سما ,۳ء٠‏ 

البیلقان (ارمینیت) ۱۲۳ ,۳ا ,صا ر۳ 

البيأعان (أفربیجار) ۲۲١‏ رام 

الييلمارن ۷ه 

بییتی ہگ پت پد 

الیی ادا 

البينقارم ا 

ينون آنظر ڪين 

بیشن فا 

بیدیان (بينور) ff‏ ھ1۳ 

٣ بهت‎ 


تاجراجرا (تا کر کری) ۸ 
ترسم انظر طرسس 


"loy, Al a 
٣۴ہپ تبالة ۳۳ا ,۳۴ا پا ر‎ 


التیت ٹ پا پا پا پا ,یا ا 
i, e‏ 

Ti, Fa, IH قبرلر‎ 

تيوك ۵ 

توك ١٥ا‏ پا 

تتا "لہ 

٥ تتلیثف‎ 

i حاب‎ 

جين هه 

1 e تلم‎ 

قراخ دا .ا رہد 

نربخ ۳۳ ٣ا‏ عا ,ان 


دا 


: Tan, Pov, 1 اسه (انقسیس)‎ 
| ۳, 1 u. 0, د فاا‎ ٣ 


٣. ,اپا ما‎ j f, 
FF, To, FE, TT, A ۳. 
FÊ, hn HF, fy بو ترك‎ 
اتر کش ا۴ پا‎ 
۳۴1 ف رکون‎ 
FH, A, TY, PF, Fe, الترمف‎ 
ft 
تف انظر یندا‎ 
پ4‎ ev. مشار‎ 
۴v, فوط" پر ا‎ 
,اا را اا‎ ٣٣ اتستر‎ 
f, چرم‎ 
ty, Fel, foe, Fy, Fe التغرغر‎ 
تفلیس ٢اا پال ب۳ا ,ا‎ 
پە ا‎ ٩۴ تکریعت‎ 
تل اعغر ا ا‎ 
تل کری (حری) ا ا ,ا‎ 
۰ تل جپی‎ 
تل جر إجوق ا بدا اا‎ 
ثل عیذا ا ر‎ 
اا٣,‎ ا٥ تل فراشة‎ 
قل منس بب‎ 
٣, 4" تل موز‎ 
٣ر‎ ۴١ تل وار‎ 
٣۔٣,‎ ۴۴ ائلستاتز‎ 


ا 


TT, 


ا 
ر 


ئلیسن شار 
النلل .ا 

iy ba 
۳ بای‎ 
اتمه (النيع) ب‎ 
ہے ا‎ 


التنانير ١١۹‏ 
التنعيم را 
تنعيم الطاتي ہا 
ننيس fv, A‏ 
تنیس نھ الصعالیء ۴م 
تنينير اعلا والسفل اي 
تیامة ٢اا‏ ہما اا ا۳ا دما ے٣‏ 
تھینھ س 
jf, FF‏ 
ا 


تور 2 PF,‏ 
ڏوز iy‏ ,1 
j 3‏ 
تولية '* 
تید بم i],‏ 


تیشا اھ rv‏ 


آنبە نار a‏ 
تیر gh‏ 


٠ تیزین‎ 


Fa Hl, Fa بها‎ 


التينات س 
تيومة lA‏ 


ا ورداع HA‏ 

ارا (تیر) ا 

ثافت +3۳ 1 

تحط لیج ۳۳ا پا پا ٣‏ 
التصة (الیبی) ۳١‏ ,۴ا 

إلا صا 


۰٣, ۷ رتور‎ 


ا[خعلبي# بلا اها 
2 کی ۴دا 
د ا tei" FF,‏ 
الشامیک ۴ ہا ,۴ اما ردء۴ 
القماب ۱۴١‏ راما 
شي الاعيار .*؟ 
التنبغ (العقاء) ليام ب۴ا رللا 
E:‏ الاق للق .۳ 
تهادر اہ 


الشور اا f,‏ 


جابرواری ا بالا ا ر 
جلبلتف ١١‏ 
جای ۱١‏ ر په 
جاب ر 
ایغ (عتد بالس) ۴دا 
ار I, bof‏ 

ڳار (اخربان) ۳ انظر لان 
جابب ٣‏ و 
1 ا ردا 
جارون .0 
جاراری (خلاف) ۳۳ 
جاوار (العرش) IÊ‏ 
جارر ٩‏ راا په" ب 
جاسم i, vA‏ 
جاشاری ا 

جاکسي له 
بلی خاھعیں ٣٣‏ 
,سشاق جاوأن 4 

ہی جاور ۱۳ وانظر بیش 
جب الراب اما رها 
جب راوه ٢‏ 

چب ییار مہ راا 

چب الرمل ہا ب 
جي (جب عيیرة) 1 1 
جي ا کہ ,ا 
جب (جبابم الینطم دہ ر 
جب يسق ١‏ 
جیال (دمشق) س 


٣“ 


لیل ۳١‏ پا اھ پا پ٣٣‏ پ٣‏ 
طس ج( جيل o,‏ 

حل اہ ,صا ۳ا پد 

PT, uv تدم‎ 


لغ (يالسماوة) 1 
جببل wv‏ بذ 
لصق ۳ا ,ا 
جلد اغلاق ٣ا‏ 
ین ہہ 
جلد v۸‏ 
ةق ا ۳ TT, o‏ 
جخعلة ۳١‏ و 
جوکن 
جردبة ¿ إ 
جر (کرك) ۴١‏ 
جار on, TF, bof, FF, Fe‏ 
to, Ff‏ 
سین ابا ا پات ta, at,‏ 
ت iy Ae‏ 
ردان ا 
تقوب 18 
قاع r Pt:‏ 
ا بط 
جرزان a I‏ 
جرش YA‏ 
حرش ay a "o, EE‏ 
جرغ اتظر شرغ 
جے اسر ٣٢‏ 
جرتان ٩‏ راا 
جرنلة ا 
جرود ۸اا 


fy 


جیر ابلا ر کوائے , ۷۸ 
ریسی ۳ f1, ie‏ 
جرقو براطانیع ۸ جراران اه 
جار السعادة * رار ۷ ٣‏ 
پرا Ta, o‏ رامد Pt‏ 
لجريرة يقب الصاف ۷۴ جاتر ۲اا 
جرية النهب (الراعب) ٣ا‏ 1 Fe,‏ 
جریا پھ Fo ye‏ جو ۴۴ ب TF,‏ 
جريرة الغضة ٢ا‏ جور (بهمنان) 7ا 
یر ابر کلوان 1F‏ حور ۵ 
سیا وا رعا پا جورب 1 
: ٹیص ا ۳ ات ا اا 
ا ا ا 8 
جسسطرور انظر نو اللاع | جسیۃ س پاب پا ہا پا 
جعقی Fay a, yv‏ جق مراف Ê,‏ 
بغار ا ب1 جوف یدای با ب 
ج رقن * جل ۳۹ ,1 
چل شیب ۸ا رداب وان ۷ 
جلاب 1 io,‏ جوصردن ٣‏ 
فلحاء ۳ا لومخ دض ,ادا 
جللقا ١‏ ۳ا ٹ٣‏ پہ ا ون 1 
جلا ۹ ر۳ ہا ب ر ہا اا | جوية س 

1f جیروک‎ PA fo 
جلو (اقیقب) ۷ه - جویکت پ۵‎ 
u جریم ر م‎ ١ لجليل‎ 
; (جمین)‎ 2 of : 
۴ ل جویی تیسابو)‎ 
جتابا ۴۴ جپین ۴۴ انظر جریم‎ 
تر لفتب أ۴ جبات الصغير (المغخرب) مه رآ‎ 
تیف ه۴ ینا فه‎ 
جیکار سا‎ fF, FP, FF. mi 
چیک انظر تر بلي‎ fT, My, Wt, fF جندیسابور‎ 
نهر جیت ہا‎ i, جنا‎ 

انظ يوحن جیفت ۴ رکه fr,‏ 

٣ا, جیلان (کیلان) ۷ ,اا‎ o 
۴ ت أن جیناجکت‎ 
٣ جهن‎ 
جو انظر لخضرة لاجر (بللخرب) اه‎ 


فلجر (بظریقظ مک ۷اا پاہا 

حارت وحویرت ۴۲ا 

حا مت 
تی ات 

یاک اه 

افیش ا را رہ یہ ر ر۴ مدا 
I",‏ ,1 

اجار ملا بادا را ہا رمم 


اس 


جار ہن اال مص ب۴ 
کم 


¥ 
ا : 


حون ا ,"ا 

ا١,‎ ۴, ۳" ديتع (على دجلة‎ 
Po, HY, Pv, PIF, ho 

للديثة (على اللغرات) ۷ 

لديقة (الديتم ١‏ 

دیق (الیمام ۷ا پا 

حرام أنظر خقي 

راز ۱۳۲ 

راری "ب با صا بوا ل ر 

IF 


€ r 
HF, Fa, Pv لشرد‎ 


e 


غر (خمی) بطرباف مصر ۱۴۹ ,1 
فر (حغر ابی موسی) ۴ا 
فير ۱۴١‏ ,ا 
حقل 4ا 
قل (حقل جیرن) ۳ 
f ol‏ 


حکم (ککی ۴۳ ۴ا را 

A, ivy, iv, 1, e YO; u ڪلب‎ 
Fy, 
با ہا ہلا و ہاگ پا‎ ہ٥‎ 
e, Pr, FH, ih, ha, 
o, PTT, FT, 

حل ۴۸ا ,1ا 

îa, ih, w slg 

Fel, FF راء‎ 

جص ۴٣‏ ,ص پا پا پا پا پا 
Foo, Fal, FF, Pa FH, Fa‏ 


٣۴٥, 1۴ نای‎ 

سن ان 

نی الوم ٣ہ‏ پال 
حواضر ۸د 

شوانیت اه 

حوراو اپ | 

حرران (التغور البکريت) ۴ا 
حواں ٣۳‏ ,1 

حوشب ٣ا‏ 


تی ا 


bE 
n لوف الشرق اشریی‎ 

للرل: (جص) ك 

مول (دمشقف) سو 

حی عیی الد ہہ ب 

حي جي ۴ 

جیار بې القعقاع تب 

یر ری الال "ا 

1 

رة یفارس ہ۴ 

یز یالب ٭ ت ي 

ù بس‎ 

٢ حي‎ 


خابرن Hf‏ 
لاب ۴ ra, PF vo, TF,‏ 
خاجستاری ۳ پا ہہ 
ريرق ارك q1‏ 
ان !ا انظر خا ابرار 
خان (لجار ١٣ا‏ ر٣‏ 
خان للبار (خان لنجان) ‏ ب 


ع اشنترار 


خد 4 


اسار ٹ پیا روا را پا دہ پا 
Fal, Fos, FT, FT, ioe‏ 

څرات اھ 

خیتا کہ پگ 

خب (خرائب) الم Î, AF‏ 


(نف خی ۱۹ ہما ۳ ر٣‏ ر٣‏ 
ل 1 


ساز ۴ 

خرمة (ق بلاد الي 4أ 

خزجران ۲ بء 

fo ره‎ 

در 0 

loo, bf, If, IF, I, Py, ° ر‎ 
F—_Fof, foo, WY, PF 


يميد (ررود) ۷ا ما 


ا 


aa, oa, fof, la خلدية (لذالدي)‎ 


: 


القسطنطيثية الما را 

aa, Hov 

خلباجة ا پا 

خمارجان (خمايجان) السفلى 
والعليا ۴١‏ 

تارم ۳۴۴ 
یھ ۴ ,ا o,‏ 

خناری ۴ پا 

٣۴ حخناش‎ 


١ نداب‎ 


يوار 
خلیمص بی (اییں) جمیع "اہ با 
خلبج 


FY Ah, Ff, f خندال‎ 
: وانظر البيا‎ ۴ 
2 i, f شا (خوان‎ 
o1, Ff”, خوارزم ۳ 0 و ا‎ 


ن روشی) ٩‏ 


Ta, Ti, Ia, ودر زی "کیم‎ 

خان رداع IA‏ 

Hy, hy e خی‎ 

iF, HF خي‎ 

خيبر ا fay‏ 

7 ola 

د رچ بانیخ+ى IA‏ 

۸٣ فيس‎ 


خیوان ا پا ہا پا 


,خاریم) حضرموت 


vy فاباف‎ | 


دا خرقاری (دد لخرتان) ۲٣, ۳١‏ 
دانیې o‏ 
دار ا با با۴ ب 
ذارایان ا۴ fo,‏ 
دارچین (دارزین) انظر کیرودزین 
دارنجچی (ردارنکے) ۳ راا 
الد رور ٣٣۸‏ اظ و الباروربة 
دارین ٣ا‏ 
الخارق "ل پ٣‏ 
داس ٣۳‏ پا 
دارم ا 


الذالية ۴ب 

٣۴۴ اللامغارم‎ 

دایخاباٹ ٣۴‏ پ۲ 

الداور (ناوراں) ما رٹ ر ره 


خرو 

ایسب ۳1 پا ط٣‏ 

نجیقک (دجقې) ۳ه 

دیل ۴۳٣ا‏ ۲۳ا پا ,۳ ا 

دثینط (تخلاف) "ا 

الخكيتة أتظر الخخينة 

جلد ١‏ را ر۴۳ پا رما ,ا 
Ho, FF, HPT, Fo, hay ho‏ 
Fay FFA‏ 
دجلةخ v‏ رہ٣‏ ۳ 

یجلغ العورك ٣ہ‏ ب۴ا 

دجیل ١‏ ہھ 

دجيل عراز ا با 

اباجں ۴١‏ ۴ راہ ,۳ہ ۴ 

الخرب ¶# .ا واتظر درب الساامةة 
ودرپ ملي 


ji", i, | ¥ رتبا السلامة‎ 


o 


f, FF { 


Hi, "o, v o‏ فظر | الد 


الحسکن ۱ ۳ا رما راگ را ر 


N, 


of, hy, vw 
10, ۴, دمایئک (دنیاوتک) ماا‎ 
|۴ نمت‎ 
a تھسسبس‎ 
٣پ دمٹ ف اسم رعا ,ا٦ پا‎ 
Ray IH, hy Wy huy fy oll, los 
o, o, Fv, FF 
تمیاط ٢ہ پاہا پا‎ 


PI, A, HIIN, ov, f, o الخينور‎ 
Foy Ty, Fy, Thuy PF 


الدیاب (الحیران) ۲ راا 


FF, tay Af کات ام‎ 

قات الساحل زذات السلاسل) ۴ہ 
Pa‏ 

ty, Aly Fu, FF, Ie ذات عرف‎ 


خمار .2 fF‏ 
الختقبة ۴ ,1 
شب خشي (خشب) ly, boe‏ 


نو سیم ١١‏ وار خوان 


(خلاف) تی مکارب ۳۹ 


راڌان اأسفل والاعل 1 وا a "e,‏ 
الوأز Î.‏ 


راس عین ہا بلا ردا ھا ھا ه۴ 


IF, FI PF الراسمت (الراشت)‎ 
a4 ,اسک‎ 

راشف »0 

رأقیة زا 

ار اقح ۳ 

الراتقۂ (مصی) ہ ۲٣,‏ 

اقا ا 

راکاه رکا 1 

رم کرمز ٣٣‏ ر۴ پا را 


راما ۲۳ راا 


جرين امي ا 
لرامجان ۴٠‏ 


fo, iN, ib, vf کک ا‎ 
Tr, TT Tra Flan—tH 


۳, 1, 1 انرومقار ا‎ 
i, N, hoo, HIF, Lf, 1 Xm) 


باط iH, fF‏ الر کب اخلاف) ۴ ہ۴ 
راط ا ین لاک ٢ه‏ 5 اراو 
باط وژ ۵۸ ر اا i".‏ 
الربدة i,‏ ار کیبڈ لر کیک 1ہ 
ربتاجی اتظر ارینجی Hy HFF, YF gay‏ 
ویپس 1 لمل مہ پیا پال پم پ٣‏ 
i‏ (الحابة) ,8 ای ا 
لحب v٣‏ ر٣٣‏ ب نی ۳۳ا ہما ٩#,‏ 
الرحباة (من راض امین ۲۳ ہ۴ | رعا "۳ ,1 را پا ,9 ,4 
ال حيبة îh, lo.‏ عاط ٣‏ ہ۴٣‏ 
الخيل ۴4 7 hv,‏ 
الرخي FÊ, or, Ê, PT Fa‏ الرعوة lio,‏ 
رلم نظ قات بم راق ابی بی تمیم) ۳ ۴ 
رنمان a‏ انرواری 1 
اريقف ؤب روان "اه 
iv, vf‏ انرشب ۳۳ 
رستاجرد (رستا کرد به با اروت ٣ه‏ 
ستای (بهار) ٣‏ روك ٣۷‏ 
,تان روان A‏ الریف باصبهارم . 
الوستاقین ١‏ ب٣‏ پا ب روت الرف أا 
الرسقن که روش 1 
رشیید fA xf‏ رونمستان 4« "a, TY i‏ 
الرصافة (صافة عشام) ۴ب رتس با أ روند ٣‏ 
a, flv‏ روذه وپوسته انظر پوستد وروذه 
الرصافة (رصافغ واسط) ۴۴ آلرور أده 
f‏ اروس f‏ 
رعبا ص ہا د روستقفیال ا e‏ پ۳ 
رعیت Hy FA‏ وشت ت 
رغوغا اہ ,٣ا‏ ا طا را لم ,اسا ,اس 
رذع HH, huy Mf, WF, oo, lef, Foo, HY AF, n.‏ 
رفنية ٠‏ اد 
الرقة العوجا (السمياء) دا اران لریاری) آآ ,۳ وانظر رستاف 
اشم ا ا الرویتڈ ۳ا ربوا 
الروجان ۴۴ 
کب ر ( اسم طریف) ۹ ر وابش شی ٍ1 


اہی ن و و و٣ f,‏ ,ان 
ما رالا ,اا رکا ,و پا ,ا 
Flo, Fy, For, PTT, f‏ 
پا 


پار .۴ا 
رینة ٣ا‏ را پاہا ,۹ا 


الراب الاصغر ۳ا ,ا رما ,۴ 
الراب الا كبر Ty, hey f,‏ 
الراب اأسفل وااوسط وااعل ۸ ٣,‏ 
الڑاہے ١‏ رفا پیا 

٣, ۳, ۳ زابلستاری‎ 

الرابوقة ءا“ را 

الرارء ےا د 

a1 اکا‎ 


Pv, ef, Tol, F1 fm رامين‎ 
n, زیاتة‎ 

زلا ”1 

ol, PF, Ww رطع‎ 

زيوجة ا 

fa, Hf, Fa, MT, IF بین‎ 


Ploy, FFF, oly, o, زرذع‎ 
با‎ ٣١ زرتروذ (زرین روک)‎ 
٣. ٣آ ژر‎ 

ز روت (باخرب) اشد 

ر ر ن 
زر رذ آنظر زرنروذ 


nf 


الط (خہستاں) ۴۲ ,۴۳ ,۲۴ 
بلاد ارط (بالسني) له 

الرعرے ۳ 

الرعقرانية 4 

زغواں (اخریقیت) ۷ہ 


الرتے ا را 


اجار ۴ ره ب111 ۳ و1 


(خلاف) الزیادی .۴ا 
الریبمي ٣۳۳‏ 

الريتوة (بقة) ۳ 
الربتونة انظر بثر 
زز ھہ 

اريم د 


fo, If سار‎ 

الساعكة # 

ساغلل اھ 

ساغور کیال ٣١‏ 

l۸ سالور‎ 

کور8 السام ل VA‏ 

سامل امهل ) .ا 

٣۴ سای‎ 

ساق انظر شلك 

ساونخری 1 

ساوة ۳ پا 

ساوة ياصبهارم ١‏ 

ساوہ بهیطاری اتظر سوا 

الساترة 1أ 

سای ١٣آ‏ ہ۴ 

سبابتة لہ 

السيطفة باليعحي ا با 

بیںی ا ۸1 î,‏ 

سیسطیة (فلسطین) 4 

سس طا (النغور الشامي) با 

سبیطلة سه 

ستور کت اثظر شطورکت 

a, Ê, Ê, Fo, bay, hv سخا‎ 
ou, PT, Fh, Thy, IF, IF, o 


الساکہل ٣۴١‏ ا۴ا 

ھا اہ ۷v,‏ 

الست (العر) ١٣۳ا‏ 
السف بالییامز با راا 
سف الل ۴۳ 

سن بای ماج ۴اا ی 
لسدرة ۴٣‏ اا اام 
سخریة ۳ 

سدوساری اه 

٣٣ السخس‎ 

الس أا 


س من رای ۴ ران ل راا ,1 
FT, Huy lve, HF, HH‏ 


Tt, TT, HT سرا لیر‎ 

راد السرار ۴1 

سراق (اذربجرم) IH.‏ ا 

السرلة (الشاف ۳۳ ر 

سای لغ به 

سای دان ده 

السيان لا 

FF, A سرتا‎ 

i, السرجنين‎ 

٣. "رخ‎ 

سرخف اه 

1, پا‎ TY, FY, FF س س‎ 

سر کاسارم 1 

سرد انی (سرتانیک) 1.1 Pt,‏ 
بت 

f, o. سرغ‎ 

سن (دوری سی العتیقف) ۴۴ را٣‏ 


یں کس A‏ 


سرمین ۷ 
تلعب ۳ا ر٣‏ پا پا بب 
السوو (خلاف) ۴۸ 
سرو ب ر ا ۳ 
تان 
شاك ہ٣‏ 
سروم (شروم) راح 
ا اا 
السير انظ باب صاحب السرير 
السرين I, Ha‏ 
سعل که ٣١‏ 
السعبارم ١‏ 
آرم انظ یوار 
الس (الخد) ا ,۳ ,۳ r,‏ 
"lo,‏ 
سفل ياحصب ٣۴ا‏ 
سق ۴ 
سقلیۃ (صظقلیش) ٩‏ ,۴ا ,4 ا 
ley o‏ ,3 


ا 1ہ 


اسف آپ 
اسشا ا پا 
تق أ۶ i, Fu‏ 
سافيوما ار 
السکاس ,۴ 
سکسقان يڀ“ ا سار 
السک× (بطریف افیقیام ۲۳۳ ٣٣٣,‏ 
سک مام ۴ہ ر 

f 


السكير (سكير العباس) ۴ با۴ بلا 


سلکیین ۴۴ا ,ه۴! 
سلسل | 1 ,1 ,2 Ay‏ 


سلیاس ٢ا‏ راا ,"۳ 
سملماری ۵٣ا‏ 

سلمة ہ۸ 

لبط ۷٣‏ ہا پا 
سلمية (امعرب) بم 
سلو مہ را٣ ٣,‏ 
سلوقبۂ ہیا پا ,اد ہ۸٣‏ 
سلیخسیي ۷د واثظر شلیل 
السلبلة ۳ا 

سلییة ادا ,۳ا 

سچارم (سمپیرم) ۸ه 

اغا تاپ 


PFA السهاوة‎ 

ڊنو سهاو 1 
ففف ۳١‏ پا ا را ر ا٣ا‏ راا 
ہا راما پا پا پا پا پد 

کی أذظر باب 

اأسمط ۳ا 

هنان ۲۳ راا ,۱۴۴ 

سمنان ۷ 

TF, TY, سچنلر "ا‎ 

بیچشیف ۸ 


۴۸1 


e‏ گ۸ 
ميان ۴۴ 
سی ساط "ب رط پا ر پ۳ 
of, FT‏ 
السمبنک ٣۳١‏ اا 
سفاباف ۴ع 
سنایکی ۹۴ 
ستادة آل 
اسر vy hy, ho, HM, 1F,‏ 
Fa, Fa‏ 
س سچیرا r, FHF,‏ 
جيل ca, FFF‏ 
سقاجار (نل) ا را پا ثا 
السنحي "ا 
الستتكة ١٠ا‏ 
السئشف ا وما ابن 
اما ا TF, vn,‏ 
السند (بطريقف القسطغطينية ١ا‏ 
سنخابری 8 
سندار e‏ وا ا 
یبا ١۲ا‏ 
سنکردر Fl‏ 
سنوان انظر سیوان 
ستاب ب 
(ستیگب) 10۰ 
r, Nf, wa |‏ 
سهبان 1ه 
سواي ١ا‏ 
السوات د گا ھا را ر۴ ۱ اس 
1 
سواه اإساوة بھیذان) Ti‏ 
سوچ ۸ت 
السودارى a‏ 8 
السرد5نية ٩‏ ,لال 
سور (سوان ۴٣ا‏ 
vy, FF, FT, hy, ~J‏ 
السرران پ٣‏ 
الس بالاوار ۹ 


,ا 


Vly, WP, Pt, 


السس اایین اہ بإ 
السس الاقصے, Fl, lo, A‏ 
سوسنقیں ۳ ٣.‏ 

سوسیک ہپ 


سوق ا بجا بالاھواز Ti‏ 
اسف دا ما 


FP, 
٣۳1 سوم‎ 


hy سوو‎ 
1 


السريدا (جص) ۷ 


السيناء (طريتق الملينة) .ها ,ا 


سوق Ii‏ شیک 
السا 

السيالة 4 ۳ fa, Av,‏ 
سباع ۸ھ 

سیاه چد (سیلجرد) "۳۳ پا 
اسيا مص ه۴ 

نهر سیاوات ما 

السیبیں ہے زا إا 
اسيم Hi, Iv‏ 

nl, سیضارم‎ 

ساف ۴۴ پا 


i, T1 fe, of, ol 3 ۴1 السيرجان‎ 


٣٣٣, سیروان (السیروان) ۴ ب‎ 
HI, ho, Ifill 
i السيساجان‎ 

٣.۲ سیغایے‎ 


السیلصیں ہ۸ ر راہ رال پ۳ پا 


الشایران ۴۳ باه 
الشادروذ ۴١‏ 
لف yt:‏ انظر کورة دجا 


a mm a ais moa 


,۳ ,س 
Pt, TF, Taf‏ 

شاطی اقات ۳۴۹٣‏ 

شاکر (وشباي) fr‏ 

fay HY وواد‎  رکاش‎ 

In شائیس‎ | 

1, Wi, #7, رە‎ N, الشامہ م‎ 
foo, Hol, fv 

شا روڏ ا 

الشافجار ۴ 

(خد) الش هند ۴١‏ 

شاق (ساق) ۴١‏ مدا 

شاوغر (بٹشاش) ٣.١‏ 

شیاس ٣ہ‏ پا 


f, Wr, Fa, fy 1 الشجر‎ 
الشرات "لہ‎ 

الشراة ([دمشف) س 
آلشراة o‏ انظر السراة 
شرج ۴٣۳‏ 

لشرز 1 

شعب ۳ 

شرځ ([جرغ) ١‏ ,٣ا‏ 
شرف ابعل ١اا‏ اة 
الشرقیة اہ ۴ 

TFT شروان‎ 

۳٣ شروری‎ 


a 


شعب بوان انظر بولن 
الشعيياة ع۴ا ,ا 


ا 


a سد یسین اذشع) ا‎ 
Flo, hf, hi, UF, Ww, 
ef, 


Fol, Fo, HT, IF, i, Fi, شڅرزدر‎ 
7 


شل 

شیماری ٣۴‏ با 

شیرار ۴۴ ر با۴ ہہ مه راہ اہ 
o‏ ابا ,دال ,۳۹ 

شیربان ۷ 

الشیر ۲ بلا را 

شیرر ۷0 

الشیلا ۷ ا 


ر (صامغي) vy‏ 
الصامغان ا۴ پ٥۴‏ اد٣‏ 
صارم لہ ۴ا 
صاعك ہگ عا 
ا[صاعك ١‏ ٣ه‏ 
صاتار یوی 
صرق ودی بشوان FF fF‏ 
صداة (صخارم ب۴ا با۹ 
صلف ۸ا 
الصخحف ٣۴ا‏ 
دنچ ۳ Fay "A,‏ 
اطنط ا 
انصراتار ا 
الصٍقند د 

ص مناجار 1 
صرواج IF, FA‏ 
صعنت ۳ا ۳ا اعا ,۳ پ۴ 
لصحيف ا۸ص راھ ب٣‏ 
الصعيد يليم "۴ أو 
تسه Af‏ 
الصغائیان ۴۳ پ٣‏ إلا ,٣م‏ 
المسنغف انظ اأسغل 
صغخحیق #۴ ۳ 

e 
۳ الصةا ما‎ 

۸ا از 


صغ (صقر) ۳۴ا ,ہما ر 
1ک A‏ 

الصقالب ۷ را پا پا پا ,۴ 
loa, ef‏ 


صیلد ہا 

ايارم اما i,‏ 

الصنارية ۳١ا‏ 

صتا ۴ا ,ادا ھا ,۹ ا ہ۴ 

الصنف ما با 

صتهاجة .1 

الصهيب ا 

عور ہب رما ٣٣,‏ رمن 

الضصور ب 

رار (صورئ) ص راڈ پ٣‏ 

انظ باب 

الحصبيت "اا 

صیدا ب پیا فة٣‏ 

FÊ, HFT, f الصيمرة‎ 

Ê الصييكان‎ 

4, الصب د ,طا ,ا را۳ ,آ٣ ,ر‎ 
۳ n, vA, o—lof", ۴ 
FF, PP, Foy F1 


صخ ال 
الضرغام 7 
شیسة ا پا 
ريا i‏ ,1 
JÊ “‏ 
ضنکار (خلاف مک "۳ا ے۴ ,۴ 


انطارتار تاقار بط ضارستار) Th‏ 
طاقلا [طاباا) ما پت 

الطافر ٣٦‏ پا 

طالنارم ری vo‏ 


الطالقان لمرو الین ۴۴ ٣۳,‏ ر" 
FFF, FL‏ 


۹ 


الطاقان جطخارستان انظ الطاران 

الظاتف a‏ ار ا و Av,‏ 4 1 

طبارجی د 

PFT, Why, IM, Fey, Fv, o طبرستان‎ 
Fon, Pe 

طیرسران انظر باب 

طبی س پس پا با ہما ,۳۳ 

الطیسي (الطبس) ٣١‏ باد ٣,‏ 

طبنة مدينة ازاب » 

طھا اہ Fv,‏ 

FF, FF, Yo, ha طلخارستار‎ 
FF, Py, Fh, Pl FF 

طخةة "ا 

طشقنا اما ا 


ط,اپلس (اط ايبلس) الشام a, vv‏ 
o‏ 

طرابلس (اطرایلس) المخرب لھ رکم 
Ff, 1‏ 


LEL طرابیة اذ‎ 
PT, Fe, Fo, DIT, Fh Fa طراږ‎ 
طزاراب ا‎ 


۳ ہہ پیا راد ہد 
الطرف (المدينة) av, Ifa‏ 
الطرف (بطیقف مک ١۳ا‏ 
الطرقسيس انظر رقسيس ٠‏ 
طرورم ٣۴٣‏ راہ 
الطریثیت ٣ه‏ 
طریقف خزاسان ۸ 

لخر 


یف الدراے ۲۹ 
طرف النرت اظر صل طريف) 


طره ۱1 
طفرجیل » 

طلعة آللکي ا پا ہا 
طليطلة 1ى 

طمجر هارم ۴ه 

ظمستتان ۳ ,۳ه 

پډ طمیان (طھبارے) Hf, FF‏ 
طبیس ١‏ 


طنکة ہہ پاہ را مدا ٣,‏ رما ,۹ 


طواويس (الدلواويیس) FF‏ 
اہ پ٣‏ 

طور عیکین ٥ا‏ رما 

iy, E FF, by ۴ o 

طود اہ پ۷ 

طیی× ۸لا ه۴۴٣‏ اتظر الین 

الظی غار ۴ رہ٣‏ بدا 

یراد 


الطیلسان ۷ہ ,٣ا ٣۴٥,‏ ,ا 


الہلقاء س 
ظبغة (ضب أ١‏ 
ظغار ٣۴١‏ ,٥۴ا‏ 


انی ١۳ا‏ 

العاڈ (لعال) v۷‏ پ٥٣‏ 
العأمريةة ها 

HY, HT, vf Gk) like 


Es, I, Fry FF, 1F, 4 he 

عخنون (عخنو) o0‏ 

العخيب ۴ا را ,1 ل رها 
اما ہ۴ 

العقيب زام العرب) به 

العتيب بالشام ۸ا 


PF. 


مزان 4 

العرادة ١ا٣‏ 

FT, IT, a, o العرات‎ 

FA, IF شری عرپید‎ 
î, i, 

HF, Ên اعرش‎ 

î, ol, Fv, o اتعرض‎ 


tr, IW 


عرق (الییر ٠‏ بلہ 
عرفا (انسشن) مدا 
ألعرم iA‏ 
وار 

الیش مہ الہ ,۳ oè, fv, Ft,‏ 
عسقان آل ےا ,ہہ 
عسقدر ا۷ پا دد 

مک ۴۳ اا 


عکیرا اه ر۴ Pv, IF,‏ 
العلبت ۴ 


العلي (الغي) Ei‏ 

العلقبى 1 

امین اا پا ,ا 

علو جحصب .۴ ا٣ا‏ 

علیب 1۳1 ,اا 

العلبقظ ءا اا 

اناري وا 

FF, HF, fof, Fa, vy یار 1ه إا‎ 
Fol, TTY fa 

عار پي 

اليش "ان 

عيظف ها 

ړنک مرعش hv‏ 

r a, الغيتق "ا‎ 

لوا ۷ 

١ واس‎ 

وریز آ ,"2 i,‏ ,1 واا د 
faa‏ 

عنابةے أ۴ا 

عنکل ۴۳ا 

الهتخمي ب 

عنس حادف) ۳۸ا 

عناذ ۴ا 


1, 1, vw العواديم‎ 


یا شمس 8 Mh,‏ 
یں صیل ١٣ا‏ 


٩1 ليون‎ 


الغاية أا إ۳ 

ساب وریا (الغاح) ١ا‏ أا 
غاب (غابخ) ۴ ر 
الغاصة مه ر 

الغات ."ام 

عبرا (الييامت أا 
حصي الغا کا 

اغبا ۴1 إا 

غلامس س 

لر ب 
رة ٣۲‏ 

عراب ۱۴ پر 

 ةيرخلا‎ 

غرشستاری ۳۹ ,۳۹ 

غرخا ٥‏ او ا۸ا 

غرکرد ۷ا ر۴ 

غرناطة اہ 

غروپلی ا وانظر عرنلسی 
الخرير ۷ 

الغر (الغریا ۳ پا ہا بام 
غر اا ہمہ پا ٹا بالا پەد 
رة A‏ 

إئغطاسيم ۳ا 

الغلدس ب 

لانت ا۴ا ہا 

غلك (غاږك انکار) Fev, f‏ 
مار 1 

غمکارم ٣‏ ,۴او 

غر نی كننة ۴۲ا 

الخبرة (غی) ۴۳ ر۲ پا بم 
غمبا که 

الغبیس با 

الخ ابالشائ vw‏ 


الغرر (عجريية العرب) !۴١‏ 


الخور (للعود) ۳۴ با83 
bf ,-‏ 
الوط hy, vi, vw‏ 


خاتق اتظر قلیاتی 

الغلحة .ام 

۳t قاراب‎ 

قارار رق 

فارس 11 ,اگ o Fr,‏ ,اس Fo,‏ 
مدا پا را ,مما ,اسا ۳ 


ر : 


رييغ ;إ ت ب پا 

ا[فكيية ا 2 Iv‏ 

خللت ۱۳۹١‏ ہہ 

I Fy vf الفاير‎ 

1, , ۷ ۳F, 1, kM, ¥ العرات‎ 
e, Fy TF, ha, ha, hf, ef 
E, TF, 

ہل (طری) الفرات ۷۴ ۲٣‏ ,ا۴٣‏ را۲ 

î n FT, i, فرات بادقٰی‎ 

ترچر (قداة عل ا ا پ۳ 

٣١ قوج‎ 


قرقانا ۷ا را٣‏ ,را ھ٣‏ و۴ پا 
FF, FFT, FH, Peat‏ وأقنظر 
اخسیکت 

ی ۴۷ ہا 

الما ۔ہ راھ اما راہ ا رہ۴ پم 


٣ و‎ 


ف جتن 1ہ 1 ۹ اا 


اطا ب î, N AF‏ 
PP Fe‏ 
يدي انظر قسطبطانئس 
FF‏ ` 
غلے ادا ,۳ 
قل ۲۳١‏ ,اا 
قلسطی س با اا پاات پا پا 
Fat, Fol, Pv‏ 
الغلوجة السعغل ۸ہ را راما ۳ا ,ب 
الغلیجة العلیا ۸ با ر ب 
۳[ 
۳ الصلاج ۵4 f,‏ 
فنزبور ده پات 
A‏ 
ارچ (بکماے) ۴1 رآہ رمه 
القہارۃ اہ ب٣ا‏ 


تارمں عم زعلر) L7 f‏ 
اسار Foe, TÊ‏ وانظر سرن کلسار 
ا تاسا 
کاس ا“ 
(جان) Pl, FT‏ 
القاع (طر یک مکک) ١۳١‏ را 
elخ ÊÊ‏ 


Toff, HY FY bof, ht, HF lul 
ور ا ب‎ 

تنص (ظانطي ٩1‏ و“ 

انطو ٩‏ أنظر تانصو 

قایگف (ابقف ,انف) ۳ 

قبا (بطریقف الیصرة) ا ,لا 

قيا (قرغان) ٣‏ ہ۸ 

قبا (اللينا .۳ 

القبادی ہا ٣٥‏ مدا 

القباعتة ۴1ا۸ 


ا 


ق (قصر) العیادی اہ ,۴٣ا‏ 
قیر العبادی زاٹیطار) ٣٣١‏ پا 
بر میمونک پا 

فر اتا کے 


foo, ر‎ IF قبس‎ 


قبروغش ۳ 
القبط مہ “اہ راه 


قردی اہ پا رہ٣‏ اها 
قرطاچنه ۷ه 

قرطیۃ ہہ راہ پا بادا پا٣٣‏ 
قطسا لہ رہ با پ۴ 

القعء (طيیف مک ۳۹ا اها 
القرعاء (طریف اليبلمتن اما بث 


ترقیسیا اہ رہ با٣‏ رما اا ا 
PP,‏ 


قرمیسین (قھاسیں) ٣‏ با٣‏ ہ٣۸‏ ا 
FF, FF‏ 


قرن انال (قری) ۳۳ا راا رسا 
Ay Î‏ 


اة ټوم هږو ۵ت 

القریتین (یطریقف الیع) ۱۴۹ پا 
f, Ht.‏ 

القريتين (دعشق) ال ` 

القریتیں (القرنیں بالغربم اہ ر 

FÊ Fy iv, ov; و1‎ f ترون‎ 
Fy, Fou 

fy تقس‎ 

٣, ۲٣۳ تفسطانخ‎ 

القسطل (قسطل اہ با ہا 

القسطنظینیة ٠ا‏ راما پا راا 
ov, o 8 af, iie‏ 

تسطیطالس (فسطیطالس) ۱۴ 


Pf 


قسیاری انطا کی ۴ا٣‏ 

قشمیر ٥‏ ب پھا 

القشيسب .۳ا 

اأقصبة (کریر) Ty‏ 

القصية× (الیم) 1F‏ 

قصدار دن “ت 

القصر . ف طریق مکخ ۴٢ا‏ 

التنصضر سا النصارى te‏ 

القصر الابيص اتظر قصر اريم 

فص الاحنف ۴ ب1 

قصر الاسد (دفشیي أه 

قصر الاس إن م ı۸‏ 
اعین ائظر قرا 


صر رر م گرد اد 
قصر خوط 


قمص انارق 0 n‏ 
قر اليم (القصر. الابيص) ١ا/‏ ,ا 
قص, الشافدیں انظر الشافحين 
فصر الشهاس i, Af‏ 


قمر مرو لرمیسین) ٢١‏ ا 


قصر أبي ية e, f‏ 
فدر یرید IA f‏ 

قصراین (قصر اعین) ۲ 
FF ] r‏ 


قور -حسان له ءٍ 


قط (یااجسریں) ١‏ را 
الننظ, (بالیطادي) 1ه ,1۴ 


قط اہ پ۴٣‏ 
ألقلرم ا اب رأ ; اس 
سانا بد 


Fa القنح‎ 


قلوتی× ۸ا 
کم PY, fv, ol, FF, Fh, Phy, Fe‏ 


Fas, FFF 
0 دم (مغاره)‎ 
قمار ب‎ 


iv, iv, 1 0 ۷٣و‎ fF فشسرنې‎ 
fol, FY i Pa 

قنطرة الراب إا 

فنقطرة ریم ۸ 

قتوران م 


د۳ 


نوا IF A‏ دا 

قن "ا 
ق (أق) ام Fv,‏ 
٣ |‏ 


pF, FÎ, Fl, ٣ ا٣‎ ٣ قومس‎ 
0. 

ڈونية ,1 پد ا 
د پا 

fa, fn, hoo, ly, nl—av القيرد ار‎ 
ا‎ 

القیس اہ پ۴ 

قیساری آv‏ پا ,۵ا 

قيقان (الفیقان) »ا باه 

نز لبوا ق ٣‏ 


ایل (کیارے) با پا ر 
اذش ۷ 

TT کرردن‎ 

کاروتار انظ باب 
ازردن o‏ 

اسب ٣۳٣‏ پ٣‏ 
الاسکار ۴ 


کیال (قرغاتام ۳۹ پ٣‏ 
اللبراننة ۳٣‏ 


کبرکی ".له 


کبشکا ۳ 

كثامة بإ 

تاتا اہ ھ٣‏ 

کتن× (کحیتخ ۳ا۸ ۳ا پا ,۹ا ہ۲۴ 
کھراس ia‏ 


ککلان Ia‏ ,4 
کخاکی ہا 


الل (أرميني) د 
اتاراج ا 


(اللرٍمم) 
ر Ê o F1 u Fa‏ 


oe, PF, Fh—ito, TF, Wl, 


ت (کرا) ۳۴ پا ااي 
کویرکارن ۷ا 

Fe, xf کور‎ 

کس ٣٢‏ پم ,۴ اما ۲۴٣‏ 
کسال "۳ 

از[لسیب پ٣‏ 


lak 


Fi, FF, Fo, by v “سک‎ 
٣. السیة ہب داف‎ 

کسیر وور ۴ 

کشانية ۳ 


كشك ۴ا 

ا ا ت 

Pao, a کصری الس‎ 

ay, Puy, Pe, IM, HA, کقرتوتا‎ 
Fa 


Ff, fo 


اللناتّس ٠.۳‏ 
کنائس دید (لھور) ۴ہ ب 


نكس اللك ۲ا 


ف û‏ 
کسه انظر کولس 
٣‏ 1 
الکوریان ۴۷ 
سان ۲۱ 
الکیزان انظ خورجان 
دة الكوسكان .ح 
کوشان ۷ ,۴ 
كوتو ۶۱۳ 
الكوة ۵ ,1 ,ەاا ,1ا ,10 f,‏ 
ما 11 ,۳ 
کوکب .ا 


کو ,کشیبتین (کوف) ,۳ 
کا شوب ù, a‏ 

1, Teb, Ta کولار‎ 

کولسره زکورسری) Pi, iF, Ht‏ 
کول ملی ا 


ay af 
٣ا,‎ ٣۸ وکت (کیاکہت)‎ 


ی 


ابيا ب Fo‏ 
كاك fA‏ ۳ ,1.0 ,ا i,‏ 


لانكا: ا(لارقة) انظر باب 
اللائضية ل با رمد 


انادرز 1 

۳ xh 

لاقت۔ انظر جریرة این کیان 
اللامس ۸دا 


iv 


i fH, IF, اللا ۷ا بالا ا‎ ٠ 


س س س e i a e‏ س س 


جریز “وان 
انظ 5 
م الین .. 
| جيل لمنان 
تيتا e)‏ ص bt,‏ 
بتار (دمشقے) wv‏ 
اللاجون مب پلا ا پا 
j, A, 1‏ 


و ل 


ل ,1 


الیو (الاتكيرديون) * 


اللکام ۷۳ا ,٣اا‏ 


لنکبالوس انظر النکبالس 
لا ۳ 


وائ .ا با 
بيا Af‏ 

بی ¶ بنا 
لوقیں ١‏ 

ولوا ما پا پا 
الليست ؟۴! ب 
لیران انظر باب 


٣۸ لینڈ‎ 


ما و اه لر ۸ا ,۴ 
مك شريك ہا 
vy -‏ 
مابسبستيا أثظر الأصيصب 
اجار أ 
ماجتخة ۸ا 
ترام ۴ و٣‏ پا 
ماترواستان I,‏ 
ماترم ا 
مارب ٣اا‏ راا پ۴ 


ماریوی (کاریی) ۲١‏ ر 


مارب ٣ا‏ 

مارد ۸1 

ماردجر ٥ا‏ رہ٣‏ 

ماز ج عو افر المارجي 

الاي (ماڑے عر ب ر۳۳ 

ملس قوس 1 

(سرای) ماس ومرود ۷ا 

ÊY, My, ov, Fl, Fe ماسیذار‎ 
Par, FF 

ماسٹین ا ۳ 

I, FH, vw اسر‎ Ls 

١ مانص‎ 

ماه ابص ۳ انظ تهاونف 

مله اتلوف ۴١‏ انظ الخينور 

۴٥ ماکارم‎ 

ماو (نھر) ٣.۴‏ 

ماویاز ۱۴۹ ,ا ا 

مابط ا رة 

ماینھ ر le‏ 

1, f مالي‎ 

المباركب "ب ربا وأنظر ملين 

التثلم ادا 

مترو کے ۸1 

التوگلی (شمکون ۷ 

التفب ۳۴ اء ٣.‏ 

لے ,۳ا 

r, ا‎ 

اجار بالعمام "ادا ,۳ 

الماجارف الین f1‏ 


نص ٣۴ا‏ 


HY, Fa, بای‎ 


elf", ا‎ 

PT, 4 الکتنی‎ 

العنكة .ها ب 
الصہلے ٣۸‏ 

لاحل (بالاشواز) 4F‏ 
لاف پت عم ما ر۲۹ 


٣و‎ 


خلاف عبد الله ہن منحےی ۴۸! HF,‏ 
اإضتلصة ۴ 
وادی بل ی ,1 i,‏ 


Ny, YH, fe, ol, f, o اللداشن‎ 
o, ۳, ۴ا‎ 

مخار ثد 

مدرک (مخ كرك , منصة) ۸1 

مخظرة انظر س 

السب '" 1 


Fa, FL, FY, I o 
الا طا راا راہ سے‎ نیحGا‎ 
a, i 
مخينة الابجار انظر بيکند‎ 
ملين الراب انظ دلينة‎ | 
ملاک السام انر بخدان‎ | 
a, Fo, IF, ل‎ EET 
r مخيية موی زود‎ 
E, FT, FT il 
Ff, المخيخرة‎ 


ر 
) رار |14 اندار دقاو (صفارة) 
۽ الاغغ e, TT, HT, N1‏ 
أقية '¶ 


ج جھینۃ (الرے) 1۴ ب۴ا 
الب ۸ 

PT, of الشيج‎ 

القع 1أ رو 


۳31 


رچ دژر ٣‏ مسکی v۷‏ را ب ,و پا 
ارجا ay OF, TA‏ | امسكنين ا پا پا 
ا 1 | المسلع FT‏ ,1 
وبکر ن ا i i.‏ ۴ انظ مسيلعحة 
البصند زی طریقف الشاش) ہا | فسناهد ۳ 
المرصف (مصر) ١٣ا‏ وادی مسیس ٣۳‏ 
معش ۴ را ن مسيلحة (مسلصع) .ا ۳ا 
مرقبد أك | مشاش ٣‏ 
مرھف wv‏ | لمش خلافم ا 
رمل ۳۹ا | الیشع با ,ەا ,۴ 
FF. PF, I |, SI 1i‏ | مشکردارن ۷ا 
ود (الشافهار) ا و I, i,‏ ! مشکیبه ۳ Th Fre. f,‏ 

|”, 1۴۴ المصانع‎ | 1, A P,P, FT 

م ۳e,‏ مبصبان آ¶ 

1 | iF 

0 مرو الروف ,مرو الاعلى) ١ ١١‏ المصحكن (مردق) ١.١.‏ 

loo, IF, Ifo, Aa, o مع ت‎ r, PM, Fy, 
fv, TF, Py, FY I, wy H1 ۳1 المری‎ 
ل ا‎ 1 ref و‎ iî" ملح‎ 
1 صیودة‎ tA, jb Êv, ra مر بوط‎ 
RE مر اتخ .1 المصنعتن‎ 
۳, iv, e, vu, پە‎ ٩7 المصيتة‎ Fi, TF مرو رار‎ 
oA, ol وشار أزظہ اليصخخر‎ 
٣پ مصیل اہ‎ i1 (E المزر ع (المردر‎ 
المیذیک ب ب٣ المطام ۸ا‎ 
1. مرطباطة‎ ٣ مسارس‎ 
٠١ مسێلان 1 المعابر (خليم الفسطنطينيتع‎ 
a, If. اليسبطظل ہا المعادر‎ 
۲٣۴١ معف (ق اين معدم‎ | a, HF السرا ج‎ 
المستطلة 1ا المعدرم بکمان ۴ه‎ 
مساخىف أبراغیم 1 اليعخرم (بطریتش الیبامع) ٣ا ا‎ 
Al ٣٣ معخی بی سلیم‎ fo, ٣١ وساکیل سعل‎ 
مساحف عتشے ا معدم القضة لاشلاش ۷ا را پا‎ 
مساجچی شضاعة مم را معدن القرشى ۷ا انظر معلر‎ 
 ےتنلآ‎ ia سیر [ مسیي)‎ 
Ivy, I, Ia, Iv معد التق‎ Î1 مس نچ‎ 
1, av, المسرقان کا ا‎ 
٣پ الیعس ا‎ ۳٣ جيل مسشتا‎ 
معا مصب د۷‎ a, PF اليسقط‎ 


1 


eA‏ الشعہار نب مناه ۲۴۲ انظ عباه 
معسكر اليلك .ا (خلاف) المناخين .۴ 
عل f‏ نادار الصترى واللبری “ 
اأيعلل 3 شارا خسان kff.‏ 
أليعينة fA‏ ا س ,ا Pa, FT, liv,‏ ,1 
اليغار (معار الرقيم) 20 of, i Prr, HT,‏ 
معاض الاعطر الیم ہ۴ ٣,‏ امس ٣٣١‏ 
أْغرپ © لے رہ رسیم ,ادا رما ر۳ ا الم جشابية ۳١‏ 
البغرب (خلاف) ٣۴ا‏ البنعحد ء٢‏ را 
انبعل ° ,٥٣ا‏ ناس 11 
یداش (الاصنام) Ê, ov‏ الیتنخب آ۴ا پا ٣,‏ 
المغیتخ ١۳ا‏ إلا أئينخجان پ٣‏ 
مغيثة الماوارى "۳ رثا الينلل ۷ه 
معياغ ا اة منرل ال تناشقع ۲۴۹ ,اهر 
مفقصضل اناف ٣۳‏ ب نول شقیق الغهمی ٣٣۳‏ 
مقاطعة اليليص مه الیصف (مرو) ۴١‏ بآ 
مقدونیاة (من يلاد الروم دا اها | المنصف (المعحب) اہ ٣٣,‏ 
مغخونية [مصر) به اليتحرة د راد بات ,اة 
المقر .أ إا منحبرة امينية (المتصورع) ۴۲ رل 
البافر اة al‏ آي fv‏ 
مقری Ij‏ ك fv, Fil, «Î‏ 
البقطعة اه الينغيحة أوا 
مکرارم ۷ا ,امان راا دا بنو نیپسا ل 
مک دا ,0ا۳۴ ,ادا ,ا آ سبکۃ منچیشا (منھسة اکلہ ر" 
مہا۳ ہ۴ منوف العليا والسفلی ا ب 
ماجن ۴ا ,۳ا مى (يطريف العسطندفيبنيية]) ٠.‏ 
اليلتار (اليولخار) اه با مول اث 
البلجارى ۷ البھاجےة الاق ,۴۳ ,۳م رابا 
و Fa, tf‏ 
ملطیۃ ۷ا ہا اا گا ٣۴۳۳١ ٣,‏ پ۴٣‏ | مھخی ایات ٣. ٣‏ 
بب ia‏ عر اياك أن 
ملکاری ۲۴۳ را مھراری ٣‏ پا پیا 
ملک ٣دا‏ مھجانقدی ta, PET, FF, ov, Fh‏ 
ملل .ا ہا عار ٣اا‏ ا۴ا 
مالسد ہا مھروف ا را ,ەاا پا 
مل » انظر ميسان مھسار ع (میسار ع ,مھسا) ۴۲ا ٣۴۹,‏ 
مل (کوہ ملے) اا ر مهساع HFF‏ أنظر مهسار ے 
ملیتیغ دہ ر٣۴٣ ٣۳,‏ مهشیة اا 


الملیدس (الملییش) اہ ہا المهليية ب 


البیصل ا ,ااا رالا را راا 
fol, Fo, TT, Hv‏ 

TY, Hey NI, hv موتا‎ 

۴٣ الموقر‎ 

الميادوان 1 

میاظرقی ا با پملا پ٣‏ بام 

vy 1 انریا‎ E 


ity 


ابلس ١ب‏ 
فازکول a.‏ 


النائلى " (اللاطلیق) ۷ا ,د 
Fon, ov‏ 
تلط ۳۳ پا دا 
اة v۴‏ 
۳ 
زاقولیء ".ا 
تلمیغ د۳ 
اناوس ٣‏ ,1 
الغیاے ٣۴ا‏ * ,1 
النباف ادا ۳ 
نرطی (کبرکی) ۳ 


نبعخ اطا ر 
النبك (إلشام) ۷ با بطم 
النبك (طريف المديتت) ١١‏ 


ا 


تببك با 

تنو ب 

تجی ۲ا ۳۳ ہگ 

ارارم ۳۳ اما ,۳ا ۴م 

اجلان (غلاں) ۲۳۹ 

٣٣٣ النضخن‎ 

اخشباری ا انظر نسف 

النکل به 

تخلارى اام 

الندامة مہ پاتا ر 

ریو ۴۱ 

نرملشیر (نماسیہ) ۴ راہ ا 

نیز ۹ ۴ا ر٣‏ 

۴۳ ۳۹ o تسا‎ 

نسا (البيساء) "ه 

١ نسایك‎ 

Fa TT, I نسقر‎ 

نسف (نحشي) عا راا رح 
EE‏ 
تسقاری ۸اا ,۳ا 

TY, PIF, FT, 

fo, HF, f, I, I, 1% ضبن‎ 
Fo, My 


نھاوئک د راا ر٣‏ ,ا پیہ اا ہہ 
tou, PPF, TF, Fr, Fh,‏ 

نه ۳ 

تر أن الاسف ؟ه 

3 (چجکیم) ٣١‏ ۳ ر ا 
ا صا اا ما اا پا ب 

نهر برک ٩‏ ,8ا ر پا 

تهر ی ١‏ پا 


تهر (جوی) سلیمار of‏ 
نهر الشاش ۷ا Pang Fev, FF, ef,‏ 
نهو انصلخ ۴ا ب۳ پا 


نهر عتمان اضر بثر حتمان 


نهر معتل 21 E‏ 

نھر آلیلیکت ۸ 1 Fv, ۳, laa,‏ 
فهر اباو ۵ 

نهران (رعنان) "^ 

النچہواوں ہا پا ,صا سا پا 
النهروارم الاسقل 1 ,۴ا ر۴ ب 


ألنهروار ااعلی ٩‏ پ۳ رثا ب 

Hy, Hoy, IF, النهروار الاوسط‎ 

Pu, Fy, hy, a i 

iu, vf" ال‎ 

النوأصف أا 

نوکت ۴ با.۲ 

النہینخجار ۴۴ ۴ بو ۴ با 
1 

النوبۃے با ,الہ راک را ودا 

النمبة ([بطريف القسطقطينية) ١ا‏ 

نوز کیت ١‏ پا 

ٹوسا ہے ب 

نوشاباذ انظر انوشابك 


توشجار السقلی ۸ا ,219 ردا ٣,‏ 


نوشیاری الاعلی ۳۹ پا پا پا بام 
FI, FFF‏ 
el, f‏ 
النوتاری ٣۴‏ راا 
النياقلة ۲۵۴ 


الثير ١۴ا‏ ,ام 


تنیسایور اا را ر پا را۴ ت پان 
11 پا پە اا ر 
بیسابور (#رار) 111 
نىڭ ٥‏ 0 
th, 4‏ 
النيل (العرای) ۳۳ 
فيم أزراه (نيبرا) 1| 
نینوی f2, f‏ 
الهارونية ol, faa‏ 
اشر حر 
فبا (مناه) AF, Iv‏ 


اجر e,‏ ,1 
ی5 "۳ 


3 


| الھلی ۳٣ا‏ 


دا س 

رای ٢ا‏ 

Fo, FP, oly o, Fo, ly 

الھرجاب ۴۸ا ,۳ 

رقلڈ ٩‏ وبا پا 

جريق علي ٣1‏ 

الھماس ۳ ا 

ia PE Hy, A کسر جرف‎ 
3ظط اي‎ - 

الچزار (۶رار) ۴۹ بالا 

مشتادا.. تار ai‏ 

وفتکند" (صفتدر) ۴ اء 

En ا٣۷ دار‎ 

کخار ٥ہ‏ ,ا با راگ رت باا.ا 
Ho, Fi, Fa, FEF, FR, FF‏ 


۳ 


وران (رران) ۳۴ ب 

آلهنک (فنخوان) ۹ا ر وف 
1i‏ 7 اا پاب ااا vf‏ 

تطلس أن 

کنخ ۴۴ 

fa الهنخيجارم‎ 

٣۴١ الھن‎ 

منینھ ۴۴ 

جو اھ fv,‏ 

لوار د 

وار ا ر 

ورن کرریدس) م 


وای و 


یخرن مھ 
وألی السياع (طریک الغرات) ۳ہ ,ا 
وادی السبلع (طریتف مک ٣ا‏ 
وادی السدور 1 
وأدى الطف با ل 
وادی عا 1 
وان قراو lof‏ 
ونی القی ١۴ا‏ پبفا رلا ہ۴٣‏ 


1 ٻنو درکن‎ 
Fa, f; ۵, FF, fh, 0 واسط‎ 


MR TF, YP 


Ml, WV, Fv, FF وجرن يشر‎ 
ر‎ 

وأضعح ا 

واقصة ۳1 اما 

الواگوأ ا1 ب 

وبر ادا 

وجرة ۴۷ا اا 


٩ بنو ورجی لور جین)‎ 
PF, Py PI, hy IF, IF, وران‎ 
ورکاسا ۸1 پ۳‎ 

F., ورنآن‎ 

کد ۳ 

وجوم 1 

Ê و8‎ 

وسیم اہ پ٣‏ 

وخر ا 

i ^ الوقہبف‎ 

i, 4 وروی‎ 

يط 1 

ty ۴ ولل‎ 

وليغ (حية السكفن) ١.‏ 


جریة بابس ۳۳ 


E Te 
بام ۳ا‎ 


يبميم ١‏ دا 
بے ٣۴1‏ ر 


FF 


۳۴ 


#1 


یبن اليمن (جار) jÊ, f, vh, hv, o‏ 
ينب fa, iA‏ اناظر الجن lae, ef‏ ا HF, 1k, hv,‏ 
حصب ۸ وأنظر عاو وسهل ol, Êl, Fa‏ 
جحیي یاف ۳۳ با ينيع 1 
یرب (ایرد) ٣‏ راہ ا الينسرعة ,1 
یجرد ۳ | رد (جنوجد , کنوجد) ٣۴‏ راء 
يتو یصد رار 1 | الود لا ,1 
بقل .۴ اليهودية باصيهارى ۸ت 
f,‏ الیھودیتن (الغرب) اہ را 

یلہمیں انظ ایلمی فور (نه) Ê‏ 
الييامة fv‏ باا راما بالا ۴ا ہہ يوز کنن اتظر وژ ECE‏ 

ol, fT‏ یوتان "لاو ا 
ادم عم TT, I, YF‏ سھاعیل بې بريد الهلبى إا 
آہراعیم عم 1ہ راھ ,٣ا‏ الأسيب يي الهيثم ۸ه 
آپرایع بر حید الیری ہہ اشتاس ٣ا‏ ,اا 
ایراز یراز ٣۹‏ ااضبھان ۴ے اہم ov,‏ 
سى آیروير rel, fr, Hh ho‏ الاعشيى cla, DIF, Ea‏ 
اچک بن طوور 1دا ,1 ابرم الاغلب ب 
الاسنةقي یږ قيس ٣۹‏ ریدو ا ,۳ 
الا حص ۴ افش (اافضے .۴ ب۴ا 
اخشبن ۴ الیم أ۸ 
التخطل ي امو القیس بي ر د f, Ha‏ 
آدریس وم اڊریس of, FF, IFF AA‏ 
کو اولس ۱۴۳ اميو القيس بي يس اة 
اردطٰم ہی جواتہ ب التہں اآہے یدد ۴۷ 
اردشے یی بایکی ا ,راہ ڊنو امیا "لہ ,ط٣‏ 
احا ب امماعیل صاحب أرمیغية امیا بى أي انصلت التقغى 
پنو اسراتیل 1 انوشروا "o, Fe, HP, F*‏ 
اة سکتخر نو آلقرنین اام رالا #۴ | الاس ءا 

ا رن س | اوس برع جابر ۳ا 
اسماعیل عم ۳ یران (ایر ا( FF, Hy, bo‏ 


يلد اساعيل ٠1‏ اہج انظر يران 


بلبك ۲ 

نو بتع ۳۴۳| 
الجتری ۴٣ا‏ ,ا 
بوارڑن ۴ 

بار بنده ۳ 


يسم ين سور بن حامر بی مساور 


ta بطرس وار‎ 
lo, o, 


ین العبيت (حمد) 13 
بو بکر ہی عے القشی ۴اا 
بکر بن واتل با 

یکیل ١ا‏ 

بلقیس ۸ا ,۴ا 

غار جور ملا پا 


ابو الققى العبلس بى طرخارى "۳ 
ترون ۴1 


جابد الهنخی ١ا‏ بإ ر 
لماحظ ا 


پنو جارود فاو 
جاليت ¶ 

۳ 
ا ن 


این نی جد (عاقیخ ۳١‏ ,۴۴ا 


جرجی ب 
جریر FY ir‏ 

شہ ےا 
اہ ای جعغ للشاضي ١۴ا‏ 
جنب فف ٣‏ جنار ۸1ا 
جنرز 1 


Ima جیورت‎ 


شارت ب اسف ٢ہ‏ پا 


ہن بوستف ۴ ردا باد را۴٣‏ 


Y 


q 
UIT 


& 


4 
Rk 


٣1 زافوید‎ 

زاغی ہن زاغی ١ہ‏ 
انریا ۲۳١‏ 

زیید 1ہ 

زردشت ۱۴ بالا 


: سیا ا 
سلف اب 

اہو السايا ۴٠‏ 
ما سرجس ا۷ 
أبو سعيلد الخرومى ١‏ 
سلدم الترجبان hv.-—"‏ 

سلم (شم) ٥ا‏ ,ا 

سلییارم عم مس پا ,ا ۹ا 
سلیمار ټوم سچيیع بت 
السجولٰ بی ہا الیھردی ہل 
سناجیو خاقری .۴ 
سهراب ا 
پنو ساس ۱۳ 
سیف بن قى دزن *٦‏ 


ہن على بن عبد آله بن 
cfu‏ 


ته الاتصاری Ifa‏ 

ابی البرہری 

صغوان ن العطل السلمى HT‏ 
صل ۴ ۳ 


۲۴٣۴ طیانوین‎ 


طرخان ۴۱ 


۳1 


ka 


EFE 


hh FE 


ا 
3 
4q‏ 
ع 


میں لہ ب 
ایو الغصل راض این ارت ۷ 
ن یی بن خالد بن 


قصطارى 4 
یو غر الصفرى Jax‏ 
قریش ١۴ا‏ 


x 


a erp 


"E 


Fg 3 
E 


KKEKEEE 


i 


بن الرواد الازتی î‏ 
یف بن عیی املك (الیاس) ا ,۹اا 


بف بی می النه 1 qe,‏ 
e‏ لاجم 


çn e 
4 Heat TEY 


8 
£ 


آل ايس الى ۳۸ا ادا ,ادا 
ابو تیل ٣‏ 
تصر الاقریطی (الاقریطشی) ا۱ا 


FA تصییب‎ 


4 


عوشهنك (فیشنک) ٣۱‏ 
یلیب خاتان ۴ 


الواتف باد ۹ ر۹ ۳ وم ا 
الويف بي عبد اليلك ام ۴ 
إ۴ 


واب ہپ مهنب ٥‏ 


A QLOSSAIRE. 


گب 
,وان semble ayroîr le pluriel irrégulier ةlsnî {(oomme Kay da‏ 
IF Ll avant dern. Ûomp. Tab. I, o mote &#,‏ 
hi, EF, Dozy,‏ «المرة Patrabile, au lieu de ءiدڕ yi‏ ,المرار سوت 
Oupplêm,‏ 
titre du rol des jles de la Sonda, lv, "a.‏ ,المهراج 
ayat une marche élegante, le, 1.‏ یسا2 pl. de‏ رميس 
ûapûta de dattea dana la Bahrain, vî,‏ .النابجي 
titre du roi de Abenainie, hv.‏ ,التاچشى 
gma, fe‏ رور وصشادي الحدين الى بكلتبانة قطعة نین .حش 
chaque sorte lu mottd, Ta, lû, PF", 9. De même dange ee pzs-‏ 
وجا 1ذ aage du livre Hatf al-bodour , par Alû-ad-dyn, I,‏ 


gremplia de‏ القراشون برمل غشیت ادم مملوة دتلیر ودرا اسن 
dénares ef de dirhema, de ûhaque sorte la maitiér, L"expli-‏ 
sation que J'en ai donnêe daıs la Qlosa. d'Tbn al-Fakyh doit ètra‏ 
rajatéa.‏ 

wd ¥ a ,پ‎ Fare entreluire quelque chose, FM, 12. 


bi IK, coer, M., TB, Dozy, Sitppldi, 


4, 


ha EY swdi, i se trouva mal, # lf prit wn dêgot, hew, 18. 

pi. wl, aleowe, lol, 15, Fl, 1, un panaage dn Taghyf‏ ,نيماخانكة 
"hua von Kremer, Feitrdge, IF, 65 {#91}, où il faut corriger‏ 
.بابك امم اعون 


Ky. mv, be, 12 ek L avant dern. Y, le Qlosa gBOgT. 


7 ل 


leu de campeirent, mot ture, lo, §.‏ رومت ou‏ ورتا = ورت 


3 سے ار اس 


xeurfttire attaché au service des pontes , AF, 9. Conap.‏ ميقع 


prenger, Post unl Retserouten, U. 3 ot auiy, ot surtout Bar- 
bier da Meynard, Préface, PD. 11 ob Bury. 


.1 ,ك , Hut‏ 2 اين 
ls pierre judaqus, vî nate #, Dory, Supplém,‏ ,العحكر الیهردى 


A0 yıl. 


GLOAIKE. ¥ 


Fa de camps (aomp. la trad. p. 45 note 3), e,‏ ,م الكاۈر 
éerit aussi en un mot „Mlk, v., 13, selon TPanalogie‏ ,15 
ماورن de‏ 

ةتاغلاıو‎ ne produ, ,ا‎ 6, Fa, 2, 3. [1 faut nousentendre «ye 


«(libra} de fraig». La traduction chex Dozy , Supplém,, par‏ امون 
compte ond ou sotme totals est paa exaote. Le pansagè db Polê‏ 
dhary’ p. FH FE xvautf dprr, #qlkl Ili jîy semble devorr se‏ 
tradnirê par „1l tua flan ounyriers or: las rFendant responsables‏ 
du non-acoomplissemeut dı ûeyoir inıpoaé ã touEa, Uaxprês-‏ 
صر sion ayant ici le même seıs que dans la phrase jz‏ 
Le conزeckıres proposées par Fleischer sur «e pas-‏ .اغاغ 
BAgS (tûtê au Supplm. de Dazy IF, 479} ne sont pas iau-‏ 
TONER,‏ 
qd IF, accrocher un ûne, HF nate f‏ 


ACB den pièces de groase toile fabriqnées an‏ الکر يپس الكندجية 


ا س 


Turkestan, Fa, 1&4, Fl, Ê. Y. le Gloss. gavgr. où la forme du 
mot #8 5 الکن‎ 


danas kine0b), », 11; nom dun‏ ممه ,(ګیناخاي) کییطاو 


tf, 13, Comp. le Clos Ibn al-Fakyh, où i faut‏ کیی تايل 
restituer ql ApS, melon 1a. bonne oabservgtion da F'lejacher,‏ 
note au Suppldm. de Dosy I1, 488, Pegolaotti choz Yule, Cathay,‏ 
Pp 295 a carmocca. HM. Yule cite la Glos. Cranedik da Du-‏ 
CAREO: q4 xEgIUyY&E , Pannus serious more darnasceno confeûtus,r‏ 


Freytag a le même Söıa zous .مضا‎ D'après les observations de 
MH. von Kremer dans la Wiener Zenschrift, IV, 112 il namble 


qué Paraba الشاب المعينة .مین‎ d6 nak la même étoffe. Ao- 
timellement on doune dana FInde le nom de Etnkhedb ù une 


aspûce de broeart dor, 
ٌ F۴ س‎ 
انيد ام رلیادة‎ زەuetاe‎ de fere ,ا‎ 5 Tabary UL, ., 19, 


YY 


Dozy dt Lanes, 
p 1, river un xunêaı A (ç) ume porte, Il, 3. 


Comp. le Glo. hn al-Pakyh.‏ .8 ,ا logothe,‏ ىط 
rereoir Feats (GL Geogr. sous Jz),‏ ,چ au lieu de‏ ,ماچل 


HABSAIRE, 


FH vy} FG} 
" + 


pen cui au for,‏ ,ى فرتيغ — .16 ,1| fowrmaiae , expliqué‏ رن 
ll, 18. Comp. Sathan, Gawêlk's alluarrab , p. 49 ot muiv.‏ 
a, 9,‏ , الفروانقييرر lo“, B, sont es cowrriers , mals‏ رالغمانقي 
aemblent être es @irectewrs de la poste dans ies différentes vriilea,‏ 


Comp. Bprongor, Posi- und Hetserouien, p. 3 eb surtout Bar- 
bier da MHeynarl, Prékate, p. 11 ot anir. 


minim da Pimp firê pour uk canton, vf, lL‏ لیے 

hê TI, couper, p. &. Makryzy I, lo, 14 d'une ligns qui coupe 
une autres ligne X4 liy; he A angles droits. Da 1È ,مقاط‎ 
F kew o} Pon fraverse unr DûOŞS , oe, b6. 

le pêne de la serrure , IM, 6. Comp. le Gloss. Geogr.‏ قف الغآتي 
où j'ai mal traduit par gdehe.‏ 

1e‏ ,2 وا , اھ ڇه لق dere , eonme‏ ,& ا ye et‏ 5ا ,ققا 
jPanaagea cités ohes Dozy, Corrections , p. 9T (mur le texte dar‏ 
Notices, Pp. 172} ek Fdik, MH, 260 dans un poême anoien cité‏ 
ووا lê5 axpliqıé par‏ سلع par Zarnakhechary‏ 

tre dn roi dee Blaren, lv, 3. ¥. la note ¢.‏ .قاۋ 

o euir., ek a, o, 2 et eniy, Eontarche,‏ 11 ,ل ترچ 
owomnmandaut de 4Û hommee, Comp, la trad. p. B4 note 2,‏ 


Hal, le montant de la porte, TM, 2. Oomp. Dozy, Suppl,‏ لباب 
quı donne chatmbranle.‏ 


wag, comds, cammsndant de 200 hommes, Î, 11, el, 1 ayes 
le phlur. Xala. 
,پیل‎ titre qn roi des Nobiene, Iv, 1. 


rome ere de selle, f", 6. Richardson: yygiwms kast‏ وتيا 
wün „a horsecloths, Freytag: siratut darsale. La aontexte fait‏ 
penser plutût û des gantg. On obtiendra catte significakion du‏ 
mot en admettant qu'il est me abbrériakion ds laikil.‏ 


1a oat des Kohat, vl, 2.‏ , لسنپ 
Bs... Bo.‏ 


hay, du sable fn, Bl, 12‏ مکسر 


BLOSSA IRE. 

fad, 1. avant-dérn, of suiv., au Hiew de‏ "طومرح fii, 9, ef‏ ,طرماج 
(Gloss. geogr. p. 290), towrmarkhe, aommandant de 5000‏ طرمرجخ 
sn]dala.‏ 

e 1 dorm, 1, 1, 9‏ ,10 ,ا rung,‏ ,جار 

canton, oxpligqué 4, I.‏ رطسي 

«un chdteru délsoé, IF-„, 5. J'ai ajouté les voyelles d’aprèa Lane‏ 2 طهر 
high place», mais Yûkout et Ahlw. cités dana‏ 4« مکار ظمر 
طر la nate out mı‏ 

eys. Nous trouyons dang un Y¥ers f. İ., I la forme SlrADNEgO 
,تروس‎ qu'on eat tent de prornoncor تروس‎ uk da eongîdérer 
agomme un nom d°getion de عرس‎ «he kept his places (Lane), 
eomma تهرك‎ ant formé de AJ#. Je ne connais d"autre exemple de 
la forme donnĞe par le texte qug تی‎ qu on prononce aupal Es 

vallée verdoyante encaisede danas les montaghes , ezplpqué "lv, 9.‏ ,ینف 

ragistre, état Ges contributions (Dozy, Supplêm.), Tl, 4 —‏ عمل 
le chemin des bêkes de somme e des‏ ,طي العوامل والع مال 
employs du gouvernemeni, Ih, 2—3. MH. Sprenger, Betserou-‏ 
ten, p. 129 traduit ,Bcamte urd Geschaftsleutes.‏ 


قماری ,صنقى alas ; lbn Khord. fait mention don sapèces‏ وعو 
Wy‏ ,فندی et‏ 

Pll, Fn, 10. V. le Gloss. geogr.‏ الخطربغية 

iv, 5,‏ ,دي adjoctif relatîf dérivé de yı e opposé a‏ ,ری 
Hamdûny, Djazyrat, éd. Küllor, WH, 17, HF, 20, 22.‏ 

l princê de Java, "1 1 dern. TL la trad. p. 13 note 1.‏ , الفتاحپ 

, والغواقىپ‎ e espns, e, 8 VV. le Kdmous. 

lu pourpre, décrit Î, 10.‏ . الفرفير 

dj ¥, s'effler en charpie , lv, 9. Conap. Dory: Ffmietter, 


٣ 


GLOSSAIRE. 

rourrier, Yel, 8. VT. Dory, Suppl‏ ورکاض pl coil. de‏ الركاضة 
٣, 10-18.‏ ,لر کی BS Dl O, pmits, rseronir Feat (o‏ 

رم campement de Kurges, fv, T et suiv,, Gl, feogr, sous‏ وم pL‏ وزم 


nantaaıx rer‏ 15د الطياwlسغة‏ لخصر المروة بالذ قب بلخذهحب ,ەه ,ا1 زور 
brochës dor”, i1, 18.‏ 


lg caste dea Trhandala, vi, 12,‏ 4 السند اة 
شاکرد gergont, M1, 2Î. Cest le persan‏ رشاجرد 


la onte de Kehatrve. v, 8. Comp. la tradution p. 52‏ ,!لشاكرية 
mote Î,‏ 


affaire três grave, très importante {Dozy, Sup.‏ .شان مر الشارم شان 
Jy tr ial très grave, Tabary‏ دال مرم ئة plêm}, comme on dit‏ 
em homme tres tute,‏ ,ذو شا من الشان 14 08 .2 ,م I1,‏ 
Il, 6, Tabary IIT, I™,, 12 où Pon compare la note,‏ 


titro du ro pere, ori sl LÊL dana le man. B,‏ ,ا#اقشاە 
Î, 6:‏ 


شب haute portes, 09, Iê, Comp. Lane sous‏ ¥ ,انوا شبات 

la caste des Bondras, vl,‏ ,الشودرية 

tir des princes da anita dı Rywachûrûn , du Khat-‏ پ[شار) سنچر 
talin, F1 1. dern. ek note @, f, 1, 3,‏ 


e8 troupes ries, fo, 10, feof, 13. Comp. la tra-‏ .سالىك 
النبى :241 ,11 , dition citée par Zamakhschary dans son Fiik‏ 


صلم کن يستقت بمعالىك الہاجرین ئى يفتتع بم القتال 
bois de sandal, v., 13, au lieu de dia, Sanser. chan-‏ ۾ صندکان 
dana, rec‏ 


drogus narcotiqne, v., I1J. Coat probablement Je persan‏ ,صيليني 

la pierre chênotse, qu'on export de Loukyn, ¥‏ ,لجر الصينى 
Ja me sain dé quelle pierre auteur ¥eut parler.‏ .2 

V. le Gon. Ceagr.‏ .7 ,¥ ,اللراكم الطاطري 


GLOSSA1RE., 


a2 , bume, expliqué v1, 138, 
jl, titre de tona lee rots kare axcepté le roi des Kharlokh, 
1, 8B. 


dêkarkhe, Il, 12 et suiv., fo, 3‏ ,داقر 
Fiıtsa« (lala ied}. e, 7, 10, 11, ot note g, FM, 2,‏ «دروند 
CHoas. Geogr,‏ 


signifle la dîatance ù laquelle J14 Yoix humaine peut oenieore‏ توق 
s"entondrs {Glosa. Geogr), laa, 11.‏ 


Je senter baitu entre le muita el le bassin (comp. le Gloaa.‏ ,مدا 
aur le Diwûr de Moslim ibn alWalyd), semble devoir être lu fi”.‏ 
م مف چغ note Û au lieu de xin qre quatre man. ont aut liev de‏ 


Jj ã1 rege dang le texte et qui a la même signification, Ûn pourrait 
lirs aunsi ike et prendze ce mot daıs le gen: de ,فيل( دل‎ 


male jû nai pas d'exzemple de eanploi de sette‏ ,(مخلل af‏ ديل 
formê,‏ 


aK, dent de olef, , 8, Glons. Geogr. 
الیاپ‎ sراود,‎ fourion, gros pirot eur loguel la porte tourna, Py, 3 


(Dozsy: gonad). 1 
ردیکدان‎ trépied, fh, 3. Gloss. Goeogr., Lane pons اا‎ Pp. 2165 e, 
= 4 8 


1a ente dea Donba, vi, 13,‏ ليغ 

8 

qıly, le chef qui prend sotin de toua les inlêréts de la tribu , Fa, 4. 
Gomp. T"A4sds cité par Larne. 

dee‏ teذطtامép‏ ,الرافدائية سه الإعحثي× مف مس مس ,الراڈانی 
marchiande jui (r. la (Gless. Geogr.), lol, 9.‏ 

5 

py pleine, qui déborde (marmite), A, 2. On lit dans ube tradition 
Faik, I, Si ق قخور رڏھة‎ Èue amakbsehary (Pp. 672) erpli- 

ص اا س 7 

وم میتلتظ تسپل ٣دم‏ ماي 

Ii, 5 est apparemment la kraduestion du titre d'un dea‏ الم قب 
hauts dignitairea de T'ermpire byzantin, probablement du Cu-‏ 


ropalate, que Procope appelle princeps custodm palati. Comp. 
la note 3 sous la tradlùction p. 84. 


١ BLOSSAIRE, 
antra ce lieu et Hiçn Ziyûd ant poiites, İN, 4. Comp. Mobar- 
rak ovû, 5 غراف پینی وبينك‎ 

Jeg pasteurs, fF, 8, Comp. la note $ aoua la tradtfotidn‏ راخجابقة 
P. 10,‏ 

dans 1e rer dٴو-Abbûs‎ ibn al-Ahnaf, 1.., 16,‏ جوا 68ا .چشم 
HONE lés oakapultes qui langaient des pierres enveloppéen de‏ 
cotan quoc ay¥ait imprégnıé de naphte ek puis allumê, J'ai re‏ 
de "ghey (au KK, r, 11) qui pour-‏ اتا موەا ھا 6ظەز 


ralt, cependant , dénigrer les piarras mêmes. 
ن‎ 


le gyartier du nord, Îla, 12, Io, 1l. Voyes la nata au‏ الاجربى 
bas de la traduction p. 90.‏ 


sureophage, lb, 4, f, 1. Comp. Dozy ek le Glosa. Geogr.‏ وجرن 
ha s"emploie fof, 14 pour désigner le minimums,‏ التجردتة چا 
صل خخ Pour exprimer le marimum on se sert des mol‏ 


fo, Il, ref, 1ë. Une autre expression pour désigner lq mi 
rtapart ea ,عل التقٍيب‎ a", 11. 


excavation, ceaverte , fF, b, 18.‏ ,جوب 


]T[, arde, Te, 1 Doy, Suppl.‏ جچیش 
titra royal dont je traitarai en détuil dana le Gloag.‏ ,کيل o‏ جېل 


جيل جیلاری 4 ٤ھ‏ 35 ,ا پڑزکیلار) 18 ,1" sır Tabery,‏ 


اام , اقسات 4 Hea He de spurs, I,‏ 1 سپ 
indiraslt, droid de march, Ê, 2. Le mot s"emploie en Tur-‏ 
quis dang ls mms 36NE, Y, lé dist. de M. Redhouse. Je arois‏ 
qıe M. ron Kremer t"ogt trompé en le tradnisant (Ueber daa‏ 
Finnahmaludgel des Abbasiden-Beichs Yom Jahre 306 HK, p. 35)‏ 
بعد الا تات )29 par „ Radharıngaabslgens. Lé sens des mota (p.‏ 


îi! me semble être : „şana y com-‏ وضعها اعمال من اصيل اارتغاع 
prondre len 1mpûta indirarta que las omployés araiént l'habitude‏ 
de compter parmi lea rarenns réguliers», comma KodÃûma le fait‏ 
dang le passage cité,‏ 


,» ,الثياب الخشيشبة ١نا‏ سه الثياب الشتخذة من الخشىش 


Î4 sf note g, ospöbee d’étoffes fabriquéesa dans Inde. ¥, la tra- 
dustîon p. Û1 note 2. 


GLOSSAIRBBE. 


a 

yl, quartier d'hiver, mot turo, Fro, 9. 

gui eet la forma ordinaire de‏ بس de‏ euنا‏ د ,اس رايقسىون 
ce mot, io, 14.‏ 

arrondissement, 1, 1. Comp. la note a.‏ ,اة par‏ u6وiاpعه‏ استان 


seholert, noe dun dea quatre corps do cavalerie éta-‏ الاستڭلاري‰ 
blin ù onatantinople, Tot, 6.‏ 


erp roe, ov, 1‏ , اصبدلرطیعوس 

titre du چourernenr persan de Orient, lh, 7. ¥. Nöl-‏ ,يائىھسپاى 
deke, @Feschkichte der Perser wn Arober zur Zeit der Sasanider ,‏ 
p. 15l note 2,‏ 


eeu,‏ ,10 ,1 ,باسیل 6t‏ ,7 ,1ا پیسىچ 
ly, les Brakmanes, TF, 10, vl, 9.‏ 


چ 


Glos. bn a-Fakyh.‏ ,8 ,۳ ,مر جار ٣مم‏ فuوتاpچه‏ پسل 
titre dı roi de Ha Chine, 4, 9.‏ ببىر 
aapèce d'onyX excellente, IF., 11, lose, Ibn al-Fakyh‏ بقىرافٰ 


el, titre d'un roi indien, MÛ, 9, 'w, 4. Istakhry Iv", Ibn Hau- 
kal tv. 


ip", 7 sermblent être Jee mafires de poate, les‏ پنىلاڕة 168 خنخار 
subalternes employês aux staftons. J'ai donné une note mur co‏ 
mot dans le Gloss, feogr. et jy reviendrai dana le loans. sur‏ 
Tabazry.‏ 


de 330 04, ەعpانيس6‎ o, 6‏ ەنەم ,يهار 
la caste des Weisehya, vl, 11.‏ و الييشية 


Ef 


ga:. Obseryer la plrasê بيده وبين درم ژبال قي‎ «la distanuoe 
ا7‎ 


TRIEFACE. KZIIT 


sxkralla des chbapitres Z5 du cinqul’mse berre; le sixifme et le septiêûme 
shapitre du gxiême jirre, Tuart au diznsuyiPıne chapitre du sepliëtme 
irre, qui cuntent un précia de Phıstnire deg gonquttes ttré du livre 
cle Helidbory, j'en ai fut agıge pour mon êdition de ce dernier oû- 
raga. 

les chıffre« latnıs places cnire parenthîse« ılıns la texte d'Ibn 
Khordãftbeh mdiquent les mao» correspnndantes Jı mun. 4; ceux 
qu'on troruye en marge r lı traduction ilésignert les pages corras- 


pondantes lu tezrte. 


ERRATA. 


امج ا ۵ vہ‏ زعسقلار 1 8 رلا ;إصڪاب .1 12 Texte p. vl,‏ 

Traduction p. 1, J. 28 J. @dwotue; 3, 1l 24 L Phorigeon; lb J. 1 

lL. gre au leu de jes; 19, l. 26 Ll Fu #ex: 169 note I, 1 3 

lL. disent diu mal; 170 note 1, Tl. 4 LU se répolfêrent: 192 1. 16 1. 

le le somme #levée; 200 1. 1 l. les conditions les plus faiblas; 204 
l. 1 |. planes, ok; 230b lL 7 L charges Fdne, 


HI PHEFAÛE. 


Jn peut en dire ıutant de la partie gécgrapbique ct statistique du 
lyre «la Kndûma ıme Jı cru devyoir ajonter û I'édition d Tbr Khor- 
datlıbeh, La comparaison dısa itinêrgıroy et des dornêea aur laa re- 
venus ile l ewpire chez ces deux auteurs est trés tnteressantê , sürlout 
parece ue Koda zã puaê souvent 2ux mıtıtes sources offiaellea, Le 
pere dle Kodînma, quı éluzt elrêhen , araıt connu Ilm Khardidhbeh 
personnellement {v. lglny XIX, f”, 10). hodama ft profession 
d"islamısme entre leã mnins du khalile Moktafy (489—905) et moornt 
en JZ I composa mm grand nombre doayraFres, maıs ıl ne nous er 
resta que Ie second ¥rolnma du sÜiyrc de limpût at cia Î art du secrt- 
talre n, lire que | auteur paraît avoir teri peu après 310Û. Uar ıl parle 
fla Malyh {(Mèlias) 1‘ Armêémen comme dun cantemporain (romp. Ibn al- 
Alhyr YIL, F1 ek HF}, sk il semble faire allusion au sx: dè Kazwyr 
par les Dailamites, qui eut leu en ĞIÛ [bn al-Athyr VIII, IFF}, ou bien 
aux airocitêa commiges Jams les années suivantes par Blarliwyd) . 
camnme û un #rêngmant rêcent. La manascrit qıı contient cê §ê- 
cond ¥olune se troure dans la bibliothèquo cle keuprulu û Constan- 
nople e BL. Schefor ên posêde ıune bonne copie qu il 4 su lexireme 
obligeance de ma confer plusieurs fois, Malkeuraasetnent, non seule- 
menk la plupart des noms propres y ont tê altérêg au point d’êtru 
souvent mêconnaissables, mai le texta meıne est quelquefois très fautif 
el déparê par plugienrs Îaeonea, Quoigque de Slane , dens le Joterrat 
atnfeque 1803, I, 150, sût aîregeê lea mêınes reproches A original 
dle Constantinople, Jj espérais bujours qu'on pourrait en birer plu- 
meura Yariantes ubleg. M. le Dr, Giea de 'ambngaade allemande i Con- 
stantinoplê sa eu la bontéê de collaiûonner ma copie gur le man, Keu- 
prulu ak s'en est aequitlé ayes le plus grand soin. Jo lui doig on 
ele quelques bonnes legors, notamment quelques lacures ont té 
zomblêéss, Mais la granda majorit: des fautes st des allêrations 3'y 
retrouyenkl, Même en beaucoup de paxages oû la copie a deg points dia- 
eriaques, original ne lea & pa8, de sorte que I"incertitude semblait 
anıgmenter an lieu de dêcroîtrs. Š1 on veut cormparer lea rotes que 
J'i données arı bas du lezte, oı pourra se faire unêé idée da la triste 
condition du maruaserit. Malgré toute la peine que je ma suis donnée 
pr restituer İsg vérıtalıleg leçors , Il est resté quelques rior liguet, 
Ainsi, il rma été imposible de dêcouyrir les noma grecs des corps 
farmée byzantins, et, conséquemment , jê n'ai Jm réussir û cariger 
las transoriptiois irabes de ces noma chez Kodama. Les extraita que 
j ai donnês comproınent le onzibme chapitre du cinquiûme liyre; des 


PREÈFACE. YEI 


interprètea. II] imports ausgi fe remarquer qu'ils 3e donnaient pour 
Chrétigns, Ibn Khordêûdkbeh sembla ayoir eu des dontea sur la yêéra- 
cé de celte asseron. 

On trouyrê dans B «quatre citations dun. cerlain JIspabhêãuy qul cor- 
rigent les données d'Ibn Kbordadhhbeh sur Ie chiiîre de impût fancier 
dea proyinces syrienres, Ces citationgê me se trouvent pags dans A et 
doivent être eonşidêérées comme dês annotations marginales faites par 
le pomeaseur dun exemplaire de la preımitre ition, eb Iintrndluites 
plus tard dans Ile texte par ur cojnste. Il en cs ıl meıme dle la eor- 
regkion p. 4 note 2 portant «fue lea districts du Sawid sont au nom- 
bre de 48, at non de Û comune dans le btaxte, Yakouby parlant dans 
aon Histoire, probablement ferite pea après 25% "3, dè la division en 
#8 districts comme d'une chose connue, la thèsa que cette partie du 
lire ("Ibn Khardilbbeh ext plus ancıienne dur quart de sièele, ean 
regoll ur nouvel sappul. Dea confusıona et lea döplaeemeuts dı texte 
de 8 surpassent dè beareoup celles de A. J en faut attribuer une 
grande partie è4 un relieor maladroit du manugorit aur lequal cette 
copie a été faite, 

La nmouyelle rédaoctian ne nous apprend que fort peu de chose snr 
la ¥ie de Panter. Nous sayvona par la préface qu'il a2 êerit zon livre 
sur l'ordre dım prmee royal, apparemment l'héritier présompif du 
tröêne, maîa dont il m'est impossible de dêéterminer le gom. [es ron- 
seignemerts que l auteur reçut de Sallûm, d’al-Faûnl ibnı Merwan of 
d anıkres rendentÉ très yrainemblable qu"! a êerit son lirrê û Samarra. 
Nor seulement la térnoignage da Mokaddasy, mais la nature de sea 
communications même nous donnent la ceritude qu'il ayviit acchs nıux 
archire4g, Cest pourquoi la legon de B: anona avons trouré dava le 
barean du kharadjs, p. ff, 1 comp. note &, peut être bonne. Lê 
man. A porto: con a trouyép,. Nous aa¥ons auasi par le man. A qı Ibn 
Khordûdhbah faisait encore desa additions ù son livre en 272. Je ne 
saia oû H. Khal, (II p. 10) a pris quil est mort vers lan 300, mais 
jo n aî lag moyensa ri de réfuter gon assertion , ni de la eonfrmer. 

I est auperflu, je carols, de m'êéfenûre sur Ja valeur du Hivyre re- 
conıuê en tous tamp8 par les Ûrierntaux , 6t, grkce suartort ã I'édition 
de ML. Barbier de Meynard, pus aux ezkraita qu'en ont donnêés 
M.M. Sprenger ef Yon Kremer, appréciée , depula ın quart de siècle , 
ausa1 en Europê. 


1} Yare la Préfaoe de M, Hautama. 
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élait dêja un personnage ımportant 1}. Mais Aly ibn Yahya , aarnonmmê 
IArınênien, dont I'auteur parle p. ll, , fut préfet des frontidres sy- 
riennes de 2%37 û %48, et la vers citê p, f. se rapporte al bannis- 
sement du célèbre médecin Bahtigchov", qu ent lieu en 244 (Tabary 
HT, fF. 

De toutes cas données js c¢rois être en drat dle conelare qu’ ln 
Khordadhhbeh compaşa son Hişre vers Ian 232 et quil y fit plua tard 
des additiong suecessiyasa, de sorte qul en résulla une seconde êdi- 
tor, qni n'a pas tê comnplétêe ayant 272. Ûommea aneun ıleê pazaa- 
gêsa qui sont nécesirement postérieura il 234 ne se ironyve dans B *), 
Il ast fort probable que cat sbrêgê a êlê fait sur J'onvrage tel qu'il 
araıl étê publié dana lea dernièreş anrées de Wallık on bien au com- 
meancement dı règıe de Motawakkil. Cette hypotlhêse trorra un fort 
appul dans le fait suivant: la ralalion du royrgs Je Sallam après 
Îa rédagkinn de B est celle qui a été la plas rêpandne, el qıı, dûjıl 
dans le dernier quarl da troizême siècle, a êtê reprodıuita par Ibn al- 
Fakyh et par Ibn Roateh, df plus tard par Mokaddasy et beaucou,: 
d'autres. Il n'y a que Djaihiny qui sernbla ayoir au sous les yeux un 
texte aemblablse û celıı de ÃA, maa plus cormpılet ancors. Il a’ ensuit 
us Fitmérgre deg marchands Jnifs g&t russes a déjd npparlenu û la 
premuère édition, ce qui rehansse ja valeur de ce témoignage. Car par 
lã îl devient évident qıe lea Normands ayaient dêjè depuis longtêmps 
entrêepris leurs Toyagea de commerce du haut Nord Jusqı’a Conatan- 
tinople si même jıuBqıuù Bagdad, avant de pénétrer rlans J'ampire 
Byzanlin comme pıirateg, İl] sê peut fort bien ques la première de tes 
sxpêditions bagtiles n"alt é4 qun acte de représailles contre leş mau- 
vain traitements qroe les marchands ayaiant sonfferta. Je soumets cette 
queşlion 4ã lopnion de KM. Kunik, ls gayant le mianx rensgsigné gur 
les Bugaes-Normguds. Qu Ibn Khordadhbeh appelle ces Rusgeg uns 
. race da Slaves, cala prouye senleıuent qu'il cormpranait sous ce noın 
tous les peuples dı nord de Europe, comme d'autres pasages de 
son liyre Pattestant aussi. Il na pouyait même paa s'en douter, yoyant 
que cee marehanda 3è sorvailent ã Bagdad d'ennaqnês slares comme 


TD Comp. Haadiny ed. Mûller p. 1ÛÛ l, dern, at anuiy. 

2} J'ai suppl p. Af, 10 dap BH rp .الاموی وو‎ M. Barbier de Meynard 
a supposé (p. 1Y) qpe Tautenr arail an ¥ue Mobammed 1 qui régnû de £38273, et 
fek ainsi qu'lln gl-Fekyh Af 6 a dorit. Comme gous ne connaisaona pas İn leçon 
de Foriginal de 4, il eat impnegilble de défqoiîre ds ce paskge nne pareille conaJasion. 

۲۹ 
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le eecrétairs dè Loulou. En 273 Loulou fut emprisonnê, sea biens 
confizqiea {Tab. HI) et, comme d'nrdinaire, le secrêtaîire doit ayoir 
pırtagê la disgrûce de son cneî, 

Hagia il y a des passages qui ¬xenıblent prouyrar que Je lıyre nê pert 
avoır étê Geri aprés 25U, On Hil p. ya l ayant dern. que Maimoun était 
i cette époqus prince fle Tiûhart. ‘Or ce princo momut en 250 1), 
Ûn pourrait supposer i la rigueur quo l'gnuteur commet ici ul ana- 
ghronisme, commo Ibn al-Fakyh qui a reproduit ce paguıgoe el quı 
éurivalt en #HM; mais cela nest pas provable, Car Ibrûãbhym ibn Mo- 
hammel aussi, dont Tn Klıordãdlhbeh parle comme dun princes rêg- 
nanî, est mart ıvant 40% Bi l'on veul coumparer lés paroles dea 
nolre autenr avee ¢: que Takouby (qui écriyrat en #78} dit de cette dy- 
nastie, an ¥erra qu6 xa ]MISYance s'est déyeloppée aux dépens des 
Hdrysides. Au temps «Ibn Kkordadhbeh, ces derniers talent ertorê 
maîtres de Tlemcen, en 7N zetta ville faisait partie dea étata de 
la dşnastie d'Ibrahym. En méme temps ces princes ayalent su se 
faire reconnaitra comıne deseenlants Aly, ¢ est-a-dire eonme les 
dgaux des Edrysides. Ibn Khordadibeh ignore encore ce circongtan- 
ces ak il appelle Ibriliym simplement e Herbêreg, 

"antres pasaarte: nous obligent ¥ placer la sompoalhon du lyre 
encore plus tût. Mohammel ibn al-Ba“yth, le seigneur de Marand, 
Pp. IM arant dernière l., se révolta et fut fait prisonuier en H4 (Ta 
bary IF, IF}, Pui H périt en 25. Dane lı même année %4 Mo- 
hammed ibn ar-Rawwûd, qu’ Ten Khordêadhbeh désigne comma ‘prince 
de Tabryz, perdit son indépmdance {Takonby, Hist. I, off %}. Comme 
le voyagê de Sallûm commença en 228 et dura deux ans et demi, 
ıl est imıpaagible de placer ia date de notre livre avant ZÛ, Les 
renseignemêéênts financier qu' Ibn Khardšãdbeh reçut d al-Fadhl ibn 
Merwin (p. Yl, fF, fa, comp. la note au bas de la tradncton. p. 
16) doivênt donc dater du temps de son premier ministère qui’ prit 
fin en 233, En conformité ayes «e qui précdde est cette cireonstance 
que Watkik cat le derniar khalife que Tanteur nomme dans son livre et 
qire leg faits et gestes de Motaaim som racontés comme deg éyênemenls 
réceıts. Lea deux princes Magrébine régnnient déjù dazs ce temps. 
Ya'for ibn Abdarrahmin (Abdazrahym) al-Hawaly (f 219), p. fF, 
qui #ampara de Çan“ sous le règne de Kotawakkil {donc ayant 237), 

1T} ¥. ma Detoripio sl-Magribi p, 1O2. 

9) Descriptio p, PT 

یي ٥ل‏ دما مھ ہی مانا خم اغ ڈ0 رھ 
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avail tÉ faite la preuııe flayaît être la plns complète. Celle que 
contient notre man. A arra été ezxéontêe lorsqı une partie des feuilles 
volantea avnit dinparu. Il m'est ımpossible de déterminer I'intervalle 
qri sépare cs mannacrit ıla 1'antographe, mais je le crolg très court, 
Halleureusemant la souseription qûi contanait la date oû il avail bte 
cui ek devyenne Illisible. Lu note rgqr'um poagegaeur de celte copie a 
Hurita sur le titre e. ıl ne nous sert de rien. Una Hûtê marğinale 
(p. av rote +R} qui parle de 1a conquête ila Tumis par Jbı Toumert 
(3 540) senıble dater flu sıxiètme sidela. Mais, A mor avis, le ma- 
nusertt eat benıegup plus ancien. 

{uant è la leune de la I'réface, lacune que HB. Khal. nous a îuit 
fdêroıyrir, ıl se pent bieu quelle ne se trûouyûb pas ıriginalrament dang 
cê maruserit. Car 1a première fouille a #fféê êarite avae uUnê encre plus 
pile ques le rest par une mair plus moderne 6t moins êxerdéê , la 
même qui a restamé aussi qualques passages au milieu ct A la fin 
ilu livre. Différantes correttiots y ont été faites plug tard avec une encre 
plus naires, Le fragment relatif i Ia mer Morte, Ji. vî, a étê écrit par 
ce corrêeûteur. Une avirê main a ııséré unê addition i P"ancre rouge 
1 fe. 

Le manusernt a été ctollatıonné apris nroir été coptê, coınme Îe prou- 
vent les بلع‎ sur la marga, ak les additions dle mots omwis par le cojAste 
ou de pulitea ¢toarrections, sb par ces mols ù lı fn dua liyre ıı 
,حسب طاق‎ Tremere 2 soufert beep, gurlout a la fin, 
mais aaesi quelquefois danê le corps Ju rdeit, 

Lakۍf‎ de prolongatimn a êlê souvent omis dans Jes noms propres 
, même on troıye glad} na heu da 
.الما ڭات‎ Qelqel les letkrea b et ya ont été mises J'nne pour 
I'"autre. Il ¥ a plugeurs fautas dans le genre deg norııs de nombre, 
bes mots اسح‎ at فرام‎ ont été plusieurs fois construng comme mas- 
tuba. ٍ 

Yoyons maintenant xi İe xan. A nous fournit qualqnes fonnêed ponr 
mıweux définir ['êpoque de Ila composilion dn liyre, Nous y trouyons 
cité p. IÊ un ¥ers d'un podme da Bohtory composé en 269 en lhon- 
neur d'Ishûk ibn Kondûdj. P. Ifa I'auteur site un yers dün poème fatf 
en 3H. Le rêcit da Touyerlure de la pyramide p. lo] a étû écrit 
probablemant entre 23 et 273. Ce n'est qu"en 269 qué Loulou se 
sêpar« d'Ibr Touloun et vint sa rangor sous leg ordres de Mowaffak 
(Tabary LU, Fa, Fen. ek miv}. Ayant la fin de la guerre des esela- 
veş, an #70, Ibn Khordãdkbebh n"aurr paa eu I'occagion de rancontrer 
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noup est garınlie par FKdrysy; on bien une meilleare leçon comme 
P. o uote 2. 

JH résualte da cea considérations que le man. A ; tont en offrant un texta 
beaucoup plus riche que celui de B et qne celui auquel appartenaît le 
fragmant que j'ai nomıméÉ ÛC, ne nong présenils pes sucore une rédaction 
somplète de Fonvrage d’ Ibn Khordadhbeh. Kn même tampa nons ¥ ob- 
nervons cette particularitê qne plusienrs passages ont étê déplacés. E'iti- 
néraire p. FF, 3 st $ qui appartienš ã la descripiox dı Khonzistãn se 
rouve ici entre la description de deux provinces de la Perse. La liste 
des provinces de la Persê, p. Fy 1l. dern. , gamble mal placêe après la das- 
ariplion de ces provinces olleg-mêrmes, Le passage p. 4 1. dem. — th, 1Û 
qoupe en deuz l'itinêrıire 4 la Chine. In notice p. ‘hh, '7 ek suiy. serait 
ù ga place p. %, 12. Fénumération des rilles de Inde p. “, l1. pén. et 
uiy. n'est pags i sa place, Le pasgage p. lly, 11 ek suiv. {comp. note 
a} el mal placêé et mutilê. Ja nate sor les revenug de Bagdad, p. Ifo, 
4 el auiv., n'ariye [ıa mieıx ici. La description du phars d' Alexan- 
dre est un hors d'@ayrêe au milieu dê la deserıptlon de Rome. Le 
êcoplsktê a ¥ouln placer d’abord 1 itinéruire des marehanda jıifs ot rıus- 
sS û la fin de la desorıpiûn du qıarlier du nûrl {p. Ifo}, pıis 1l 
A'êsbl ravisêé et a donné p. fa™, après avoir aohové la description dea 
quatre quarkiers de l'empire. Un détaıl curleux est qui ln p. FF on 
trouve la [isle de onge proyineea dn Khouzistin, tandis qu'on lit, 
quelques lignes plus bas, qu'il ay en a» qua sept, 

Je erois qu"il ny a qu ure senle maniûre d'expliquer I origine de 
cea omisalone al de ces déplacements. On sait que les antographes des 
sayants arabes ont sonyent um aspect étrange û cause des changements 
et dea addition que I'anteur y introduit aprêés coup. Souvent la margê 
en est couvertae, el sil n'y a paš de place û la mwrge deê la pagê ã 
laquelle le marcéeaı ajouté ûû corrigé se rapporla, la marge de la 
Page suiyrante esi employés ot ainsi de suita. Ûea notes marginales 
gn trouyent maintês fois éerites pêle-mêle , sans qu'on sache û pre- 
mère Yue f quelle partie du tete elles apparBennent, Bi la marge 
ıe suit paš, Tauteur éerit ses addilions sur des feuillets volantg, 
qıi sg’ érarent ek qui 8e perdernt facilement, Ûn conriendra qn ıl y a 
bien des chances pour qre ie copista ingère tine parc de ces additi- 
ons on torrestions A une place qui ne leur ayašt pas été deslinée, 
ekl pour qub, 8i cet antographe a pagsé par diverses ıuaius, quelques 
wê den feuillets rolarks se perdent. Il est très probalie gail y a eu 
en circulation plus d uue copie du Jlirre d'’ [bn Kkordidbhbel. Celle quı 
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pondre négatîyvemèent, Lo passage sur la muraille dite de la Fietle, 
signalé par HM. Barbier de Meynard comme étant cité par Iğn Djobair 
el Harndallah Moatawfy, y manque, Il 4ı est da même da Ja citation 
dle Manoudy aur Ia conliruilê dès montagnes. Jai faût oûbseryar dans 
une note au bas de ma traduction , p. 13#, qne cetta théorie se trouve 
déyaloppêe eha Ibn Hankal, qui, probahlement, ayait puisée dans 
le lişre dikn Khordadhbeh qn'il dît arotr beancoup étüdié. Iiı Hankal 
nê peut pas l'aroir inyeutée, car Mnsoudy Iwi est antêrieur dun 
dami-sidelê,. Lr degeriplion de la monqıês de Damas, qn' Ibn al-Fakyh 
(p. lv, 12} dil ayoir copiée sur le’ livre d'Ibn Khùrdadhbeh, ne se tronye 
pag dang notre texte. Le passage du même auteur, cité p. af note š, 
ippartenait probablement au texta primitif d{Tbn Khordadhbah. [bı Iyûs 
donxıe sona le nom de notre autenur des détails qı on ehèrche an rain 
dang A (comp. Pp. a. notes f ot F, HI note 2}. S1 Ton compare la 
description da Home daus uotre texte {p. iF) avec celles d’Tbn al-Fakyh 
at d'lbn Rostah, on est tanté de présumer ques la première a été 
abrêgêe. La deseriptîon da Yroyagêe de Sallam èã la muraille de Gog et 
Hapog par Djahauy, dont Hdrysy nous 84 consêrrê la plua grande 
parktia, oontanait plusieurs détails qri na g8ê traouyent pas dans le 
man. A. Ûomme Djaihiny a mecorporéê Pauyrage d'Ikbn Khordadhbeh 
dara le sien, e qne son tazxte s'accorde an général mot ponr ımot 
avec celoî de notre êédition, nons sommes en droit de Buppaser quo 
ces détaila 2e tronYalent dens 30 gxaımplaire du Liyre dea rontes ot 
das royaumes. 

Hn gxaminant le texte blité, nous arriyong au même résültat, Nouns 
rantonirons quelquefols un Jl, «il dit» sng antécédent p. 8. p. 
11 cû legs mots cltéa sont de Kelby, p. 1, Ö5 pour introdnire ın pas- 
Age qui paral empranté A Ptoléméa, La citation d’ A bonlféda que j'ai 
donnée p, fv nota } laisse şoupçmner que lé texte de A a été abrêgé, 
Iautour mentiorne p. ff, 1 la station ely corıme ayant étê déj 
nomınêéa, lFitinéraire dana lequel elle darut figırer marque cher A 
azuesı bien que chez B. Daug ls dêserîptior. de la route manant au Kho- 
rizîn onı cherche en ¥ain İn mention de Sinn Bomaira dot partait 
un oımbranchemené daws la direction de 1 Adherbaidjan (p. fv, 8}. 
Dans le ohapitra des riyières ıl ¥ a au moira une laeure. Le man. 


noun A congeryé le titre da İa deşeription dn Jaxarte, qui, dans A, 
manque absolument (p. lyf note #). Dana qrelqusa cas assez rarea la 
man. B nous A ¢ongeryé une phrase qui raanque chez A ei qut doit 
ayoir afparteru 4ü texte original, p. e, Pp %, 6 dont Panthenticité 
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de HMeynard, que je İui fg part da mon intentior de préparêr ıune 
nouvelle édition du lyre, au cas oû il nıe voudraît pag l'entreprendre 
Iar-même, si qua je lui demandaî IautoGgation da prendre ga tra- 
duction eamme base de la misnne, il me répondit non senlerment qu il 
mê cédlail Yolontiers ses droita de priorité, mais aussi, û ma grande 
jore, 1l y jJoignit Toffre amicale de lire ıune êéprêuyre da ma tradnotion. 
En effet, sans cela J'aurais hêgitê ù la donner, conyainen qne jê tis 
qu'en traduisant d ume Iaıgue étranıgère dans aie autre qul leat 
sgalement, on 8# expûse û commetire bon nombre d arreurs st dé go- 
lêeımes 1}. ÛC esl pour mai ure douce obligation da lui présenter ic 
mes vif remerelemants, 

Je pouyaia dês lora me mettre au trarail. La nouyean manuscrit, 
quê j'i appelé A, êtait anetien , aasez bian éerit, ot pouvait servir de 
bate ã ıune édıion dı lirre, quoiqu' Î ne fût psa exempt, de fantes 
ek qı'ü sût etê sndommagé par le temps ek usage. BM, Barbier dea 
Heynard ayait dëémontré qıe jio man. d Oxford {B) ns contenaît quٌ une 
rêdartion abrégée de ouyrage, fite par quelque abbrériateur mala~ 
droit. Le man. A coufrmalt ã pramîièrs Yue la juglesae de sa thèae, 
Les mota que H4adjy Khalyfa (¥, G41 ef suir.) cite de la préface du 
livre se tronyent dans Ã, A l'exception des derniers °]. Lea mqta qui 
manquent dans notre texte soıİ Û, JQاکشااو فلذلك كر فيد الصعوبة‎ 


) الامر معو‎ » e pour cette raion qu ¥ 2 beaucoup de difi- 
cultéa et d"ıncertitudes, mais @urre commandée eat (d'ayance) ex- 
EUR B. 


Comme Ibn KkordAdhbhesh a composé son Iliyre sur l'ordre d'un 
prince abbigide, les mots citês par H. Khal. seraiert bien ã leur place 
dans la Fréface, maîa dans ce casa il fandrait admettre quil y man- 
que tout un pasaage dana lequel Pautetr avait signalê la difficnltêé 
d'obtenir deş informafions exacte, et manifesté auaki se4 scrupulea 
pour snbreprendre la tãche qui lui ayait été confiés. Cela nons mène 
directement 4 la question principale: le maruscrit 4 oontient-i] réel- 
lement T'ourrage complet d'Ibn KhordAidkhbah? Je erois deyoir y ré- 


Tj On Yours me pardonnor le pédantiıme d’aroir &ril AJeriuis sk assis 
au len de fByarimis st dyin. 

2} Toye duya ls présente élition p. PF", G10, û0, & ok mûy., Û dera. sk mir. 

3) Le tuxla de Fligel porte foie اھر مقأ‎ cl. ME. B. a. M 
aruit déjê corTigé ete mata dasa une nots sur 40n Hutrodsction p. 1. La mot lif 
dana lequel Flügel ayat rı Kery cat une corruplîon da lil. 
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gayvall parfsitemeut bien qıte, dana bon nombre d"androita, il Ini se- 
rait imposible de restiıer le taxte. Maîs gê souyenant de anome < le 
mieux eat suryen l'sanami du bien 2, il a préférê ofîrir û sea con- 
frêres une édition nêcesmajrement iıparfaita qıe Je laisser dormir Jans 
la bibliotbèqıe d"Ûzford ın arrrage prévcienz dont la seionee pourrait 
tant profiler, IH fant acquis’ par lA des droits ã la reconnaimance sin- 
cire de tons laş Orîsıutalintea. L'usage fréqıont qui a été fait de son 
dition ¢8 la preure la plus éelatante dı grand Şşervrioê qu'il a rendn 
ù la #eîance en la publiant, 

Ûr, depuig 18D, plus d'un livre a parm qui pouyait seryir ù cor- 
Tiger et amêéliorer le tarte d' hm Khordûdhbeh, Une collation exacte 
de Tédıiion sur lê marmserit Ozford m’ayaik fourni un certaiu ıombrê 
ds bonnes leçona. Enfin, jayaia au la bonne fortune dè dûoouyrir un 
fragment dı mêmê lirre dana ıı antre manngcrit de la Bodlêenne. In- 
şitê par plusieurs saran ã en donner ıne neconde édition dans ma B;- 
biiotheca CGeographorum , je me mis è étndier de nouveau le texts , rnais 
pour arriyer eıcarée ã la conclusion que, sans ın meijlear maanuserit, 
une êditior Yratment eriHque de Fouyrage était irnposathle. Toutes les dé- 
marches que J'avais faîtea par correspondance pour on déceouyrir un 
an Orient avaient étû. infrucineuses,. Une seule cliance me restait. Jo 
madres, en 188, ù mon ami, HM le Dr, Carlo conta de Landberg , 
alors sır la point de partir pour 1" Orient, en le priant de faire des 
reckerohes. Quelle ne fut paa ına joie quand je reçus, quelques He- 
maînég plus tord, ã la fois la bonne naşvelle qu"il avait déconyreart ın 
maynubserıt très aneien, Bi İna copie dıme page de ce manuscrit qui 
prouyait non seulement qu'il était beaucoup plus correct, maia encore 
qul offrašt pina de détaila que Pêfition parisienne, Il restait ponr- 
tn une difficulté. Le propriétaire du trézor He ¥oulait le céder que 
moyetnant Ue s#ommo qui dépasgail) lea ressources dent Je pouysin dis- 
possr. MH. de Landberg, nıe roulant paa faire les choses ù demi, n"hé- 
ita paa û acheter Iui-mêms, Ûr gait qu’ l'oeeagion dı Congrès das 
Oriantalistea ã Yienns, en 13%6, il fit dopation dua #ınnuserit ã la 
Bibliothèqnue impêriala, mais ù la condiion qn on Ie m ttrait d*abord 
ã ma disposilion pour Fédıkion projetée da Fourrage, Sana la dêoou- 
yerla da M. de Landberg ek sana an générosité cette édition nett pn 
paratire, Il a dore droit ù la reconrnaistance do tous comr qul 3 intê- 
resent 4 ceke pıublmation. Quant d4 mol, j6 l6 prie d'agréer amu- 
ranges que jê n'oubHerki jamais la şerrice éminent qul rma rendu. 

Quand je communîquai ceke découverte ù mûn. cher ami CÛ, Barbier 
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#uteur a releyé la ahiffre de l'imp6] foneier payé par les districts de 
'Irêk; malîg îl aa û rumarquer que te chiffre monte ou balgse, ang” 
mente ou diminno selon les temps et les événements. Aillaura il dit 
qüe le mont al-Ardj , gitné entre la Mecqns ei Modine, şa prolonge 
jısqu en Syris. En effet 1), il dik qu’il se rutlache aı mont al-“Alkrê, gur le 
tarritoire d"Antigoekhe , Jequsl è son tour , va se réunir aı Lokkam (l Ama- 
ıus}, Cette opihion est étrange. I ansaigne même que les différentes pal 
ties du mondes se touchent st tisnnant ensemble sans mterruption ak sans 
solution ûe continuitê; mais que ta surface do la torre offre tantûb des 
dêprassions , tantêt des renfloments conaidérables. Quoi qu'il en sort, 
Pourragê d'Thun KhordAdhbeh eat le plus beau de tou ceux qni ont 
étê composés sur ce sujet». Mokaddaay dit (p- fF İL darn. ef auiv.)} que 
le lişrs 3’ Ibn Khordêdhbeh eat trop sauecinct , ek quo, pour cette rai” 
son, on me peut ên tirer beaucoup de profit. Cela ne Ûa paa eme- 
pêché dy prendre la plupart de ses itinéraires et beaucoup de partico- 
larités. Ibn Haukal aroue ({p. H™, 2} que, dang şeg voyages, la yre 
d'Ibı Khordûdhbeh , celui de Djaikûny ak le mémoira de Kodêima ne 
le quittaient jamûi#. Le ministre-géograpbe Djaihany , auteur dı secoxd 
de oes iyres qui, malhenreusement, ne noua sal pas parrenmH, &, ûtê- 
lon Molkaddaay, fat du liyre d’Ibn Khordûdhbeh la baze de son pro- 
pre onyrage. Ibn al-Fskyh, de même, a ineorporé dang son liyre 1s 
plus grande partie du liyre des roukes et des royanmes *). 

Il ny a paa encore quatre ans qu'on ne connrikmaitl de ce liyre 
qi’ un seul °) manuserit, celui de la bibliothèque bodléenne ã Oxford. 
ÛUè manugerit, quoi qu anoien (&erit eon 630} et, û première Yue , aax 
bia éeritl, eat plein d'erreura st de fautes, Une grande partia des 
noma propres ¥ 4 été défigurée, souvent au point d'être illniþles. Il 
présente plusieurs Jacunes ek omissions ek plas dun parsage a été dé- 
placê, le manuserit ayant été copié évidemment sor un volames mal 
reliê. D'après ce manmserît M. Barbier de Meynard publia, dans le 
Journal asafique da 1865, le texte accompagnê d'une traduekion. 
Le sayant éditenr n"jgnoraif point la, triste condikon du tımmıımaorik et 


ا أو i.‏ 1 
3 


#)j Yoyez la Préface de mon éliion p. $I. 

$} M. Barlier de Meynard paris dame aoa Introduction dan second maniwwrit qui 
sı troayrerait dama ums des bihliothèyuss de Conslantinople, ot dont S. Hrc, Ahmed 
Wf Pheha lui rait signalé Taxistente; mais il m"a été imposible da retronrer 
ja trac de oe doonment. 
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traité d Tbn Dihya (mort en Û33) sur leş nomedu vin '}, s08 :الاب‎ 
a Le vin dit Babily {Babylonlen) a été noımêé ainsi d'après Babel, la 
yilla dea Nimrod. Les coustructiors da cette ville forent les plus 
grandes dı mpnde jusqa’ê lur dêvaatation. _ C'eat 0e qiıe raconte 
Abou’ l-Kagim ihn. Khordûdbbel , lê sayant listorıen >». I'antro eat dans 
la deseription de Damas par Ibn Sehaddad qui ¢eriysit rer Û%0 
{(man, dé Leids 1460, p. $): gIbn Khordidhbeh raconte dans son 
„Histoire que J8 hommes de Rass {Korm 25 vers. 40; Û rere. 1%) 
habitaient û Hadhour {dang le Témen). Disn lear envoya un prophête 
ıommnê Hanthala ibn Ç{afwan, mais ils le traitèğrent de ımentenr et le 
tıèrent. Ën conséquence “Ãad ibr rg ibn Iram ibn Sam ıbı Nouh 
e sas enfants s6 gûparèrent des Rasa ek s"établirent aux AbkAf {lea 
dunes de sable, au nord de Hgkhra, eat de Hadhramawt), et Diet fit 
périr les geng de Kags, Les fils de “Aad se rassemblèrent tons dans la {é- 
matı sk 8a dispersèrenk ensuite gur la terre, Djairoun iln Šad ibn “Aad 
ibn Oug ¥int ù Damas èt y bêt la yîillê yu'l nomma Djairoun., 
est alle qui 3’appelle «Iram anx coalonues 3, car on ne trouye en 
aucun Hon autant de golonnea en pierre qu" Damaa. Dieu snyûoyı Hound 
ibn Abdallah ibn BHabêab ibn Khalid ibn al-Kholoud ibn “Aad ibn “ÛOuc 
ibn ram ibn Sûm ibn Nouh comme jprophète aux “Aad, o'est-èù-dlire 
lea Aditea gui demenraiént aur Ahkûf. Ils le traitêèrent de trompeur 
ab Dieu les ft pêrir. J'ai lu, dit-îil, dama quelqne livre qıe Djairoun 
sl Baryd staient frères, boug leê deur fila de fad iba “Ãmımêr ibn 
“Aad, e qne Cest en souvenir dê cea denx personnages qf’ ûr 4 
nammêé les daıx porbas de JDamaa, la porte de Djairoun et celle d'al- 
Daryd 3». — Magoidy gjonte, IL p. 7%, qume ce livre traite des peu- 
plea anciens qui ont yécu ayant I"Islamigme. 

Manoudy parle anasi du Litre des routes st des royaumes, H la 
nommse (, p 13} cun lire précieux, ıme mine irépnisable de faits 
qu'on azxplore toujours area fruit ». Maia il n’almirait pas ce genre de 
lirrag, Noua lişong chez lui, II p. 70 st guiy.: g& Obaidallah ibn Khor- 
dAdhbeh, dane son liyre intitulé Les routes et les royrumes , indique 
301gneusamenk Îla distance qui sépare tel st tal point I'un de FPaatre: 
main jl ne donne angon rengeignemont ıi sor lea primeea, ıi aur leurs 
éltals, Cette seilence dea distancea et dea scheming ıe pent être utile 
qu'aıux courriors 3} et aux porteurs dé groupe ot dea lettres, Ie même 


1} Man. da Leido E81{1), Catal. I, 53 dn lx 2me gAltion. 
3y 2 الفیےے سنا خم‎ 
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paa icî ura faite de copiste pour Abdalazys; ona seule iis (XIX, 
** , 10} sur Tantorité de Djafar ibn Kodama. 'Tontes cog aitations 1) ont 
rapport aux deux premiers gièclea de I'hégire, ù I'exeepton de deux: 
AIK, IP", 10, oûı Ibn Khordidhbekh racoite une anecdote du temps 
do Motawakkıl qui Jui arait été tranamise par le poète Aly ibn. Djahm 
(mort en 24%, ek XXI, F1, 8; d'aprês ce révit, bn Khordadkhbeh parle 
de la ımort du chanteur Mokhûrîk, décéêdé dans ane des premières 
années du règne de ce kbnlife, 

Le jugement de Tautenr dea Aghûdry gur Ibn Klordadhbeh sest peu 
fiatteur, < Cet éocriyain, dikil (I, f, ¥, FP}, a0 donne peı de peine pour 
vérifier ce qu îl rapporta dang sas livres. Ce ne sont souvent que de 
s1mples conjecinres gang aucnne autorité, et anuxquclles on surail tort 
d’ajouter foi» (¥I, f, Pa f, X, IF, 2 Ce qu'on raconte gur lea 
zhanşons des kihalifes est pour la plus granda parke gans fondement, 
spêdaAlament ce qu'en dit Ilin Kkhordûdhieh qui atkribue dea chansons 
même 4ã Ûmar ibn al-Khattab et ù plusieurs autres kkalifes, comme 
Bi le don da chant sût élê un des prérogativea dı khalifat. Ce qu'î 
rapporte aur lea ehansons deg premiers kbhallfea abbûgidea marque égale- 
rent d"autorité, Ce sont des balirernes gunn homme sêrieux ne pent 
accepter » (YIL, #, FF, XUT, fl, 3 a f) eto. ete. Toutefois, il le aile 
a3850 sOuYTént, comme ıOus Tayonus ¥u, ob il peak point dı tout impûs- 
sible quill ne le cite maintes fola gugei sana la nommer. Ca jugoement 
sévöre ent contrebalancêé par celui de Maaoudy qui azlımire beaıcoup 
les üyres d'Tþbn KhorĞdAdhbeh, aıxqıels, itil, on a fait de nombreux 
emprunts,. Cek ¢eriyrain 1'appalle un homme d'un grand anyoir, qui 
connaiggait 1'art da faire un kiyre. 

dnant an grand outrage historique d Îbn KhordAdbbeh que nous ne 
pûassédone plus, Masoudy {l, 413) dit qul se dislingusît entre tons 
per le soin ek l'ordre do aa méthûode, abondanca de 5e renseigne- 
men aur histoire def peuples norn-arabèeg ot le gouyarmement dea 
leurs rois. J'ai notê deux passages de ee Hiyre qui, malkbeurousement, 
ıe sıffËşşnt pas pour en donner une idés. Jın se trouve dang le 


1) Outre cells qun j'ai mestioundes: I, la, 11 a £, vi, 1. HF, 11, HI, vi, 
20, IY, Ay 1 a f, VL, a, A {oh îl masque quelque hace}, j, 10, H, 9 «£, 
vy 2. PÎ, T a tL, VIL, FF, 5, Fa, ban, 16 et dern., VIL, v4, 18, 1, 14, 
Ff, 19 sf, TX, af, 12, XK. FP, 2, FF, 18, KIL, IÊ U. avant dern. st suiv., 
ly, Û «£ et auiv., EY, le, 12, KYL, "A, 12, ly 6, hv, 4a f 
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Hokaddasy (p. Ff de mon êûition]) dit qu Tbr Khordadhbeh a étê 
wézyr du khalifa ê qu'il êuk accêa, aux documents des archives, eu 
cmıstancê qui permet Jd’attacher plus d"importance û soa renseignements 
qu’ cenx d'ankres géographes. M. Barbier de Maynard a fall remar- 
quer a¥ree raleon quauenn témoignagê kıstorique ne laisse supposer 
qu' Ibn Khordadhbekh ait été an nombra das wézyra en titre. ll est 
done vraisemblable qu'J faut traduire Pazpressıon de Bokaddaay par 
4 haut fonctiornaire, chef dun deg ministèrag 2. Û est ã regrettar que 
cet autour n'ai pas ajoutê le nom drt khalife, 

Enfin, l'auteur dn Fihrist nûns a congervé legs titres de huit ouvra- 
ges d' Ibn Khordadhbekl. On y trouve, dıt M. Barbier de Meynard , la 
trage desa recherthes sérieuses de J'oruadit, ã cötè dega xmüsemoenkts 
frivoles dı courtinan. A celui-ci apparliennant lea oüyragea intituléa : 

1". T'art de la musique. 

2", e manuel dı oqiginier. 

J. le lyre du jeu st des mstraıments dê mıuaique. 

4l, 1e liyre du yin, 

5°. Le liyre dea conyvıres sef dea fanuiliers, 

Au Aayvant sk ar foneHonnaire Jes trols ouyrages sniyants: 

6%. [Dns principales généalagiea des Persas et des peupladeg trans- 
plantées 1). 

J". Le liyre deg routes eî dea royaumes, 

8°. Te Jlirre deş anwêû (gepêce de calendrier}.> 

Cette liste semble être incomplète, car nots savons par Masoudy et 
d'autres écrivains qu'lbn Khordadkhbakh est aussi I'auteur Fun grand 
ourrage hislorique. Il ae pout cependant que cet ouyrage #oit celui 
qui, dans la liste préeédenta, eat colê sous le n°. Û, 

Inautaur dea Aghûny parla une foia (YU, IF", 43} dw lyre, deux 
folie (, 1, Y, f} des livres d' Ibn KhordAdkbeb. Le plua souyant il le 
dle par Fintermédiaire {Aly ibı Abdalazyz le kûtib ?}; une seule 
fola (IK, ox, 1) par ealui d'Ãly ibu Ihrkhyın le kûtib , si Ibrihyın nı eat 


1) Cestd-dire lea colonies flablies darı diyerses prorinees frontidres par les Khosrols., 
Chez Tahary I, fî,, 9 ca nam oul «ppliqud anx partisans d" Aly, trazspartéa par 
Moiwis, Dans ls tertn dı Fiãrût on lit ã tort jilyilî, coxame M. Barkior de 
Meyrark 1'a déjk fait chaarvar. 

3} HI, fl, B8 af, ay Bat, TY, o, HB, Al, 8 st, VF, 1, 1B, NF, Bat, 
VI, hy LB, ve L dern. ek wuiv., YI, Fla, T at, VIL, o0, €, XL IF, 8 ef, 


RIY, fF, 0, EYI, wy, 4a f, XXL, PF, 1L, 18, PF, 18. 
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chat ù la sécurité dın ponroir sk èã l'ordre publi. Nous igrorons cûm- 
plétement quand Ibn Khordadhbah fnf chargé de ce poste ot jusqu’Ã 
quelle époqus il resta en fonction. M. Sprenger (Post- und Retaarouten 
P- K¥) 2 êmis la supposition que notre auteur anrait compilé leg 
itinêraîires pour son propre usage lorsqu'il était ehef das postea, Comme. 
le « Liyre deg routes > a étê composé ù Samarra entre 23U et H4, 
cette hypbthèse rous obligarait šã admetire qu Ilı Khordadhbah avait 
êté appalé ã cet smploi lorsqv’îl était encore Jeune, sous le kbalifat 
de Motacim ou de Wathik. I1 me semble pus probable qu'il ait été 
employê au buraar central deş postas soit ù Samsrrs soit ù Bagdad , 
el que cea Il qu'l mt reeueıilli lea matêrianx ds son lişre. 

Nous apprenons également yar le Fhrist qu'lbn Kkhordfdhbeh fut 
admis dang intimitê de Motamîd. L'exractitude de ce renseignement 
nous êa attestée par Masoudy qui nous a conseryvé un diacours d’Tbn 
KhordAdhbek sur Porigine de la musique, gur J'art de chanter, ot sur 
la rythime ef les modes dı ehant, diaeours qu'il prononça ã la demande 
de Motamid dang uuıë rêunion de beaux esprits chez ce khalife. Motn- 
mid, rayi de ce qu'il venait d'entendra, fi présent è Ibn Khordadh- 
beh dıne robe #Fhanneur magnifique (YII, 88—_4AU0 de ı1 edınon de 
HM. Barbier dae Meynard} Dans quelle période du rêgne de Motamid 
(206—272) faul-il placer cal éyénement? On sait que ce khalife , peu 
aoudtiêux de palitique, mais almirateur pasionné de mugiqus et de 
poésie, avalt laissé la confuite dea affaires ã Bonu frère Mowaîfak. Bien- 
tût le khalife n’eut plus qn un pouvoir nominal, Il ft deur tentati- 
yea pour s8 souskiralre ù la prêdlomîinance de son frère, Pane eı 26% 
{Tabary ÛJ, J et smiy.), Paulre en 269, lorsqu'il voulnt se mettre 
goug la protechon dn prince dEgypte, Ahmed ibn Touloun. Mowaffak 
Iui-mêmea fit échouer İa première entreprise ; Pineuccès deê l'autre fot dû 
ã la vigilance d'Ishak ibn Kond4dj. Celui-ecî reşut em réeompense deux 
épêes d'honneur et fut célébré par Bohtory dang uan puème, dont Ibn 
Khardulbbeh 4 gsitê ür vers dans le Lirre daa rontee {p. IÊ de Pêdi- 
tion acluelle). Depuis Iannée 269, Motamid n'était plus en réalité 
qun prisonnier (Tabary IL, RF", ff. 1, 10), quoiqu en %70 
on lui rendit un semblant de liberté (Tubary #.FÊ). Il me sembla 
probable qu'il faut placar dans la première période ju règne (256— 
2H} leş rêunions dont parle Masoudy. Ûe n'aat qu’ cette époqus que 
noua poayons nous imagııer le khalife gai af libre de préoceupationa 
au miljez da aea qonvives. L'Age d'Ibn KkhorAfadhbeh aqui , ont 256, avait 
dé plus de smqıante ans, sembie nous condure dı même résnltat, 
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a Maintenant, nous POouvons Aspêrer de conguêrîir eam pirè romain at 
la Chine ygrûce an hêros qui a domptê le pouyoair de Selıarwyn, 

` Fortifies vas mains par Abdallah feıuployez les seryicea {Abdallah}, 

car il joint ã ıune loyautê parialte unc lıabiletê énergigue n, 

Le nom fu potte souléye nne diffieulté. A première yıe on est 
tentê de vojr dans Sallam ıune lêgère corruption de altın , nor altéré 
an SA4lm par Ibn KhallikAn dans son artiele sur ce pocte j. Mais, 
dang ce eas, auteur des Aghirry doit s'être trompé lorsqn'l clit gus 
Salm al-Khasir mourrk s003 le règne de laroun ar-kaschyd (XXI, 
kf, 20 ek suir. êdition de M. Brûnımow},. En efef, cot mıiteur nous 
raconts une anûedatêe sur le même poête dana laquelle figure le kha- 
Hifa al-Mûamoun (p. IM, 14 et siy.) au lieu d"ar-Rasshyî qui ea nom- 
mê dana une autre tradihon dq même rêcit (p. Il, 8). 

Nong sarona eneûre qv Abdallah était irfimérmıent Tié avee le ecélêabre 
musiocien Kshak alkHaweily. Lauter des Aqhénry nona a conservé 
Tanecdote suivante (¥, a. , 22 eb suir.}: « Ishak raconte: jè rencoutraî 
zahrê la Kilabyya (femme distngnêe et spirituelle dont Ishak frgd- 
qnıentalt la soaiêté} qul me demanda: ¢ eomment 3e ports Abdallah 
ibn RKhordadhbel?y — qil eat mort. — & Homme noble et pans 
reproshe, que Dieu ait pilié de son ûAmel Jl Faimait baaucoup 
eb ton plaigir faisait sa joie ». — Ishûk mourut en 255 (Aghdany FV, 
fr, 19, IM, 17, 21}. Ibn Khordadkbeh dûît ù Ishalt beaucoup d"infor- 
mations sur la muzique 6t leg miusicienê, et il an a reçı quelques 
unês par Pimtermédiaire dê gon pèra Abdallah (p. e. Aghîny VY, IF 
1. arantderz.}, mais i plupart directement. Il en réeulta qul était 
hommes fait longtemps avant %35, La conjectare de M. Rarbîier de 
Menard qı Ibn Khordêdbbsh ds né dana les premières années dı 
traliême siècle de ['hégire, doif bre très proche de Ja rêérité. 

L'autaur dı Fîhrist nous apprend qu lln Khordûdhbeh a été chef 
des pustea ef des imformalions dana la Djabal, ala Montagney, oarmımne 
leg Arabes appelaiaut la Médie. M. Barbier da Meynard a dormé , dans 
TIatroueion A son dion d'lbn Khordêèdhbei (Journal asiatiqgue 
1805 p. 9), un axposé clair af précis de la nature de cet emploi qu'on 
ne confisik qu'aux serritsurs fidèlea du gouyarnament, un des prin- 
cıpaur devairg de cas fonctionnaîres étant de faire connaîtrs au wézyr 
at, au begin, diractement an khalife tout ¢e qui , dans la province , tou- 


1j N°. $52 de Télition de M. Wiatenfell. I Slane (1, 23 note, de la tradnstion) 
dit que cet srtisle cat d'une rédsckion plus réoente ot mérite peu de confiance. 
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Lauteur du « Lirre des routes 6t des royaunes 3 $" appelait Abou 
'1-Kasim Obaidallah ibn Khordadhbeh, C'est aingı que gon nom #st 
uonné dans les titres les deux ımanustrits qni noua ont conseryé san 
(BUTrG, dans plusieurs pageages les #Aghfny, êb aus§1 par Blasoudy . ol, 
en purlie, dans Je Fîihrist, Cest dore ù tart qo"il est anpelé Mohamnmeî 
dans un passage dı manuserit d’Oxford {p. 1." note in de la présente 
dion} et dans une note sor le titre du man. de Leide d° Ibn Haukal 
{reproduıtê dans mon Gdiion de ¢e lyre}, LUauteur dın Fiirist (êdi- 
tion a Flüeel p, tf} est dans Yerreur, lorsqu'il nomms le pêre de 
notra anteur Ahmed. Ibn al-Fakyh (p. ¥, 9 dle mon êdıtion) neat 
pas plus exaet lorsqgu H donne au géogrephe le nom {f'Abdallnh ekl & 
BOn pêrê celui de Bohammed. Abdallab pert être une fante de copıste 
pour Obgidallal; la rême faıte sê troure dans plua d'un passage des 
Aghûny. Il fant clıercher J'origme de cea erreurs dana 'habitude qu on 
aval de dêsigner notre autenr par le nûm de son grand-père, eı le 
nommaut Ibn Khordãdhbah,. L'auteur du Fihrist noua spprend que 
ça grand-pére abjura lp maeısme {la religion de Aoroaatre)} et embras- 
aa PIslam sur I"inyitation dun des Barmékideg. Nous en pouvyons 
congiare que KlordAdklbah êtait uu homme habile et irfuant dort 
on dêsirMt utilıaer les sêrvices. "histoire ne nouê ên dit rien, mai 
gelte conclusion trouyre un puisaarl appul dansa ce fait que son fla 
Ê dalla, le pêre de notre auteur, jouisait dq" une grande considération. 
Gourerneur du Tabaritan, 11 conquit en AH une partia oa Dailamn 
at lega montagnes dı 'Tabarıstau, Nouns lisona chez Tahary (IF, j,if 
el guivy.}: « Dana cette aunêe (201 de [Ihégire — 86S1! de J. O.) 
Ãbdallah ibo KhordAdhbeh, le goryerneur du Tabaristêu , congquit le 
Larîz ek le Schirrîz dı pays dea Dailam st les sjouta an territoire da 
TJslan; i fit aussi la conquête des montagnes du 'Tabarîiatir et en 
délogea Szhabriyir, fila de Scharwyn. Le poète Sallûm al-Khèzir en 
parla dama cas vers (adreesés au khalife} : 
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1889. 


BIBLIOTHECA GEOGRAPHORUM ARABICORUM 
EDIDIT 
M. J. DE GOBJE. 


PARS SELTA. 


KITÃB AL-MASALIK WA’Tı-MAMALIK 


ATUGTOKE 


Abu'lI-Kasim Obaidallabh ibn Abdallah 
IBN KHORDADHBEH 


AÛCCEDUNT HZACERPTA E 


KITAB AL-KHARADJ 


4 UCTOHB 


Kodama ibn Dja far. 


LUGBDUNL-BATAYORUM. 
4PFUD FÊ J. BEILL. 
1889. 
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